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  Dit HOMEMADE elektronische boek is gemaakt

  voor uitsluitend persoonlijk gebruik.

  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!

  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  


  Dankwoord


  Om dit boek realiteit te laten worden ben ik, zoals altijd, een aantal mensen veel dank verschuldigd voor hun hulp, ervaring en geduld. Wat mijzelf betreft, ik ben voor een groot gedeelte op een artistieke wijze met de informatie omgegaan. Maar toen probeerde ik de dingen zoveel mogelijk te beschrijven zoals ze werkelijk hebben plaatsgevonden. Vanzelfsprekend zijn alle vergissingen mijn schuld. Speciale dank gaat naar:


  Speciaal Agent Nidia C. Gamba en Supervisory Speciaal Agent John C. Ekenrode van de afdeling Fraudebestrijding in de gezondheidszorg van de FBI. Ik weet dat ik de ruimte niet kreeg om jullie job recht te doen, maar ik hoop dat jullie mijn pogingen daartoe waarderen.


  Bob en Kim Diehl, voormalige reclasseringsambtenaren van de Texaanse Reclassering. Niet iedereen voelt zich geroepen e-mails van een volkomen vreemde te beantwoorden, en zeker niet van een vreemde die graag wil weten hoe de juiste procedure luidt voor het bedienen van de elektrische stoel.


  Larry Jachrimo, fabrikant van handvuurwapens en een echte kunstenaar. Ik heb nooit van vuurwapens gehouden, maar jij hebt me geholpen om ze te leren aanvaarden.


  De vereniging van reumapatiënten voor de vele informatie over deze ziekte, en aan mijn broer, die ermee moet leren leven. Hoe ouder we worden, Rob, des te meer word je mijn held.


  Jennifer Carson, gediplomeerd verpleegster en mijn lieve kamergenote toen we op college zaten. Eén van de weinige professionals in de gezondheidszorg die het niet erg vond om antwoord te geven op al mijn vragen over soorten vergift. Je hebt een duivelse geest, Jenn, en daarom hou ik van je.


  Ten slotte mijn literair agent, Damaris Rowland, die me tijdens de rit in deze mallemolen bijstond. En mijn familie, mijn vrienden en mijn kersverse echtgenoot, de liefde van mijn leven. Ik had dit zonder jou niet kunnen doen.


  


  Bericht van de auteur


  Voorstanders van de doodstraf in Texas zullen onmiddellijk de vergissing in mijn boek ontdekken - dat een man in 1977 door de elektrische stoel ter dood is gebracht. In werkelijkheid ging Old Sparky in 1964 met pensioen, nadat 361 mannen door hem waren geëxecuteerd. Daarna werd de doodstraf pas in 1982 voor het eerst weer voltrokken, toen men in Texas de doodstraf door middel van een dodelijke injectie instelde.


  Nog even dit, het Gevangenismuseum in Huntsville bestaat echt en het is een uitstekende bron van informatie over de schilderachtige wereld van de Texaanse Reclassering. Bonnie en Clyde bevinden zich onder de beroemdste gevangenen, over wie documenten beschikbaar zijn, hoewel ik graag wil aannemen dat Russell Lee Holmes eveneens zo bekend zou zijn. Ook het Captain Joe Byrd-kerkhof bestaat in werkelijkheid, en ja, de dag dat ik het bezocht zag ik een pas gedolven graf, dat op de volgende klant lag te wachten - men vertelde mij dat er die avond weer een executie zou plaatsvinden.


  Terwijl ik daar was schreeuwde de uil en heerste er een enorm onweer, en daarom zweer ik bij deze plechtig dat ik nooit een misdaad in de staat Texas zal plegen.


  


  PROLOOG


  September 1977

  Huntsville, Texas


  Om zes uur ’s ochtends werden de cellenblokken van Huntsville volledig van de buitenwereld afgesloten.


  Buiten de rode bakstenen muren verzamelden zich reeds de eerste demonstranten voor de eerste executie in Texas sinds dertien jaar. Onmenselijk, stond op plakkaten te lezen. Wreed en buitensporig. De ‘Texaanse Bliksem’ had nooit teruggehaald mogen worden. De doodstraf was grillig en onverantwoordelijk.


  Een ongeveer even grote menigte hield er duidelijk een andere mening op na. Wreed en buitensporig was nog te goed voor Russell Lee Holmes. Zend hem naar de stoel. Laat hem maar braden. Kandidaat nummer 362 was het waard om de elektrische stoel weer terug te halen - eigenlijk moesten ze hem ophangen.


  Binnen in het Dodenhuis, waar hij de avond tevoren naartoe was gebracht, ging Russell Lee Holmes makkelijker met zijn magere lijf op de brits liggen en negeerde ze allemaal. Hij had waterige, blauwe ogen, een mager gezicht en een gebogen, slank lichaam. Na dertig jaar tabak pruimen en het drinken van sodawater stonden zijn tanden schots en scheef, waren ze geel geworden en half verrot. Hij had er een gewoonte van gemaakt om ze met zijn duimnagel schoon te maken. Hij was echt geen aangenaam of briljant persoon. Hij was eigenlijk rustig en meestal onverschillig. Soms was het moeilijk voor te stellen wat zijn kleine, fijngevormde handen hadden gedaan.


  In januari maakte Utah een eind aan het moratorium van het Hooggerechtshof, met betrekking tot het uitvoeren van de doodstraf, door Gilmore voor een vuurpeloton te plaatsen. En niemand twijfelde eraan dat ook Texas de doodstraf weer zou invoeren. En niemand twijfelde er ook aan dat Russell Lee Holmes de eerste man was die aan bod zou komen.


  Nadat de rechter die het vonnis zou uitspreken hem had gevraagd wat zijn mening was over het kidnappen, martelen en vermoorden van zes jonge kinderen, had Russell Lee Holmes misschien daarom wel gereageerd met: ‘Nou, meneer, om de waarheid te zeggen kan ik bijna niet wachten om er nóg een te grazen te nemen.’


  De directeur arriveerde bij Russell Lee’s cel. Hij was een dikke man met een brede borstkas en werd William Kluk genoemd, omdat zijn wangen vuurrood werden en begonnen te schudden als hij kwaad of opgewonden was. Russell Lee wist dat er niet veel voor nodig was om Kluk van streek te maken. Maar nu scheen de directeur vriendelijk te zijn, ja bijna plechtig, toen hij het vonnis openrolde en zijn keel schraapte, zodat de andere vier mannen in het Dodenhuis hem zouden kunnen horen.


  ‘Dit is je vonnis, Russell Lee. Ik ga je het vonnis voorlezen. Luister je?’


  ‘Ze gaan mijn reet braden,’ zei hij nonchalant.


  ‘Nou, Russell Lee, we zijn hier allemaal om je vandaag bij te staan. Om jou er met zo min mogelijk moeite doorheen te helpen.’ ‘Loop naar de hel.’


  Directeur Kluk schudde zijn hoofd en begon te lezen. ‘Het is het besluit van dit hof dat jij, Russell Lee Holmes, geëxecuteerd zult worden voor de volgende misdaden.’


  Hij las de lijst voor. Zes gevallen van moord in de eerste graad. Kidnapping. Verkrachting. Marteling. Sadistische daden waarvoor hij verdiende te sterven. Russell Lee knikte bij elke aanklacht. Geen slechte lijst voor de jongen die door zijn moeder eenvoudig Trash werd genoemd, zoals in ‘filthy white trash’ (smerig, blank afval), of zoals in ‘je bent geen haar beter dan je vader, dat stuk waardeloos, filthy, white trash’.


  ‘Je begrijpt het vonnis, Russell Lee?’


  ‘Het is wel een beetje laat als dit niet zo was, hè?’


  ‘Goed dan. De dominee is hier om je te spreken.’


  ‘Ik wil alleen maar met je praten, mijn zoon,’ zei dominee Sanders. ‘Om je in dit moeilijke ogenblik te steunen. Om je in staat te stellen je ziel te verlichten en de reis te begrijpen die je op het punt staat te beginnen.’


  Beleefd zoals altijd zei Russell Lee: ‘Fuck you. Ik wil geen zemelachtige God zien. Ik kijk ernaar uit om meneer Satan te ontmoeten. Ik vermoed dat ik hem een paar dingen kan leren hoe hij baby’s kan laten schreeuwen. Hebt u geen kinderen, meneer de directeur? Een klein meisje…’


  Het slappe gezicht van de directeur werd opeens zo rood als een biet. Hij stak een dikke vinger omhoog en zei met trillende wangen. ‘Begin daar nu niet mee. We proberen je te helpen -’


  ‘Te helpen mijn reet te braden. Ik ben niet gek. Je wilt me dood hebben, zodat jullie weer rustig kunnen slapen. Maar ik denk dat ik het wel leuk vind om dood te zijn. Dan kan ook ik gaan en staan waar ik wil, precies zoals Casper. Misschien zie ik vanavond je dochtertje wel…’


  ‘We gaan je lichaam niet begraven!’ schreeuwde de directeur. ‘Vuile klootzak, we stoppen het in de versnippermachine. We zullen je helemaal tot stof fijnmalen om het daarna in het zoutzuur te gooien. Als we klaar zijn met je zal er geen enkel spoor meer van jou hier op deze aarde te vinden zijn. Zelfs geen verdomde molecuul meer!’


  ‘Ik kan er niks aan doen,’ teemde Russell Lee. ‘Ik was voorbestemd om dit te doen.’


  Directeur Kluk hees zijn grijze pantalon op, maakte met een hoofdbeweging de dominee duidelijk om mee te komen en liep stampvoetend uit de cel.


  Russell Lee ging weer op zijn brits liggen en grinnikte. Tijd om een dutje te doen. Er stond voor vandaag toch niets meer op het programma. Er zou nooit meer iets op het programma staan, Trash. Punt uit.


  Zijn grijns trok weg toen verderop in de gang de vier ter dood veroordeelde mannen begonnen te zingen.


  ‘Hoe wilt u Russell Lee? Goed doorbakken, krokant of medium? Hoe wilt u Russell Lee? Goed doorbakken, krokant of medium?’


  Om halfvier ’s middags stond Russell Lee op. Eindelijk arriveerde zijn galgenmaal, dat uit gebakken kip, gebakken okra en gebakken aardappelen bestond. Tegelijkertijd kwam een niet uitgenodigde gast, verslaggever Larry Digger - een daad van de directeur om hem voor zijn gedrag van die ochtend te straffen.


  Eventjes staarden de twee mannen elkaar aan. Larry Digger was dertig jaar, zijn lichaam was slank, zijn gezicht was nog zonder rimpels en zijn donkere haren waren nog dik. Als een speciale geur droeg hij een vleugje buitenlucht met zich mee en alle mannen staarden hem met norse, wrokkige ogen aan. Hij liep snel Russell Lee’s cel in en liet zich op de rand van de brits zakken.


  ‘Eet je dat allemaal op? Voordat je de stoel hebt bereikt zijn je darmen gesprongen.’


  Russell Lee trok een nijdig gezicht. Larry Digger had zich de laatste zeven jaar als een bloedzuiger in hem vastgebeten. Eerst volgde hij zijn misdaden op de voet, daarna zijn arrestatie, zijn proces en nu zijn dood. In het begin had Russell Lee het niet zo erg gevonden. Maar nu maakten de vragen van de verslaggever hem zenuwachtig, misschien wel een beetje bang, en Russell Lee haatte het om bang te zijn. Hij vestigde zijn blik op het wagentje, waarop zijn maaltijd stond, en snoof de lucht van verbrand hout op.


  ‘Wat mot je?’ wilde Russell Lee weten, terwijl hij zijn handen in een stapel kippenbouten begroef.


  Digger duwde zijn hoed naar achteren en trok zijn regenjas recht. ‘Je bent nogal rustig. Geen hysterische aanvallen, geen verzekeringen dat je onschuldig bent.’


  ‘Nee.’ Russell Lee trok een stuk kip los, kauwde er luidruchtig op en slikte.


  ‘Ik heb gehoord dat je de dominee naar buiten hebt gevloekt. Ik neem aan dat je de weg van Jezus niet volgt.’


  ‘Nee.’


  ‘Geen vergeving der zonden voor Russell Lee Holmes?’


  ‘Nee.’


  ‘Kom nou, Russell Lee.’ Digger leunde naar voren en plantte zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Je weet wel wat ik graag wil horen. Dit is nu je laatste dag. Je weet dat je geen gratie zult krijgen. Dit is het. Je laatste kans om schoon schip te maken. Uit jouw mond rechtstreeks naar de voorpagina.’


  Russell Lee at de kip op, smakte met zijn vette lippen en begon aan de gebakken okra.


  ‘Je zult in je eentje sterven, Russell Lee. Misschien dat je dat nu niet erg vindt, maar zodra ze je in Old Sparky zullen vastbinden zal het anders zijn. Vertel me hun namen. Ik kan voor jou je vrouw hiernaartoe laten komen. En je baby. Als steun wil ik op je laatste dag hier op aarde jou je familie geven.’


  Russell Lee at de okra op en stak drie vingers in het midden van de chocoladecake. Hij trok er een stuk van af en verslond het als een polderwerker. Daarna begon hij de suikerlaag van zijn handpalm te likken.


  ‘Ik wil er zelfs voor betalen,’ zei Digger. Het was een wanhoopspoging van een man die zelf zwaar onderbetaald werd, wat ze beiden wisten. ‘Kom nou, we weten dat je getrouwd bent. Ik heb de tatoeage gezien en de geruchten gehoord. Vertel me wie het is. Vertel me alles over je kind.’


  ‘Waarom kan het jou schelen?’


  ‘Ik probeer je alleen maar te helpen.’


  ‘Je laat ze alleen maar hierheen komen om ze zonderlingen te noemen, dat ben je alleen maar van plan.’


  ‘Dus ze bestaan echt, dat geef je toe


  ‘Misschien bestaan ze. Misschien bestaan ze niet.’ Russell liet even zijn met chocolade besmeurde tanden zien. ‘Maar dat vertel ik niet.’


  ‘Je bent een koppige dwaas, Russell Lee. Ze staan gereed om je te braden, je vrouw krijgt nooit een uitkering en je kind wordt door een of andere zwerfhond opgevoed, die zal beweren dat het kind van hem is. Waarschijnlijk wordt het net zo’n mislukkeling als jij.’


  ‘O, maar daar is al voor gezorgd hoor, Digger. Dat kan ik je verzekeren. Eigenlijk heb ik een betere toekomst dan jij. Dat noemen ze nu ironie, is het niet. Ironie. Dat is een goed woord, godverdomme. Een goed woord.’ Russell Lee ging verder met zijn cake en zei geen woord meer.


  Larry Digger ging ten slotte woedend weg. Russell Lee smeet de restanten van zijn maaltijd, waaronder het grootste gedeelte van de cake, op de vloer. Het was de gewoonte om het dessert met je mede ter dood veroordeelden te delen, dat vereiste het protocol. Russell Lee wreef de cake met de hiel van zijn rechtervoet in de cementen vloer.


  ‘Laten ze dat maar met elkaar delen. Laat die klootzakken dat maar met elkaar delen.’


  Onverwachts klonk er een luide krak door de gang. Het geluid klonk steeds luider, het zwol aan tot een enorm, boosaardig crescendo. Het stopte even, klonk zachter en schoot weer omhoog en veranderde uiteindelijk van een gehuil in een boosaardig gegrom.


  De beul warmde de stoel op en testte het circuit. Van 1800 volt naar 500 en van 1300 naar 300.


  Opeens was het moment heel erg werkelijkheid geworden.


  ‘Hoe wilt u Russell Lee?’ dreunde het door de gang. ‘Goed doorbakken, krokant of medium? Hoe wilt u Russell Lee Holmes? Goed doorbakken, krokant of medium?’


  Russell Lee Holmes ging rustig op de rand van de brits zitten. Hij rechtte zijn schouders en dacht aan de smerigste dingen die hij kon verzinnen. Kleine, zachte keeltjes, grote blauwe ogen en het gegil van kleine meisjes.


  Ik zal geen woord zeggen, baby. Ik zal het meenemen mijn graf in. Want ooit was er iemand die in ieder geval deed alsof ze van Trash hield.


  Boston, Massachusetts


  Josh Sanders sjokte door de goed verlichte gangen. Hij was een eerstejaars assistent die nu aan het zevenendertigste werkuur van een veronderstelde vierentwintig uur durende dienst in de eerstehulppost begon en zich daarom volledig op de automatische piloot voortbewoog. Hij wilde slapen. Hij moest een lege kamer zien te vinden. Hij moest slapen.


  Hij stond stil voor de deur van kamer vijf. Er brandden daar geen lichten. Vaag herinnerde hij zich dat op de borden stond vermeld dat kamer vijf niet bezet was. Het was een rustige avond bij de eerstehulppost.


  Josh liep de kamer binnen en trok het gordijn terug dat om het bed hing. Hij stond op het punt in te storten.


  Er klonk een zacht gejammer. Een vreemd, benauwd gehijg.


  Gekreun.


  De eerstejaars arts herstelde zich en deed het lampje boven het bed aan. Een volledig gekleed meisje lag op een vreemde manier languit boven op het bed.


  En ze hield haar keel beet terwijl haar ogen door de kassen rolden en haar hele lichaam slap werd.


  Het executieteam was goed opgeleid. Drie bewakers sloegen Russell Lee Holmes in de beenboeien en hingen de buikketting om. Het team deelde de directeur mee dat hij zelf kon lopen en iedereen nam de juiste positie in.


  De bewakers naast Russell Lee, terwijl directeur Kluk de processie leidde. Ze liepen door de vijftien meter lange gang, waar de groene deur reeds 361 mannen had verwelkomd en nu Russell Lee’s nummer gereedhield.


  Om vijf uur had de kapper zijn hoofd geschoren, een perfecte kale kruin voor de elektrische plaat. Daarna nam hij voor de laatste keer een douche, voor hij de witte kleding voor de executie aantrok. Een witte broek, een wit hemd en een witte riem. Die waren allemaal van de katoen gemaakt die op de gevangenisboerderijen groeide en door gevangenen was geoogst, gesponnen en genaaid. Hij ging als een verdomde schilder gekleed op weg naar zijn dood, zonder ook maar iets van de buitenwereld te bespeuren.


  De deur zwaaide open. Old Sparky wenkte naar hem. Glanzend gepoetst hout, meer dan vijftig jaar oud stond hij daar te glimmen. Een hoge rugleuning, stevige armleuningen en poten, brede leren banden. Afgezien van het gezichtsmasker en de elektrodes leek hij bijna op grootmoeders favoriete schommelstoel.


  De beul nam het over en alles gebeurde in een waas. De bewakers bonden Russell Lee vast aan het goudkleurige, eiken geraamte. Eén duwde een bijtstok tussen zijn tanden, een andere smeerde zijn linkerbeen, hoofd en borst in met een zoutoplossing om de stroom beter te laten geleiden. Daarna volgde de beul met metalen klemmen om zijn schenen, metalen klemmen om zijn polsen, twee dioden aan weerszijden van zijn hart en ten slotte een zilverkleurige schaal bovenop zijn geschoren hoofd. In nog geen zestig seconden tijd was Russell Lee Holmes tot koning gekroond.


  De beul plakte een pleister over zijn oogkassen, zodat er minder rommel zou zijn als zijn oogballen smolten, en stak katoenen dotten in zijn neusgaten om het bloeden tegen te gaan.


  Halftwaalf ’s avonds. Het executieteam verliet de kamer en Russell Lee’s ‘marteltijd’ begon. Hij zat in het donker aan zijn doodsstoel vastgebonden te wachten tot de telefoon die aan de muur hing zou gaan rinkelen. Die telefoon was direct verbonden met het bureau van de gouverneur.


  In de drie getuigenkamertjes tegenover hem wachtten de anderen eveneens. In de eerste kamer bevonden zich de getuigen - Larry Digger en vier familieleden van Russell Lee’s slachtoffertjes die het konden opbrengen om aanwezig te zijn. Patricia Stokes was haar vierjarige dochtertje kwijtgeraakt door de handen van dit monster. Haar echtgenoot had pas een nieuwe baan en moest werken, in plaats daarvan had ze haar veertienjarige zoon meegebracht. Brians jonge gezicht stond onbeweeglijk, maar Patricia snikte zachtjes. Ze had haar dunne armen stevig om haar lange, magere gestalte geslagen.


  In de tweede kamer stond de beul gereed. In deze kamer bevond zich de tweede telefoon die direct verbonden was met het bureau van de gouverneur. Ook zaten daar drie grote knoppen, ongeveer vier centimeter in doorsnee, die uit de muur staken. De hoofdschakelaar en twee reserveschakelaars. De staat Texas zou onder alle omstandigheden het vonnis uitvoeren.


  De derde kamer was bestemd voor familie en vrienden van de gevangene. De enige aanwezige die avond was Kelsey Jones, Russell Lee’s veelgeplaagde verdediger, die voor deze gelegenheid zijn beste kostuum droeg - pepermuntkleurig en gemaakt van bobbeltjesstof. Kelsey Jones was hier op speciaal verzoek. Hij moest getuige zijn. Hij moest verslag uitbrengen, Russell Lee’s laatste consideratie voor de vrouw die van hem had gehouden.


  Daarna moest Kelsey Jones alles over Russell Lee vergeten - een opdracht waar hij gaarne aan voldeed.


  Halftwaalf ’s avonds. Het aftellen begon en het toepassen van de vele trucs en manipulaties die meer dan vijf jaar geleden was begonnen kwam eindelijk tot stilstand. In alle kamertjes was het doodstil. Alle aanwezigen waren zeer gespannen.


  De man die daarvoor verantwoordelijk was zat in de stoel, met de tape over zijn ogen geplakt en zijn tanden om de bijtstok geklemd.


  IK BEN MACHTIG. IK BEN GROOT!


  Zijn darmen liepen leeg. En hij greep de armleuningen zo stevig beet dat zijn knokkels wit werden.


  Ik hou van je, baby. Hou… van je.


  ‘Code blauw! Code blauw!’ Terwijl Josh zijn bevelen schreeuwde controleerde hij de pols van het meisje. ‘Mensen, ik heb een wagentje nodig. We hebben een jong meisje van ongeveer acht, negen jaar. Ze haalt nauwelijks adem. Roep een kinderarts op!’


  Dokter Chen rende de kamer in. ‘Waar komt zij vandaan?’


  ‘Weet ik niet.’


  De medewerkers en het wagentje arriveerden tegelijkertijd en iedereen ging in hetzelfde snelle, furieuze tempo aan het werk.


  ‘Ze staat nergens ingeschreven,’ deelde Nancy, de hoofdverpleegster, mede en greep een naald. Het infuus werd aangelegd, gevolgd door een katheter. Onmiddellijk namen ze bloed en urine af.


  ‘Ze heeft koorts! O, we hebben een geval van netelroos!’ Sherry, een andere verpleegster, had het katoenen shirt losgeknipt om aansluiting op de hartmonitor mogelijk te maken en toonde het vuurrode bovenlichaam van het kleine meisje.


  ‘ACHTERUIT!’


  Het röntgenapparaat flitste en direct daarna gingen ze weer furieus met de patiënt verder. Het lichaam van het meisje was bedekt met een dun laagje transpiratie en ze reageerde nergens op. Opeens stopte haar ademhaling.


  ‘Tube!’ schreeuwde Josh en begon onmiddellijk met de intubatie.


  Shit, wat was ze klein. Hij was bang dat hij iets zou beschadigen terwijl hij als een waterbuffel in haar keeltje tekeerging. De tube vond de opening en gleed de luchtpijp in. Hij zit erin!’ riep hij tegelijkertijd. Sherry rende de kamer uit met buisjes vocht die bestemd waren voor het laboratoriumonderzoek.


  ‘Haar pols is zwak,’ zei Nancy.


  ‘Wat denk je, Josh?’ wilde dokter Chen weten.


  ‘Anafylactische reactie,’ zei Josh onmiddellijk. ‘We hebben een ampul adrenaline nodig.’


  ‘Punt-nul-één milligram,’ corrigeerde dokter Chen hem. ‘De dosering voor een kind.’


  ‘Ik zie nergens een plek waar een bij heeft gestoken,’ rapporteerde Nancy, terwijl ze de adrenaline overhandigde en toekeek hoe de arts die via de tube toediende.


  ‘Het kan een reactie op iets zijn.’ mompelde dokter Chen, terwijl hij wachtte op de werking van de adrenaline.


  Enige ogenblikken lang stonden ze allemaal zwijgend te wachten.


  Het kleine meisje lag zo weerloos op het witte ziekenhuisbed, met de vijf kabeltjes van de hartmonitor, de IV en de zware tube die uit haar kleine lichaam stak. Haar lange, blonde haren stroomden over het bed en ze rook heel flauw naar babyshampoo. Haar oogwimpers waren lang en haar gezicht was vlekkerig - vegen onder haar ogen en vuurrode plekjes op haar volle wangen. Hoewel hij vele jaren in het ziekenhuis werkte raakte Josh nooit gewend aan de aanblik van een kind in zo’n groot ziekenhuisbed.


  ‘De spieren ontspannen zich,’ deelde Josh mede. ‘De ademhaling wordt rustiger.’ De adrenaline werkte snel. De ogen van het meisje gingen langzaam knipperend open, maar ze zagen niets.


  ‘Hallo?’ probeerde dokter Chen. ‘Kun je me horen?’


  Geen reactie. Hij ging over van verbale naar fysieke pogingen om contact te maken. Hij schudde haar voorzichtig heen en weer. Nog steeds reageerde ze niet. Nancy probeerde het door eerst over haar borst te wrijven om daarna haar knokkels zo stevig tegen het kleine borstbeen te drukken dat het enige pijn veroorzaakte. Het lichaam van het kleine meisje reageerde hulpeloos op deze ingreep, maar de glazige uitdrukking in haar ogen veranderde niet.


  ‘Ontzettend moeilijk bij te brengen,’ rapporteerde Nancy. ‘De patiënt reageert nog steeds niet.’ Nu begonnen ze zich allen zorgen te maken.


  De deur vloog open.


  ‘Wat is de oorzaak van alle opwinding?’ Dokter Harper Stokes stapte de kamer in. Hij droeg zijn groene uniform alsof het tenniskleding was en zag er bijna onwerkelijk uit met zijn donkerbruine kleur, levendige blauwe ogen en filmsterrengezicht. Hij was nog niet zo lang geleden in dienst getreden bij het City General Hospital. Hij was een veelgevraagd cardiothoracaal chirurg, maar liep door de gangen als Jezus die op zoek was naar melaatsen. Josh had gehoord dat hij erg goed was, maar dat ook graag wilde weten. Weet jij het verschil tussen God en een cardiochirurg? God is van mening dat Hij geen cardiochirurg is.


  ‘We hebben het onder controle,’ zei dokter Chen een beetje gespannen.


  ‘Hm.’ Dokter Harper Stokes boog over het bed. Toen zag hij het kleine meisje met al die slangen dat er zo koud bij lag, en leek oprecht geschokt. ‘Mijn God, wat is er gebeurd?’


  ‘Anafylactische reactie op een onbekende stof.’


  ‘Adrenaline?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Geef me de foto’s van de borstkas even. ‘Dokter Stokes stak een hand uit, staarde aandachtig naar het meisje en controleerde haar polsslag.


  ‘We hebben het onder controle.’


  Dokter Stokes hief zijn hoofd lang genoeg omhoog om zijn jongere collega aan te kijken. ‘En waarom, dokter Chen,’ zei hij op sombere toon, ‘ligt ze er dan als een lappenpop bij?’


  Tandenknarsend zei dokter Chen: ‘Dat weet ik niet.’


  Middernacht. De dokter betrad de ruimte waar de executie plaatsvond en ging ergens met zijn handen op de rug tegen de muur staan. De beul nam de telefoon op die in verbinding stond met het kantoor van de gouverneur.


  Hij hoorde de kiestoon.


  Hij hing weer op. Hij telde zestig seconden af.


  Hij staarde naar Russell Lee Stokes, die in het midden van de kamer zat met lippen, die als in een idiote grijns waren teruggetrokken.


  ‘Hij is te dom om te begrijpen wat er gaande is,’ zei de dokter.


  ‘Dat maakt nu toch niets meer uit,’ zei de beul.


  Op zijn horloge was het nu 12.01. Hij nam de telefoon op. Nog steeds hoorde hij de kiestoon.


  Hij drukte op de hoofdschakelaar en 440 volt/10 ohm schoot door het lichaam van Russell Lee Holmes.


  De lampen in het Dodenhuis flikkerden. Drie gevangenen begonnen te juichen en klapten in hun handen, terwijl er één in elkaar gedoken onder zijn brits was gekropen en als een bang kind lag te kronkelen. De familieleden van de slachtoffers staarden in het begin stoïcijns naar de gebeurtenis, maar toen Russell Lee’s huid vuurrood werd en begon te smeulen draaiden ze hun hoofd om. Behalve Brian Stokes. Gefixeerd bleef hij kijken, terwijl achter hem zijn moeder snikte.


  Binnen tien seconden was het voorbij. Russell Lee’s handen en voeten waren finaal afgebrand.


  De dokter betrad de executieruimte. Hij smeerde Vicks Vapo-Rub onder zijn neus om de stank te verdrijven. Maar het was te weinig en met opgetrokken neus inspecteerde hij het lichaam.


  Hij keek door het middelste raam naar de beul. ‘Tijdstip van overlijden is twaalf-nul-vijf.’


  ‘Ik heb de uitslagen van het laboratoriumonderzoek!’ Sherry stormde naar binnen en Josh rukte de rapporten uit haar hand. Hij was net iets sneller dan Harper Stokes.


  ‘Ze heeft positief gereageerd op opiaten,’ riep Josh.


  ‘Morfine,’ zei dokter Stokes.


  ‘Narcan,’ beval dokter Chen. ‘Punt-nul-nul-vijf milligram per kilo lichaamsgewicht. Neem een extra dosis mee!’


  Sherry rende weg om de antistof te halen.


  ‘Zou ze allergisch zijn voor morfine?’ vroeg Josh aan dokter Chen. ‘Zou dat de reden van die anafylactische reactie zijn?’


  ‘Dat gebeurt soms.’


  Sherry keerde terug met de Narcan en dokter Chen diende de injectie toe. Ze verwijderden de tube uit haar keel en wachtten. Een tweede dosis hielden ze gereed voor het geval dat. Indien nodig mocht Narcan iedere twee, drie minuten toegediend worden. Dokter Stokes controleerde opnieuw de pols van het meisje, vervolgens onderzocht hij haar hart.


  ‘Dat klinkt al beter,’ deelde hij mede. ‘Hij wordt al sterker. Hé, kijk eens aan. Daar zijn we…’


  Het meisje schudde met haar hoofd. Nancy trok een laken over haar en ze hielden allemaal hun adem in. Het meisje knipperde met haar ogen en even later keken een paar prachtige blauwgrijze ogen hen aan.


  ‘Kun je me horen, lieverd?’ fluisterde dokter Stokes met een vreemde, doffe stem, terwijl hij de haren van haar bezwete voorhoofd streek. ‘Kun je ons vertellen hoe je heet?’


  Ze gaf geen antwoord. Ze keek naar de vreemden die over haar bed stonden gebogen, naar de grote, witte kamer, naar de slangen en draden die uit haar lichaam staken. Ze was stevig gebouwd, maar duidelijk niet op haar gemak. En ze zag er niet leuk uit, dacht Josh, maar op dit ogenblik was ze volkomen vertederend. Hij greep haar hand en onmiddellijk keek ze hem aan. Hij werd een beetje week vanbinnen. Verdomme, wie verdoofde zo’n klein meisje om haar vervolgens zo achter te laten? De wereld was doodziek.


  Een ogenblik later grepen haar vingers zijn hand. Een fijne, stevige greep, als je haar conditie in aanmerking nam.


  ‘Het is oké,’ fluisterde hij. ‘Je bent veilig. Vertel eens hoe je heet, lieverd. We moeten je naam weten.’


  Ze opende haar mond, haar rauwe keel bewoog heftig, maar er kwam geen geluid uit. Ze raakte een beetje in paniek.


  ‘Ontspan je maar,’ stelde hij haar gerust. ‘Haal diep adem. Alles is oké. Alles is fijn. Nu, probeer het nog maar eens.’


  Ze keek hem vol vertrouwen aan.


  Ditmaal fluisterde ze: ‘Papa’s meisje.’


  


  EEN


  Twintig jaar later


  Ze was laat, ze was laat, o mijn God, ze was zo laat!


  Melanie Stokes stormde de trap op en rende boven direct linksaf de gang in. Haar lange, blonde haren wapperden om haar gezicht. Ze had nog twintig minuten. Ze had zelfs nog niet nagedacht wat ze zou aantrekken. Verdomme.


  Ze rende haar kamer in met haar shirt half over haar hoofd getrokken. Met een strategisch geplaatste trap schopte ze de mahoniehouten deur dicht, en trok intussen haar bovenkleren uit. Ze schopte haar tennisschoenen uit zodat die onder het bureau vlogen dat bijna een kwart van haar kamer innam. Een stapel spullen lag onder de verweerde ladekast. Op zekere dag zou ze die eens moeten opruimen. Maar niet vanavond.


  Melanie trok haastig haar oude spijkerbroek uit, smeet haar T-shirt op het bed en liep snel naar de ingebouwde kast. De brede, houten planken voelden koel aan haar voeten aan en zorgden ervoor dat ze op weg naar de kast de cha-cha-cha deed.


  ‘Kom nou,’ mompelde ze, terwijl ze het zijden gordijn opentrok. ‘Tien jaar dwangmatig koopgedrag samengeperst in een ruimte van drie vierkante meter. Hoe moeilijk is het om een cocktailjurk te vinden?’


  Als je de troep in aanmerking nam, heel moeilijk. Melanie trok een lelijk gezicht en begon fatalistisch aan haar zoektocht. Ergens in die troep hingen een paar nette cocktailjurkjes.


  Op haar negenentwintigste was Melanie Stokes klein, capabel en een geboren diplomate. Als kind was ze achtergelaten in het City General Hospital, met geen enkele herinnering aan haar afkomst. Maar dat was heel lang geleden en ze dacht er niet vaak meer aan. Ze had een adoptievader die ze respecteerde, een adoptiemoeder van wie ze veel hield, een oudere broer die ze aanbad en een goedige peetvader op wie ze gek was. Tot voor kort had ze haar familie als zeer hecht beschouwd. Ze waren niet zomaar een rijke familie, nee, ze waren een zeer hechte familie. Ze hield zich steeds voor dat dit binnenkort weer het geval zou zijn.


  Melanie had zes jaar daarvoor haar studie op Wellesley afgemaakt met haar familie als enthousiaste supporters. Daarna was ze direct naar huis gekomen om haar moeder door een van haar ‘perioden’ te helpen en daarna scheen het voor iedereen wel goed uit te komen dat ze gewoon thuisbleef Nu werkte ze als een professionele organisator van party’s. Meestal waren het evenementen voor goede doelen. Enorme party’s waar de sociale elite zich sociaal en elitair kon voelen, terwijl ze hun tegelijkertijd een behoorlijke hoeveelheid geld afhandig maakte. Veel details, veel plannen maken en veel werk. Melanie slaagde daar steeds weer opnieuw in en aandachtige societycolumnisten vonden het heerlijk om over de ontspannen, maar toch elegante, en vooral winstgevende party’s uit te weiden.


  En dan waren er avonden zoals die van vanavond. Vanavond was het de zevende maal dat de jaarlijkse Geef-Een-Klassiek-Boek-party werd gehouden. Deze vond zelfs plaats in het huis van haar ouders en blijkbaar rustte daar een vloek op.


  De cateraar had niet voor voldoende ijs gezorgd. De parkeerwachters hadden zich ziek gemeld, de Boston Globe had de verkeerde tijd vermeld, senator Kennedy lag thuis met een maagvirus en met hem de helft van de journalisten. Dertig minuten geleden was Melanie zo gefrustreerd geraakt dat de tranen in haar ogen stonden. Ze was helemaal zichzelf niet meer.


  Maar de reden dat ze vanavond zo opgewonden was, had niets met de party te maken. Ze was opgewonden en, anders zou ze Melanie niet zijn, ging hiermee om door druk bezig te blijven.


  Melanie kon zichzelf goed bezighouden. Bijna net zo goed als haar vader.


  Nog vijftien minuten. Verdomme. Melanie vond haar favoriete met goud afgezette, afhangende jurk. Hierdoor gesterkt, begon ze in de rommel naar haar goudkleurige pumps te graven.


  Gedurende de eerste paar maanden van Melanies adoptie was de familie Stokes zo opgewonden over hun nieuwe dochter, dat ze haar onder elk cadeau bedolven dat ze maar konden bedenken. De grote slaapkamersuite op de eerste verdieping was van haar, compleet met wandkleden van roze zijde en een met gouden randen afgewerkte badkamer, waar ze een kruk nodig had om haar beeld in de echte Louis IV-spiegel op te vangen. Haar kleerkast was bijna zo groot als een klein appartement en gevuld met alle jurken, hoeden en zelfs handschoenen die ooit door Laura Ashley waren ontworpen. Daarnaast nog twee ouders, een broer en een peetvader die iedere stap die ze maakte nauwkeurig volgden. Die haar eten gaven als ze honger had, die haar spelletjes brachten vóór ze besefte dat ze zich verveelde en die haar dekens brachten voor ze huiverde van de kou.


  Het was een beetje vreemd geweest.


  Melanie had in het begin meegewerkt. Ze wilde het graag iedereen naar de zin maken, wilde net zo gelukkig worden als iedereen wilde dat ze gelukkig was. Als mensen, zo goed en prachtig en rijk als de familie Stokes, haar een onderdak wilden geven en haar als hun dochter beschouwden, dan zou zij haar stinkende best doen om hun dochter te zijn. Dus trok zij iedere ochtend met kant afgezette jurkjes aan en liet geduldig toe dat haar nieuwe moeder pijpenkrullen in haar lange haren zette. Ze luisterde aandachtig naar de dramatische verhalen van haar nieuwe vader over hartpatiënten die uit de klauwen van de dood werden gered en de verhalen van haar peetvader over verafgelegen streken, waar de mannen rokken droegen en vrouwen haren onder hun oksels lieten groeien. Ze bracht lange middagen bij haar nieuwe broer door. Aandachtig nam ze zijn gelaatstrekken in zich op, terwijl hij steeds weer opnieuw beloofde dat hij de perfecte, oudere broer voor haar zou zijn.


  Alles was perfect. Te perfect. Melanie was niet meer in staat ’s nachts in slaap te vallen. In plaats daarvan sloop ze op haar tenen om twee uur in de ochtend naar beneden om daar voor het schilderij van een ander blond meisje te blijven staan. Meagan Stokes, vier jaar oud, in een met kant afgewerkt jurkje en grote pijpenkrullen. Meagan Stokes, vier jaar oud, die de eerste dochter van Stokes was geweest, vóór een monster haar had ontvoerd en haar hoofd had afgesneden. Meagan Stokes, vier jaar oud, de echte dochter van wie de familie Stokes had gehouden en die ze hadden aanbeden, lang voordat Melanie was gearriveerd.


  Als Harper na een spoedoperatie thuiskwam droeg hij haar weer naar bed. Brian raakte eraan gewend om het geluid van haar voetstappen te horen, waarna hij haar geduldig weer naar bed bracht. Maar steeds ging ze weer naar beneden, geobsedeerd door het schilderij van het knappe meisje.


  Ten slotte greep Jamie O’Donnell in. In ’s hemelsnaam, verklaarde hij. Melanie was Melanie. Een meisje van vlees en bloed, negen jaar oud, en geen porseleinen pop die je steeds maar kon verkleden. Gun haar haar eigen kleren, haar eigen kamer en haar eigen stijl, voordat de rekeningen voor de therapieën uit de hand zouden lopen.


  Die goede raad was waarschijnlijk de redding voor hen allemaal. Melanie vertrok uit de grote slaapkamer om die te ruilen voor een zonnige slaapkamer op de tweede verdieping tegenover Brians kamer. Melanie hield van de erkerramen en het lage, schuin aflopende plafond. Plus het feit dat ze de kamer bijvoorbeeld nooit als een ziekenhuiskamer zouden beschouwen.


  En ze ontdekte, tijdens een bazaar op school, dat ze tweedehands kledingstukken het fijnste vond. Ze waren zacht en comfortabel en als je erop morste of iets scheurde, dan had niemand dat in de gaten. Ze was jarenlang de beste klant van Goodwill. Daarna volgden de tochtjes naar uitverkopen waar ze spullen kocht. Ze hield van spullen die gedeukt waren of littekens droegen. Spullen die een verleden hadden, besefte ze pas later. Spullen die een geschiedenis hadden, die zij niet bezat.


  Haar peetvader vond haar smaak wel grappig, haar vader was ontzet, maar haar nieuwe familie bleef haar steunen. Ze bleven van haar houden. Ze vormden een geheel.


  In de daaropvolgende jaren vond Melanie dat ze veel van elkaar hadden geleerd. Haar uit het zuiden afkomstige moeder, die uit een gegoede familie kwam, leerde haar welke vork ze voor welk gerecht moest gebruiken. Op haar beurt introduceerde Melanie haar aan depressies lijdende moeder het reggaeliedje ‘Don’t Worry, Be Happy’. Harper bracht zijn dochter de noodzaak bij om hard te werken, om bewust en actief aan je eigen toekomst te werken. Melanie leerde hem om voor de verandering af en toe bij een roos stil te staan en eraan te ruiken. Haar broer leerde haar hoe je in de hogere kringen moest overleven. En Melanie toonde hem haar onvoorwaardelijke liefde en dat hij, zelfs als hij weer een slechte dag had - en Brian kende er, net als Patricia, heel veel - voor haar toch een held zou blijven.


  Precies op het moment dat ze haar schoenen opgroef ging de deurbel. Jezus, vanavond was ze wel heel erg op het nippertje klaar.


  Vlug, haren en make-up. Gelukkig hadden haar bleke gelaatstrekken en fijne haren maar heel weinig kleur en een enkele haal van de kam nodig. Een beetje rouge, een beetje goudkleurige oogschaduw en ze was klaar.


  Melanie ademde diep in en bekeek zichzelf voor de laatste maal aandachtig in de spiegel. Zoals altijd kwam alles op die krankzinnige manier op het laatste moment gereed. Als een definitief vredesaanbod had haar vader voorgesteld zelf de gasten te begroeten, en zelfs haar moeder scheen zich meer hersteld te hebben dan Melanie had verwacht. Gelukkig ging alles naar wens.


  ‘Het wordt een fantastische avond,’ verzekerde Melanie haar spiegelbeeld. ‘Er komen rijke mensen, we hebben een kamer waar men bloed kan geven. We hebben het beste voedsel dat er te koop is, en een stapel zeldzame boeken om iemands collectie aan te vullen. Met jouw familie komt alles weer goed en senator Kennedy kan naar de hel lopen - het wordt een fantastische avond.’


  Ze glimlachte naar haar spiegelbeeld. Ze zette zich af tegen haar bureau. Nam een grote stap in de richting van de deur. En opeens stond de wereld op zijn kop en werd alles wazig voor haar ogen.


  Een donkere leegte, verwrongen schaduwen. Een vreemd gevoel van déja vu. De stem van een klein meisje klonk smekend uit het donker.


  ‘Ik wil nu naar huis. Alstublieft, laat me naar huis gaan…’


  Melanie knipperde met haar ogen. Haar rommelige kamer kwam met een flits weer in focus, het licht van de ondergaande lentezon scheen door de erkerramen, de honderdtien jaar oude, houten vloer voelde stevig aan onder haar voeten. Ze merkte dat ze haar handen tegen haar maag had gedrukt en het zweet op haar voorhoofd stond. Bijna schuldig keek ze onmiddellijk om zich heen en hoopte dat niemand het had gezien.


  Er was niemand boven. Niemand die het wist. Niemand had iets gezien of vermoed.


  Vlug liep Melanie de trap af naar de ruimte waar het geroezemoes van binnenkomende mensen en het vrolijke gerinkel van de champagneglazen uitnodigend klonken.


  Vier aanvallen in drie weken. Altijd die donkere leegte. Altijd die stem van dat kleine meisje.


  Stress, dacht ze, en liep vastberaden verder. Waanbeelden. Neuroses.


  Alleen maar herinneringen. Na al die tijd, wat was de zin ervan?


  De Boeing 747 voerde een slechte landing uit. Het vliegtuig hopte en slipte over de landingsbaan. Larry Digger was al in een slechte stemming en deze beroerde landing maakte het alleen maar erger.


  Digger haatte het om te vliegen. Hij vertrouwde geen vliegtuigen, geen piloten, noch de computers die waren geïnstalleerd om de piloten te vervangen. Vertrouw niets, dat was Larry Diggers favoriete motto. En mensen zijn stom, was zijn tweede favoriet.


  En geef me een borrel was waarschijnlijk de derde. Maar hij was niet van plan om het nu te zeggen.


  De tijd was niet vriendelijk geweest voor Larry Digger. Zijn smalle gezicht was slap geworden met dezelfde snelheid als zijn veelbelovende carrière als onderzoeksreporter in elkaar was gezakt. Gedurende die tijd had zijn mond de voortdurend sombere trekken van een jachthond gekregen, terwijl zijn wangen kwabbig waren geworden en zijn kin vlezig. Hij zag er tien jaar ouder uit dan hij werkelijk was. Maar hij voelde zich nog tien jaar ouder dan hij eruitzag.


  Tenminste, dat was het geval geweest tot de telefoon drie weken geleden overging. Binnen een paar dagen had hij zijn stereoapparatuur geruild voor een eersteklas taperecorder en zijn wagen verkocht voor een vliegticket en reisgeld.


  Dit was het voor Larry Digger. Vijfentwintig jaar na het begin van zijn zoektocht naar de Heilige Graal bevond hij zich in Boston, en nu was het erop of eronder.


  Hij riep een taxi. Het had hem een week gekost om het adres op te sporen dat hij in zijn hand hield. Nu overhandigde hij het stukje papier aan de vermoeid uitziende strooplikker die meer aandacht had voor de wedstrijd van de Red Sox dan voor de andere wagens op de weg.


  Digger had weinig spullen bij zich, alleen schoon ondergoed, een paar witte overhemden, de taperecorder en een exemplaar van zijn eigen boek, dat vijftien jaar geleden was uitgegeven. Niet zo lang na de executie van Russell Lee Holmes was hij eraan begonnen, toen hij bijna iedere nacht wakker werd met de geur van verbrand vlees. De anderen hadden die avond hun kans geroken. Het letterlijk opblazen van een gevangene had de liberale tegenstanders van de doodstraf alle munitie aangereikt die ze nodig hadden. Texas werd snel gedwongen om Old Sparky opnieuw met pensioen te sturen. Daarna duurde het tot 1982 voordat de staat weer iemand executeerde, ditmaal door middel van een dodelijke injectie.


  Maar het had Digger niet veel voordeel opgeleverd. Hij had gedacht dat het verhaal over Russell Lee voor hem de grote doorbraak zou betekenen, hem uit Pisswater, USA zou voeren en hem een functie bij het landelijke nieuws zou opleveren. Maar ze lieten hem in Huntsville zitten, waar ze hem de pensionering van Old Sparky en het debat over de doodstraf lieten verslaan. Daarna moest hij blijven voor de invoering van de dodelijke injectie, en voor hij besefte dat hij klaar was, woonde hij weer executies bij.


  Het begon met een borreltje drinken om te kunnen slapen. Daarna had hij er twee of drie nodig. Hij bevond zich op de weg naar een langzame dood, toen, nee maar, de telefoon rinkelde.


  Het was 3 mei en twee uur ’s nachts. Precies drie weken geleden. Larry Digger herinnerde het zich heel duidelijk. Hij tastte in het donker naar de rinkelende telefoon op het nachtkastje. Hij vloekte vanwege het lawaai. Hij duwde de koude hoorn tegen zijn oor. Hij hoorde de onzichtbare stem in het donker.


  ‘Je had niet moeten opgeven. Je had gelijk over Russell Lee Holmes. Hij had een vrouw en kind. Wil je nog meer weten?’


  Natuurlijk wilde hij dat. Zelfs toen hij wist dat hij niet had moeten opgeven, toen hij wist dat zijn obsessie over Russell Lee Holmes hem meer had gekost dan het hem had opgeleverd, wist hij dat hij geen nee kon zeggen. Degene die opbelde wist dat eveneens. Degene die opbelde had gelachen, een vreemd, wetend geluid dat door een of ander apparaat was misvormd. Daarna had hij opgehangen.


  Twee dagen later was de beller specifieker geweest. Ditmaal gaf hij Digger een naam. Idaho Johnson.


  ‘Het is een schuilnaam. Russell Lee Holmes’ favoriete schuilnaam. Volg dat spoor, dan zul je het zien.’


  Digger had het spoor gevolgd naar een trouwakte. Toen hij de namen van de man en zijn vrouw eenmaal wist, volgde hij het spoor naar een geboorteakte van een kind, Baby Doe Johnson. Vermelding van het geslacht of het ziekenhuis waren afwezig, maar wel stond er de naam van de vroedvrouw. Digger vond haar via de Vereniging van Vroedvrouwen, dus had hij goud aangeboord.


  Ja, ze herinnerde zich Idaho Johnson. Ja, die foto leek op hem. Een lichte aarzeling. Nou ja, ze begreep dat zijn echte naam Russell Lee Holmes was. Niet dat ze dit toen wist, vertelde ze Digger kortaf. Maar pas nadat de agenten Russell Lee hadden gearresteerd en zijn foto in de krant stond, was ze erachter gekomen. Hierna hield de vroedvrouw haar mond stijf dicht. Ze was niet van plan om verder nog iets te zeggen. Baby Doe Johnson was Baby Doe Johnson en ze zag geen enkele reden om de privacy en rechten van het kind te schenden alleen om wat de vader had misdaan.


  Digger had zelf geprobeerd moeder en kind op te sporen, maar hij was tegen een muur opgelopen. De naam van de vrouw op de trouwakte bleek eveneens een schuilnaam te zijn. Er waren geen sofinummer, geen nummer van een rijbewijs of gegevens van de belastingdienst vermeld. Digger ging met een fijne kam door oude gegevens, haalde oude dossiers tevoorschijn. Hij ging op jacht naar foto’s en eigendomsbewijzen en volgde ieder verdomd spoor. Geen enkel teken van Angela Johnson of Baby Doe.


  Digger was weer naar de vroedvrouw teruggegaan.


  Hij had gesmeekt. Hij had gepleit en gedreigd. Hij had geld aangeboden dat hij niet bezat, en roem die hij nooit had gekend. Het beste wat hij uit de vrouw wist te persen was een laatste door haar met tegenzin verteld verhaal. Een klein incident dat haar niet lang na Russell Lee’s arrestatie was overkomen. Waarschijnlijk had het echt niets te betekenen.


  Maar voor Larry Digger was het alles geweest. Binnen een paar seconden na het verhaaltje van de vroedvrouw dacht hij dat hij precies wist wat er met Baby Doe Johnson was gebeurd. Het was een beter verhaal dan welke uitgedroogde, afgedankte, halfdronken verslaggever ooit had durven dromen.


  Maar waarom dit twintig jaar later nog eens oprakelen?


  Deze vraag had hij aan de man gesteld die hem om drie uur ’s nachts had opgebeld.


  ‘Omdat je krijgt wat je verdient, Larry. Je krijgt altijd wat je verdient.’


  De taxi ging langzamer rijden en stopte langs het trottoir. Digger keek om zich heen.


  Hij was in de binnenstad van Boston. Slechts één blok van de Ritz en één blok van het historisch monument Cheers verwijderd. Overal limousines. Was dit het huis waar de familie Stokes woonde? De rijken werden ook maar steeds rijker.


  Mijn God, dat maakte hem pisnijdig.


  Digger drukte tien dollar in de hand van de taxichauffeur en kroop uit de taxi.


  De lucht was helder. Hij snoof een paar keer en veegde zijn handen af aan zijn gekreukelde broekspijpen. Het rook hier echt naar bloemen. Geen uitlaatgassen hier. Rijke mensen hadden daar waarschijnlijk een hekel aan. Een of ander groot park doemde achter hem op. Er stonden kersenbomen en tulpen en, nee maar, er voeren zelfs rondvaartbootjes rond. Hij schudde zijn hoofd.


  Hij draaide zich om en inspecteerde de rij gebouwen. Het waren allemaal stenen herenhuizen, twee verdiepingen hoog en afgezet met hekwerk. Oud en voornaam. Ze stonden schouder aan schouder maar slaagden er niettemin in om een relatieve afstand te houden. Gebouwd door voorname families, veronderstelde hij, meer dan honderd jaar geleden, toen iedereen druk bezig was zijn afstamming van de Mayflower te bepalen. Verdomme, misschien waren ze daar nog steeds mee bezig.


  Hij controleerde het adres nog eens. Het huis van de familie Stokes was het vierde. Het was nu verlicht alsof het de Vierde Juli was, met twee bedienden in rode jassen die de voordeur bewaakten en precies op luciferhoutjes leken. Een Mercedes-Benz stopte en een vrouw stapte uit. Een lange, purperen jurk, bezaaid met lovertjes en witte diamantjes bedekte haar plompe gestalte. Ze zag eruit als een beschimmelde rozijn. Haar echtgenoot die net zo dik was waggelde in zijn geïmporteerde smoking als een pinguïn om haar heen. Het echtpaar overhandigde hun sleutels aan een bediende en liep door de zware walnoten deur naar binnen.


  Digger keek omlaag naar zijn oude regenjas en gekreukelde broekspijpen.


  Ja hoor, hij kon zo naar binnen lopen.


  Hij wandelde het park in, ging op een oude, smeedijzeren bank onder een enorme, rode esdoorn zitten en nam het huis van de familie Stokes nog eens aandachtig op.


  Als de verslaggever, die Russell Lee Holmes op diens weg naar het graf had vergezeld, had Larry Digger alle families van de vermoorde kinderen leren kennen. Hij had ze ontmoet toen hun verdriet nog een rauwe, open wond was, en hij had ze later geïnterviewd, toen de verschrikkingen waren verwerkt en alleen nog de wanhoop restte. Tegen die tijd hadden de vaders een wraakzuchtige blik in hun diepliggende ogen. Ze balden hun vuisten en sloegen op tafel als ze over Russell Lee Holmes spraken. Aan de andere kant klemden de moeders zich bezeten aan hun overgebleven kinderen vast en staarden wantrouwig naar alle mannen, ja zelfs naar hun eigen echtgenoten. Toen de staat Russell Lee ten slotte ter dood bracht stortten de meeste families in.


  Behalve de familie Stokes. Vanaf het allereerste begin waren zij anders geweest, en vanaf het allereerste begin mochten de andere families hen daarom niet. Op Meagan na hadden alle slachtoffers van Russell Lee in arme wijken gewoond. De familie Stokes had in een herenhuis in een van de nieuwe, gegoede wijken van Houston gewoond. De andere families hadden die vermoeide, halfslachtige blik van twee werkende ouders. Hun kinderen hadden versleten kleren en ongelijke tanden en smerige wangen.


  De familie Stokes hoorde op de omslag van Better Homes and Gardens - de sterke, nobele arts-echtgenoot; de slanke, voorname, voormalige schoonheidskoningin-echtgenote, en hun twee gouden kinderen. Glimmende, blonde haren; perfecte, witte tanden; roze, blozende wangen.


  Ze waren het soort mensen waarvan je bijna wilde dat hun iets ergs zou overkomen, en dan, als het gebeurde…


  Digger keek omlaag naar het gras. Beelden uit die tijd vervulden hem nog steeds met schaamte en verwarring.


  De manier waarop in Patricia Stokes’ helderblauwe ogen een zachte uitdrukking verscheen als ze over haar dochtertje sprak, als ze probeerde het perfecte, kleine meisje voor de verslaggevers te beschrijven. Het kleine meisje dat uit hun familiekring was ontvoerd, en nu smeekte ze hun om te helpen haar dochtertje terug te vinden. En daarna de dag waarop Meagans lichaam werd geïdentificeerd en zij compleet instortte. Haar blauwe ogen schitterden niet meer, zodat, voor de eerste maal in zijn leven, Larry Digger er een verhaal voor overhad, of verdomme zelfs zijn ziel zou geven om deze perfecte vrouw haar dochter terug te bezorgen.


  Direct na de executie, toen Patricia door verdriet en afschuw was overmand, was Digger haar naar de bar van het hotel gevolgd. Haar echtgenoot was niet gekomen. Werk, had Digger gehoord. Volgens geruchten bestond voor dokter Harper Stokes na de dood van Meagan alleen nog maar zijn baan. De man scheen een of andere misplaatste notie te hebben dat God hem door het redden van andere levens zijn dochtertje terug zou geven. Rijke mannen waren dom.


  Dus was de veertienjarige Brian samen met zijn moeder naar Texas gegaan. Hij volgde zijn moeder zelfs de bar in en liep er rond alsof hij de eigenaar was. Toen de barkeeper probeerde te protesteren, keek de jongen hem alleen maar aan met een waag-het-niet-met-me-te-bemoeien-na-alles-wat-ik-gezien-hebblik. De barkeeper hield meteen zijn mond dicht.


  Jezus, wat voor soort jongen woonde een executie bij?


  Op dat moment kwam Digger tot de conclusie dat de familie Stokes helemaal niet zo perfect was, of van goud. Er was iets onder de zorgvuldig gecreëerde oppervlakte. Iets wat donker was. Iets wat sinister was. En na al die jaren had hij die indruk nog steeds.


  En nu, twintig jaar later, was hij hier. De familie Stokes had een nieuwe dochter en deze had de kans gekregen om op te groeien. Maar op een of andere manier waren de demonen niet allemaal tot rust gekomen, want iemand had Larry Digger opgebeld en hem uitgenodigd mee te spelen.


  Iemand die nog steeds van mening was dat de familie Stokes niet had gekregen wat ze verdiende.


  Digger voelde een rilling.


  Ten slotte haalde hij zijn schouders op. Hij dacht nog eenmaal aan de andere dochter. Hij vroeg zich af hoe ze was, of ze daar in Beacon Street het geluk had gevonden. Hij besloot dat hem dit niets kon schelen.


  Dit was zijn kans en hij was van plan die te grijpen. Hij had zijn huiswerk gemaakt. Hij had zijn informatie. En op dat moment wist hij hoe hij te werk zou gaan.


  Of je er klaar voor bent of niet, Melanie Stokes, dacht hij onverschillig, ik kom eraan.


  


  TWEE


  Om halftien vulden de gasten het huis van de familie Stokes als glinsterende juwelen. Kelners in witte jasjes baanden zich een weg tussen de duurgeklede menigte door met zilveren bladen, waarop glazen met champagne stonden, of sissende in knoflook gebakken garnalen, of wild zwijn met bosbessen. Kroonluchters zorgden ervoor dat de zorgvuldig opgestoken haren glinsterden in het lamplicht, terwijl knappe mannen iets tegen jongedames stonden te fluisteren.


  Terwijl ze de trap afrende wuifde Melanie opgewekt naar de Webers en de Braskamps en de Ruddys, wisselde een paar knikjes met de Chadwicks en Baumgartners. Advocaten, decanen, hoofdchirurgen en management consultants. Directeuren van investeringsbanken en een paar politici. Boston barstte van het nieuwe geld en Melanie had het allemaal schaamteloos uitgenodigd. Iedereen had als donatie een zeldzaam boek meegenomen en als ze hun uiterste best deden om het beste boek of de meest waardevolle donatie te schenken, des te beter. Wanneer het op geld inzamelen aankwam was Melanie echt vrijgevochten.


  Ze wisselde een glimlach met haar vader, die bij de deur stond. Hij zag er slank en knap uit in zijn favoriete met satijn afgewerkte smoking. Bijna zestig jaar oud, met zijn blauwe ogen en goudblonde haren zag Harper er op zijn best uit. Hij werkte als een paard, jogde iedere ochtend fanatiek en was een verwoed golfspeler die er eindelijk in was geslaagd om zijn handicap tot negen terug te brengen. En wat nog belangrijker was, Boston Magazine had hem zojuist tot de beste cardiochirurg van Boston benoemd. Melanie vond dat haar vader de laatste maanden er niet gelukkiger had uitgezien dan vanavond.


  Tevreden ging ze op zoek naar haar moeder. Party’s hadden altijd een ontspannende uitwerking op Melanie, vandaar dit baantje. Ze voelde zich op haar gemak tussen opeengepakte mensen en flarden van vele gesprekken. Voor haar was de hel een gedwongen eenzaam verblijf in een kamer die koud en kaal en totaal wit geschilderd was.


  Ze was gelukkig met haar baantje, met haar vrijwilligerswerk voor het donorcentrum van het Dedham Rode Kruis en met haar familie. Ze verspilde niet veel tijd aan de essentie van het bestaan.


  Eindelijk zag Melanie haar moeder aan de andere kant van de kamer. Ze veranderde van richting en liep recht op haar af.


  Patricia stond weggestopt in een hoek, vlak bij één van de zilveren serveerwagentjes en sprak met de jonge kelner. Dit was een duidelijk teken dat ze erg nerveus was. Ze was een lange, opvallende blondine die op achttienjarige leeftijd de harten van de meeste mannen in Texas had veroverd. En met het klimmen der jaren was ze alleen maar knapper geworden. En als ze bang was of onzeker, dan had ze de neiging om zich in te laten met mannen die met haar dweepten.


  ‘Melanie!’ Patricia had haar dochter in de gaten gekregen. Onmiddellijk lichtte haar gezicht op en ze wuifde enthousiast. ‘Lieveling, hier. Ik heb zojuist met de cateraar gesproken en alle wagentjes met drank staan op de afgesproken plaatsen.’


  ‘Wow,’ zei de kelner enthousiast. ‘Uw dochter lijkt sprekend op u!’ ‘Natuurlijk,’ verklaarde Patricia opgewekt. Melanie trok een wanhopig gezicht. Ze leek net zomin op haar moeder als een gele boterbloem op een gele roos.


  ‘Valt u het personeel lastig?’ vroeg ze haar moeder.


  ‘Absoluut. Charlie was juist bezig iets voor me in te schenken. Sinaasappelsap. Puur. Ik vermoed dat dit het gesprek van de avond zal zijn. “Heeft ze er wodka in of niet? Ja of nee?” Je weet hoe graag ik het middelpunt van een party wil zijn.’


  Melanie kneep in haar moeders hand. ‘Je doet het prima.’


  Patricia glimlachte. Ze wist dat mensen nog steeds dingen fluisterden als: Ze vonden haar eerste dochter vermoord. Pas vier jaar, en ze was onthoofd. Is dat niet verschrikkelijk? Kun je je het voorstellen?


  En tegenwoordig voegden ze eraan toe: Haar zoon heeft onlangs verklaard dat hij homo is. Weet je, hij is altijd al een beetje, nou ja, moeilijk geweest. En, moet je horen - ze is weer gaan drinken. Ja, dat is echt waar. Nog maar net uit de ontwenningskliniek…


  ‘Alles ziet er fantastisch uit,’ zei Patricia een beetje te opgewekt. Twee vrouwen liepen voorbij. Ze fluisterden opgewonden tegen elkaar. Patricia greep haar glas nog steviger vast.


  ‘Ze zullen er wel weer aan wennen,’ zei Melanie zachtjes. ‘Weet u, de eerste keer als je ergens weer verschijnt is de moeilijkste.’


  ‘Het was mijn eigen schuld.’ Haar stem klonk onzekerder en oprecht spijtig.


  ‘Het is oké, mam. Het is oké.’


  ‘Ik had niet zo zwak moeten zijn. Vijftien jaar geen druppel gedronken. Soms ken ik mijzelf niet meer…’


  ‘Mam -’


  ‘Ik mis Brian.’


  ‘Dat weet ik,’ mompelde Melanie. ‘Dat weet ik.’


  Patricia kneep in de brug van haar neus. Ze stond op het punt te gaan huilen en Patricia Stokes huilde niet in het openbaar. Ze draaide zich om met haar rug naar de kamer gekeerd, tot ze zich weer had hersteld.


  De kelner keek Melanie bestraffend aan, alsof zij iets had moeten doen. Melanie had dolgraag iets willen doen. Helaas was de ruzie tussen haar vader en broer reeds lang geleden ontstaan en er was weinig of niets dat zij of haar moeder kon doen. Vanavond scheen Harper in een goede bui te zijn, dus misschien was de oplossing dichtbij.


  ‘Ik ben… het gaat wel weer,’ zei Patricia. Ze had zich weer hersteld en gebruikte de glimlach die ze zestig jaar geleden op een of andere school had leren gebruiken.


  ‘Wanneer u zin hebt om naar boven te gaan, dan kan dat altijd,’ zei Melanie.


  ‘Nonsens. Ik moet me alleen door het eerste uur heen slaan. Je hebt gelijk - de eerste keer in het openbaar is de moeilijkste. Nou ja, laat die windbuilen maar kletsen. Ik heb vast en zeker wel erger gehoord.’


  ‘Het komt wel weer goed, mam.’


  ‘Vanzelfsprekend.’ Patricia liet weer een van haar overdreven glimlachjes zien, maar toen boog ze voorover en omhelsde haar dochter innig. Haar armen om Melanie voelden stevig aan, en de geur van Chanel No. 5 en de gezichtscrème van Lancôme vormden een geruststelling. Melanie sloeg haar armen om het slanke middel van haar moeder zoals ze sinds haar negende gewend was en liet de omarming voortduren zolang haar moeder het nodig vond.


  Toen ze elkaar loslieten glimlachten ze beiden.


  ‘Ik moet naar de keuken,’ zei Melanie.


  ‘Heb je hulp nodig? Ik heb echt niet veel te doen.’


  ‘Nee hoor. De party is nu in volle gang.’ Ze deed een stap in de richting van de keuken, maar toen greep haar moeder haar opeens bij haar hand. Ze keek haar strak aan.


  ‘Komt William nog?’


  Melanie haalde haar schouders op. ‘Hij is paps favoriete anesthesist.’


  ‘Zenuwachtig?’


  ‘Nooit. Wat betekent nu één ex-verloofde op driehonderd mensen?’


  ‘William is een sufferd,’ zei haar moeder loyaal.


  ‘En u bent de beste.’ Melanie kneep even in haar moeders hand en verdween toen in de drukte.


  Vanuit haar ooghoek ving ze een plotselinge beweging op. Ze draaide zich juist op tijd om, om de flapperende panden van een bruine jas in de keuken te zien verdwijnen. Dat was vreemd. Wie liep er in vredesnaam nu in een vuile overjas rond?


  Ze stond op het punt om hem achterna te lopen, toen ze buiten enig lawaai hoorde. De bedienden vochten erom wiens beurt het was om een Porsche te parkeren. Tegen de tijd dat Melanie dit had geregeld, was ze het geval van de opvallende overjas totaal vergeten.


  Een uur later besefte Melanie dat ze zich nog steeds niet in de salon had laten zien, waar haar vriendin Ann Margaret de bloeddonatie had georganiseerd.


  ‘Het spijt me ontzettend!’ bood ze onmiddellijk haar verontschuldigingen aan, nadat ze de met houten panelen afgewerkte kamer was binnengestormd. In plaats van de leren banken die zich daar normaal bevonden, stonden er nu vier brancards, waarop de bloeddonors konden gaan liggen. ‘Ik wilde nog even komen vragen of je iets nodig had, maar het is zo’n gekkenhuis!’


  ‘Volkomen begrijpelijk,’ teemde Ann Margaret, terwijl ze een beetje jodium op de blote arm van een man smeerde en de naald in zijn arm stak. ‘Zoals je ziet, loopt het hier gewoon lekker.’


  ‘Hallo, liefje,’ zei de man. ‘Ik vroeg me af waar jij je de hele avond hebt schuilgehouden.’


  Melanie begon stralend te glimlachen. ‘Oom Jamie! Hier ben je dus. Ik had kunnen weten dat mijn peetvader helemaal uit Europa zou komen vliegen om zijn heil bij een knappe vrouw te zoeken.’


  ‘Daar kan ik niets aan doen,’ deelde Jamie mede. ‘Dat zit in mijn Ierse bloed.’


  Melanie schudde haar hoofd. Ze had dit al vaker gehoord, maar vond het niet erg om het nog eens te horen. Jamie O’Donnell, een zeer oude vriend van haar ouders sinds Texas, was één van de meest favoriete mensen die ze kende. Hij zwierf over de hele wereld op zoek naar zeldzame spullen voor zijn import/exportfirma. Tweemaal per jaar dook hij opeens in de stad op om haar schandalig met geïmporteerde chocolade, exotisch speelgoed en opwindende verhalen te verwennen.


  Nu lag hij languit op de brancard en voelde zich daar zelfs in zijn smoking van drieduizend dollar volkomen op zijn gemak. Waarschijnlijk kwam het door de kleine glinsterende diamant in zijn linkeroor of door de ondeugende uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Nemen ze je bloed af, oom Jamie? Ik dacht dat door het leven wat je leidt…’


  ‘Och, meisje, ik ben een heilige. Een puur engelachtige, dat zweer ik.’


  ‘Nauwelijks,’ mompelde Ann Margaret en bond een elastiek om een lege donorzak.


  Melanie keek beurtelings van haar peetvader naar haar beste vriendin. Misschien lag het aan haar, maar ze durfde er een eed op te doen dat Ann Margaret lichtelijk bloosde en Jamie niet rechtstreeks durfde aan te kijken. Heel interessant.


  Melanie klom op de brancard naast die van Jamie en bood haar arm aan om bloed te geven. Jamie verloor geen tijd.


  ‘Denkt Brian echt dat hij homo is?’


  ‘Ik denk niet dat hij dat gewoon “denkt”.’


  Jamie zuchtte. ‘En jouw vader, de liberaal denkende man die hij is, heeft hem de deur uitgeschopt.’


  Melanie trok een lelijk gezicht. ‘Brian werkte ook niet bepaald mee door de manier waarop hij het feit meedeelde. Ik bedoel, het ene moment is Harper bezig de eend voor de hoofdchirurg van het ziekenhuis aan te snijden, en het volgende ogenblik vliegt zijn eigen zoon schreeuwend op dat hij die verdomde leugens spuugzat is, dat hij een verdomde homo is en dat Harper daar verdomme maar aan moest wennen. Ik kan me niet herinneren dat papa ooit zo lang een eendenpoot omhoog heeft gehouden. Als dit niet in het echt was gebeurd, dan was het best wel leuk geweest.’


  ‘Brian zout de dingen veel te lang op,’ verklaarde Ann Margaret begrijpend, want ze kende de familie al meer dan tien jaar. ‘Was hij niet onder behandeling van een therapeut?’


  ‘Daar is hij mee gestopt. Ik geloof dat zijn vriend de broer van de therapeut is, of zoiets.’


  ‘Je houdt me voor de gek!’ Zowel Ann Margaret als Jamie reageerde stomverbaasd.


  ‘Nou, zeg me in ieder geval dat je broer het goed maakt,’ zei Jamie tegen Melanie.


  Maar dat kon Melanie niet.


  ‘Ik weet het niet. Brian… Brian zegt geen stom woord tegen mij.’


  ‘Nee.’ Jamie schudde zijn hoofd. ‘Wat een domme, jonge dwaas. Hij en Harper hebben altijd recht tegenover elkaar gestaan - het probleem is, dat ze allebei zo koppig zijn - maar die knul is gek op jou. Hij heeft geen enkele reden om deze nieuwe bevlieging op jou af te reageren.’ Jamie wachtte even, en zei toen een beetje voorzichtig: ‘Hij heeft toch geen reden om boos op je te zijn, hè meisje’? Ik kan me niet voorstellen dat jij je zorgen maakt over zijn seksuele voorkeur, of hoe ze dat verdomme tegenwoordig ook mogen noemen.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Melanie. ‘En dat doet mama ook niet. Maar ik weet het niet… Brian is altijd zo aan stemmingen onderhevig. Hij heeft van die perioden, net zoals mama, trieste perioden, ja zelfs perioden waarin hij boos is. Toen ik hem hoorde schreeuwen dat hij homo was, viel er in mijn gedachten iets op zijn plaats. Ik dacht, nou ja, daarom dus. En nu we het weten en alles openbaar is, nu zal alles wel beter worden.


  Maar het ging niet beter. Iets vanbinnen brak los bij hem. Ik bedoel, brak los, en opeens is het alsof hij ons haat. Ons allemaal. En ik weet niet waarom.’


  Haar peetvader keek zorgelijk. ‘Heb je geprobeerd om met hem te praten?’


  ‘Ik heb zes boodschappen voor hem achtergelaten en ben hem ten slotte persoonlijk gaan opzoeken. Hij wilde zelfs de deur niet opendoen.’


  ‘Die knul wil je alleen maar uitproberen.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk meer tijd nodig.’


  Jamie zag er niet overtuigd uit. ‘Hij zou geen tijd nodig moeten hebben om zijn moeder en zuster met respect te behandelen. Nou ja, gedane zaken nemen geen keer. Heeft Harper er verder nog iets over gezegd?’


  ‘Je weet dat dit een onderwerp is waarover hij niets wil zeggen.’


  ‘Het wordt tijd dat Harper zich eens wat normaler gaat gedragen,’ verklaarde Jamie. Dit was één van zijn favoriete uitdrukkingen met betrekking tot Harper. Maar hij zei het wel zonder enige boosheid. De twee mannen kenden elkaar te lang om hun verschillen aan te scherpen.


  ‘Papa is gewoon conservatief,’ zei Melanie. ‘Ik kan me voorstellen dat veel van zijn republikeinse vrienden nooit te maken hebben gehad met een zoon die verklaarde homo te zijn.’


  ‘Maar je zoon is nog steeds je zoon.’


  Ann Margaret plaatste twee vingers over het gaasje op de plek waar de naald in zijn arm verdween. En dat zegt de man die er zelf geen heeft.’


  Jamie bloosde zelfs. ‘Bemoei jij je maar met je eigen zaken, kleine nieuwsgierige -’


  Met een ruk trok Ann Margaret de naald uit zijn arm. Hij maakte een geluidloze O met zijn lippen. Hij was precies een schooljongen die straf krijgt. Gehoorzaam hief hij zijn arm boven zijn hoofd en hield hem daar.


  ‘Je doet het prima,’ verklaarde Ann Margaret opgewekt, en Jamie keek Melanie met een gekwetste blik aan, die duidelijk liet zijn dat hij zijn meesteres had ontmoet - maar het nog steeds niet wilde weten.


  Ann Margaret ging nu verder met Melanie, haalde de naald eruit en plakte er een pleister op.


  ‘Ik vermoed dat Harper binnenkort wel zal toegeven,’ zei Melanie vol vertrouwen, nadat zij en haar peetvader rechtop mochten gaan zitten. Ze liep naar Jamies brancard, waar ze naast elkaar gingen zitten.


  ‘Denk je dat?’


  ‘Ik zag hem laatst huilen,’ zei ze rustig. ‘Eind vorige week, beneden op de bank, toen hij dacht dat er niemand in de buurt was.’


  Jamie staarde berustend naar de vloer en Melanie keek hem bevreemd aan.


  ‘Wat wil je, Jamie? Papa is in de jaren vijftig opgegroeid, toen mannen mannen waren, en vrouwen vrouwen. En dan waren er nog homo’s. Ik zeg niet dat het goed is, maar het is moeilijk om nog van mening te veranderen als je zo oud bent.’


  ‘Laat het maar aan jou over om twee koppige dwazen redelijk te laten overkomen. Je bent altijd een goede diplomate geweest, Mel.’


  ‘Dit is geen wereldpolitiek, Jamie. Nu gaat het om familie.’


  Ze zwegen beiden een poosje en na enige tijd keken ze naar de glinsterende menigte.


  Melanie zag haar vader. Hij stond nu in de linkerhoek van de woonkamer en lachte met zijn rivaal op Mass. General. William was aangekomen en stond schuin achter haar vader te wachten. Hij zag er vermoeid uit, een beetje versleten. Net als Harper stelde William Sheffield, arts, er een eer in om er perfect uit te zien. Maar vanavond zag hij er een beetje slordig uit.


  Misschien dat zijn pogingen om drie vrouwen tegelijkertijd tevreden te stellen eindelijk hun tol eisten.


  Melanie verdrong die gedachte vliegensvlug. Dat was haar zaak en probleem niet meer.


  Ze zocht haar moeder en zag haar in de hoek staan, tegenover die van haar echtgenoot. Melanies ouders hielden zich zelden op een party in elkaars gezelschap op, en zeker in deze tijd niet, met de situatie van Brian die een verwijdering tussen hen had veroorzaakt.


  Maar ze waren het type niet om ruzie in het openbaar te hebben.


  Ze waren het nooit met elkaar oneens in het bijzijn van de kinderen. Discussies vonden discreet plaats, ’s avonds, als ze dachten dat Brian en Melanie in slaap waren gevallen. De daaropvolgende ochtend werd het gezamenlijke besluit medegedeeld. Voor het grootste gedeelte beschouwde Melanie het huwelijk van haar ouders als solide, om niet te zeggen saai. Zelfs nu maakte zij zich geen zorgen om hen. Uiteindelijk hadden ze samen de verschrikkelijkste crises doorgemaakt.


  Patricia zette haar glas met sinaasappelsap neer en begon zich onder de gasten te mengen. Ze liep vlak voor Harper langs. Melanie dacht dat haar moeder gewoon door zou lopen, maar haar vader stak zijn hand uit en raakte even haar elleboog aan. Ze stond stil. Het was moeilijk te zeggen wie het meest verrast was door het plotselinge contact, Patricia of Melanie.


  Harpers stemming was duidelijk omgeslagen, want wat hij tegen zijn vrouw zei bracht een glimlach op haar lippen. Hij mompelde nog iets, zijn blauwe ogen glinsterden en nu lachte ze zelfs. Ze keek verbaasd, maar toch gelukkig. Ze draalde zich om, zodat ze recht voor hem stond. Zijn lange chirurgenvingers gleden over haar sleutelbeen omlaag tot ze op haar slanke middel tot rust kwamen. Ze leunde tegen haar echtgenoot op een manier die Melanie sinds een lange, lange tijd niet had gezien.


  Jamie, die nog naast Melanie zat, bewoog zich even en ze besefte dat hij net als zij naar haar ouders keek. De uitdrukking op zijn gezicht verried niets.


  ‘Het komt wel weer voor elkaar,’ mompelde zij met hernieuwd vertrouwen. ‘Zie je wel, het ergste is achter de rug.’


  ‘Je moeder ziet er fantastisch uit,’ zei Jamie zachtjes en achter hen sloot Ann Margaret nadrukkelijk een paar zakken bloed af.


  ‘Ze gaat trouw naar haar AA-bijeenkomsten. Weet je, ze is een doorzetter.’ Melanie keek op haar horloge en sprong toen van de brancard. ‘Blijf je nog een poosje in de stad?’


  ‘Een paar weken, lieverd.’


  ‘Een keertje theedrinken in de Ritz?’


  ‘Dat zou ik nooit willen missen.’


  ‘Dat is dan afgesproken. Zorg goed voor hem, Ann Margaret. Ik zie jullie straks nog wel.’


  Melanie had zich nauwelijks naar de keuken begeven, toen ze een andere gast tegen het lijf liep. Ze keek op om haar verontschuldigingen aan te bieden, toen ze een kleine, kale man in gekreukelde kleding zag. Ze had die regenjas eerder gezien, toen die door de gang ging en om een hoek verdween.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze op scherpe toon.


  De man grinnikte, maar het was niet vriendelijk bedoeld. ‘Larry Digger, mevrouw. Dallas Daily. Hm, juist. Loop niet bij me weg, mevrouw Stokes. Ik heb te lang moeten wachten om u alleen te kunnen spreken. Verdomme, u bent me een druk vrouwtje, zeg.’


  ‘U hoort hier niet. Dit is een besloten party, en als u nu niet direct weggaat, dan roep ik de bewaking erbij.’


  ‘Dat zou ik niet doen, als ik u was.’


  ‘Nou, u bent mij niet,’ zei ze vastbesloten. Ze opende haar mond om assistentie in te roepen. Opeens greep de man haar pols beet en hij keek haar zó indringend aan dat ze ervan schrok.


  Iets dook op in haar gedachten. Bewegingen in het donker. Niet nu, niet nu.


  ‘Ik weet alles over uw vader,’ fluisterde de man op doordringende toon.


  ‘H-Harper Stokes?’


  ‘Nee, mevrouw Stokes. Ik weet alles over uw echte vader, uw natuurlijke vader.’


  ‘Wat?’


  Hij glimlachte. Een glimlach van opperste tevredenheid. ‘Volg me maar, mevrouw Stokes,’ zei hij rustig. ‘Ik ga u een verhaal vertellen. Een verhaaltje over Texas en een seriemoordenaar, Russell Lee Holmes.’


  


  DRIE


  Larry Digger trok Melanie achter zich aan de hal in. De familie Duvet, die op het punt stond te vertrekken, keek hen bevreemd aan en Melanies lippen vormden een automatische glimlach. Nog steeds tuimelden de woorden van de verslaggever door haar hoofd.


  Ik weet alles over uw echte vader… uw natuurlijke vader…


  Digger leidde hen bij de andere gasten vandaan en liep door de brede gang naar achteren. Twee bedienden haastten zich door de klapdeuren aan het einde van de gang. ‘Jezus Christus, het is hier stervensdruk. Hoeveel rijke mensen kennen jullie eigenlijk?’


  ‘Wilt u geld? Gaat het alleen daar maar om?’


  Digger trok haar in de richting van de patio, maar die stond ook vol met gasten die hen stomverbaasd aankeken. ‘Verdomme!’


  Hij besloot om het huis te verlaten en trok haar de straat over naar de Public Garden.


  Het was een klamme, zwoele avond en de lucht was zwaar van de geur van kersenbloemen en hyacinten. Het licht van de gaslampen glansde zacht. Mei in Boston was een fantastische maand en de mensen namen het ervan. Melanie zag stelletjes die onder de esdoorn lagen te vrijen. Andere mensen lieten hun hond uit. Het was druk in het goed verlichte park, dus was Melanie niet echt bang.


  Maar bovenal was ze verward. Een dof kloppend gevoel had zich achter haar linkeroog genesteld en ze dacht: Russell Lee Holmes, Russell Lee Holmes. Waarom kwam die naam haar zo bekend voor?


  Larry Digger stopte onder een boom en stak zijn mollige handen in de zakken van zijn regenjas en keek haar strijdlustig aan.


  ‘Russell Lee Holmes heeft zes kinderen vermoord. Hebben ze u dat nooit verteld?’


  ‘Wat?’


  ‘Juist. Dat heeft hij gedaan. Hij was een gemene klootzak en hield van erg jonge kinderen met blond, krullend haar. Ontvoerde die arme kinderen meestal, voornamelijk white trash zoals hijzelf. Nam ze mee naar een vuilstortplaats en verminkte hen op een ongelooflijke manier. Ik heb er foto’s van.’


  ‘Wat?’


  ‘Kom nou toch,’ zei Digger ongeduldig. ‘Hou je nu niet langer van de domme. Russell Lee Holmes. Heeft de eerste dochter van je ouders vermoord. Verkrachtte haar en heeft haar daarna onthoofd. Hoe heette ze ook alweer?’


  O, mijn God, daar kende ze die naam van. Brian moest het haar hebben verteld, of Jamie. Maar haar ouders hadden daar toen beslist niet over gesproken.


  ‘M-M-Meagan,’ fluisterde Melanie.


  ‘Ja, Meagan, dat was haar naam. Zij was er het ergste aan toe, dat was zeker. Vier jaar, en zo lief. Uw ouders boden honderdduizend dollar aan als losgeld, maar ze eindigden met de begrafenis van een lichaam zonder hoofd. Dat was genoeg om een moeder aan de drank te -’


  ‘Houd je mond!’ Melanie had genoeg gehoord. ‘Wat wilt u verdomme van mij, meneer Digger? Als u denkt dat ik hier blijf staan om naar beledigingen aan het adres van mijn familie te luisteren, dan hebt u het mis.’


  ‘Ik wil jou!’ Digger deed een stap naar voren. ‘Ik heb je gevolgd, Melanie Stokes. Vijfentwintig jaar lang heb ik geprobeerd het bewijs van je bestaan te vinden, om erachter te komen of Russell Lee Holmes echt een vrouw en kind had. Die klootzak wilde het aan niemand vertellen, zelfs op de dag dat hij werd geëxecuteerd wilde die schoft het niet vertellen. Maar ik ben blijven zoeken. Russell Lee Holmes was voorpaginanieuws toen ze hem te pakken kregen, en hij was voorpaginanieuws op de dag dat ze hem roosterden. En hij zal weer voorpaginanieuws worden, als ik bekendmaak dat ik zijn dochter heb gevonden. Weet u, mevrouw Holmes - u hebt zijn ogen.’


  ‘Luister, ik weet niet wat voor spelletje u speelt, maar ik ben in Boston gevonden. Ik heb niets met een of andere kerel in Texas te maken.’


  ‘Ik heb nooit beweerd dat u in Texas bent opgegroeid, alleen maar dat uw vader daar is gestorven -’


  ‘Na een kind in Boston te hebben verwekt? Ik denk het niet.’


  ‘O, maar ik wel. Weet u, Russell Lee mag dan in Texas hebben gewoond, maar toen hij voor moord werd veroordeeld, was het voor zijn vrouw en kind misschien beter dat ze de stad verlieten.


  Weet u, de kranten stonden bol van de dingen die hij had uitgespookt - en dan vooral met het dochtertje van de familie Stokes.’ Larry Digger wiegde heen en weer. ‘Hij pakte haar gewoon uit haar kinderwagen en verstuurde een briefje waarin om losgeld werd gevraagd. Hij verkrachtte en vermoordde haar, terwijl haar ouders wanhopig probeerden het geld bij elkaar te krijgen. U moet toegeven dat het heel slim van hem was. Ik bedoel, een manier verzinnen om voor je daden betaald te worden -


  ‘Verdomme.’ Nu had Melanie er echt genoeg van. ‘Ik ben Russell Lee Holmes’ dochter niet. U, daarentegen, bent krankzinnig. Goedenavond.’


  Melanie deed een stap opzij. Met een vlugge beweging greep Larry Digger haar hand stevig beet. Voor het eerst werd Melanie bang. Maar toen ze zich omdraaide zei de verslaggever rustig: ‘Natuurlijk bent u Russell Lee’s dochter.’


  ‘Laat mijn arm los.’


  ‘U werd gevonden op de avond dat Russell Lee stierf,’ vervolgde de verslaggever, alsof ze hem niet in de rede was gevallen. ‘Hebben ze u dat ooit verteld? Ja, Russell Lee gaat in Texas naar de stoel en opeens duikt een klein meisje zonder een verleden op in een ziekenhuis waar Harper Stokes werkt. Wel heel erg toevallig, als u het mij vraagt. En dan ga je je afvragen - waarom was Harper die avond aan het werk? De man, die zijn dochtertje vermoordde, wordt geëxecuteerd en hij blijft gewoon doorwerken? Wel heel erg vreemd, als je het mij vraagt. Tenzij hij weet dat er een goede reden is om die avond in het ziekenhuis te blijven rondhangen.’


  ‘Ik werd verdoofd achtergelaten in de eerstehulppost,’ zei Melanie langzaam. ‘Mijn vader is cardiochirurg. Dat hij naar beneden kwam was puur toeval -’


  ‘Of prima timing.’


  ‘In vredesnaam, hoeveel mannen sterven er trouwens dagelijks in de Verenigde Staten? Een paar duizend? Een paar honderdduizend? Wilt u me vertellen dat ik ook hun dochter ben?’


  Ze keek de verslaggever met een wanhopige blik aan en trok zich tegelijkertijd los. Digger scheen zich geen zorgen te maken, hij haalde een sigaret uit een gekreukeld pakje en stak hem aan.


  ‘Kom nu toch, Melanie. Heb je je echt nooit afgevraagd waar je vandaan kwam? Ben je nooit een beetje nieuwsgierig geweest?’


  ‘Goedenavond.’


  Hij glimlachte. ‘Ik ken jouw familie, Melanie. Je moeder, je vader, je broer. Ik heb hun verhaal geschreven toen Meagan werd ontvoerd. Ik was in het gezelschap van Patricia en Brian op de avond dat Russell Lee Holmes geroosterd werd. Als je niet naar me wilt luisteren, fijn. Ga maar naar binnen en vertel je moeder dat Larry Digger hier is om haar te spreken. Is ze niet onlangs uit de kliniek ontslagen? Ik heb begrepen dat ze na de dood van haar eerste dochter nooit meer dezelfde is geweest.’ Digger blies een rookwolk recht in het gezicht van Melanie. ‘Wat denk je?’


  ‘U bent een waardeloze klootzak.’


  ‘Ach, lieverd, ik heb wel ergere woorden naar mijn hoofd geslingerd gekregen.’ Digger tikte de as van zijn sigaret. ‘Hoe is het trouwens met Brian? Ik herinner me dat hij zijn gezicht tegen het glas van het kamertje voor de getuigen drukte - weet je wel, toen het gebeurde. Toen ze Russell Lee roosterden. Het was verschrikkelijk, gewoon ziekmakend. Iedereen kneep de ogen dicht en hield zijn handen voor de oren. Maar de veertienjarige Brian Stokes drukte zijn gezicht tegen het glas en staarde naar de stervende Russell Lee, alsof hij dit voor eeuwig in zijn geheugen wilden branden. En dan bedoel ik ook branden.


  Ik heb gehoord dat Brian nu homo is. Denk jij dat het zien sterven van een man van invloed is op iemands seksuele voorkeur? Ik vraag het me maar af.’


  Het laatste commentaar, zo wreed in zijn nonchalance, trof Melanie als een vuistslag. Ze moest haar ogen even sluiten en toen werd ze zó boos dat ze geen woord kon uitbrengen. Ze wilde hem kwetsen. Zó intens was dat verlangen, dat ze haar vuisten balde. Maar hoe dik hij ook was, ze was geen partij voor hem en dat wisten ze beiden.


  ‘Ik wil dat je mijn familie met rust laat,’ zei ze ten slotte. ‘Als je wat te zeggen hebt, dan doe je dat maar hier. Als je echt een verhaal hebt, dan weet ik zeker dat een quote van de dochter van een moordenaar voor jou voldoende moet zijn om ’m te smeren. Afgesproken?’


  Larry Digger deed alsof hij over dit voorstel nadacht. Hij nam nog een stevige trek van zijn sigaret en keek om zich heen naar het park, maar zijn kraaloogjes glommen reeds triomfantelijk.


  ‘Ik vind je aardig,’ zei Digger opeens. ‘Ik vind de meeste mensen niet aardig, Melanie. Maar ik vind jou leuk. Je hebt niet alleen Russell Lee’s ogen, maar ook zijn ruggengraat.’


  ‘Ik voel me nu zo verdomde gevleid,’ zei Melanie woest, en Digger lachte.


  ‘Ja, je bent me er eentje. En vertel me nu eens, liefje, hoe voelt het nu om opeens over zoveel geld te beschikken?’


  ‘O, net zo fijn als in jouw dromen, Larry, en je zult er dan ook nooit in het echt van genieten.’


  ‘O ja? Jammer dat ik het dan voor jou ga verpesten.’ Larry Digger drukte zijn sigaret uit tegen een boomstam en werd serieus. ‘Het ziekenhuis’ zei hij. ‘Ik vermoed dat dat de sleutel is. Meer dan honderd ziekenhuizen in deze stad, en dan beland je uitgerekend in het ziekenhuis waar Harper werkt?’


  ‘Toéval.’


  ‘Misschien, maar na verloop van tijd valt alles op zijn plaats. Allereerst hebben we de timing, mevrouw Holmes. Je verschijnt opeens op het toneel op de avond dat Russell Lee voor de moorden op die kindertjes wordt geroosterd. Dan hebben we de plaats. Toevallig word je gedropt in Harpers ziekenhuis en toevallig woont hij de executie niet bij om in het ziekenhuis te zijn. Dan hebben we jou. Een klein meisje. Je werd geheel gekleed en in perfecte gezondheid aangetroffen, en toch was er niemand die je opeiste? Na al die jaren nooit een teken van leven van de mensen die negen jaar voor je zorgden, die kleren voor je kochten, je voedden, een dak boven je hoofd regelden, verdomme, en er zelfs voor zorgden dat je in een ziekenhuis werd gevonden, waar je in goede handen zou zijn. En dan is er nog je geheugenverlies. Een gezond jong meisje dat zich niets kan herinneren waar ze vandaan kwam, ja, zelfs haar eigen naam niet meer wist. En al die jaren later, twee decennia later, herinner je je nog steeds niets. Ik vind het vreemd dat een negenjarig meisje uit het niets opduikt, zich niets meer herinnert en door niemand wordt opgeëist. Vreemd. Of gepland.’


  ‘Je weet wat ze zeggen, dat de waarheid vreemder is dan fictie.’


  ‘O, dat is een heel goeie, Melanie. Heeft Harper je ooit meegenomen naar een hypnotiseur? En wat dacht je van regressietherapie, of aromatherapie, of wat die kwakzalvers tegenwoordig ook maar verzinnen.’


  ‘De artsen die me onderzochten, verklaarden me fysiek in orde en zeiden dat ik me alles zou herinneren, als ik er gereed voor was.’


  ‘Kom nou toch, mevrouw Holmes! De grote dokter Stokes heeft hier toch vast en zeker wel een mening over? Hij had je mee naar een hypnotiseur kunnen nemen, wanneer hij maar wilde, en wat zou iemand dan met die wetenschap hebben gedaan? Wat zou er dan gebeurd zijn? Je zou het je hebben herinnerd, dat zou er zijn gebeurd. En jouw familie, lieverd, wil niet hebben dat jij je ook maar iets herinnert.’


  ‘O, dit is zo dom! Je hebt tot nu toe alleen maar een paar toevalligheden verteld. En in dat kleine scenario van je zitten gaten die zo groot zijn dat je er met een vrachtwagen doorheen kunt rijden. Simpelweg gezegd, mijn ouders hielden van Meagan. Ze zouden onder geen enkele voorwaarde de dochter van de moordenaar van hun kind adopteren. Dat klopt van geen kanten.’


  Larry Digger keek haar bevreemd aan. ‘Dat geloof je echt, hè?’


  ‘Natuurlijk doe ik dat. Wat bedoel je daarmee, verdomme?’


  ‘Hm.’ Hij knikte in zichzelf, alsof ze zojuist een belangrijke vraag had beantwoord. Melanie schudde haar hoofd en voelde zich nog meer verward. Het was alsof ze boven een diepe afgrond stond en zojuist haar eerste misstap had begaan.


  Het bonzen in haar hoofd werd erger. Zwarte vlekken verschenen voor haar ogen. Ze had in jaren niet zo’n zware migraineaanval gehad, maar nu drong het vaag tot haar door dat ze op het punt stond te gaan braken.


  ‘Misschien had je Harper en Patricia in Texas moeten kennen,’ mompelde Digger. ‘Misschien had je ze in hun weelderig ingerichte paleis moeten zien zitten, dat een vierdejaarsassistent zich eigenlijk niet kon veroorloven. Misschien had je ze in Texas moeten zien met hun twee kinderen. Die ene was zo lief, iedereen hield van haar. Die andere was reeds zo vreemd, dat de helft van de moeders in de buurt hun kinderen verbood met hem te spelen. Ik krijg de indruk, Melanie, dat er verdomde veel is dat je gewoon niet over je familie weet.’ ‘Dat is gewoon niet waar.’


  ‘Ach, mevrouw Holmes.’ Larry Diggers stem klonk sympathiek, bijna medelijdend. Ze raakte er meer door van streek dan door zijn gemene opmerkingen. ‘Laat me je iets vertellen, Melanie, voor je eigen bestwil. Ik heb je niet in m’n eentje gevonden, meisje. Ik kreeg een tip. Een anoniem telefoontje midden in de nacht. Overbodig te zeggen dat verslaggevers niet van anonieme telefoontjes houden, zelfs geen afgedankte klootzakken zoals ik.’ Zijn tanden flitsten even, toen werd zijn stem verschrikkelijk somber. ‘De tweede keer heb ik het telefoontje laten traceren, mevrouw Holmes. Rechtstreeks naar Boston, Massachusetts. Rechtstreeks naar Beacon Street. Rechtstreeks naar jullie huis. Waarom denk je dat ze dat doen, Mel? Waarom belt er iemand vanuit jullie huis mij over Russell Lee Holmes?’


  ‘Ik weet niet… Het klopt niet… Hier klopt totaal niets van.’ Opeens stond de wereld op zijn kop. Melanie ging op de grond zitten. Ze hoorde zichzelf fluisteren: ‘Maar dat was zo lang geleden…’


  Larry Digger glimlachte. Hij boog zich zo ver voorover dat ze zijn tabak en ongewassen huid kon ruiken. ‘Je krijgt wat je verdient, Melanie Stokes. Dat waren de woorden van degene die me opbelde, je krijgt wat je verdient.’


  ‘Nee -’


  ‘Hoeveel van iemands temperament wordt door de genen bepaald, Melanie Holmes? Worden zwervers geboren of gemaakt? Ben je werkelijk zo gepolijst en verfijnd als je stijve adoptieouders, of schuilt er iets van een beetje Texaans white trash onder dat oppervlak? Ik weet al dat je erg taai bent. En nu, hoe zit het met geweld? Ooit naar een klein kind gekeken, mevrouw Holmes, en je hongerig gevoeld?’


  ‘Nee! Nee, o, God…’ Haar hoofd ontplofte. Melanie greep naar haar slapen, duwde haar voorhoofd tegen haar knieën en wiegde heen en weer in het gras.


  Heel ver weg hoorde ze Larry Digger grinniken. ‘Ik heb gelijk, hè? Na vijfentwintig jaar heb ik het eindelijk door -’ Plotseling eindigden zijn woorden in een schreeuw van pijn.


  Melanie draaide zich langzaam om. Een in het wit geklede gestalte was hun gezelschap in het park komen versterken. Hij leek zijn hand om Larry Diggers schouder te hebben geklemd.


  ‘Ze vroeg of u weg wilde gaan,’ zei de nieuwkomer op kalme toon.


  Larry Digger probeerde de man weg te duwen. ‘Hé, dit is een privé-gesprek. Moetje niet iets gaan opdienen, of zo?’


  ‘Nee, maar ik denk dat ik mijn messen maar eens ga slijpen.’


  De man greep hem nog steviger beet en Digger gaf zich met een armgebaar over. Zodra hij werd losgelaten deed hij een paar stappen naar achteren. ‘Oké, ik ga. Maar ik lieg niet. Ik heb bewijzen, Melanie. Ik heb informatie. Niet alleen over je vader, maar ook over je natuurlijke moeder. Heb je ooit wel eens aan haar gedacht, Melanie? Ik durf erom te wedden dat zij je echte geboortedag weet, om maar niet te spreken van je echte naam. Midtown Hotel, lieverd. Droom maar lekker.’


  Toen hij de sarcastische toon hoorde deed de man snel een stap in de richting van Digger, die daarop vlug wegrende. Zijn regenjas fladderde achter hem aan.


  Melanies maag keerde zich om. Ze vierde Larry Diggers vertrek door garnalen in het gras en op de blinkende, zwarte schoenen van de man te deponeren.


  ‘Shit!’ schreeuwde hij en sprong vlug naar achteren. Hij scheen niet te weten wat hij moest doen.


  Dat waren er dan twee. Tranen van woede stroomden over Melanies wangen. Haar hoofd bonsde en beelden voegden zich bij de chaos in haar gedachten. Ik wil nu naar huis. Alstublieft, laat me naar huis gaan.


  ‘Gaat het een beetje met u?’ Een hand duwde haar haren naar achteren. ‘Jezus, wat ziet u eruit! Ik zal een ambulance bellen.’


  ‘Nee!’ Melanies angst voor ziekenhuizen was veel groter dan haar angst voor pijn. ‘Laat me even.’


  Haar redder was niet onder de indruk. ‘Jezus, dame. U gaat op stap met een vreemde zwerver - waar zat u met uw gedachten?’ ‘Nergens, dat is duidelijk.’ Melanie duwde haar handpalmen tegen haar ogen. De man had volkomen gelijk en ze haatte hem erom. Omdat er geen andere mogelijkheid overbleef, waagde ze het om eindelijk haar ogen open te doen.


  Het was moeilijk om in het donker iets te zien. Het licht van de gaslamp scheen half op het gezicht van de man. Het verlichtte een vierkante kin, magere wangen en een neus die een paar keer te veel was gebroken. Een donkere, volle haardos die op een conservatieve manier kort was geknipt. De lippen waren tot een grimmige, koppige lijn samengeperst. Ze herkende het kostuum. Fantastisch, ze was zojuist door een van haar eigen kelners gered.


  Ze sloot haar ogen opnieuw. Niets was zo erg om zo door iemand te worden aangetroffen die het verder kan vertellen.


  ‘Blijft u in leven?’ vroeg de kelner op scherpe toon.


  ‘Waarschijnlijk wel. Het zou een beetje helpen als u wat zachter praatte.’


  Hij scheen even gerustgesteld te zijn, maar bedierf die indruk weer met zijn volgende woorden. ‘U had zich nooit zo door hem op sleeptouw moeten laten nemen. Dat was heel erg dom. Wilde hij geld?’


  ‘Wie wil dat niet?’ Melanie kwam wankelend overeind, ze had beweging nodig, alleen maar… beweging. Ongelukkig genoeg gleed de grond onder haar weg en zwaaiden de bomen heen en weer.


  De kelner moest haar arm beetpakken. ‘Als u probeert te blijven staan, dan moeten wij de wacht houden om een zelfmoord te voorkomen. Ziet u iets?’


  ‘Witte vlekken.’


  ‘Gehoor?’


  ‘Wat?’


  ‘Medicijnen, hè?’


  ‘Binnen,’ mompelde ze en probeerde te gaan lopen. Haar benen werden slap. De kelner ving haar op. Ze viel slap in zijn armen en het kon haar totaal niets meer schelen.


  Alstublieft, laat me alstublieft naar huis gaan!


  Nee, lieverd. Je wilt niet terug naar huis. Het is niet veilig…


  De man mompelde iets over dwaze vrouwen en nam haar toen in zijn armen. Hij voelde solide, stevig en sterk aan. Hij rook naar Old Spice.


  Melanie begroef haar gezicht in zijn nek en liet de wereld wegglijden.


  Speciaal agent David Riggs was niet in z’n hum. Allereerst omdat hij het niet leuk vond om dames, die in problemen zaten, te redden.


  En in de tweede plaats omdat hij behoorlijk op zijn lazer zou krijgen vanwege deze dame.


  ‘In dit geval zijn wij slechts de ogen en de oren. Dit is een zeer delicaat onderzoek. Verpest het niet.’


  Riggs was er vrijwel zeker van dat toezichthoudend agent Lairmore het volgen, het tussenbeide komen en nu dan het dragen van Melanie Stokes als het verpesten van een zaak zou beschouwen. Er werd van hem verwacht dat hij de vader zou schaduwen. Er werd van hem verwacht dat hij dokter Harper Stokes’ bekentenis over fraude in de gezondheidszorg zou opvangen, die hij tussen neus en lippen op het galafeestje van zijn dochter zou vertellen, terwijl hij zich in het gezelschap van zijn vrienden te buiten ging aan wodka-tonics. Ja, ja.


  David greep Melanie anders beet, zodat ze makkelijker in zijn armen lag en stak de straat over. Ze was kleiner dan hij had gedacht, toen hij haar de hele avond als een vuurvlieg tussen de gasten door zag dansen. Ze bewoog zich nooit rustig en leek bijna nooit gebrek aan adem te hebben. Hij zag haar van alles doen, vanaf het dragen van dozen met mango’s tot het opruimen van gemorste drank. Hij merkte ook dat ze regelmatig naar de woonkamer terugkeerde, om te controleren hoe het met haar moeder ging.


  Nu leunde ze met haar hoofd tegen zijn schouder als een vrouw die dit een heel lange, lange tijd niet had gedaan.


  Hij wist niet wat hij ermee aan moest, dus dwong hij zich om in gedachten nog eens de gegevens van de familie Stokes na te lopen en de weinige dingen daaruit die hij over Melanie Stokes wist. Dochter, geadopteerd toen ze negen jaar was, nadat ze was achtergelaten in het ziekenhuis waar dokter Stokes werkte. Een paar krantenartikelen die haar als een moderne Orphan Annie beschreven. Ze studeerde af in kunstgeschiedenis aan Wellesley in 1991 en was actief in verschillende liefdadigheidsorganisaties. Ze was duidelijk een van die ik-wil-iets-terugdoen-voor-de-wereldtypes. Negen maanden geleden verloofde zij zich met dokter William Sheffield, de favoriete assistent van haar vader. Deze verloving eindigde nog geen drie maanden later zonder opgave van reden. Ze was een van die mijn-zaken-zijn-mijn-zakentypes. Ze keerde terug in het ouderlijk huis om voor haar moeder te zorgen die, zoals Larry Digger haar had verteld, nooit meer dezelfde was na de moord op haar eerste dochter. Een van die als-je-aan-mijn-familie-komt-dan-kom-je-aan-mijtypes. Of wat dan ook.


  Er bevond zich niets in het dossier dat erop wees dat Melanie Stokes de dochter van een seriemoordenaar was, hoewel David de lijst met toevalligheden, die de verslaggever had genoemd, erg interessant vond. Maar David was er zich van bewust dat hij niet precies wist wat hij van die verslaggever moest denken. Want ondanks al zijn gebluf beefden Larry Diggers handen aan het einde van het onderhoud. De man had waarschijnlijk een fles whisky achterovergeslagen voor hij contact durfde te maken. Ongetwijfeld was hij nu bezig daarin te verdrinken.


  Melanie kreunde toen ze in het volle licht van het huis liepen.


  ‘Kots me weer niet onder,’ mompelde David.


  ‘Wacht…’


  ‘Ben je soms weer misselijk?’


  ‘Wacht.’ Ze greep zijn jasje beet. ‘Vertel het… aan niemand,’ mompelde ze indringend. ‘Niet aan… mijn familie. Ik zal je betalen…’


  Haar ogen stonden helder. Groot en ernstig en met een verbazingwekkende kleur, ergens tussen blauw en grijs in.


  ‘Ja, nou, goed. Wat u wilt.’


  Schijnbaar gerustgesteld liet ze zich weer in zijn armen zinken. David liep de hal in en iedereen kreeg hen onmiddellijk in de gaten.


  Harper Stokes stapte direct op hen af met William Sheffield in zijn kielzog. Daarna kwam Patricia Stokes aangerend, sinaasappelsap vloog over haar dure jurk.


  ‘O, mijn God, Melanie.’


  ‘Slaapkamer?’ vroeg David, die de opgewonden vragen van iedereen negeerde, terwijl hij de trap beklom. ‘Ze zei dat ze een migraine-aanval heeft.’


  Harper vloekte. ‘Ze moet Fiorinal met codeïne innemen. Het staat in haar badkamer. Patricia?’


  Ze vloog drie trappen op en kwam weer uit de badkamer van haar dochter gerend met pillen en een glas met water in haar hand. Precies op dat moment legde David Melanie op het onopgemaakte bed. Onmiddellijk werd hij door haar familie opzij geduwd. Harper pakte vlug haar hand en checkte haar polsslag. Hij nam het glas met water en hield dat tegen de bleke lippen van zijn dochter om de pillen weg te spoelen. Patricia volgde met een vochtige handdoek, waarmee ze voorzichtig Melanies gezicht depte. William Sheffield bleef verlegen in de deuropening staan. Het was David niet duidelijk, waarom de voormalige verloofde zich in de kamer bevond.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Harper weten. Hij checkte nogmaals de polsslag van zijn dochter, nam de handdoek over van zijn vrouw en legde die over haar voorhoofd. ‘Waar was Melanie? Hoe heb je haar gevonden?’


  ‘Ik vond haar in het park,’ zei David. Waarschijnlijk klonk het Harper even vaag in de oren als David zelf, want de chirurg keek hem strak aan. David beantwoordde zijn blik.


  Van alle mensen in de kamer wist David het meeste over dokter Harper Stokes - hij was de laatste drie weken onafgebroken bezig geweest een dossier over hem samen te stellen. Hij werd door velen als een briljante chirurg beschouwd. Onlangs werd hij tot de beste cardiochirurg gekozen in een stad die bekend stond om haar goede specialisten. Anderen beweerden dat hij een extreme egoïst was, en dat zijn drijfveer om te genezen meer gebaseerd was op erkenning dan op de oprechte interesse in zijn patiënten. Door de steeds groter wordende ‘Hollywoodisering’ van de chirurgie vond David dit ook niet zo moeilijk. De meeste cardiochirurgen waren tegenwoordig op jacht naar roem of fortuin. Tenslotte waren er basketbalspelers die op een minder agressieve manier werden lastiggevallen dan een goede, charismatische chirurg die het geld binnen kon slepen.


  Het enige verschil dat David met betrekking tot dokter Harper Stokes kon vinden lag in diens achtergrond. Terwijl nu de carrière van een chirurg reeds op achttienjarige leeftijd begon als hij zich liet inschrijven op een Ivy League-college, was dokter Stokes’ academische carrière op z’n gunstigst middelmatig te noemen. Hij behaalde zijn graad met matige cijfers aan Texas A&E. Hij wist zich niet in te schrijven op één van de twintig beste medische universiteiten, maar moest genoegen nemen met zijn plaatselijke ‘school’, de Sam Hous-ton Universiteit. Daar stond hij meer bekend om zijn dure kleding en doorzettingsvermogen dan om zijn gave voor chirurgie.


  Vreemd genoeg was de ontvoering van zijn dochter het keerpunt. Harper Stokes veranderde van een middelmatig assistent in een buitengewoon goede chirurg. Zijn persoonlijke leven was in duigen gevallen en hij had zich in zijn werk vastgebeten. Hoe chaotischer het leven van de familie Stokes werd, hoe meer tijd Harper in het ziekenhuis doorbracht, waar hij de macht had om te helen en te verlossen en, nou ja, om God te spelen.


  Russell Lee Holmes mocht dan een familie hebben vernietigd, maar op een vreemde manier had hij tegelijkertijd een topchirurg gecreëerd.


  Onlangs had de FBI drie telefoontjes gekregen via de hotline, die diende om fraudes in de gezondheidszorg aan te melden. En die gingen over Bostons beste cardiochirurg. Iemand dacht dat Harpers pacemakeroperaties vragen opriepen. In dit stadium van het onderzoek had David geen enkel idee. Het kon afkomstig zijn van een jaloerse rivaal die onrust wilde scheppen. Het kon zijn dat de dokter een manier had gevonden om een paar extra dollars te verdienen - God weet dat de familie Stokes er duur genoeg voor leefde.


  Tot nu was zijn voorliefde voor mooie vrouwen het enige vlekje dat David aan hem had ontdekt. Maar zelfs dat bleek geen groot geheim te zijn. Hij ging regelmatig uit met leuke, jonge vrouwen en zijn vrouw keek daarbij de andere kant uit. Veel huwelijken schenen op deze manier te werken.


  ‘Maar waarom was Melanie in het park?’ vroeg Harper fronsend, die daarmee Davids aandacht met een ruk weer naar de benauwde slaapkamer bracht.


  Melanie antwoordde als eerste. ‘Ik had wat frisse lucht nodig. Ik was van plan om heel even naar buiten te gaan.’


  ‘Ik zag haar naar buiten gaan,’ zei David. ‘Toen ze na een poosje niet terugkeerde, besloot ik te gaan kijken of alles in orde was. Ik hoorde dat iemand aan de overkant van de straat niet goed was geworden en heb haar toen gevonden.’


  Harpers gezicht veranderde niet van uitdrukking, toen wendde hij zich tot zijn dochter met een mengeling van oprechte bezorgdheid en verwijt. Je bent te druk bezig geweest, Melanie. Je weet wat stress bij een mens kan veroorzaken. Je moet onthouden hoever je met je inspanningen kunt gaan. In ’s hemelsnaam, je moeder en ik hadden je meer geholpen als je er gewoon om had gevraagd.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Je neemt te veel hooi op je vork.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Het is niet gezond, jongedame.’


  Melanie glimlachte een beetje ironisch. ‘Wilt u wel geloven dat ik dat van u heb?’


  Harper kuchte even en bleek oprecht verlegen met zijn figuur te zijn. Hij keek even opzij naar zijn vrouw en de twee wisselden een blik waarvan David de betekenis niet begreep.


  ‘We zullen haar een poosje laten rusten,’ zei Patricia. ‘Lieverd, probeer wat te slapen en je te ontspannen. Je vader en ik zullen beneden alles van je overnemen.’


  ‘Dat is mijn taak,’ probeerde Melanie te protesteren. Maar de pillen misten hun uitwerking niet. Haar oogleden vielen dicht, ze deed een poging om rechtop in bed te gaan zitten, maar ze kwam nog niet halverwege. Ten slotte lag ze als een kleine bal met opgetrokken knieën in het grote bed. Ze leek nog kleiner dan tijdens het moment dat ze tegenover de verslaggever stond. Ze zag er…


  Patricia trok een deken over haar heen en werkte hen de kamer uit.


  ‘U zag toevallig dat Mel het huis verliet,’ zei William Sheffield toen David hem passeerde.


  David reageerde kalm en zei: ‘Ja, dat klopt. U ook?’


  De voormalige verloofde werd rood en keek vlug naar Harper, alsof hij steun zocht. Toen die niet reageerde sloop hij zachtjes weg.


  ‘Dank u voor de hulp aan mijn dochter, meneer…’ Patricia stopte lang genoeg in de deuropening om een lichte hand op Davids schouder te leggen.


  ‘Reese. David Reese.’


  Patricia liet haar hand op zijn schouder rusten. ‘Hartelijk dank, meneer Reese. We zijn u echt dank…’


  ‘Het stelt niets voor.’


  Ze glimlachte met een trieste uitdrukking op haar gezicht die zei: ‘Voor mij wel.’


  Voor David een ander antwoord kon verzinnen, stormde Jamie O’Donnell de trap op. Hij wilde weten wat er met Melanie was gebeurd. Een slanke vrouw met grijs Brillohaar en gekleed in verpleegstersuniform zat hem op de hielen. Ann Margaret, hoorde David Patricia roepen.


  David benutte de gelegenheid om weg te gaan. Hij bleef op de tweede overloop staan om te luisteren wat er gezegd werd. O’Donnell stond erop te weten wat er precies was gebeurd. Ann Margaret stond erop Melanie te zien. Harper mompelde iets op scherpe toon. David verstond het niet, maar opeens zwegen alle vier volwassenen. Geen conversatie meer van boven, alleen het geluid van vier volwassenen die de slaapkamer van Melanie Stokes betraden.


  De nekhaartjes van David begonnen te prikken. Hij had dit gevoel een hele tijd niet gekend. Niet sinds de dag dat hij in de spreekkamer van de dokter zat en op het nieuws wachtte en de uitdrukking op het gezicht van de arts zag toen hij de spreekkamer binnenliep. Op dat moment wist David dat aan het leven, zoals hij het beleefde - zoals zijn vader het beleefde - een einde was gekomen.


  Er was geen enkele reden om zich hier ook zo te voelen. Tot nu toe had hij alleen maar een dokter, een gezin en een dronken verslaggever ontmoet. Helemaal niet sinister, helemaal niet veelbelovend als deel van een onderzoek.


  En toch… Wat had Larry Digger ook alweer gezegd?


  Hij had zijn tip over de veronderstelde afkomst van Melanie Stokes via een anonieme tipgever doorgekregen. Deze had verklaard dat iedereen kreeg wat hij verdiende.


  Dat was vreemd. Drie weken daarvoor had het kantoor in Boston via de telefoon een anonieme tip gekregen over de mogelijk illegale operaties van dokter Stokes. Ook toen had de man gezegd dat iedereen kreeg wat hij verdiende.


  En David geloofde niet in toevalligheden.


  


  VIER


  Het was drie uur in de ochtend. De dienst van David Riggs als kelner zat er eindelijk op en hij liep nu als vrij man door de straten van Boston. Hij hinkte behoorlijk en zijn rug voelde de last van die avond nog meer dan normaal. Een baantje als kelner was behoorlijk zwaar. Het betekende dat hij voor drankjes moest zorgen, de schalen met hors d’oeuvre moest aanvullen en alles moest schoonschrobben tot zijn knokkels rauw waren. Het betekende dat hij zich een slag in de rondte rende, terwijl hij tegelijkertijd een goede kelner en een toegewijde agent probeerde te zijn. De volgende keer dat Lairmore hem vroeg undercover te gaan, zou Riggs Chenney voor dat baantje voordragen. Laat die nieuweling maar dat luxeleventje leiden.


  Beacon Street lag er nu verlaten bij, de rijke mensen lagen nu in hun herenhuizen te slapen. Maar een eindje verder hoorde hij het alleszeggende geratel van een winkelwagentje over het trottoir. Niet alle inwoners van Boston waren rijk.


  David liep verder de Public Garden door, waar hij enkele uren daarvoor Larry Digger en Melanie Stokes had afgeluisterd. Hij moest Chenney eens bellen om te horen hoe die het maakte. De nieuweling in het team van de fraudebestrijding in de gezondheidszorg was een serieuze bodybuilder, een van die kerels die op een enorme klomp vlees leken. Een groot, vierkant hoofd op een grote vierkante nek op een groot, vierkant bovenlichaam. Als hij zijn dikke armen een beetje van zijn lichaam afhield, leek hij precies op een aap. Het was moeilijk hem serieus te nemen, vooral omdat hij vroeger accountant was geweest.


  David wist nog steeds niet wat hij van die knul moest denken. Ook hielp het niet dat Chenney geen enkele opleiding had gekregen. De academie gaf iedereen die graag agent wilde worden, slechts een basis-introductiecursus over witteboordencriminaliteit, die zestien weken duurde. De echte sprong in de vrolijke wereld van Artsen, Ziekenfondsen, splitsen, samenbundelen en Deel A- versus Deel B-claims gebeurde niet eerder dan tijd en budget Chenney toestonden om een speciale training te volgen via de Nationale Vereniging van Fraudebestrijding in de Gezondheidszorg. Tot dan was het zwemmen of verzuipen, de favoriete manier van het Bureau om te zien uit wat voor hout de nieuwe agenten gesneden waren.


  Vanavond moest Chenney dokter William Sheffield schaduwen, maar David had de anesthesist even na tweeën het feest zien verlaten, en Chenney was nergens te zien geweest.


  Of hij was erg, heel erg goed, of hij zat ergens te slapen. David wist wel op welke van de twee mogelijkheden hij moest stemmen.


  Hij trok een pijnlijk gezicht, zag in de verte een taxi die vrij was en nam een besluit. In dit stadium van het onderzoek was er nog niet veel beweging te bespeuren. Hij kon Chenney ook de volgende ochtend spreken.


  De rit naar huis duurde lang, en tegen het einde lag David ineengedoken op de vloer, zijn neusgaten gevuld met de ranzige lucht van zweet en tabak, terwijl zijn onderlichaam schokte en hij hulpeloos kronkelde. Zodra de taxi voor het appartementencomplex van Waltham stopte, stommelde hij uit de taxi, schoof wat geld in de hand van de taxichauffeur en strompelde weg. Hij liep over de parkeerplaats. Hij moest nodig wat aan zijn spieren doen en ze leren ontspannen. Beweging was belangrijk en oefeningen de enige manier om zoveel mogelijk flexibel te blijven.


  De gewrichten van uw heiligbeen en darmbeen zijn ontstoken, meneer Riggs - dat is het punt waar uw ruggengraat aan uw bekken is bevestigd - en die ontsteking zal zich steeds verder uitbreiden langs uw rug en toenemend ongemak veroorzaken. Oefeningen, ijs, en non-steroïde medicijnen om de ontstekingen te onderdrukken (NSAIDS) zijn op dit ogenblik belangrijk.


  Ik was een atleet! Ik zou nu werper in de major league zijn! Ik weet hoe ik moet herstellen! Ik weet wat pijn is!


  Verder kunnen we u niets vertellen, meneer Riggs. Ankylose spondylitis (AS)-symptomen variëren sterk van persoon tot persoon en zijn systemisch. U zult koorts hebben, vermoeid zijn en spijsverteringsproblemen kennen en soms tast AS organen aan, zoals ogen, hart en longen. We kunnen niet voorspellen hoe het ziektebeeld bij u zal verlopen. We kunnen u alleen maar vertellen dat artritis chronisch is en de mensen die u een wonder beloven, proberen alleen maar snel geld te verdienen. Vanzelfsprekend, meneer Riggs, kunt u met AS een volledig tot tevredenheid stemmend leven leiden. Er zijn instanties die u kunnen helpen, maar u zult zelf erg creatief moeten zijn. U zult het leven moeten leiden dat het beste bij u past.


  Ik heb geen leven. Ik heb geen levensstijl. Ik ben zo verdomde moe.


  Ten slotte was het hoogtepunt van de aanval voorbij. Toch bleef hij doorlopen, hoewel hij niet wist waarom. Misschien omdat hij al zo lang niet had geslapen en nu niet meer wist hoe hij dat moest doen. Misschien omdat hij niet graag naar bed ging, waar hij begon met een lichte slaap en eindigde met het grijpen naar zijn keel, terwijl hij naar adem lag te happen. Hij had dit nog niet eerder meegemaakt, tot voor twee weken geleden. Hij wist niet of dit een bepaalde fase was of dat zijn artritis erger was geworden.


  En hij vroeg het niet, omdat hij niet zeker wist of hij het antwoord wel wilde weten.


  Hij dacht aan honkbal, aan die wilde tijd toen hij zestien was.


  De zaterdagmiddagen die hij honkballend doorbracht met zijn vader en jongere broer, Steve, pratend over ‘de show’. Bobby Riggs was zelf een vrij goede werper geweest - hij speelde in de minors -die nu hoopvol naar zijn zoons keek. Toen, als een donderslag bij heldere hemel, werd er borstkanker bij Heather Riggs geconstateerd. Haar echtgenoot en zoons waren naar het veld gegaan om even de pijn niet te voelen. Daarna was de jonge, knappe Heather Riggs gestorven aan borstkanker en gingen ze naar het veld omdat dit nog het enige was wat ze hadden.


  Een vader en zijn twee zonen, die de ballen weg mepten en langs de honken gleden, leerden hoe ze moesten communiceren met elke worp, slag of vangbal. Kanker kon een liefhebbende moeder en echtgenote wegnemen en een gezin aan stukken scheuren. Maar honkbal liet je nooit in de steek. Honkbal was zeker zo goed als goud.


  En dit gold ook voor Davids arm.


  Davids arm was de allerbeste geweest. Davids arm maakte het mogelijk om aan de show te gaan deelnemen.


  Op zeventienjarige leeftijd was hij de Massachusetts All-Star-werper, en de scouts van de beroepsteams stonden al op de stoep. Hij en zijn vader bleven tot diep in de nacht op om na te gaan welke organisatie het beste opleidingsprogramma voor een werper bezat en welke stad zij zouden kiezen.


  Toen begon de knagende pijn in zijn onderrug, die maar niet wilde verdwijnen. Hij had problemen met hardlopen. Een spierscheuring, dachten ze. Misschien had hij zijn arm te zwaar belast met het werpen en had deze rust nodig. David moest het wat kalmer aan gaan doen. Steven nam het een poosje van hem over.


  Maar met Davids rug ging het steeds slechter en zijn schouder werd slechter en op zekere dag, toen hij in de spreekkamer van een dokter zat, werd hem verteld dat zijn gewrichten te veel ontstoken waren om nog verder te kunnen gaan. Op diezelfde dag wierp Steven zijn eerste no-hitter.


  Sindsdien waren de mannen van Riggs nooit meer hetzelfde. David gaf zijn pogingen op om serieus te honkballen - professionele teams nemen geen jonge knullen in dienst die een probleem met hun gezondheid hebben - en ging in plaats daarvan naar college. Hij speelde nooit meer honkbal. Hij liet dit aan Steven over, die een studiebeurs kreeg, maar nooit door de professionals werd opgemerkt. Steven had een werparm, maar hij bezat Davids arm niet, en dat wisten ze allemaal.


  Steven was nu een assistent-honkbalcoach op UMass. Amherst, gelukkig getrouwd en met twee fantastische kinderen, onder wie waarschijnlijk een aankomende major league-ster. En sinds David geen All-Star-werper voor zijn vader kon zijn, bood hij hem aan om federaal agent te worden. Hij zette moordenaars achter de tralies, rekende een seriemoordenaar in en werd in het weekjournaal genoemd. Toen hij naar Boston werd overgeplaatst, fantaseerde hij over het ontrafelen van het netwerk van Bostons maffia. Hij zou als undercover gaan werken om de prominente maffiafamilies te ontmaskeren en ten slotte het hoofd van de familie arresteren.


  Nadat hij één jaar van de academie was afgestudeerd, trok een chiropractor eindelijk de conclusie dat hij AS had. Zijn ‘slechte rug’ zou nooit meer beter worden.


  Het Bureau deelde hem bij de witteboordencriminaliteit in, waar het grootste gevaar was het krijgen van snijwonden tijdens het doorlopen van de honderden dossiers met in beslag genomen documenten. David kreeg ieder jaar goede beoordelingen voor zijn ‘analyses’, een eufemisme van het Bureau, waarmee ze wilden zeggen dat hij in staat was om enorme hoeveelheden wartaal te verwerken, terwijl hij tegelijkertijd voedsel van de afhaalchinees naar binnen werkte. En hij zag dat klasgenoten drugssyndicaten oprolden, terroristische acties verhinderden en als eersten werden gepromoveerd. Dat waren de tegenvallers in het Bureau.


  Zijn rug was nu veel beter. Betekende dit dat hij nu kon gaan slapen? Het was bijna vijf uur in de ochtend. Waarschijnlijk had Steven een wedstrijd vandaag. Hij zou erheen moeten rijden om te gaan kijken. Zijn vader zou er ook wel zijn.


  Maar in plaats daarvan moest David waarschijnlijk werken. De schoonmaak van het huis van de familie Stokes was nog niet klaar en David had een excuus nodig om daar te zijn. Het zou hem de kans geven om meer over dokter Harper Stokes te weten te komen en Diggers vreemde verdachtmakingen over zijn geadopteerde dochter.


  David liep zijn appartement in. De eerste zonnestralen brachten het daglicht. Slechts twee schilderijen hingen aan de muur. Fenway Park, verlicht tijdens een avondwedstrijd, en Shoeless Joe Jackson. Niet veel om je thuis te voelen.


  David trok zijn kleren uit zonder het licht aan te doen en gleed in bed. Nog twee uur voor het alarm zou afgaan. Hij moest slapen.


  In plaats daarvan staarde hij naar het portret van Shoeless Joe.


  ‘Herinner me eraan dat het leven niet eerlijk is,’ mompelde hij tegen zijn idool. ‘En vertel me nu dat het goed is, verdomme, het is goed.’


  Ten slotte ging hij op zijn zij liggen en deed zijn best om in slaap te vallen.


  


  VIJF


  Om vier uur in de ochtend werd Melanie met een schok wakker, ze stond op het punt te gaan gillen en allerlei beelden tuimelden door haar hoofd. Kleine Meagan Stokes met een bloederig hoofd die haar achternazat. Kleine Meagan Stokes die zong: ‘Russell Lee Holmes. Russell Lee Holmes. Jij bent het jong van Russell Lee Holmes maar.’


  Melanie stapte uit bed. Ze hijgde en haar handen beefden. In haar mond smaakte het naar bloed. In haar instinctieve pogingen om geen geluid te maken had ze op haar tong gebeten.


  Ze wreef over haar klamme wangen en haalde diep adem. Even later verliet ze de kamer. Beneden hoorde ze de grote, staande klok tikken. Afgezien daarvan was het doodstil in het twee verdiepingen hoge huis.


  Melanie bewoog zich voorzichtig. Gedreven door een impuls, waarvan ze de reden nog niet wilde weten, ging ze naar beneden.


  De woonkamer was leeg, het meubilair was weer op zijn plaats gezet en de hele kamer glansde zacht in het licht van de straatlantaarns. Ze liep naar de open haard en voelde zich eenzaam.


  Sinds ze de verloving met William had verbroken waren er te veel nachten geweest als deze. Dan werd ze wakker en liep zwijgend door het huis op zoek naar iets wat ze niet kon omschrijven.


  Eigenlijk had ze er nooit bij stilgestaan om een eigen gezin te stichten, tot hij haar ten huwelijk vroeg. Maar ze moest voor haar ouders zorgen, en voor haar broer over wie ze zich ernstig zorgen maakte. Haar leven gaf haar zo veel voldoening. Maar toen had William haar gevraagd om met hem te trouwen. Ze had nooit geweten waarom. Ze had ja gezegd. Ze had nooit geweten waarom. Misschien omdat ze zichzelf op dat moment als Assepoester zag, die nog lang en gelukkig met haar prins zou leven. Misschien had dit visioen haar verleid.


  De harde feiten van de werkelijkheid waren weldra aan het licht gekomen.


  Toch miste ze William niet. Wat ze volgens haar miste was de droom.


  Ze stond stil voor de open haard. En haar blik wendde zich automatisch naar het enorme olieverfschilderij van de kleine Meagan Stokes.


  ‘Allereerst hebben we de timing, mevrouw Holmes. Je verschijnt opeens op het toneel op de avond dat Russell Lee voor de moorden op die kindertjes wordt geroosterd. Dan hebben we de plaats. Toevallig word je gedropt in Harpers ziekenhuis en toevallig wordt de executie afgezegd om in het ziekenhuis te zijn. Dan hebben we jou. Een klein meisje. Je werd geheel gekleed en in perfecte gezondheid aangetroffen, en toch was er niemand die je opeiste? Na al die jaren nooit een teken van leven van de mensen die negen jaar voor je zorgden, die kleren voor je kochten, je voedden, een dak boven je hoofd regelden, verdomme, en er zelfs voor zorgden dat je in een ziekenhuis werd gevonden, waar je in goede handen zou zijn. En dan is er nog je geheugenverlies. Een gezond, klein meisje dat zich niets meer kan herinneren waar het vandaan kwam, zelfs haar eigen naam niet meer wist. En al die jaren later, twee decennia later, herinner je je nog steeds niets?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze tegen Meagan. ‘Ik herinner het me niet. Ik zweer dat ik het niet weet.’


  Maar ze was niet meer zeker van zichzelf. De flarden in haar geheugen, de steeds weer terugkerende zwarte vlekken, de stem van het kleine meisje. Hoe dikwijls was het nu al gebeurd? Ze probeerde net te doen alsof het niet was gebeurd, dat haar geheugen zich niet begon te openen en haar dingen liet zien die ze niet wilde weten.


  Ze had reeds een familie. Ze wilde niet weten van een seriemoordenaar of haar natuurlijke ouders of de eerste negen jaar van haar leven. Dat maakte allemaal niets uit. De familie Stokes was in haar leven gekomen en had haar gered.


  In godsnaam, ze zou niets zijn zonder de familie Stokes. Niets.


  Twintig jaar geleden was ze een klein meisje dat alleen wakker werd in de eerstehulppost van een ziekenhuis. Die intens witte muren. Die angstaanjagende naalden en buisjes. Die angstaanjagende gezichten van vreemde mensen.


  Iedereen had haar verzekerd dat het weer goed zou komen. Iedereen had haar verteld dat haar ouders ieder moment zouden opdagen om alles uit te leggen. Ze werd goed gevoed en verzorgd. Iemand moet wel erg veel van haar hebben gehouden.


  Een paar dagen gingen voorbij. Een tijd die werd doorgebracht op de kinderafdeling, waar ze naar andere kinderen luisterde, die huilden en door hun ouders werden getroost. Dan draaide Melanie zich in haar hoge, witte ziekenhuisbed op haar zij, met haar gezicht naar de witte muur gekeerd. Ze probeerde wanhopig haar mama voor de geest te halen die op een dag langs zou komen om haar te troosten.


  De sociale dienst nam het over en liet haar naar een verzorgingstehuis in de buurt overplaatsen. Geen woorden meer over de terugkeer van haar liefhebbende ouders. In plaats daarvan mompelde iedereen nu over het vinden van een goed pleeggezin. En wat dacht u van adoptie? Als het nu nog een baby was, hoorde ze iemand zeggen, maar aangezien ze geen baby was…


  Toen ze avond na avond alleen in een onopvallende kamer doorbracht drong het steeds meer tot haar door dat niemand op een magische manier zou verschijnen. Niemand zou haar in huis nemen. Niemand zou haar een nieuwe naam geven.


  Tot op een dag Patricia Stokes verscheen.


  Ze stond in de deuropening, gekleed in een mooi, roze broekpak, en zei dat ze Melanie een verhaal ging voorlezen. Melanie zei geen woord. Ze keek naar de slanke, knappe vrouw met haar trieste, temerige stem en dacht bijna instinctief: Ik wil haar.


  Ze had haar armen om die aardige mevrouw geslagen. Ze begroef haar gezicht in haar heerlijk ruikende hals. Vertel me dat alles nu goed is. Vertel me dat ik een huis heb.


  De knappe mevrouw Stokes had haar een sprookje voorgelezen over een prinses. Om een bepaalde reden, die Melanie niet begreep, had ze aan het einde gehuild. Ze veegde haastig haar tranen weg, keek Melanie verlangend aan en liep snel de kamer uit.


  Later vertelde een van de sociaal werkers aan Melanie dat mevrouw Stokes jaren geleden in Texas haar dochtertje van vier had verloren. Dat was een tragische gebeurtenis geweest. Nu was de familie Stokes in Boston opnieuw begonnen en dokter Stokes en zijn echtgenote behoorden tot de meest vrijgevige mensen uit de samenleving. Het was echt een fijn stel. Natuurlijk was het heel erg wat hun was overkomen, maar soms weet God wat het beste voor de mensen is.


  Melanie begreep het. De familie Stokes miste een meisje, zoals zij een gezin miste. Afzonderlijk waren ze eenzaam. Samen pasten ze bij elkaar.


  Toen Patricia de volgende keer kwam stak ze gewoon haar armen uit. Met een snel gebaar nam mevrouw Stokes haar in haar armen. Ze begon opnieuw te huilen. Maar ditmaal klopte Melanie haar op de rug.


  ‘Alles komt goed,’ fluisterde ze zachtjes. ‘Ik zal uw kleine meisje zijn en alles zal goed komen.’


  Patricia begon nog harder te huilen.


  Zes maanden later bracht de familie Stokes haar thuis.


  Op haar twaalfde was Melanie de enige die haar overwerkte vader kon laten lachen. ZIJ was degene die Brian en zijn donkere perioden begreep.


  Toen kwamen de werkelijk donkere avonden. Haar broer bleef lang weg, haar vader bleef lang aan het werk en als Melanie naar beneden ging zag ze haar moeder naar het olieverfschilderij van het vierjarige dochtertje staren, dat nooit meer thuis zou komen. Het kleine meisje dat Patricia het leven had geschonken en weer was kwijtgeraakt. Het kleine meisje dat Patricia nog steeds niet kon vergeten, hoewel ze nu Melanie had.


  Op die avonden leidde Melanie haar moeder naar boven en bracht haar naar bed. Dan zat ze zwijgend naast haar moeder en probeerde haar gewoon door de moeilijke tijd heen te helpen komen.


  Het is goed, mama. Ik zal voor u zorgen. Ik zal altijd voor u zorgen.


  Vijf uur. De grote, staande klok sloeg opnieuw en wekte Melanie op uit haar gepeins.


  Nog steeds staarde ze naar Meagan, die stralend haar favoriete, rode, houten paard toonde aan degene die naar haar keek. Kleine Meagan, in de perfecte, blauwe plooi jurk, met haar grote, blauwe ogen en goudblonde pijpenkrullen. Opgewekte Meagan, die nog geen drie weken na het voltooien van het schilderij niet meer in leven zou zijn.


  En twintig jaar later was de familie Stokes nog steeds bezig dit te verwerken. Melanie begreep nu dat er wonden waren die zelfs een serieuze, nieuwe dochter niet kon helen.


  Ten slotte wendde ze haar blik af. Ze ging op de bank zitten en trok haar knieën op. Ze fluisterde: ‘Maar het is ook mijn familie, Meagan. Ik heb het verdiend, echt waar.’


  De man in de donkere kamer neuriede zachtjes in zichzelf. Hij maakte een lijst op en controleerde hem tweemaal…


  Vijfentwintig jaar had hij gewacht. Hij dacht aan wat hij van plan was te gaan doen. Hij bekeek het plan steeds weer opnieuw van alle kanten en verfijnde het tot het volkomen klopte. Drie weken daarvoor had hij met een simpel telefoontje de bal aan het rollen gebracht. Eerst moest iedereen in dezelfde stad zijn. Met Larry Diggers komst een paar uur geleden was de laatste van alle deelnemers gearriveerd. Laat nu het spel maar beginnen.


  Vijfentwintig jaar geleden waren er misdaden gepleegd, grote en kleine. Vijfentwintig jaar geleden werden er zonden getolereerd, grote en kleine. Hij had altijd gedacht dat de menselijke natuur ten slotte overal voor zou zorgen. Iemand zou instorten, iemand zou gaan praten, misschien was zelfs Larry Digger in staat om de stukken op hun juiste plaats te laten vallen.


  Maar jaar na jaar was voorbijgegaan en iedereen deed absoluut niets. Men vertelde niets, vroeg niets, herinnerde zich niets en leerde niets. Iedereen ontsnapte de dans.


  Maar nu had hij er genoeg van. Nu had hij het lot in eigen handen genomen. Hij was met de lijst begonnen - de volledige opsomming van de misdaden die door iedereen waren gepleegd.


  De misdaad van het niet vertellen. De misdaad van het niet weten. De misdaad van onvoorwaardelijke liefde. De misdaad van nooit aflatende lafheid.


  De misdaad om nooit een echte vent te zijn.


  En dan was er de ergste misdaad, een misdaad zó groot dat hij niet in staat was om er een naam aan te geven, waarmee hij hem kon omschrijven. Het was hypocrisie en hebzucht en egoïsme, en dat allemaal tot één klomp samengeperst. Het pakte dingen van andere mensen af, gewoon omdat deze het in hun bezit hadden. Het was harteloosheid, en wat nog erger was - het ruïneerde het leven van andere mensen, zonder dat ze er een minuut minder om sliepen.


  Dat was de enige Ware Zonde, want hij had dikwijls gedacht dat het echte hart van de duivel alleen maar uit minachting bestond.


  Hij had nog geen straf voor deze zonde vastgesteld. Deze moest speciaal, simpel en verschrikkelijk zijn.


  Hij ging verder met zijn werk. Kaarsen, veren en oude spullen. Een stuk kinderspeelgoed en het jurkje van een kind. Koeientongen, varkensharten en een paar kilo appels. Een voorwerp, dat in een glazen fles op en neer dobberde en zo verschrikkelijk was dat zelfs hij er niet naar kon kijken.


  Een telefoonnummer.


  Zijn voorbereidingen waren nu afgerond.


  Het werd tijd voor de eerste gift. Hij bestudeerde de lijst. Hij nam zijn besluit: Melanie. Melanie, die tenslotte het geluk had gevonden als de andere dochter van de familie Stokes. Melanie die hem tijdens al die jaren nooit het genoegen had gedaan zich iets te herinneren.


  Hij haalde het slagersmes tevoorschijn. Hij sleep het mes.


  Hij was gereed.


  Kent u de volmaakte misdaad?


  Ik wel.


  


  ZES


  Zondag was een prachtige dag, de lentezon scheen helder en de vogels kwetterden. Melanie werd wakker en merkte dat ze op de bank lag terwijl kelner David Reese op haar neerkeek. Ze kwam vlug overeind.


  ‘Wat doet u verdomme in mijn woonkamer?’


  ‘Dat is mijn job. Waarom slaapt u verdomme hier?’


  ‘Dat zijn uw zaken niet!’ Melanie knipperde schaapachtig met haar ogen. Het was helder. Te helder. En lawaaiig bovendien. Piepende banden, schreeuwende voetgangers, toeterende claxons. Opeens kreeg ze een bang voorgevoel.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Halftwee.’


  ‘O, mijn God.’ Melanie werd nooit na acht uur wakker. Nooit. En opeens herinnerde zij zich alles weer. De ontmoeting met Larry Digger, David Reese, die haar naar huis droeg, de angstige droom, de lange nacht voor het portret van Melanie Stokes. En nu David Reese weer, die nog steeds naar Old Spice rook en haar zenuwachtig maakte.


  In plaats van zijn witte kelnersjasje droeg hij nu een oud Red Sox T-shirt en een spijkerbroek. In het daglicht zag zij dat hij bruine haren had, met hier en daar een rood plukje. Diepbruine ogen met hier en daar een groen plekje. Een gezicht dichter bij de veertig dan bij de dertig, verweerd en havikachtig. Intens, dacht ze meteen.


  Hij deed een paar stappen naar achteren en ze zag dat hij een beetje hinkte. Hij trok een pijnlijk gezicht, maar verborg dat door zijn lippen op elkaar te persen.


  ‘Ik vermoed dat u hier bent om uw werk te doen,’ zei ze ten slotte.


  ‘We halen de serveerwagentjes uit elkaar. Erg leuk werk.’


  ‘Vast en zeker. En, is er een speciale reden waarom u naar de woonkamer bent gekomen?’


  ‘Gereedschappen. Harry, die voor alles verantwoordelijk is, had alleen maar een hamer meegenomen. Niet zo’n slimme vent, die Harry.’


  Ze zei kortaf: ‘De gereedschapskist staat in de meterkast in de keuken. Ga daar maar kijken.’


  David stak slechts zijn handen in zijn achterzakken. ‘We hebben reeds in de keuken gezocht. Geen gereedschapskist. Maar wel een heel mooie lampenverzameling.’


  ‘O,’ zei ze fronsend. ‘Misschien heeft mijn vader er iets uit nodig gehad. Ga hem dat maar vragen.’


  ‘Dat kan niet. Dokter Stokes is vanmorgen vroeg vertrokken.’


  ‘En Maria?’


  ‘Het dienstmeisje? Die heb ik niet gezien.’


  ‘Nou, misschien weet mijn moeder wat mijn vader ermee heeft gedaan.’


  ‘Mevrouw Stokes is er ook niet. Ze wilde niet te laat zijn voor haar spawater.’


  ‘O ja, dat ben ik vergeten.’ Zondag was AA-dag. Haar moeder zou vast en zeker niet voor vijven terug zijn. Dat betekende dat het van Melanie afhing of de gereedschapskist boven water kwam.


  Ze ging staan, maar David leek niet in de stemming om in beweging te komen. Het leek erop dat hij iets op zijn lever had.


  Ze keek hem bevreemd aan.


  Opeens vroeg hij: ‘Hoe gaat het?’


  ‘Prima.’


  ‘De nacht op de bank doorgebracht?’


  ‘Het is een comfortabele bank.’


  ‘Met een prachtig uitzicht op Meagans portret?’


  ‘Ik kwam voor de bank, niet voor het uitzicht.’


  ‘Hm,’ zei hij. ‘Alleen maar omdat een man gisteravond uit het niets opdook en beweerde dat de moordenaar van Meagan Stokes uw echte vader was. Dat uw adoptieouders niet zo goed en vriendelijk zijn als u denkt -’


  ‘O, mijn God, u hebt alles gehoord!’ Geschokt sprong Melanie op hem af. Ze had gedacht dat hij pas op het laatste moment was verschenen. Ze had niet beseft… Hij had nooit gezegd…


  Ze drukte een vinger tegen zijn borst. ‘Hoe durft u! U stond daar en hebt het verhaal over mijn leven afgeluisterd. Waarmee denkt u verdomme bezig te zijn?’


  ‘Controleren om te zien of alles goed met u ging -’


  ‘Verdomme, waarom bent u me gisteravond gevolgd?’


  David schudde zijn hoofd en zijn stem klonk minachtend. ‘Tijdens uw eigen feest liep u de deur uit met een verdacht uitziende man, die uw arm in een houdgreep hield, en dan vraagt u me nog, waarom ik u ben gevolgd? Christus, het zag ernaar uit dat u de kans liep vermoord te worden.’


  ‘Ik kan goed voor mezelf zorgen.’


  ‘Dame, maak dat de kat maar wijs.’


  Melanie bloosde. Shit, ze had over zijn schoenen gespuugd. Het was moeilijk dat feit te ontkennen. Maar voor ze erin slaagde om een gevat antwoord te geven, al was het alleen maar vanwege haar trots, zei hij: ‘Ik heb nog werk te doen. Als u de gereedschappen vindt, roep Harry dan maar.’


  ‘Prima.’


  ‘Prima.’


  Hij liep de gang in en Melanie dacht: zo, die ben ik kwijt. Het was laat. Ze had vandaag nog het een en ander te doen. Toen schoot haar iets te binnen en ze riep hem terug. ‘Wacht eens even!’


  Halverwege de gang stond David noodgedwongen stil. Hij keek haar ongeduldig aan.


  ‘Nu… Nu je alles hebt gehoord…’


  ‘Ja.’


  ‘Wat… wat dacht je van Larry Digger?’


  ‘Ik denk dat hij waarschijnlijk een dronkaard is,’ zei David nonchalant.


  Ze ademde een beetje gemakkelijker. Ja, dit was de mening die ze zocht - dat Larry Digger gek was. ‘Het is een dwaas verhaal.’


  ‘Zoals u al zei, vol gaten.’


  ‘Dat is zeker.’ Ze maakte een nonchalant gebaar met haar hand. ‘Geen enkele weldenkende ouder zou de dochter van de moordenaar van hun kind onderdak verschaffen. Dat is belachelijk.’


  David knikte opnieuw, maar nu was zijn blik gesluierd en moeilijk te doorgronden.


  ‘Hij is waarschijnlijk gewoon op jacht naar wat geld,’ zei ze. ‘Dank u, meneer Reese. Ik zal ervoor zorgen dat u spoedig uw gereedschappen krijgt.’


  ‘Maar er was toch wel één interessant punt dat hij te berde bracht,’ zei David.


  Melanie werd doodsbleek. ‘Wat?’


  ‘Waarom nu? Als het alleen maar om geld ging, waarom heeft Larry Digger niet jaren geleden met u of uw ouders contact opgenomen?’


  Opeens voelde Melanie zich ijskoud worden. Ze wreef over haar armen om de kilte te verdrijven. ‘Misschien duurde het een lange tijd voor hij met een goed verhaal op de proppen kon komen, of had hij het geld nog niet nodig.’


  ‘Dat telefoontje is ook interessant. Waarom zei hij dat hij een tip opvolgde om naar dit huis te komen? Waarom moest hij dit vreemde feit erbij halen?’


  Melanie kon hem geen antwoord geven. Zou Larry Digger exact proberen te zijn als hij alleen maar geld wilde? Misdadigers konden heel nauwgezet te werk gaan, maar waarom nu? Niet jaren geleden, toen ze kwetsbaarder was en meer in het verleden geïnteresseerd.


  ‘Ik ben vroeger politieman geweest. Ik heb artritis. Ze hebben me ontslagen, maar ik heb nog steeds mijn contacten. Ik kan het een en ander voor u doen. Ik kan laten nagaan wie of wat Larry Digger is.’


  Het hinken en de pijn, die hij probeerde te verbergen, kwamen waarschijnlijk door de artritis. En dat hij politieagent was geweest, zou de reden zijn dat hij haar gisteravond was gevolgd. Alles met betrekking tot Larry Digger zou zijn instincten in werking hebben gesteld. Hij was haar gevolgd en had naar haar omgezien.


  Melanie begon David Reese sympathiek te vinden. Maar daarna schudde ze haar hoofd. ‘Nee, het is al goed. Ik kan er zelf wel voor zorgen.’


  ‘Met alle respect, wat weet u van een man als Larry Digger?’


  ‘Nu, om te beginnen, ik weet dat ik zijn verhaal over de anonieme tip kan nagaan door de oude telefoonrekeningen te controleren.’


  David kneep zijn ogen een beetje samen. ‘En wat dacht u van een diepgaand onderzoek?’


  ‘Ik kan zijn werkgever bellen. De krant in Texas.’


  ‘Weet u hoeveel kranten er in Texas worden uitgegeven?’


  Melanie keek hem lief glimlachend aan. ‘Dan kan ik er beter meteen maar mee beginnen, hè?’


  ‘U geeft niet graag toe, hè? Hebt u ooit wel eens om hulp gevraagd?’


  ‘Welkom bij de familie Stokes, meneer Reese. We zorgen voor onszelf.’


  ‘O ja?’ David Reese keek haar strak aan. ‘Waarom was een kelner dan de enige die zag dat een ouwe verslaggever u uit uw eigen huis sleepte? Wat is uw mening hierover, mevrouw Stokes?’


  Melanie kon zo gauw geen antwoord vinden.


  Twee kopjes koffie later zat Melanie alleen in de woonkamer en keek naar de namiddagzon die door de kanten gordijnen scheen.


  ‘Misschien had je ze in Texas moeten zien met hun twee kinderen. Die ene was zo lief, iedereen hield van haar. Die andere was reeds zo in de war dat de helft van de moeders in de buurt hun kinderen verbood met hem te spelen. Ik krijg de indruk. mevrouw Holmes, dat er verdomde veel is dat u gewoon niet over uw familie weet.’


  Waarom wist ze niet meer over Meagan Stokes of over het leven van haar familie in Texas? In tegenstelling tot haar trotse woorden tegen Larry Digger en David Reese kreeg Melanie daar hoofdpijn van.


  Ze had altijd aangenomen dat het onderwerp van Meagan te pijnlijk voor haar ouders was om erover te praten. Bovendien was het ook geen onderwerp van gesprek dat ze met hun geadopteerde dochter wilden bespreken. Hoewel de mensen graag anders beweren, functioneren gezinnen met geadopteerde kinderen anders. Het begin was niet natuurlijk of gemakkelijk, maar leek heel erg veel op het maken van een afspraakje - iedereen had zijn beste kleren aangetrokken, gedroeg zich zo netjes mogelijk en probeerde niets te doen wat in de ogen van de ander belachelijk overkwam. Daarna kwam de fase van de huwelijksreis, waarin ouder noch kind het verkeerd kon doen, omdat iedereen zo verdraaid gelukkig was dat ze elkaar hadden gevonden. En als de adoptie succesvol bleek te verlopen, dan belandde de familie eindelijk in de fase van het vijftigjarig huwelijk. Op hun gemak, aan elkaar gewend, goed op de hoogte van de sterke en zwakke punten van elk familielid, en desondanks hield men toch van elkaar.


  Melanie dacht dat haar familie het laatste stadium van het familienirvana had bereikt. Maar nu begon ze zich dingen af te vragen. Als ze zich zo op hun gemak voelden in ieders gezelschap, waarom spraken ze dan bijna nooit over Meagan? Waarom had Melanie er nooit naar gevraagd? Zelfs al was het ooit pijnlijk geweest, het had nu wel twintig jaar geleden plaatsgevonden. Vast en zeker zouden na twee decennia…


  Het is verleden tijd, hield ze zichzelf flink voor. Het doet er niet meer toe.


  Maar nu was ze er niet langer zeker van. Larry Diggers insinuaties schoten wortel. De verslaggever begon terrein te winnen.


  Melanie gaf het op, ze stak de gang over en liep haar vaders studeerkamer binnen, waar ze onmiddellijk werd verwelkomd door stapels boeken. Ze stonden op het kersenhouten bureaublad, op de roodleren bureaustoel en op de vloer.


  Blijkbaar was het boekenbal tijdens haar onderhandelingen met Larry Digger een succes geweest. Ze moest de boeken vanmiddag nog catalogiseren en gereedmaken voor de winkel in Boylston Street, waar ze zeldzame boeken verkochten. Er moest nog veel werk worden verzet.


  Melanie opende de mahoniehouten ladekast en zocht naar een map met de naam Nynex. Het goede nieuws was dat haar nauwgezette vader iedere maand de telefoonrekening bewaarde. Het slechte nieuws was dat zij de nieuwe rekening over de laatste drie weken nog niet hadden ontvangen. Morgen zou ze even bellen en om een vervroegde kopie van de rekening vragen.


  Dat zou in ieder geval voor Larry Digger zorg dragen.


  Maar haar eigen verleden? Waarom hadden haar ouders nooit hun uiterste best gedaan om meer over deze zaak te weten te komen? In het begin waren ze waarschijnlijk bang geweest. Als ze haar echte ouders hadden opgespoord, dan zouden die ouders haar waarschijnlijk hebben meegenomen. Maar het was nu twintig jaar geleden en nog nooit hadden ze gevraagd of zij zich iets herinnerde. Ze hadden zelfs nooit gevraagd of ze dit nog verder wilde uitzoeken. En hoe zat het met hypnose en regressietherapie of iets dergelijks? Haar vader, die arts was, had daaraan toch wel kunnen denken.


  Maar er was nooit iets over gezegd, en Melanie bleef met de vervelende gedachte zitten dat er, afgezien van de beslotenheid van de familie, vreemde, stilzwijgende regels bestonden. Druk niet te veel door, zeg niet te veel. En kijk niet om.


  ‘Ik krijg de indruk, mevrouw Holmes, dat er verdomde veel is dat u gewoon niet over uw familie weet.’


  En als je dat dan tegen hen zou zeggen, dacht ze opeens, hoe zou hun reactie dan zijn? Ze was geen haar beter, want ze stelde eveneens prijs op haar privacy. Ze had haar familie nooit de bijzonderheden verteld van hetgeen er tussen haar en William was voorgevallen. Ze had nooit over de perfecte, eerste afspraak gesproken, toen hij haar voor een wandeling langs de Charles had meegenomen en ze beiden gretig, ja bijna koortsachtig, hadden gediscussieerd. Hoe het was om te weten dat je opgroeide met de wetenschap dat je natuurlijke ouders je in de steek hadden gelaten. Ze had nooit over het weekend drie maanden daarna gesproken, het perfecte weekend toen ze tot vier uur in de ochtend de liefde hadden bedreven. Later, toen ze zich weer aankleedde en haar lichaam nog steeds nagloeide, had Melanie de zijden beha onder het matras zien liggen, de beha die niet van haarzelf was. Ze was naar huis gegaan, in de wetenschap dat ze een einde aan de verloving moest maken, maar ze had hierover met geen woord tegenover haar ouders gerept. Toen ze de verloving uiteindelijk verbrak, had ze hem gewoon verteld dat het tussen hen niet klikte. Niet minder en niet meer. Haar ouders schenen het te begrijpen, hoewel ze zag dat haar vader gekwetst was. Tenslotte was William zijn idee geweest.


  Niemand had er meer over gesproken en Melanie vond het wel goed zo.


  Zij had haar verleden en haar ouders het hunne. Hoe meer ze hierover nadacht, hoe minder ze deze gedachte sinister vond en hoe meer ze dit als de basis van de menselijke natuur beschouwde. Kleine geheimpjes, kleine momentjes van privacy. Dat was alles. Dat mensen hun plekje nodig hadden wilde niet zeggen dat ze hadden samengespannen om de dochter van een moordenaar te adopteren. Die gedachte was absurd.


  Larry Digger was absurd.


  Morgen zou ze om de telefoonrekening vragen. Er zouden geen telefoontjes naar Texas op voorkomen. Daarna zouden zij allemaal weer gewoon verder kunnen leven.


  En die zwarte vlekken dan? En die stem van het kleine meisje, dat riep dat ze naar huis wilde?


  Melanie kon daar zo gauw geen makkelijk antwoord op vinden. Ze was nu negenentwintig. Ze hield van haar werk, van de mensen om haar heen en van haar familie. Maakte ze zich nog echt zorgen over haar verleden?


  Was er ooit een moment in je leven dat je dat niet deed?


  Melanie zuchtte. Zoals ze zich nu voelde, was ze niet tot veel in staat. Wat ze nodig had, was even buiten lekker hardlopen.


  Ze ging naar boven, maar ging langzamer lopen toen ze haar slaapkamerdeur zag. Deze stond halfopen, ze kon de weerschijn van kleine flakkerende vlammetjes op de houten wand zien. Toen rook ze de geur opeens. Gardenia’s, zwaar en bedwelmend.


  Melanie wist dat er niets zo kon ruiken als gardenia’s.


  Iets… iets in haar geheugen kwam weer tot leven. Schaduwen bewogen zich daar. Bewegingen in het duister.


  Ze duwde de deur verder open. Ze zag haar bed. Ze had het midden in de nacht onopgemaakt achtergelaten. Nu waren de gele lakens opgetrokken en de handgemaakte purperblauwe deken volkomen gladgetrokken. Melanies bed werd nooit opgemaakt.


  ‘Maria?’ fluisterde ze.


  Geen antwoord.


  Haar blik viel op het voeteneinde van het bed.


  En opeens kwamen beelden met geweld naar boven.


  Een klein meisje dat de rode, houten pony vasthield. Een klein meisje op de vloer van de ruwhouten blokhut, dat haar favoriete speelgoed tegen haar borst klemde.


  ‘Ik wil naar huis,’ huilde ze.


  ‘Geef mij dat speelgoed, lieverd. Als jij me dat speelgoed geeft…’


  ‘Ik wil naar huis.’


  ‘Meagan, hou op met zeuren.’ ‘A-a-alsjeblieft?’


  ‘Geef mij die pony.’


  ‘Ik wil naar huis. Ik wil naar huis. Ik wil naar huis. Nee, nee, nee,


  Neeeee!!!’


  Melanie rende de gang in. Ze huilde en viel op haar knieën. Ze drukte haar voorhoofd tegen de vloer, alsof ze zo probeerde die beelden kwijt te raken. Ze wilde het niet weten. Ze wilde het niet zien.


  Toen ze diep ademhaalde rook ze de geur van de gardenia’s weer en de beelden kwamen opnieuw tot leven.


  Vaag hoorde ze voetstappen de trap opstormen.


  ‘Hallo? Ik dacht dat ik iemand hoorde huilen… Melanie!’


  Ze kon haar hoofd niet optillen. Ze kon David Reese niet vertellen dat hij weg moest blijven. Het waren zijn zaken niet. Het waren alleen maar haar zaken.


  Ze lag daar nog steeds met haar voorhoofd tegen de vloer gedrukt en verwrongen beelden flitsten als lampen door haar geheugen.


  Meagan, pony, hut, Meagan, pony, hut.


  Wie was dat in de deuropening? Wie stond er in de deuropening?


  Wat doe ik hier?


  Ik wil het niet weten, ik wil het niet weten…


  ‘O, mijn God,’ zei David.


  Melanie keek op. Hij staarde de kamer in met een uitdrukking op zijn gezicht waarvan ze niets kon aflezen. Misschien was het een schok, misschien was het medelijden.


  Ze moest zich omdraaien en toen fluisterde ze: ‘Laat mijn ouders dit niet zien. Mijn broer… mijn broer zal wel weten wat er gedaan moet worden.’


  Ze sloot haar ogen opnieuw.


  Wie was er in de deuropening? Wie stond er in de deuropening?


  Ik wil het niet weten…


  


  ZEVEN


  Brian Stokes had altijd geweten dat hij voorbestemd was om een moeilijk leven te leiden. Vanaf zijn eerste herinneringen waren zijn stemmingen cynisch en ontmoedigend geweest. Zijn kinderjaren waren een aaneenschakeling van eindeloos grijze avonden, wanneer zijn vader altijd in het ziekenhuis verbleef en zijn moeder, waardig in haar eenzaamheid, stijfjes op de bank zat. Soms wilde Brian wel spelen. Dan kroop hij tegen zijn moeder aan, schonk haar zijn meest opgewekte grijnslach tot ze eindelijk glimlachte en hem in haar geurige armen nam. Op andere avonden was hij wreed. Dan smeet hij met vazen en meubilair en rende krijsend door het huis tot zijn moeder instortte, begon te huilen en hem smeekte te vertellen waarom hij haar zo haatte.


  Toen hij zes was wist hij daarop nog steeds geen antwoord. Hij wist niet waarom hij zijn moeder aan het lachen maakte of haar deed huilen. Meestal was hij zich bewust van een gevoel van schuld en onzekerheid. Dat er iets in hun familie niet klopte. Uiteindelijk zouden ze hem allemaal haten, dacht hij. Zijn vader, zijn moeder, zijn kleine zusje Meagan…


  Misschien was Melanie de enige persoon in zijn leven die goed voor hem was geweest. En de laatste tijd was hij zelfs tegen haar gemeen. Hij had haar telefoontjes en andere toenaderingspogingen genegeerd. Hij had zich teruggetrokken in zijn appartement in Zuid-Boston, waar hij in zijn zelfverachting kon zwelgen. Drie maanden had hij in bed gelegen, terwijl hij zich afvroeg waarom hij niet gewoon zijn polsen doorsneed. Daarna had hij aan Meagan gedacht. Lieve, mooie Meagan. De manier waarop ze haar armen uitstrekte, en hem smeekte haar op zijn rug te nemen. De avonden, wanneer hij naar haar slaapkamer rende om haar te zien slapen en te beschermen, hoewel hij niet wist waartegen. Niet, tot het te laat was.


  Meagan, Meagan, het spijt me zo.


  Hij had een doosje met scheermesjes tevoorschijn gehaald.


  En toen had hij aan Melanie gedacht. De manier waarop zij hem de eerste keer had aangekeken. De manier waarop zij hem omarmde. De manier waarop zij van hem hield, gewoon van hem hield.


  Melanie had de familie weer tot leven gewekt en Brian zou haar niet teleurstellen. Als hij niet voor zichzelf wilde leven, dan voor haar.


  Hij was naar een gespreksgroep gegaan. Hij had geleerd dat hij te veel woede met zich meedroeg. Hij had geleerd dat hij ‘tegenstrijdige’ gevoelens over zijn familie kende en ‘problemen met echte intimiteit’ had. En nu leerde hij voor eens en altijd in te zien wie hij was en wat hij nu eigenlijk wilde. Niet wat zijn vader of familie wilde, maar wat hij wilde.


  Brian Stokes moest leren van zichzelf te houden. En hij besefte steeds meer dat het niet veel te maken had met zijn verwarring over het feit dat hij homo was, maar veel meer met zijn schuldgevoelens over de dood van zijn zusje. Vijfentwintig jaar later joegen die dagen in Texas hem plotseling weer genadeloos op. Sommige nachten werd hij badend in het koude zweet wakker. Andere nachten werd hij gillend wakker.


  Dan was er de nacht dat Brian over de dood van zijn eigen ouders droomde, en dat maakte hem gelukkig. Maar nu vertrouwde hij zichzelf niet om weer gewoon naar huis te gaan.


  Toen belde Jamie O’Donnell vanochtend. Melanie zag erg bleek en was erg gespannen, zei Jamie botweg. Gisteravond had ze een migraineaanval gehad en ze had alleen last van migraine als ze onder stress stond. Wist Brian wat er verdomme aan de hand was?


  Hij wist het niet. Hij maakte zich zorgen.


  Daarna kreeg hij om twee uur ’s middags dat telefoontje. Een man, die zijn naam weigerde te geven, deelde kortaf mee dat Melanie hem nodig had. Brian sprak hem niet tegen. Hij negeerde de uitdrukkelijke bepaling dat Brian Stokes niet langer welkom was in Beacon Street en reed tweemaal door het rode licht om zo snel mogelijk thuis te komen.


  Maar hij was beslist niet voorbereid op het tafereel dat hij in Melanies slaapkamer aantrof. Hij wierp een blik op de oude, rode, houten pony en de brandende votiefkaarsen die om het altaar stonden opgesteld en zei: ‘Laat moeder dit niet zien.’


  ‘Ben je gek? In godsnaam, kom binnen en doe de deur achter je dicht.’


  Brian stapte de slaapkamer in en deed de deur achter zich dicht. Zijn zuster stond aan de andere kant van de slaapkamer. Ze had nog steeds haar nachtjapon aan, hoewel het al heel laat in de middag was. Ze had haar armen om haar middel geslagen. Er waren sporen van tranen op haar gezicht te zien. Hij was geschokt toen hij haar zo overduidelijk angstig zag. Melanie was nooit bang.


  Nooit.


  ‘Melanie Automatisch deed hij een stap in haar richting, maar aarzelde toen. Ze keek hem onzeker aan en was zich bewust van de verwijdering die tussen hen was ontstaan. Dat was begrijpelijk, besloot hij. In deze kamer voelde hij zich onzeker.


  Een bedrukkend moment ging voorbij. Ten slotte verbrak ze de stilte.


  ‘Brian, dit is David Reese.’ Ze wees in de richting van de derde aanwezige, die zich doelbewust door de kamer bewoog. ‘David Reese is vroeger politieagent geweest,’ verklaarde ze. ‘Hij heeft contacten -’


  ‘Vroeger politieagent geweest?’


  ‘Artritis,’ zei David kortaf. Brian knikte, hij had hem zien hinken. ‘Ik heb een vriend gebeld, een rechercheur in actieve dienst, die zich discreet weet te gedragen. Uw zuster hecht er zeer veel belang aan dat het discreet wordt afgehandeld.’


  Melanie keek Brian vragend aan. Ten slotte gaf hij met een hoofdknik toestemming. Hij wist niet wat hij van David Reese moest denken, maar wist dat het niet anders kon. Hij had zoiets nog nooit eerder meegemaakt en had zeker geen connecties bij de politie.


  ‘Jezus Christus, wat is dit?’ barstte Brian ten slotte los. ‘Ik bedoel… wie zou dit? Hoe? Waarom?’


  ‘Dat weten we nog niet,’ zei de voormalige politieagent. ‘We beginnen met het wat, dat zijn vierenveertig kaarsen met gardeniageur. Een rode, houten pony, een oud lapje van blauwe stof met bloedvlekken. Ziet u hoe de kaarsen zijn opgesteld? Iemand stuurt een boodschap.’


  Brian draaide zich half om en bekeek aandachtig de opstelling. Shit. De flikkerende kaarsen spelden één woord: Meagan.


  Een verre herinnering kwam weer boven bij Brian. Baby Meagan op de grond. Brian die haar pop greep en hem aan stukken scheurde. Meagan die begon te huilen en het niet begreep. Brian die het vulsel over de vloer uitstrooide. ‘Je moet hard worden, Meagan, je moet hard worden.’


  Opnieuw gaapte er een diepe afgrond tussen hen.


  ‘Ik stond midden in de nacht op,’ zei Melanie op kalme toon. ‘Ik ging naar beneden. Toen ik weer terugkeerde… nou ja, toen was dit er.’


  ‘Ben jij midden in de nacht opgestaan?’ vroeg Brian op scherpe toon. ‘Melanie, het is jaren geleden…’


  ‘Slaapwandelt u?’ vroeg David haar.


  Maar Melanie staarde naar Brian, en in haar ogen zag hij waar hij het meeste bang voor was: pijn. Hij had haar gekwetst. Als Melanie midden in de nacht uit bed ging, dan werd er van Brian verwacht dat hij haar zou beschermen. Hij was het die altijd wakker werd en haar altijd naar beneden volgde om over haar te waken, terwijl zij naar Meagans portret staarde. Hij was haar oudere broer. Het was zijn taak.


  ‘Ik slaapwandel niet,’ zei ze na een poosje. ‘Soms ben ik gewoon… rusteloos.’


  ‘Melanie…’


  ‘Later, Brian. Veel later.’


  David schraapte zijn keel en vestigde zo hun aandacht weer op hem. ‘Uw moeder kan ieder moment weer thuiskomen, dus laten we alles hier maar opruimen.’ Zonder een antwoord af te wachten ging hij op bruuske toon verder: ‘Laten we met de pony beginnen. Die is dezelfde als op het olieverfschilderij beneden, hè? Meagans pony.’


  ‘Waar een stukje oor van af is,’ mompelde Brian. ‘Dat heb ik gedaan. Ik heb hem tegen de open haard gesmeten. Ik was… boos. Ze had hem bij zich op de dag dat ze werd ontvoerd, maar hij werd nooit meer teruggevonden. Toen beweerde de politie dat Russell Lee het als een - hoe noemden ze dat ook alweer? - als een trofee had bewaard.’


  ‘U hebt die pony nooit meer gezien? Zelfs niet toen ze Holmes arresteerden?’


  ‘Nee. Nooit meer.’


  ‘En dat lapje stof?’


  ‘Ik weet het niet.’ Brian bekeek het enige ogenblikken aandachtig. Hij raakte het niet aan, maar keek er gewoon naar. ‘Het kan van haar jurkje afkomstig zijn,’ besloot hij ten slottte. ‘Het is blauw. Maar, weet u, dat was zo lang geleden, en het zit nu zo… onder de vlekken.’


  ‘Had ze haar jurkje aan toen ze werd gevonden?’


  Brian keek zijn zuster even aan en aarzelde. ‘Ze was in een deken gerold.’


  David knikte. Toen Meagan werd gevonden was ze naakt in een deken gerold.


  ‘Hoe is iemand erin geslaagd binnen te komen?’ onderbrak Melanie hen ten slotte. ‘We hebben een alarmsysteem.’


  ‘Was dat ingeschakeld?’ wilde David weten.


  ‘Natuurlijk was dat ingeschakeld.’ Ze keek hem droogjes aan. ‘Kom nou, u hebt met een familie te maken die precies weet wat er verkeerd kan gaan. U kunt beter meteen maar aannemen dat mijn vader iedere avond het alarm inschakelt.’


  ‘Hm.’ David dacht hier even over na. ‘Wie is er vanavond in huis geweest?’


  ‘Natuurlijk ik,’ zei Melanie. ‘Moeder en vader. Maria, het inwonende dienstmeisje. Bovendien hadden we afgesproken dat Ann Margaret, mijn chef en vriendin van het Rode-Kruiscentrum hier in de logeerkamer zou slapen - het is een lange rit ’s nachts naar Dedham. Ik vermoed dat ze dat ook heeft gedaan, maar we moeten dit even bij Maria nagaan of ze dit werkelijk heeft gedaan.’


  ‘Controleert uw vader het hele huis voor hij het alarmsysteem inschakelt?’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Gisteravond had u driehonderd gasten in het huis. Ieder willekeurig persoon kon onopgemerkt naar boven sluipen en -’


  ‘En gewoon op mij hebben gewacht,’ maakte zij de zin voor hem af.


  ‘Shit,’ zei Brian.


  ‘Er moet een zekere relatie bestaan tussen Larry Digger en dit,’ zei Melanie. ‘Misschien is hij na ons gesprek weer naar binnen geslopen. Misschien heeft hij deze spullen gevonden, toen hij Russell Lee Holmes achternazat.’


  David schudde zijn hoofd. ‘Dit is te subtiel. Hoe kan een man, met zulke kleren als hij - die zo stinkt als hij - onopgemerkt naar boven sluipen?’


  ‘Nou, hij slaagde er ook de eerste keer in om -’


  ‘Wacht eens even!’ onderbrak Brian hen. ‘Larry Digger! Die verslaggever uit Texas? Was Larry Digger gisteravond in ons huis?’


  Zijn zuster glimlachte flauwtjes, en toen vertelde ze hem alles.


  Brian luisterde met een versteend gelaat naar het hele verhaal. Hij vond dat hij hierop moest reageren. Maar dat deed hij niet. Het beste wat hij kon opbrengen, terwijl hij naar de vierenveertig kaarsen staarde die de naam van zijn zusje vormden, was fatalisme. Texas was iets dat weer in zijn dromen was teruggekeerd en zijn gedachten ging beheersen. Ze waren niet in staat om door te gaan, dat was het probleem. Niemand had hun ooit geleerd om door te gaan, en nu kreeg Russell Lee Holmes hen uiteindelijk toch nog te pakken. Had hij werkelijk gedacht dat een simpel feit als de dood een man als Russell Lee Holmes kon overwinnen?


  ‘Brian?’ vroeg Melanie rustig. ‘Brian, gaat het?’


  Hij raakte zijn wangen aan. Shit, hij stond te huilen. ‘En je hebt me zelfs niet gebeld om het me te vertellen,’ fluisterde hij.


  ‘Ik heb je vandaag gebeld.’


  ‘Er is heel veel veranderd, is het niet, Mel?’


  Ze keek omlaag. ‘Jij was degene die het huis verliet, Brian. Jij was degene die de beslissing nam om ons allemaal te haten.’


  Ze had gelijk. Brian wilde haar hand pakken, er zachtjes in knijpen en haar aan vroeger herinneren. Maar hij kon het niet.


  ‘Vergeet Larry Digger maar,’ zei hij op ruwe toon. ‘Ik zal overal voor zorgen, Mel. Dat beloof ik.’


  ‘Nee! Dat is niet wat ik wil, Brian. Ik kan de situatie zelf wel aan.’


  ‘Er is geen situatie! Toen was Larry Digger een dronken, mislukte verslaggever, en nu is hij nog steeds een dronken, mislukte verslaggever. Jij bent niet de dochter van Russell Lee Holmes, en ik zal niet toestaan dat iemand mijn kleine zusje met die bullshit lastigvalt. Dit heeft niets met jou te maken, Mel, of zou in ieder geval niets met je te maken moeten hebben.’


  De blik in Melanies ogen werd hard. ‘Niets met mij te maken? Waarom? Omdat ik geen echte Stokes ben? Omdat je me zelfs na twintig jaar nog als een gast behandelt -’


  ‘Verdomme, dat bedoelde ik helemaal niet. Je zou me toch beter moeten kennen, Mel.’


  ‘Nee, dat doe ik niet meer! Daarom zou ik maar uitleggen wat je precies bedoelt, Brian, want ik vind dat alle ontwikkelingen, aanvallen en bedreigingen op onze familie - op mijn familie - met mij te maken hebben!’


  ‘Dat heeft het niet,’ schreeuwde hij terug. ‘Met alle respect, jij maakte geen deel uit van het gezin toen Meagan werd ontvoerd. Weet jij dat KUN Kijk Uit Naar betekent? Weet jij dat de lokale posterijen gratis honderdduizenden kopieën van posters van vermiste kinderen bezorgen? Dat de grote luchtvaartmaatschappijen ze naar alle vliegvelden in de Verenigde Staten vervoeren?


  Weet jij hoe het aanvoelt om losgeld af te geven en dan maar gewoon te moeten wachten? Of hoe het is als de politie niet langer over terugvinden praat en met speurhonden komt opdraven? Of nog erger, wat het is om naar een kamertje in het lijkenhuis te moeten gaan om de overblijfselen van een kind te identificeren? Dat weet jij niet, Mel. Dat weet jij niet, omdat jij niets met Meagan te maken had en dat willen we graag zo houden!’


  ‘Te laat,’ zei ze kortaf.


  Melanie liep snel bij hem vandaan en ging bij David Reese staan. Verdomme, Brian was de oudere broer. Hij zou zijn zuster moeten kunnen beschermen als hij dat nodig vond. En hij wilde niet dat Melanie bij Meagan betrokken zou raken.


  ‘Het wordt steeds erger, Brian,’ zei zijn zuster. ‘Ik zie Meagan Stokes en denk dat die beelden geen dromen zijn.’


  ‘Ik denk dat ik het me eindelijk begin te herinneren, Brian,’ vertelde ze hem rustig. ‘En wat ik me herinner zijn de laatste dagen van Meagan Stokes’ leven. Toen ze in een houten hut was opgesloten. Toen ze haar favoriete houten speelgoed tegen zich aandrukte. Toen ze nog steeds geloofde dat ze levend naar huis zou terugkeren.


  En er is maar één manier, hoe ik dat had kunnen weten, Brian - als ik daarbij ook aanwezig was geweest. Als ik bij haar was geweest. Als ik de dochter van Russell Lee Holmes was. Het spijt me, maar ik geloof dat Larry Digger gewoon gelijk heeft.’


  Opeens begon Brian te lachen.


  ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ hoorde hij zichzelf hijgend zeggen. ‘Het kwaad zal nooit vergaan. Het maakt gewoon deel van het gezin uit. Welkom bij de echte familie Stokes, Mel. Welkom thuis.’


  


  ACHT


  Een semafoon ging af. Brian beantwoordde de oproep en deelde vervolgens mede dat hij naar het ‘verdomde’ ziekenhuis moest om een ‘verdomde’ patiënt te zien. David nam aan dat hij nog steeds een beetje van streek was.


  David en Melanie vergezelden hem tot aan de voordeur. Brian mopperde dat alles nu verpest was, Melanie mompelde dat alles weer goed zou komen en David liep zich af te vragen wanneer hij Chenney weer zou zien. Ze hielpen Brian de deur uit, nadat ze hem hadden beloofd hem op de hoogte te houden en niets tegen zijn moeder zouden zeggen. Precies op datzelfde moment kwam Chenney de stenen buitentrap opgestormd. Hij droeg vier zware tassen, waarin bewijsmateriaal werd verzameld, en zag eruit alsof hij direct in actie wilde komen.


  ‘Je moet je omkleden,’ zei David kortaf tegen Melanie.


  Melanie knikte, ze zag er terneergeslagen uit. De woordenwisseling met haar broer had duidelijk haar tol geëist. De felle blik die ze in haar ogen had, toen ze nog maar een paar uur geleden met David had gesproken, was verdwenen en ze zag er verslagen uit. Het was een zware dag voor Melanie Stokes.


  ‘Ik pak snel wat kleren en kleed me wel om in de logeerkamer,’ mompelde ze.


  Davids stem klonk ditmaal een stuk vriendelijker, bijna zacht. ‘Ja, natuurlijk. We gaan toch pas over een paar minuten naar boven. Doe maar rustig aan.’


  Hij haalde zijn schouders even op en voelde zich om een onduidelijke reden een beetje vreemd. Chenney keek hem ongelovig aan, terwijl Melanie hem een dankbare glimlach schonk die hem nog meer van zijn stuk bracht. Hij was toch niet zo geprikkeld, of wel? Hij had goede manieren. Hij had een goede opvoeding genoten en geleerd dat je een deur moest openhouden, een stoel moest aanschuiven en met zijn mond dicht moest eten. Hij kon best wel charmant zijn.


  Hij trok een nijdig gezicht. Hij wist het ook niet meer.


  Melanie verdween naar boven; hij wendde zich tot Chenney.


  ‘Wat moet ik precies doen?’ zei de nieuweling haastig. ‘Wat moet ik zeggen? Wat is mijn dekmantel? Heb ik een badge nodig?’


  Christus, waar haalde de academie die knullen eigenlijk vandaan?


  ‘Chenney, jij gaat nu door voor agent. Gebruik je echte naam en, in godsnaam, volg de juiste procedures als je de bewijsstukken verzamelt. Gesnapt?’


  Chenney knikte. ‘Ik heb handschoenen bij me, de zakken, spullen om vingerafdrukken te nemen, de stofzuiger. Alles zal verwijderd worden.’


  ‘Je bent een kei.’


  ‘Is dat alles? Kan ik verder niets meer doen?’


  ‘Ik weet het, dit karweitje staat nu niet bepaald model voor een kleurenbrochure, maar je zult er wel aan wennen.’


  ‘Ik begrijp niet wat dit met die fraude in de gezondheidszorg te maken heeft,’ mompelde Chenney.


  ‘Daarom verdienen wij nu zoveel geld.’


  ‘Weet Lairmore hiervan?’


  David verstijfde. ‘Nog niet.’


  Chenney keek hem strak aan en David zag voor het eerst een teken van intelligentie in hem. ‘Dat zal hij niet leuk vinden. Jouw positie wordt kwetsbaar, nu je me als een politieagent laat rondrennen en dit eigenlijk niets met de zaak te maken heeft. Als deze zaak in het honderd loopt…’


  ‘Ik beloof je plechtig dat ik zal zeggen dat je er niets mee te maken hebt.’


  ‘Dat bedoelde ik helemaal niet,’ protesteerde Chenney, die oprecht gekwetst leek te zijn.


  ‘Nou ja, we zien wel. Naar boven, Chenney. We moeten klaar zijn vóór de ouders arriveren.’


  ‘Waarom?’


  ‘We doen nu het werk, en leggen later alles uit. Je weet wel hoe het werkt.’


  David ging hem voor naar boven, hij wist dat die knul gelijk had met zijn opmerking over Lairmore en voelde zich nog meer gespannen. Hij moest Melanie uithoren over haar familie, en dan vooral over dokter Harper Stokes. Hij moest beginnen om alle gegevens te verzamelen en een mooie, waterdichte analyse van deze zaak te maken.


  Achter hem sleepte Chenney de zware stofzuiger en de tas met de spullen om vingerafdrukken te verzamelen naar boven. ‘Nou, als ze ons zo goed betalen, waarom zorgen ze dan niet voor een extra mannetje?’


  Boven keerde de rust weer terug. David gaf de nieuwe agent in gedachten een pluimpje. Toen Chenney het altaar met de nu niet meer brandende kaarsen en het speelgoed in het oog kreeg, zette hij zijn spullen neer, trok een paar rubberhandschoenen aan en ging van start. Tegen de tijd dat Melanie, gekleed in een slobbertrui en versleten spijkerbroek, de kamer binnenliep was hij reeds bezig om alles op papier te zetten.


  David stelde hen aan elkaar voor. Hij was er zich van bewust hoe fris en jong Melanie was met haar onopgemaakte gezicht en lange, blonde haren. Ze zagen dat Chenney verdiept in zijn werk was. Hij maakte veel notities. Daarna liepen ze samen de gang in en begaven zich naar Brians kamer.


  Deze maakte een donkere indruk, bij de inrichting had men veel gebruikgemaakt van mosgroen en bordeauxrood. Brian had sinds tien jaar niet meer in het huis geslapen, maar in het grote bed was duidelijk te zien dat daar iemand gezeten had.


  ‘Dus de verdachte is na het feest naar boven geslopen en heeft op zijn gemak gewacht tot de lichten uitgingen,’ deduceerde Chenney, die direct daarop het professionele optreden verknoeide door David vragend aan te kijken.


  ‘U bent de agent,’ herinnerde David hem een beetje gespannen aan zijn rol. De nieuweling maakte zich wat langer en keek Melanie Stokes aan.


  ‘Nou, in ieder geval wilde hij u niet aanvallen, mevrouw,’ zei Chenney.


  Melanie keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Als die kerel hier de hele nacht is geweest, had hij op ieder moment naar uw kamer kunnen gaan. Maar hij wachtte tot u wegging voor hij tot actie overging. Kijkt u maar naar de kaarsen. Dit type kaars heeft een brandtijd van acht uur. Om twee uur vanmiddag waren ze bijna geheel opgebrand. Dus we kunnen aannemen dat hij om ongeveer vier uur ’s ochtends uw kamer is binnengekomen - toen u het vertrek had verlaten.’


  ‘We danken God ook voor kleine zegeningen,’ mompelde Melanie.


  Chenney haalde zijn schouders op. ‘De dader wilde per se geen confrontatie met u aangaan, mevrouw. Op dit moment wil hij alleen maar dit soort dingen doen. Dus u kunt aannemen dat hij dit heeft opgezet toen u weg was. Vierenveertig kaarsen, de pony, het lapje stof. Ik zou zo zeggen dat hij een uur is bezig geweest. Dus heeft hij om ongeveer zes uur het huis verlaten


  ‘Hij kon niet weggaan,’ onderbrak Melanie hem hoofdschuddend. ‘Dan zou het alarmsysteem in werking zijn gezet. Het alarm gaat af als je een willekeurige buitendeur vanbinnen of vanbuiten opent.’


  Ze keken allen nog eens naar het bed. ‘Dus hij heeft alles opgezet, de kaarsen aangestoken en zich toen weer hier schuilgehouden,’ zei Chenney.


  ‘En gewacht tot iemand opstond en het alarm zou uitschakelen,’ beschreef David het beeld dat bij hem opkwam. Hij vond het helemaal niet leuk. ‘Daarna is hij gewoon de voordeur uitgelopen.’


  Melanie scheen opnieuw van streek te geraken.


  ‘Er is nog een andere mogelijkheid,’ dacht David hardop na. ‘De dader was reeds in het huis. Hij/zij/het kon iedere willekeurige kamer hebben uitgekozen voor deze vertoning, maar hij ging naar Melanies kamer en niet naar de kamer van haar ouders. Ik zou durven stellen dat jij dan het doelwit moet zijn en niet zij.’


  Chenney scheen stomverbaasd te zijn over deze botte onthulling, maar Melanie knikte alleen maar. David had niet gedacht dat ze dit erg zou vinden. Voor zover hij kon bekijken, maakte Melanie zich meer zorgen over haar familie dan over zichzelf.


  ‘Het wordt al laat,’ zei ze ten slotte. ‘Tot mijn verbazing is mijn moeder nog niet thuis, dus…’


  Chenney begreep de hint. ‘Ik heb nog een uur nodig. U moet maar gaan nadenken over een aannemelijke verklaring voor mijn aanwezigheid, intussen zal ik alle bewijsmateriaal verzamelen.’


  ‘Dank u vriendelijk, rechercheur.’


  ‘Geen enkel probleem, mevrouw!’ Chenney ging ervandoor.


  Opeens waren David en Melanie alleen. Ze liep naar de grote ramen, die een uitzicht boden over de Public Garden, waar de kersenbomen in bloei stonden en de jonge verliefde mensen hand in hand liepen. Het late zonlicht verlichtte haar profiel in de schaduw en opeens maakte ze een kwetsbare en nadenkende indruk. Ze zag er lief uit, dacht David, maar hij verjoeg die gedachte.


  ‘We hebben nog een paar vragen. Ben je zover?’


  ‘Ik heb mijn broer aan het huilen gemaakt.’


  ‘Het is een grote vent. Hij komt er wel overheen.’


  ‘Er is in mijn slaapkamer een altaar voor een vermoord kind opgezet.’ Haar stem klonk een beetje schriller. ‘Het zit in mijn hoofd, David. Mijn God, het zit in mijn hoofd.’


  Ze drukte haar voorhoofd tegen het raam, alsof die aanraking de beelden in haar hoofd zou verjagen. Ze haalde diep adem, en daarna nog een keer. Haar handen beefden. David wachtte tot ze haar emoties weer in bedwang had en deed niets. Na enige ogenblikken duwde ze zich van het raam af en rechtte haar schouders. ‘Nou,’ zei ze kortaf op de toon die hij zo goed had leren kennen, ‘wat gebeurd is, is gebeurd. Rechercheur Chenney zal overal zorg voor dragen en mij van de resultaten op de hoogte stellen?’


  ‘Hij zal de bewijsstukken naar het laboratorium sturen. Dan zullen we zien wat het resultaat is.’


  ‘Zoals vingerafdrukken?’


  David trok zijn wenkbrauwen op. ‘Er zullen geen vingerafdrukken zijn.’


  ‘Dat weet je niet


  ‘Kom nou toch. Die vent neemt uren de tijd om zoiets op te zetten. Die gaat niet op zo’n overduidelijke manier in de fout.’


  Eventjes zag ze er verslagen uit, maar veerde toen weer koppig omhoog. ‘Nou, de rechercheur zal vast en zeker wel iets vinden.’


  ‘Misschien. Luister, als je antwoorden zoekt, laten we dan nu meteen maar beginnen. Het laboratoriumonderzoek lost niet alles op. De meeste informatie komt uit gesprekken en we willen je graag een paar vragen stellen.’


  ‘Je bedoelt dat rechercheur Chenney een paar vragen heeft.’


  ‘Natuurlijk, je kunt op Chenney wachten, maar die is zeker nog een uur op je kamer bezig. Dan is het bijna zes uur, je moeder kan ieder moment thuiskomen… Ik vermoed dat je dan dit gesprek niet meer wilt voeren.’


  ‘O.’


  David rook zijn kans en wilde haar niet de gelegenheid geven hierover nog verder na te denken. Hij vervolgde op bruuske toon: ‘We beginnen met de standaardprocedure. Daar zijn we zó mee klaar.’


  Melanie aarzelde nog steeds, maar hij was zo kortaf en vastbesloten dat ze ten slotte toegaf.


  ‘We hebben een vrij goed idee hoe die persoon in het huis is gekomen,’ verklaarde David. ‘Nu moeten we alleen nog weten waarom en we moeten weten wie.’


  Melanie schudde haar hoofd. ‘Afgezien van Larry Digger heb ik geen enkel idee wie na al die jaren een link wil leggen tussen mijn familie en Russell Lee Holmes. Mijn ouders praten nooit veel over Texas.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze keek hem wanhopig aan. ‘Ik vermoed omdat het zo verdomde pijnlijk is.’


  ‘Nog steeds na twintig jaar?’


  ‘Hé, meneer Reese, als uw dochter is ontvoerd en vermoord, dan mag ú het in twintig jaar verwerkt hebben, maar mijn ouders niet.’


  David ervoer deze woorden als een behoorlijke afstraffing en hij gromde even. ‘Prima,’ zei hij. ‘Laten we dan met het altaar beginnen - het maakt ons een paar dingen duidelijk. Om te beginnen, dit was een intieme daad. Het gebeurde niet alleen in je huis, maar zelfs in je slaapkamer. Niet alleen in je slaapkamer, maar zelfs aan het voeteneinde van je bed. Dan zijn er de voorwerpen zelf. De pony en het lapje stof dat van Meagan Stokes, de eerste dochter, schijnt te zijn. Dat lijkt met opzet te zijn gedaan om jou, de tweede dochter, te kleineren. Dan is er het gebruik van de geurkaarsen. Weet jij veel over de reukzin, Melanie?’


  ‘Je bedoelt, anders dan dat je ermee kunt ruiken?’


  ‘Er is veel meer dan dat. De reukzin staat in directe verbinding met het limbisch systeem, dat een van de oudste delen van de hersenen is. En een belangrijk gedeelte van de hersenen. Dat is het gedeelte dat je gevoelens van liefde en haat bepaalt. En’ - nu keek hij haar strak aan - ‘het helpt je om dingen te herinneren. Iemand blootstellen aan een sterke geur, die gekoppeld is aan een bepaalde tijd of plaats, is één van de meest effectieve manier om een geheugen te activeren.’


  Hij zag dat ze onmiddellijk begreep wat hij bedoelde, want ze ging op het bed van haar broer zitten. ‘De gardenia’s, de herinneringen. Het was allemaal gepland, hè? Shit. Dat was precies wat die persoon wilde.’ Opeens klonk haar stem furieus. ‘Ik ben niet van plan me in mijn eigen huis te laten manipuleren. Dat gebeurt niet!’


  David keek haar bevreemd aan. ‘Zei je herinneringen? Bedoel je dus meer dan één?’


  Ze keek hem in het nauw gedreven aan. ‘Goed, goed. De laatste tijd komen er steeds meer herinneringen naar boven. Niet veel. Een donker gat, de stem van een klein meisje. Niets waar je wat aan hebt.’


  ‘Juist. Wanneer is het begonnen?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Zes maanden geleden.’


  ‘Zes maanden geleden. Natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk?’ Ze trok een nijdig gezicht. ‘Wat bedoel je met natuurlijk?’


  ‘Ik bedoel, zes maanden geleden was ongeveer de tijd dat je broer vertelde dat hij homo was. Zes maanden geleden was ongeveer de tijd dat het meest perfecte gezin in Boston uit elkaar begon te vallen.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Cateringroddels,’ zei David nonchalant. ‘Denk eens na. De familie Stokes verhuist naar Boston, adopteert een nieuwe dochter, en de daaropvolgende twintig jaar is het leven gewoon prachtig, of niet? Dan volgt Brians mededeling en alles schijnt hier uiteen te vallen. Je vader wil niet meer met hem praten, hè? Je moeder gaat kapot door deze situatie en begint weer te drinken. En jij begint opeens flashbacks te krijgen.’


  ‘Zo is het helemaal niet gegaan,’ protesteerde Melanie. ‘Dat een zoon bekendmaakt dat hij homo is, is niet de oorzaak van deze gebeurtenissen.’


  ‘Misschien niet in de meeste gezinnen,’ zei David direct, ‘maar in een gezin met een geschiedenis als dat van de familie Stokes? Kom nou toch. Je bent zo knap, daar kun je toch zelf wel opkomen? Je vader en moeder hebben reeds een kind verloren. Jij hebt reeds een hele familie verloren. Toen je vader je broer praktisch verstootte, denk je niet dat alles toen in beweging kwam? Hebben jij, je moeder en waarschijnlijk je lieve, oude vader nooit het gevoel gehad dat alles weer in duigen scheen te vallen? Oude onzekerheden, oude angsten…’


  Melanie keek hem verward aan. ‘Jezus Christus,’ fluisterde ze. ‘Waarom snij je mijn hart er verdomme meteen niet uit?’


  ‘Ik probeer niet om je hart eruit te snijden. Maar iemand probeert je te pakken te krijgen, weet je nog?’


  ‘Maar waarom? Wie?’


  ‘Iemand die weet wat er met Meagan is gebeurd,’ zei David. ‘Iemand die in staat was om het speelgoed weg te nemen dat ze bij zich had op de dag dat ze stierf. Iemand die genoeg over jou weet, Melanie, om zich te realiseren dat de geur van gardenia’s jou aan Meagan zou doen herinneren.’


  Langzaam knikte Melanie, terwijl ze de loop van zijn gedachten volgde. ‘Larry Digger,’ zei ze woest.


  ‘Nee. Larry Digger weet er geen zak van. Als hij het bewijs had, dan zou hij zijn verhaal allang hebben geschreven om het aan de hoogste bieder te verkopen. Hij zou niet met votiefkaarsen gaan rotzooien.’


  ‘Russell Lee Holmes?’


  ‘Die is geëxecuteerd en begraven. Kom nou, je weet wel over wie ik het heb.’


  Onmiddellijk ging ze in de verdediging. ‘Nee, dat weet ik niet! Mijn familie heeft hier niets mee te maken!’


  ‘Larry Digger beweerde dat er meer aan de hand was dan op het eerste gezicht leek -’


  ‘Larry Digger is een dronkaard!’


  ‘Larry Digger kende ze nog uit Texas, en dat is meer dan jij kunt zeggen. Waarom was je vader bij de eerstehulppost op de avond dat je werd gevonden? Hoe komt het dat jij je Meagan Stokes herinnert?


  Ergens vorm je een bepaalde link met Russell Lee Holmes, en volgens Larry Digger weten jouw ouders dat. Jouw ouders adopteerden niet zomaar een meisje, maar de dochter van Russell Lee Holmes.’


  ‘Dit slaat nergens op!’ Ze was opgestaan van het bed en raakte hem bijna aan, maar geen van beiden week terug. ‘Mijn ouders hielden van Meagan! Ze zouden nooit de dochter van een moordenaar adopteren!’


  Hoe weet jij dat nu? Hoe ‘weet jij dat nu?’


  Hij dacht dat ze hem een klap zou geven. Misschien dacht zij dat ook wel. De sfeer was opeens te heet en te gespannen. Toen sloeg ze haar ogen neer en er ontstond een andere, ongewenste emotie tussen hen. Ze perste haar lippen op elkaar en deed een stap terug.


  Ze zei met ijskoude stem: ‘Goed, David. Laten we aannemen dat je gelijk hebt. Mijn lieve ouders hebben een samenzwering op poten gezet om de dochter van Russell Lee Holmes te adopteren. Misschien dat ze op een bepaalde, zieke en verwrongen manier van mening waren dat hij hun een kind schuldig was. Ik werd verdoofd, zodat ik me niet meer kan herinneren waar ik vandaan kwam. Mijn vader bleef bij de eerstehulppost en voilá, alles verliep precies volgens plan. Ik kreeg een nieuwe familie en zij een nieuwe dochter. En iedereen is gelukkig. Ja, toch?’


  ‘Ja?’ David was achterdochtig. Hij dacht geen moment dat ze er ook maar iets van geloofde.


  ‘En dan,’ ging ze onbarmhartig verder, ‘twintig jaar later, doen ze opeens op een magische wijze wat? Komen ze opeens met de waarheid op de proppen? Of nog vreemder, zetten ze een altaar in mijn kamer in de flauwe hoop dat ik me alles herinner en weet wie ik ben en wat zij hebben uitgespookt? Kom nou toch! Eerst zeg je dat ze samenspannen om de dochter van een moordenaar te adopteren, en vervolgens beweer je dat ze samenspannen om hun samenzwering bekend te maken. Laat me niet lachen.’


  David zei met gefronste wenkbrauwen aarzelend: ‘Dat klinkt ook niet aannemelijk.’


  ‘Je houdt me voor de gek.’


  ‘Tenzij..’


  ‘Nee!’


  ‘Tenzij er één persoon is die de waarheid wil laten uitkomen. Denk eens na. Zes maanden geleden werd dit hele gezin op z’n kop gezet. Er was ruzie tussen je vader en je broer, ruzie tussen je moeder en je vader, en er ontstond zelfs spanning tussen jou en Brian. Het schijnt dat op dit moment de loyaliteit en de standpunten binnen de familie in beweging zijn. Misschien is dat wel de sleutel. Misschien dat de gebeurtenissen zes maanden geleden iemand het beslissende duwtje gaven om met de waarheid over wat er al die jaren geleden is gebeurd op de proppen te komen. Het gaf iemand een duwtje om Larry Digger te bellen. Wat denk je daarvan?’


  Melanie wilde tegenspreken, maar vond niet zo snel een antwoord. De laatste zes maanden was alles veranderd, en dat wist ze.


  ‘We zouden alle leden van jullie gezin de revue moeten laten passeren,’ zei David.


  ‘Nee.’


  ‘Je doet het met mij, of je doet het met Chenney. Je moeder kan nu ieder moment thuiskomen.’


  ‘Weet je, jij kunt een echte klootzak zijn als je wilt.’


  ‘Ja, maar ik ben ook de klootzak die zag dat je door een slonzige vreemdeling uit je eigen huis werd gesleept. En ik ben ook de klootzak die kwam aanrennen toen je in de gang flauwviel. Niet slecht voor een klootzak.’


  Zijn stem klonk strijdlustiger dan hij van plan was en Melanie draaide zich met een zorgelijk gezicht om.


  ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Je deed het niet slecht.’


  Hij nam een andere houding aan en werd wat rustiger. Niet dat het iets uitmaakte. Populariteit stond niet in zijn taakomschrijving. Resultaten daarentegen wel.


  ‘We zijn een gezin dat erg op zichzelf is,’ zei Melanie na enige ogenblikken. ‘En mijn ouders hebben genoeg geleden. Ik wil niet hebben dat je ze als misdadigers beschouwt.’


  ‘Oké, ik beloof je dat ik dit in gedachten zal houden. Laten we met je vader en broer beginnen. Het is algemeen bekend dat je vader je broer heeft onterfd. Misschien is je broer kwaad geworden en was dit een reden voor hem om dit te doen?’


  ‘Dit zou Brian beslist nooit doen. Ik zal niet pretenderen dat hij en mijn vader een prettige verstandhouding hebben, maar als Brian vader pijn had willen doen, dan had hij Meagan Stokes nooit gebruikt - hij heeft er zelf ook veel verdriet van. Je zag Brian toen hij mijn kamer binnenliep. Hij was nog meer geschokt dan ik. In godsnaam, hij zag zojuist het speelgoed dat zijn zusje van vijfentwintig jaar geleden bij zich had. Zijn kleine zusje. Ik weet dat hij denkt dat hij haar in de steek heeft gelaten.’


  ‘Het is een intense knul.’


  ‘David, zijn jongere zusje was ontvoerd en vermoord. Toen het gebeurde was hij negen, oud genoeg om te begrijpen wat er gebeurde, maar niet oud genoeg om er iets aan te doen. Meagans moord was, wat je zou kunnen zeggen, een traumatisch hoofdstuk voor dit gezin, begrepen? Als ze zich daarna perfect hadden aangepast, dan was het pas vreemd geweest.’


  David gaf hier geen commentaar op. Persoonlijk was hij van mening dat de familie Stokes meer dan een beetje vreemd was.


  ‘En hoe zit het met je moeder? Het lijkt dat ze het niet erg vond dat Harper haar zoon onterfde. Ze begon weer te drinken -’


  ‘Ja, dat is een probleem dat begon nadat Meagan was ontvoerd! En Meagans moord was het ergste van alles, David. Ze probeert nog steeds van die klap te herstellen. Er zijn nachten dat ik haar beneden aantref, waar ze het olieverfschilderij aanraakt, alsof ze zo haar dochter kan aanraken. Er zijn weken dat je het gewoon in haar ogen kunt zien, dat ze zich eindeloos afvraagt wat ze anders had kunnen doen of hoe ze een betere moeder had kunnen zijn. Ik weet dat er tijden zijn dat ze naar Brian en mij kijkt en gewoon doodsbang is. Probeer dit niet op mijn moeder af te schuiven, David. Ze heeft haar prijs reeds betaald.’


  ‘Het schijnt dat het hele gezin steeds naar haar omkijkt, een volwassen vrouw.’


  ‘We houden van haar! We maken ons zorgen over haar!’


  ‘En je houdt niet van je vader?’


  ‘Dat is iets anders. Mijn vader is in staat om voor zichzelf te zorgen. Mijn moeder -’


  ‘Is zwakker,’ onderbrak David haar. ‘Ze heeft haar inzinkingen, hè? Depressies, het drinken. Angstaanvallen. O, kijk me nou maar niet zo aan. Ik zeg alleen maar wat iedereen al weet. Patricia Stokes mag dan een fantastische moeder zijn, en zelfs een liefhebbende moeder, maar ze zal nooit de onderscheiding winnen voor de meest stabiele persoon van het jaar.’


  ‘Mijn moeder is een goed mens, David. Ze houdt erg veel van ons. Maar ze… ze mist alleen Meagan zo.’


  David trok zijn wenkbrauwen op en hield Melanies blik een hele tijd vast. Dus ze meende wat ze zei over haar moeder. David werkte de lijst verder af.


  ‘En je vader? Hoe houdt hij zich hier onder al deze gebeurtenissen?’


  ‘O, pa is pa.’ Voor de eerste maal ontspande Melanie zich. ‘Hij is een mannenman, lacht wanneer hij eigenlijk wil huilen en zou nooit uit zichzelf naar een ziekenhuis gaan, tenzij het gebroken bot door zijn huid steekt. Hij neemt zijn rol als verzorger van het gezin erg serieus en is op een positieve manier intens bezig met onze persoonlijke welstand - begrijp je, echt mannenwerk. Je zult hem waarschijnlijk beter begrijpen dan ik.’


  ‘Is daar het onterven van zijn eigen zoon bij inbegrepen?’


  Melanie trok een lelijk gezicht. ‘Pa geeft zijn ongelijk nooit graag toe.’ Vervolgens zei ze met een nietszeggende stem: ‘Mijn vader is een regelaar, David. Hij regelt mensen, hij regelt problemen. Ongelukkig voor hem is het moeilijk om emoties, zoals verdriet, spijt en schuld, te regelen. Ik weet dat er veel dingen bij mijn moeder zijn die hij niet snapt, en Brians mededeling overviel hem totaal. In mijn vaders wereld zegt je eerstgeboren zoon niet gewoon dat hij homo is. Hij heeft gewoon tijd nodig om het te accepteren. Hij is echt een heel goede vader.’


  ‘Hij is trots op het inkomen dat hij heeft.’


  ‘Hij doet het heel goed.’


  ‘Onderhoudt hij zijn gezin te goed?’


  Melanie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  David haalde met een overdreven gebaar zijn schouders op. ‘Hoeveel kost een huis als dit in Beacon Street? Eén miljoen? Twee miljoen? En dan zijn er nog al die meubelen, wagens en vakantiehuizen. Kunstwerken, antiek, de zijden gordijnen. Dit is wel een heel mooi leven, zelfs voor een dokter.’


  Op Melanies gezicht was nu te zien dat ze op haar hoede was. ‘Ik vind niet dat de financiën van mijn familie er iets mee te maken hebben.’


  ‘De meeste misdaden worden begaan uit liefde of om geld. En Larry Digger merkte op dat je ouders er in Texas beter van leefden dan eigenlijk kon.’


  ‘Larry Digger is jaloers,’ zei Melanie vastbesloten. ‘Dat is alles.’


  David wachtte zwijgend op een verdere reactie, maar ze gaf niet toe. Wie wist hoe de familie Stokes echt was? Maar David kwam tot de conclusie dat ze in de persoon van Melanie een verdomd goede dochter hadden.


  Of was die koppigheid een erfenis van Russell Lee Holmes?


  Shit. David kreeg er zelf de koude rillingen van.


  Hij keerde weer terug naar de familie Stokes. ‘En hoe zit het met William Sheffield? Hoe hebben jullie elkaar ontmoet?’


  ‘Hij werkt samen met mijn vader. Pa had hem uitgenodigd voor het diner.’ Om haar lippen verscheen een droge glimlach. ‘O ja, de samenzwering.’


  ‘Ik hoorde hem gisteravond praten,’ ging David verder. ‘Het klonk alsof hij uit Texas kwam, en dat betekent dat er een heleboel voormalige Texanen in dit huis rondlopen.’


  ‘Natuurlijk. Dat was ook de reden waarom pa en hij met elkaar in gesprek raakten. Twee uitgeweken Texanen in een ziekenhuis in Boston. Als jij ooit naar Texas verhuist, dan zou je waarschijnlijk met de eerste de beste kerel uit Boston bevriend raken.’


  ‘Ja, maar zou ik hem met mijn dochter laten trouwen?’


  Melanie verstijfde. ‘Dat is verleden tijd.’


  ‘Betekent dit dat hij het uitmaakte en niet jij?’


  ‘Het uitmaken,’ zei ze op ijskoude toon, ‘gebeurde met wederzijdse instemming.’


  ‘Hoe wederzijds?’


  ‘Ik vond hem in bed met een andere vrouw, David. Dat beschouwde ik als een duidelijke hint.’


  David was verbaasd. Wezelachtige William Sheffield die Melanie bedroog? Christus, die was nog dommer dan hij eruitzag.


  ‘Bitter?’ vroeg hij nadrukkelijker dan hij wilde.


  ‘Nee. Het einde was onafwendbaar. We hadden ons om te beginnen nooit moeten verloven.’


  ‘Waarom deed je het dan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hij was eveneens wees. Ik dacht dat we iets gemeen hadden. Of kwam het gewoon omdat hij me vroeg? En als je eenmaal in je leven in de steek bent gelaten klinkt het onweerstaanbaar als iemand zegt dat hij zijn leven met je wil delen. We kregen onze fout al vrij spoedig door, vooral nadat hij me begon te vertellen dat ik als wees eigenlijk niet meetelde.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik ben geadopteerd,’ zei Melanie op droge toon. ‘Ik kreeg een familie, een rijke familie. Na een poosje werd het mij duidelijk dat dit William erg dwarszat. Van ons beiden was hij degene die in zijn leven de meeste klappen had opgelopen, dus was het leven, en dan voornamelijk ik, hem het een en ander schuldig. Laten we het erop houden dat ik er niet zo goed in ben om iemand iets schuldig te zijn.’


  David moest bijna glimlachen. Ja, hij kon zich voorstellen hoe ze reageerde op William Sheffields opmerkingen. Die kleine, stomme klootzak. Hij schraapte zijn keel en probeerde zich weer tot de zaak te beperken.


  ‘Heb je gisteravond nog gezien dat William zich vreemd gedroeg? Zag hij er bleek uit? Gespannen?’


  ‘Hij werkt hard.’


  ‘De laatste tijd harder dan normaal?’


  Melanie nam de tijd om een antwoord te geven. ‘Dat vind ik niet. Normaal gesproken assisteert hij mijn vader, en die heeft het niet drukker dan normaal. Maar ik dacht dat William eruitzag alsof iets hem problemen gaf.’


  ‘Misschien moeten we dat eens controleren.’


  ‘Hij heeft niets te maken met Meagan


  ‘Hij is nu bij jullie gezin betrokken. Hij brengt tijd door in dit huis. Misschien heeft hij iets over je vader gehoord en hoopt hij daar voordeel van te hebben.’


  Melanie zuchtte, maar ze sprak hem niet tegen. Hij merkte dat zijn vragen haar langzaam te veel werden.


  ‘En hoe zit het met die Ier die hier was? Jamie… Jamie.’


  ‘Jamie O’Donnell. Hij is mijn peetvader. Hij heeft hier totaal niets mee te maken.’


  ‘Wat is zijn relatie met dit gezin?’


  ‘Hij en mijn ouders kennen elkaar nog uit Texas. Ze kennen elkaar al meer dan veertig jaar. Hij was getuige op hun huwelijk.’


  ‘Is hij een zakenpartner van je vader?’


  ‘Af en toe doen ze samen zaken. Om je de waarheid te zeggen weet ik niet hoe hij en vader elkaar voor het eerst hebben ontmoet. Ik weet dat de ouders van mijn vader ergens in de buitenwijken woonden, terwijl Jamie in zijn eentje opgroeide - in een schamel hutje, zoals hij pleegt te zeggen. Ze hebben zich beiden omhooggewerkt, Jamie als zakenman en mijn vader als chirurg. Ik vermoed dat ze dit in elkaar respecteren.’


  ‘En O’Donnell kende Meagan?’


  Melanies blik werd zachter. Het was duidelijk dat ze haar peetvader een warm hart toedroeg. ‘De situatie met Meagan brak Jamies hart. Wil je weten waarom mijn ouders zo veel van hem houden? Omdat hij de lichamen voor hen identificeerde, David. Dat heeft hij me ooit eens verteld. Als een kind is vermist, dan moet iemand van de familie de verantwoordelijkheid op zich nemen om de lichamen te identificeren, die overeenkomen met de leeftijd en het signalement van het kind. Dat was Jamies taak. Hij trok in het zuiden van lijkenhuis naar lijkenhuis om de stoffelijke overschotten van vier jaar oude meisjes te bekijken die voldeden aan het signalement van Meagan Stokes.


  Hij vertelde me eens dat hij nog steeds van al die kleine meisjes droomt en zich afvraagt of ze ooit een huis hadden, of ze ooit werden begraven bij familieleden, die van hen hadden gehouden. Of dat ze allemaal in een gemeenschappelijk graf eindigden, met alleen een nummer als identificatie. Soms denk ik dat het verlies van Meagan hem meer verdriet heeft bezorgd dan mijn vader. Maar hoogstwaarschijnlijk uiten zij zich volkomen verschillend.’


  ‘En die andere vrouw?’ vroeg David verder. ‘Ze was in zijn gezelschap en droeg het uniform van een verpleegster.’


  ‘O, dat is Ann Margaret.”


  ‘Je dacht dat ze hier de afgelopen nacht heeft gelogeerd.’


  ‘Ja. Ze is mijn cheffin in het donorcentrum van het Rode Kruis in Dedham. Ik werk daar nu tien jaar als vrijwilligster en ze heeft ons allemaal leren kennen.’


  ‘Ik dacht dat ze ook een Texaans accent had.’


  Melanie rolde wanhopig met haar ogen. ‘Ja, ze heeft daar tientallen jaren geleden gewoond. Maar ze woont nu al een hele tijd in Boston. En dat is volkomen toevallig. Ze zou nooit in ons huis zijn gekomen als ik niet als vrijwilligster bij het Rode Kruis was gaan werken.’


  ‘Hm. Ik dacht dat er iets was tussen haar en je peetvader.’


  Melanie aarzelde even. ‘Eigenlijk dacht ik hetzelfde. Ze hebben elkaar reeds vele malen tijdens andere door mij georganiseerde party’s ontmoet. Het zou kunnen dat ze iets samen hebben, maar ik vind dat het alleen hun zaak is.’


  ‘Waarom zouden ze niets tegen je zeggen, als ze samen iets hebben? Wat hebben ze te verbergen?’


  Melanie schudde haar hoofd. ‘Sinds wanneer betekent het recht op privacy dat je iets te verbergen hebt? Juist Ann Margaret heeft niets met Meagan te maken. Niemand van de familie Stokes kende haar in die tijd. Laten we ons hier niet belachelijk over maken.’


  ‘Zijn we werkelijk zo belachelijk?’ vroeg David op botte toon. ‘Wat was precies de situatie met Meagan Stokes? Weten we werkelijk wat er vijfentwintig jaar geleden is gebeurd? Daar is die houten pony in jouw kamer, met een lapje stof dat volgens jouw broer niet meer zou mogen bestaan. Larry Digger beweert dat hij telefoontjes over Russell Lee Holmes krijgt, die afkomstig zijn uit dit huis. Jij begint je dingen te herinneren over Meagans laatste dagen. Het schijnt dat alles nu voor het oprapen ligt. We dachten iets over Meagan Stokes te weten, maar dat blijkt niets te zijn. Jij dacht iets over je verleden te weten, en dat klopt niet. En je dacht iets over je vrienden en familie te weten, en dat klopt ook niet.’


  Melanies gezicht was doodsbleek geworden.


  ‘Iemand laat het speelgoed van een vermoord meisje achter in je slaapkamer. Het is nu niet het juiste tijdstip om veronderstellingen te maken.’


  ‘Geloof jij in geesten, David?’


  ‘Totaal niet.’


  ‘En in het lot, of karma of reïncarnatie?’


  ‘Nee.’


  ‘Geloof je nog ergens in?’


  David haalde zijn schouders op. Het was een vraag waarmee hij zich de laatste tijd niet zo had beziggehouden, maar hij dacht wel dat hij een antwoord had. ‘Ik geloof dat Shoeless Joe Jackson in de Baseball Hall of Fame thuishoort. Ik geloof dat wat er zich hier afspeelt, niets met Russell Lee Holmes te maken heeft. Integendeel, het heeft met je familie te maken. En jij, Melanie, zult voorzichtig moeten zijn.’


  Ze glimlachte flauwtjes en met haar vingers plukte ze aan de sprei die op het bed van haar broer lag. Het leek alsof ze iets wilde zeggen, maar toen deed ze haar mond dicht.


  Na een poosje keek ze hem aan. ‘Dank je.’


  David had geen dankbaarheid verwacht. Hij wist niet wat hij moest zeggen. Hij bestudeerde de vloerplanken. Oud. Dik. Solide. Chenney moest nu bijna klaar zijn, dacht hij. Ze moesten maar weer eens gaan. Maar hij verroerde zich niet. Maar toen schoot zijn heup op slot en moest hij van houding veranderen. Hij wreef afwezig over zijn onderrug.


  ‘Heb je er erg veel last van?’


  ‘Wat?’ vroeg hij verward. Iemand had het Bureau getipt over dokter Stokes, dat deze betrokken was bij fraude in de gezondheidszorg, terwijl dezelfde persoon ook Larry Digger tipte dat dokter Stokes’ geadopteerde dochter het kind van Russell Lee Holmes zou kunnen zijn. Wat is het verband?


  Je krijgt wat je verdient.


  Dus wie van de spelers is van mening dat de familie Stokes niet heeft gekregen wat ze verdiende? En waarom werd er nu actie ondernomen?


  ‘De artritis.’


  ‘Wat?’


  ‘Je wrijft over je rug.’


  ‘O.’ Onmiddellijk liet hij zijn hand langs zijn zij zakken; hij had zich niet gerealiseerd wat hij deed. ‘Weet ik niet.’ Onder haar vaste blik haalde hij verward zijn schouders op. ‘Sommige dagen gaat het wel, andere dagen niet.’


  ‘Zijn er geen dingen voor? Oefeningen, medicijnen, pakjes ijsklontjes?’


  ‘Soms.’


  ‘Maar het kostte je wel je droom, hè?’ vroeg ze zachtjes. ‘Om agent te zijn.’


  Hij was er niet op voorbereid dat ze zo dicht bij de waarheid was gekomen, en plotseling werd hij overvallen door iets dat zich het beste liet omschrijven als claustrofobie. Opeens merkte hij dat hij ruimte nodig had. De plotselinge noodzaak om zich terug te trekken. Verdomme, om zich ergens in een diep, donker hol te verstoppen, waar niemand hem nauwkeurig kon opnemen en zien dat hij tegenwoordig zo bang was. Hij was bang voor alles - voor zijn toekomst, zijn gezondheid, zijn carrière - en daar schaamde hij zich voor.


  ‘Ik moet weer aan het werk,’ verklaarde hij nadrukkelijk. ‘Je kent de catering, we zijn nooit klaar.’


  ‘Natuurlijk.’ Melanie stond op van het bed. De kamer was nu bijna aardedonker. De avond was zo stilletjes gekomen dat ze er zelfs niet aan hadden gedacht om het licht aan te doen.


  Ze keek hem nog steeds indringend aan. Te indringend, vond hij.


  ‘David,’ zei ze. ‘Wil je tot slot nog één ding voor me doen?’


  ‘Ik dacht dat je geen gunsten vroeg -’


  ‘Ik wil Larry Digger spreken. Morgenochtend vroeg.’


  Shit. Hoofdschuddend zei David: ‘Hij is geen betrouwbare bron.’


  ‘Maar hij is de beste die ik heb, en jij bent degene die zojuist zei dat ik alles moest navragen. Ik wil hem spreken, David. En als het nodig is, ga ik alleen.’ Ze sprak weer met die vastberaden klank in haar stem. Die toon, die duidelijk maakte dat er niet viel te onderhandelen.


  ‘Goed,’ zei hij met moeite. ‘Tien uur morgenochtend. Dan zie ik je buiten.’


  Melanie glimlachte. Ze liep de kamer door. Ze raakte heel even zijn hand aan, een klein teken van dankbaarheid, meer niet. Daarna verdween ze in de gang, waar men de doordringende geur van gardenia’s nog steeds kon ruiken.


  


  NEGEN


  Om zeven uur ’s avonds verlieten David en Chenney het huis van de familie Stokes en gingen ieder hun eigen weg. De avond was warm en vochtig, een perfecte lenteavond in een stad die zulke lange, koude winters gewend was en het daarom dan ook volop wist te waarderen. Tot nu toe bracht David zijn mooie lenteavond door aan het oostelijke einde van Storrow Drive, waar hij stond te wachten op verstarde toeristen die hun weg zochten naar Faneuil Hall. Hij was op weg naar huis om een douche te nemen en schone kleren aan te trekken. Daar zou hij Shoeless Joe om raad vragen, die ook niet in de toekomst kon kijken. Shoeless was op z’n best als het om honkbal en stomerijen ging. Fraude in de gezondheidszorg, koele blondines, en vijfentwintig jaar oude moordzaken gingen hem boven zijn pet.


  David was tot de conclusie gekomen dat hij het onderzoek naar de familie Stokes op kantoor zou voortzetten. Niet dat hij veel plannen voor de zondagavond had.


  Niet dat hij het beeld van Melanie Stokes uit zijn gedachten kon bannen.


  En nu veranderde zijn twintig minuten lange trip van de Stokes naar zijn huis in een zestig minuten durende marathon van Boston. Op Storrow Drive zaten de mensen van buiten de stad als verlamd over hun stuur gebogen met nerveuze blikken van doodsbange konijnen op hun gezicht. En daar tegenover dan de taxichauffeurs, die luid toeterend voor elke Tom, Dick en Harry kropen en de verkeersopstopping op de vierbaansweg in een nog grotere janboel veranderden. Ze noemden de taxichauffeurs van Boston niet voor niets holbewoners.


  David zou gewoon een appartement in de binnenstad moeten hebben. Agenten verdienden goed, en het was niet zo dat hij een vrouw, twee kinderen en een zwarte labrador bezat die hij moest onderhouden. Hij zou een behoorlijk huis op Beacon Hill kunnen kopen en zich de reis tussen zijn huis en kantoor kunnen besparen die de meeste chauffeurs in Boston in liefhebbers van bloedige sport deed veranderen. Om gewoon van huis naar kantoor te kunnen lopen. Om altijd bij kantoor te eindigen.


  O ja, dat was de reden waarom hij in de buitenwijk bleef wonen. Want anders zou hij praktisch op One Center Plaza wonen.


  Een taxi die dwars over twee rijstroken stond, besloot eindelijk één rijstrook op te geven en allemaal kropen ze weer een stukje verder.


  De in-line skeelers trokken nog steeds rondjes, net als de joggers. In het alleen voor voetgangers toegankelijke park langs de rivier dat aan Storrow Drive grensde wierpen in de zachte glans van de stadsverlichting studenten in afgeknipte spijkerbroeken hun frisbees. Yuppies in J. Crew-kleding lieten hun te ver doorgefokte golden retrievers uit. Achter hen stroomde de rivier de Charles, gastheer van de roeiploeg van Harvard, maar ook van veel andere millieuverontreinigers. Een jaar geleden, tijdens de verkiezingscampagne, dook de voormalige gouverneur Weld in het water om te bewijzen dat het niet zo erg was als het leek. Ze gaan hem de komende jaren op kanker testen.


  Het kostte Riggs nog eens twintig minuten om de laatste drie kilometer naar kantoor af te leggen. Weer een prachtige avond doorgebracht met autorijden in de stijl van Boston.


  De FBI gebruikte de derde tot en met de zevende verdieping van One Center Plaza in de binnenstad van Boston. Bezoekers moesten zich halverwege, op de vijfde verdieping, melden. De afdeling die zich met de fraude in de gezondheidszorg bezighield, bevond zich in het penthouse op de zevende verdieping. Het uitzicht daar was zo slecht nog niet.


  David liep door de enorme, turkooizen ruimte, die vaker was verbouwd dan de agenten konden tellen. De lichten van de stad schenen door de glazen wand. Het was de enige verlichting in deze donkere, lege ruimte. Het aantal zaken moest wel gering zijn, want David was nu de enige die op deze zondag stroom verbruikte.


  Ten slotte bereikte hij de wandschakelaars, deed de verlichting aan en knipperde met zijn ogen. In de schemer veranderden de donkere, in elkaar gedoken beesten in als tongen gemodelleerde bureaus. Gekromde ruggen veranderden in computers. Monsters veranderden in enorme stapels van in beslag genomen documenten. Welkom in de wereld van David Riggs.


  Hij liep naar zijn bureau. Automatisch ontweek hij de gaten in de vloer, waaruit kabels en pijpen waren getrokken. Opnieuw een bewijs van uitbreiding in een te beperkte kantoorruimte. Het kantoor in Boston behoorde tot de snelst groeiende van het Bureau. Het ouderwetse kantoor werd in compacte kamertjes verdeeld, die op hun beurt weer plaats moesten maken voor een enorme ruimte met turkooizen vloerbedekking, waar ze in alle openheid en eerlijkheid hun ideeën konden uitwisselen. Op rustige dagen amuseerden de agenten zich door muntstukken in de oude gaten in de vloer te gooien om te horen waar ze terechtkwamen.


  Het lampje op zijn antwoordapparaat knipperde. David nam op terwijl hij zijn onderrug masseerde en draaide het nummer van de boodschappendienst. Sinds vanmiddag waren er twee berichten binnengekomen.


  ‘David, dit is je vader. Ik had gehoopt dat we elkaar vandaag nog zouden zien. Maar ik vermoed dat je moest werken. Stevens team deed het prima, het werd 4-3, maar dat was beslist aan zijn werpers te danken. Een slechte groep dit jaar, hij is ten einde raad. Ik ben van mening dat hij zijn eerste werper op de bank moet laten - die jongen is mentaal zwak - en die nieuwe jongen, James, maar moet opstellen. Die beschikt tenminste nog over een goede werparm. Ze zullen er dit jaar natuurlijk wel de prijs voor moeten betalen, maar op de lange termijn -’


  David spoelde dit bericht door tot hij bij het tweede kwam, dat door Chenney was ingesproken.


  ‘Ik zit op het lab. Ze hebben er de pest over in dat we het forensisch team er niet bijgeroepen hebben en roepen nu dat we waarschijnlijk officiële bewijsstukken hebben verknald. Ik heb ze opgedragen alles goed na te gaan. Hé, we moeten nodig even bijpraten. Ik snap niets van deze zaak. Plus het feit dat ik je nog niet verteld heb hoe ik vanmorgen tijdens mijn surveillance ben gevaren. Ik ben bij het ziekenhuis begonnen met Sheffield in de gaten te houden, zoals je had gevraagd, maar hij is door de griep geveld. Toen zag ik Harper in het gezelschap van Jamie O’Donnell het ziekenhuis verlaten… Ik probeerde je nog te bereiken, Riggs, maar je zet ook nooit je pieper aan, weet je. Dus heb ik zelf maar de beslissing genomen, of je het nu leuk vindt of niet. Bel me als je de gelegenheid hebt.’


  Shit. David durfde er alles onder te verwedden dat Chenney achter Harper en Jamie O’Donnell aan was gegaan, want hen in de gaten houden was veel opwindender dan het huis van een zieke man in de gaten houden. Die knul moest nog veel leren wat het betekende ‘echt’ werk te doen. Het gaat niet om de glamour, Chenney. Het zijn de resultaten die tellen.


  Hij koos het nummer van de draagbare telefoon van de nieuweling. Geen antwoord, en daarom liet David een boodschap achter, dat ze elkaar om tien uur zouden ontmoeten bij de Massachusetts Rifle Association. Dus had David nog negentig minuten de tijd voor iets anders.


  Hij verzocht het kantoor in Houston om een kopie van het dossier van Meagan Stokes. Daarna belde hij de politie van Houston eveneens om een kopie van hun dossier, tenslotte waren zij de eerst verantwoordelijke instantie in deze zaak. Het dossier van het Bureau zou zich richten op de aspecten van de kidnapping, misschien bevatte het ook nog enige profielschetsen. Het dossier van de politie zou alle keiharde feiten bevatten, plus de weg die was bewandeld om de bewijslast rond te krijgen. David wilde weten of Meagans rode pony werkelijk was gevonden en al die jaren als bewijsstuk bewaard was gebleven. Maar dat verklaarde nog steeds niet het enorme belang van het lapje blauwe stof. David had dit zelfs niet tegenover Melanie en Brian laten doorschemeren. Hij wilde meer tijd hebben om er zelf eens rustig over na te denken.


  David begaf zich naar het researchcentrum en zette het apparaat aan. Het duurde een paar minuten voor de computer tot leven kwam. Hij benutte die tijd om zijn been met enige moeite op het bureau te leggen. Daarna boog hij zich naar voren om zijn rug te strekken. Het Bureau had agenten die zich speciaal met research bezighielden en alles onderzochten wat via een aanvraagformulier hun kant uitkwam, maar David vond het fijn om het zelf te doen. Dossiers doorlopen om bepaalde feiten op te zoeken zette hem aan het denken. En soms was het eindresultaat niet datgene waarnaar hij in eerste instantie op zoek was geweest, maar was het informatie die hij halverwege had opgegraven.


  Hij begon met zijn onderzoek naar Melanie Stokes. September 1977 was de magische datum. De Boston Globe bevatte een klein artikel over een negenjarig meisje dat op een mysterieuze wijze in de eerstehulppost van City General was opgedoken. Het meisje was verdoofd geweest met morfine en door een allergische reactie getroffen. Tot op de dag van vandaag had niemand haar opgeëist.


  Een week later vond hij nog een klein artikel. Het meisje, dat zichzelf alleen maar kon identificeren als ‘papa’s kleine meid’, was volkomen gezond verklaard en aan de Kinderbescherming overgedragen. Ze was in goede conditie en vertoonde geen enkel teken van misbruik. Maar ze herinnerde zich niets, en een uitgebreide opsporingscampagne met foto’s had tot nu toe geen enkel resultaat opgeleverd. Een zwart-witte krantenfoto stond naast de tekst. De jonge Melanie Stokes zag er stevig uit, ze had lange, sluike haren en een nietszeggend gezicht. Zeker niet het knapste meisje van de wereld, maar er was iets in haar gezicht - alsof ze naar iets verlangde, vond hij.


  Een paar maanden later stond er een veel langer artikel in de krant. ‘Echt bestaande Annie vindt papa Warbucks’. Op de voorpagina van de Boston Globe stond een artikel over ‘papa’s kleine meid’, die met dokter Harper Stokes naar huis ging, en zijn vrouw Patricia, die met de formele adoptieprocedure was begonnen. Een sociaal werker maakte bekend dat Patricia ‘papa’s kleine meid’ een nieuwe naam had gegeven.


  ‘Het kleine meisje had mevrouw Stokes gevraagd waarom zij geen naam had. En mevrouw Stokes had gezegd dat ze vanzelfsprekend een naam had, maar dat ze die nog moesten uitzoeken. Toen vroeg onze kleine lieveling mevrouw Stokes of die haar een naam wilde geven. De tranen sprongen bij mevrouw Stokes in de ogen. Het was erg aangrijpend. Ze zei: “Wat dacht je van Melanie? Het is de mooiste naam die ik ken, en jij bent het mooiste meisje dat ik ken.” Sindsdien reageert papa’s kleine meid alleen op Melanie en daarom zullen we haar zo noemen. Ik denk dat het echt fantastisch is dat ze eindelijk een naam heeft. En vanzelfsprekend wil ze nu ook een verjaardag.’


  Een andere bron, die anoniem wenste te blijven, was het er niet mee eens dat Melanie zo’n geweldige naam was. ‘Persoonlijk vind ik het een beetje ziekelijk. Ik bedoel, de naam lijkt zoveel op Meagan. Dit kan nooit gezond zijn, voor geen van allen.’


  David vond dat die vrouw een punt had. Melanie kreeg een naam en een fantastisch tehuis. Maar ze zou opgroeien, terwijl ze letterlijk dagelijks het portret van de eerste dochter zag. De vermoorde dochter.


  Dat leek hem toch wel een beetje griezelig.


  David zocht verder naar informatie over Russell Lee Holmes. Daar vond hij informatie die veel interessanter was. Hij was er zo intens mee bezig dat hij bijna te laat voor zijn afspraak met Chenney was.


  ‘Waarom hebben we een afspraak bij een schietvereniging?’ vroeg Chenney, toen David even na tien uur de deuren opende die toegang gaven tot de overdekte schietbaan.


  ‘Omdat ik beter kan nadenken als ik schiet.’ David schoof de deuren verder open en liep de verlaten ruimte in.


  ‘O,’ zei Chenney, alsof hij het begreep. Die knul was verslaafd aan gewichtheffen, dus misschien snapte hij er inderdaad iets van.


  David was bijna zijn hele leven lid geweest van de schietvereniging. In het begin ging hij met zijn vader mee, later alleen. Als hij geen honkbal speelde bracht hij het grootste deel van zijn kinderjaren door in de lounge van de club, waar hij naar de agenten luisterde die klaagden over het verrotte rechtssysteem en de eeuwenoude regel om eerst te schieten en dan pas vragen te stellen, omdat het beter was ‘door twaalf man berecht te worden dan door zes man gedragen’. Toen David zestien werd wist hij bijna evenveel van politieprocedures als van honkbalspelregels. En hij was bijna net zo goed met het pistool. In de prijzenkast van de club bevonden zich een paar bekers en medailles die door hem waren gewonnen.


  ‘Krijg nou wat!’ zei Chenney, toen David zijn wapenkoffertje opende en begon uit te pakken. ‘Ze vertelden me dat je vader een wapensmid was die speciale, met de hand gemaakte wapens maakte, maar ik wist niet wat dit inhield! Mag ik het even vasthouden?’


  David haalde zijn schouders op, overhandigde zijn Beretta aan Chenney en pakte zijn veiligheidsbril en een doos met patronen. Er was die dag al eerder geschoten. Hij rook de doordringende geur van kruit en wapenolie.


  ‘Mijn God, dit apparaat heeft een radioactief vizier. Tot nu toe had ik daar alleen maar van gehoord.’


  ‘Mijn vader,’ zei David eenvoudig, en zette de veiligheidsbril op. Zijn pistool was tot op heden goed ingeschoten en gereed voor een vuurgevecht met drugsbaronnen die in het bezit waren van AK-47’s. Hij bleef zijn vader vertellen dat aanpassen echt niet nodig was. En zijn vader antwoordde dan alleen maar met ‘hm’ en ging gewoon zijn eigen gang.


  ‘O, mijn God, je hebt… alles!’ Chenney bekeek het pistool van alle kanten. ‘Moet je dat met de hand gemaakte metalen ruitjespatroon zien. Veertig lijnen per inch. Geweldig! Hij moest hiervoor een vergrootglas gebruiken, hè?’


  ‘Pa is een artiest.’


  ‘Een handige veiligheidspal, afgevijld, helemaal aangepast. Jezus.’ Chenney richtte het wapen en deed alsof hij een schot afvuurde. ‘Trekker met vijf pond tegendruk en, daar durf ik om te wedden, heel fijn afgesteld. Nou, dat noem ik nog eens een pistool.’ Met enige tegenzin overhandigde Chenney het semi-automatische wapen. Hij bekeek zijn eigen Glock met dezelfde uitdrukking die mannen in kleedkamers op het gezicht hebben als ze beseffen dat de penis van die andere vent groter is.


  Maar al spoedig was hij eroverheen. Beiden haalden een paar magazijnen tevoorschijn en begonnen die te vullen. ‘O ja,’ zei Chenney na een paar ogenblikken, ‘je broer was werper, hè?’


  David verstrakte even, maar schoof daarna de derde kogel in het magazijn. ‘Ja.’


  ‘Ik weet dat hij nu coach is, maar hij houdt natuurlijk nog steeds zijn arm in conditie.’


  ‘Ja.’


  ‘Geweldig. Weet je, ik speel in een league. Een stel knullen, de meeste zijn klungels, kantoorpikken. En ik zal het je maar eerlijk zeggen, onze werper is klote. En als we geen nieuwe vinden, dan gaan we een zwaar seizoen tegemoet. Nu heb ik van Margie gehoord dat je broer een geweldige werper was. Hij heeft voor de universiteit van Massachusetts gespeeld en heeft hen naar het kampioenschap geleid. Hij moet verdomd goed zijn geweest - want het is een zware groep.’


  David concentreerde zich om de vierde kogel erin te schuiven. ‘Het is ook een zware groep.’


  ‘We willen hem!’ riep Chenney. ‘Hij is precies de man die we nodig hebben - een kanjer die een stelletje oudgediende agenten eruitgooit die te veel tijd bij Dunkin’ Donuts doorbrengen. Kun jij dat voor mij regelen?’


  ‘Een kanjer, hè?’


  ‘Ja, de beste werparm in de wereld.’


  ‘Natuurlijk,’ zei David. ‘Ik zal het voor jullie regelen.’


  David vulde het magazijn en schoof het op zijn plek. Hij slikte tweemaal. Daarna tuurde hij langs het fijn bewerkte vizier en zei: ‘Je hebt Sheffield vandaag in de steek gelaten, hè? Vanmorgen. Je hebt je doelwit in de steek gelaten voor iets interessanters.’


  Chenney bloosde. ‘Je zult blij zijn dat ik het gedaan heb. Ik heb een paar interessante dingen gehoord.’


  ‘Chenney, laat nooit meer je doelwit in de steek. Als je iemand schaduwt, dan schaduw je iemand -’


  ‘Hij was ziek! Ik zag hem doodsbleek uit het ziekenhuis strompelen. Hij beefde en zweette als een otter. Hij vertelde de afdelingschef dat hij griep had en daarom hebben ze hem naar huis gestuurd. Geloof me, toen Sheffield eenmaal thuis was aangekomen was hij niet meer in staat om ergens heen te gaan.’


  ‘Chenney,’ herhaalde David op ferme toon, ‘laat nooit je doelwit in de steek. Als je iemand schaduwt, dan schaduw je iemand. Begrepen?’


  ‘Ja, prima.’ Chenney zette zijn veiligheidsbril op en het was duidelijk dat hij het standje niet leuk vond. Volgens afspraak zetten ze de eerste schietschijven op zeven meter afstand en ledigden het eerste magazijn.


  De nieuweling schoot op een agressieve manier, en op zijn gezicht verscheen een gemene uitdrukking, waarop Clint Eastwood trots geweest zou zijn. Hij joeg de meeste kogels tussen de twee binnenste cirkels, maar toen ze de schietschijven naar zich toetrokken, was Chenney bijna niet in staat om een potlood door het ene gat te duwen dat door Davids twaalf kogels was gemaakt.


  ‘Zeven meter is te makkelijk,’ gromde hij. ‘De gemiddelde afstand bij een vuurgevecht met de sterke arm, m’n reet. Je moet op alles voorbereid zijn.’


  David haalde zijn schouders op, scheurde de papieren schietschijf eraf en deed er een nieuwe op. ‘Nou, wat heb je gehoord, Chenney? Waarom bleken Harper Stokes en Jamie O’Donnell zo interessant te zijn?’


  ‘Hé, er is iets aan de hand,’ reageerde de nieuweling onmiddellijk. ‘Ik volgde Harper en Jamie O’Donnell naar een chique golfclub. Na een beetje aandringen mocht ik aan de bar hangen, waar ik alles kon afluisteren wat Harper en O’Donnell over hun limonade heen bespraken. Harper slaat in één ruk een heel glas achterover. Daarna wendde hij zich gewoon tot O’Donnell en zegt plompverloren: “Ik heb een briefje gekregen.”’


  ‘Een briefje?’


  ‘Ja, hij vertelde O’Donnell dat hij het vanmorgen in zijn wagen had gevonden. Er stond op: “Je krijgt wat je verdient.” Hij keek O’Donnell strak aan en vroeg hem waar dit betrekking op had.


  O’Donnell keek hem een poosje aan, ook hij verroerde zich niet en het was alsof ze een subtiele wedstrijd hielden wie het verste kon plassen. Toen zei hij: “Annie wordt via de telefoon lastiggevallen.”’


  ‘Annie wordt via de telefoon lastiggevallen?’


  ‘Ja. Hij zei dat iemand deze Annie opbelt en dan ophangt. Ze nam aan dat het een of andere gek was. Maar je kon merken dat ze er niet zeker van waren. Toen zei Harper: “Larry Digger is in de stad.” O’Donnell scheen een beetje verrast te zijn. Hij haalde zijn schouders op. En Harper zei: “Josh belde me op. Klaarblijkelijk had Digger contact met hem opgenomen met een paar vragen over Melanie. Waarom denk je dat dit gebeurt?” O’Donnell haalde wederom zijn schouders op en zei: “Wie weet waarom Digger bepaalde dingen doet? Misschien was de whisky in Texas op.”


  Harper gromde. Je kon zien dat hij dit niet wilde accepteren. Maar hij zei verder niets meer en dat gold eveneens voor O’Donnell. Een paar minuten later gingen zij de golfbaan op, maar ik zeg je, er klopte iets niet. Ze waren gespannen en vrij stil tijdens alle negen holes. En ze speelden met geweld, begrijp je wat ik bedoel? Dat waren niet twee mannen die er op zondag hun gemak van namen. Ze waren op elkaars bloed uit en het was een wel heel vreemde gewaarwording. Ik vermoed dat ze in de nabije toekomst elkaar geen nier cadeau zullen doen. Denk jij dat het iets te maken heeft met dat voorval vanmiddag in de slaapkamer van mevrouw Stokes?’


  David keek de nieuweling ongelovig aan. ‘Ja, dat denk ik.’


  ‘Ik wist het wel.’ Chenney straalde. ‘Dus achteraf gezien was het zo’n slecht idee nog niet om Sheffield in de steek te laten, hè? Ik heb dan toch nog iets geleerd. Echt waar.’ Hij aarzelde even. ‘Maar wat heb ik geleerd, Riggs? Wat is er verdomme aan de hand?’


  ‘Is dat niet de hamvraag?’ mompelde David. Hij had de schietschijven op vijftien meter afstand gehangen, zette zijn oordoppen en veiligheidsbril op en begon te schieten. Na enige ogenblikken begon ook Chenney.


  De lege hulzen sprongen weg en kwamen op de grond en de bank terecht. Bij negen millimeters komen er kleine vlammetjes uit de kleine ventilatiegaatjes aan de zijkant, waardoor ze heet worden en het geluid harder klinkt. Chenney vuurde op zijn schietschijf als een bezetene. David vuurde langzaam en ritmisch, met een beweging die hij al duizenden malen had verricht. Het was bij hem zo natuurlijk als ademhalen.


  Harper en Jamie O’Donnell. En Annie? Hoogstwaarschijnlijk was dat Ann Margaret. Ann Margaret die telefoontjes krijgt. Hoewel Melanie zweert dat ze geen echte banden met de familie heeft. Wat is de draad die hier doorheen loopt? Wat is er verdomme aan de hand?


  Het werd hem duidelijk toen hij het laatste schot afvuurde. Hij haalde het magazijn eruit, opende de kamer en legde zijn pistool neer, nog steeds met de loop in de richting van de schietbaan. Chenney zette zijn veiligheidsbril af en trok de schietschijven naar zich toe.


  Op vijftien meter namen Davids treffers iets meer ruimte in beslag in de roos. Chenney’s treffers waren meer verspreid, de laatste waren iets omlaaggegaan, doordat hij zo haastig had geschoten. Chenney trok een nijdig gezicht. Intussen stelde David hem op rustige toon op de hoogte van de gebeurtenissen van gisteravond. Hij begon met Larry Digger en de bewering dat Melanie Stokes de dochter was van Russell Lee Holmes.


  ‘Dat is krankzinnig,’ verklaarde Chenney ten slotte. ‘Geen enkele ouder gaat willens en wetens het kind van een moordenaar adopteren. En zelfs als ze het wisten, dan is er nog geen enkel motief om iemand nu van dat feit op de hoogte te stellen. Weet jij wat ik denk dat het is?’


  ‘Ik ben bijna te bang om het te vragen.’


  ‘Een lastercampagne!’


  ‘Een lastercampagne?’


  ‘Ja, tegen Harper Stokes. Denk er eens over na. Eerst krijgen we de anonieme tip dat Harper fraude pleegt met gezondheidszorggelden. Men beweert dat hij pacemakers bij gezonde mensen inbrengt. Tot nu toe hebben we nog geen enkel bewijs gevonden, dus wie weet? Daarna krijgt Larry Digger een telefoontje, klaarblijkelijk uit het huis van de familie Stokes, dat Harpers dochter het kind van een moordenaar is. Harper Stokes heeft de reputatie een beetje arrogant te zijn en heeft veel succes. Misschien probeert een ondergeschikte hem te grazen te nemen, of een concurrerende cardiochirurg. Ze treffen Harper op een plek die hem het meeste pijn doet - zijn reputatie.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Vanwege Harpers reactie op dat briefje. Hij wuifde het niet weg op de manier die je zou doen als er een briefje onder je ruitenwisser zat. In plaats daarvan informeert hij ernaar bij O’Donnell, en O’Donnell heeft niets met Harper te maken in zijn functie als chirurg. Vervolgens zegt Harper dat Larry Digger in de stad is - Harper zelf brengt dat briefje in verband met een onbelangrijke journalist die hij nog kende van vijfentwintig jaar geleden. En hoe reageert O’Donnell op al die feiten? Hij zegt dat Annie telefoontjes krijgt.’


  ‘Wie is Annie?’


  ‘Ann Margaret, denk ik. Melanies baas in het centrum van het Rode Kruis in Dedham.’


  ‘Wat heeft zij hiermee te maken?’


  ‘Ze komt uit Texas.’


  ‘Texas?’


  ‘Dat is de gemeenschappelijke noemer,’ zei David geduldig. ‘Al deze mensen komen uit Texas, en wij weten wat er in Texas is gebeurd.’


  ‘Weten we dat?’


  ‘Meagan Stokes, Chenney, de vier jaar oude Meagan Stokes. Daar spraken Harper Stokes en Jamie O’Donnell over. Harpers eerste reactie: Larry Digger is in de stad… en vaagt naar Melanie. En O’Donnell die probeert Digger weg te wuiven, maar hij weet niet precies wat Diggers plannen zijn. Nou, Larry Digger is in de stad om dingen uit te zoeken die vijfentwintig jaar geleden zijn gebeurd. Het maakt niet uit van welke kant je het bekijkt, we komen steeds weer terug bij de moord op een vierjarig meisje.’


  ‘Maar dat is een afgesloten zaak. Ze hebben die kerel geroosterd. Einde verhaal.’


  ‘Dat denk jij. Maar nu heb ik een nieuwtje. Voordat ik hier kwam heb ik wat informatie over Russell Lee Holmes opgedoken, en weet je wat? Die goeie, ouwe Russell Lee Holmes is nooit veroordeeld voor de moord op Meagan Stokes.’


  ‘Wat?’ Chenney was stomverbaasd.


  ‘Russell Lee werd veroordeeld voor de moord op zes kinderen, maar Meagan was daar niet bij inbegrepen. De politie had niet voldoende bewijzen om de zaak rond te krijgen. Maar later bekende hij dat hij Meagan had vermoord, een bekentenis die hij in Huntsville tegenover de huisverslaggever Larry Digger aflegde.’


  ‘Shit. Je denkt toch met…”


  ‘Ik weet nog niet wat ik nu moet denken. Maar op dit moment heb ik een heleboel vragen over de dood van Meagan Stokes. En ik heb een heleboel vragen over degene die de kleine briefjes stuurt, en wat volgens de afzender iedereen verdient.’


  ‘We gaan veel verder dan fraude in de gezondheidszorg, hè?’ hield Chenney aan. ‘Meagans speelgoed, het lapje stof, de briefjes die de mensen ontvangen en waarin staat dat ze krijgen wat ze verdienen. We onderzoeken nu een moord, hè? Een moord die vijfentwintig jaren geleden is gepleegd.’ Chenney’s stem klonk niet alleen trots over deze ontwikkeling, maar was zelfs opgewonden.


  ‘Ja,’ mompelde David, lang niet zo enthousiast. ‘Misschien.’


  Hij herlaadde zijn pistool, maar was nog steeds intens met de zaak bezig. Hij stond op het punt te gaan schieten, toen hij op kalme toon zei: ‘Heb je nog iets vreemds ontdekt aan dat lapje blauwe stof in Melanies kamer, Chenney?’


  ‘Niet echt, nee. Het was oud en zat onder de bloedvlekken. Waarschijnlijk vijfentwintig jaar oud. Het lab zal het onderzoeken.’


  ‘De stof is waarschijnlijk oud,’ informeerde David hem. ‘Maar het bloed niet. Om eerlijk te zijn, zou ik zeggen dat het bloed ongeveer acht uur oud is.’


  ‘Wat? Dat snap ik niet.’


  David draaide zich om en keek hem aan; onder de lampen schenen zijn harde gelaatstrekken zich nog meer te verharden. ‘Speel jij wel eens een spelletje, Chenney?’


  ‘Ja, honkbal, basketbal, voetbal.’


  ‘Nee, strategische spelletjes. Schaken, bridge, of iets dergelijks.’


  ‘Nou, nee.’ De nieuweling keek hem stomverbaasd aan. ‘Wat heeft dat er nu mee te maken?’


  David richtte zijn aandacht weer op de schietschijf. ‘We zitten nu midden in zo’n spel, Chenney. De anonieme tipgever, die ons erbij betrekt met een doel dat alleen hij voor ogen heeft. Dan sleept hij Larry Digger er op dezelfde manier bij. En nu zijn we allemaal spe


  Iers op het bord, terwijl hij de dobbelstenen gooit. Stuurt briefjes naar sommige mensen, zet een altaar voor iemand op en belt weer naar andere mensen.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Zo uit mijn blote hoofd zeg ik dat er vijfentwintig jaar geleden nog meer is gebeurd. Iets waarbij een bepaalde groep mensen is betrokken, iets wat ze met veel moeite hebben weggestopt. Maar die tipgever is nu boos, hij vindt dat het te lang rustig is geweest. Hij wil nu eindelijk dat iedereen krijgt wat hij verdient. En het is duidelijk dat hij heel ver wil gaan om er zeker van te zijn dat dit ook gebeurt.’


  Chenney dacht hier een poosje zwijgend over na. ‘Hebben we het over een of andere gek?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Het altaar, dat scheen het werk van een gek te zijn.’


  ‘Misschien. Maar waarom zou een gek de FBI bellen? Wat zou een krankzinnige nu van het Bureau willen?’


  ‘Een baantje,’ zei Chenney met een flauwe glimlach. Maar toen werd hij weer serieus. ‘Ja, ik vind dat telefoontje naar het Bureau ook vreemd. De gekken willen wraak, maar geen gerechtigheid. Denk je werkelijk dat deze tipgever de waarheid vertelt? Dat Harper Stokes fraude pleegt, dat hij en zijn vrouw wisten dat ze de dochter van een seriemoordenaar adopteerden?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Riggs, verdomme, wat wordt er van ons verwacht dat we doen?’


  David zette zijn oorbeschermers weer op, en daarna de veiligheidsbril. ‘Om te beginnen zoek je alle dossiers over William Sheffield, zelfs die helemaal tot Texas teruggaan. Dan doe je hetzelfde met Ann Margaret en Jamie O’Donnell. Ik wil precies weten op welke manier iedereen met de familie Stokes in contact is gekomen. Ik wil precies weten of, en hoe, ze Meagan Stokes hebben gezien en of ze vijfentwintig jaar geleden door de politie van Houston zijn verhoord. Ik wil de financiële gegevens van iedereen zo ver mogelijk terug als je maar kunt. Jij zorgt voor de vrienden en ik doe hetzelfde met de familie. Er zal vast en zeker wel iets uit de boom vallen, als je hem maar hard genoeg heen en weer schudt.


  En dan verschijnen wij op het toneel.’ David veroorloofde zich een glimlach, maar deze was woest en grimmig. ‘Ik haat die verdomde spelletjes.’


  Hij pakte zijn pistool, nam de schiethouding aan en richtte op de schietschijf die vijftien meter verderop hing. Zijn hand trilde een beetje; de 9mm was zwaarder dan het .22-oefenpistool dat hem de onderscheiding van NRA-expert bezorgde in de tijd toen alles wat hij aanraakte in goud veranderde. Terug in de tijd waarin er niets was waartoe de jonge, levenslustige David niet in staat was.


  Hij dacht opnieuw aan Melanie Stokes, de manier waarop ze zijn hand aanraakte.


  Hij dacht aan Chenney. Ik heb van Margie gehoord dat je broer een goede werper was…


  Hij dacht aan de pijn in zijn rug, die langzaam maar zeker steeds erger werd. Hij dacht aan de ziekte waarvoor nog geen geneesmiddel was gevonden.


  Hij vuurde drie schoten, snel en gemakkelijk. Chenney trok de schijf weer naar zich toe. Het ene gat in de roos was bijna perfect.


  ‘Shit!’ zei Chenney, onder de indruk.


  David draalde zich slechts om en begon de weggesprongen hulzen op te rapen.


  


  TIEN


  Het was elf uur ’s avonds. Terwijl David Riggs op de schietbaan de weggesprongen hulzen verzamelde, zwierf Melanie door het twee verdiepingen hoge huis op zoek naar iets wat haar rust zou verschaffen. Ze opende alle ramen op de bovenste verdieping en zette een ventilator aan om de weeïge geur van de gardenia’s te verdrijven. Ze ruimde haar kamer op, hing haar kleren op, verzorgde haar planten en ruimde haar laden opnieuw in. Ze nam een douche en liet het water over haar gespannen nekspieren stromen.


  Toen ze de badkamer verliet was het weer makkelijk om te geloven dat er die middag niets had plaatsgevonden. Het altaar was een hersenspinsel geweest. De beelden in haar hoofd waren slechts een zeer bange droom.


  Ze was in haar eigen huis. Ze was de geliefde dochter van Patricia en Harper Stokes. Niets kon haar meer van streek maken.


  Melanie ging op de rand van haar bed zitten en kreeg een verlossende huilbui.


  Ze huilde niet vaak. Ze had niet gehuild toen haar verloving met William stukliep. Tranen brachten haar in verlegenheid, maakten dat ze zich zwak voelde en dat vond ze niet prettig. Ze was sterk, capabel en wist precies wat ze wilde.


  Maar vanavond had ze een stevige huilbui. Deze loste eindelijk de verschrikkelijke knoop in haar maag op en verlichtte de pijn in haar borst. Hij verhelderde haar gedachten, en toen was ze in staat om deze middag voor het eerst objectief in ogenschouw te nemen.


  Ze ontdekte dat ze uiteindelijk toch bang en geschokt was. Ze was niet bang voor het altaar of voor de persoon die tot dat soort daden in staat was. Maar ze was wel bang voor de gevolgen. Als ze nu werkelijk de dochter van Russell Lee Holmes was? Als haar vader zijn bloedeigen zoon verstootte om zijn seksuele voorkeur, wat zou hij dan in vredesnaam niet doen met een geadopteerde dochter die tenslotte de dochter van een moordenaar was?


  Uiteindelijk bleek ze niet zo sterk en nobel als ze had gedacht, vond Melanie. Ze had Diggers beweringen niet aan haar ouders doorverteld om hen te beschermen, maar ze had ze niet doorverteld om zichzelf te beschermen. Omdat ze de intentie niet had om ook maar iets te doen dat haar van hen zou vervreemden. Omdat verlaten worden zelfs op negenentwintigjarige leeftijd verschrikkelijk is.


  Melanie ging ten slotte weer naar beneden, betrad de steriele wereld van de roestvrijstalen keuken en zette voor zichzelf wat kamillethee. Ze deed er een schepje honing in en een beetje citroensap en begaf zich weer naar de woonkamer. De grote, staande klok in de hal sloeg één keer, om het halve uur aan te geven.


  Halftwaalf. Haar moeder had al uren geleden thuis moeten komen. Haar vader eveneens. David had gelijk. Haar familie was uiteengevallen. Haar vader bleef steeds vaker weg, haar moeder vocht tegen de drank en haar broer was ‘m gesmeerd. Wie probeerde wie eigenlijk voor de gek te houden? De familie Stokes was één grote rotzooi.


  Ze dacht: krijgen jullie allemaal maar wat, en begaf zich naar haar vaders studeerkamer. De boeken lagen daar. Ze moest die nodig catalogiseren. Dat had ze uren geleden al moeten doen. Ze was lui geweest en nalatig. Nu was het tijd om zich te concentreren, tijd om weer aan het werk te gaan.


  Ze pakte een stuk papier van haar vaders bureau en ging aan het werk. Het eerste boek was gecatalogiseerd, nog honderd te gaan. Ze stond op, liep naar de hal en controleerde het alarmsysteem. Dit was ingeschakeld en in orde.


  Ze liep weer terug naar de studeerkamer, catalogiseerde vijf boeken en stond op om alle ramen te controleren. Vanzelfsprekend zou het alarmsysteem signaleren als er ergens iemand probeerde binnen te komen. Maar ondanks alles voelde ze zich toch gedwongen om de boel te inspecteren voor ze weer naar de studeerkamer terugkeerde.


  Ze dronk de kamillethee op en ging weer aan het werk. Titel, schrijver, uitgever, datum van uitgifte. Nummer, catalogiseren, doorgaan. Werk was belangrijk en hier was ze goed in.


  Larry Digger. Waarom had hij nu contact met haar opgenomen? Wat wilde hij echt van haar? De primeur van het jaar of gewoon snel geld verdienen?


  Het altaar in haar kamer. Wie deed zoiets eigenlijk? Wat voor boodschap werd ermee bedoeld? Dat ze Meagan Stokes niet was? Dat ze het eerste kind van haar ouders niet kon vervangen? Dat wist ze zelf maar al te goed, dankuwel.


  David Reese. Kelner, voormalig agent. Fascinerende handen. Dat was haar al eerder opgevallen. Lange, vaardige vingers. Brede, eeltige handpalmen. Handen waarop je kon vertrouwen. Maar een gezicht dat nog moest leren glimlachen.


  ‘Wat ben je van plan, Mel?’ mompelde ze in zichzelf in het lege huis. ‘Wat ben je van plan?’


  Ze wist het niet. Toen ze voor het eerst die geur van de gardenia’s opsnoof en de beelden in haar gedachten explodeerden, waren deze zo werkelijk en lijfelijk aanwezig gebleken dat een deel van haar dacht: dit is het, ik ben Russell Lee Holmes’ dochter. Maar naderhand vond ze het makkelijker om weer de nodige twijfels te hebben. Er zou nog een andere verklaring kunnen zijn. Misschien had ze vreemde associaties met gardenia’s. Misschien was ze gewoon te ontvankelijk voor Larry Diggers verdachtmakingen.


  Maar het altaar in haar kamer, Meagans speelgoed, het lapje stof met de bloedvlekken en vierenveertig naar gardenia’s ruikende kaarsen, die zo waren opgesteld dat ze de naam van een overleden kind vormden…


  Melanie had er geen verklaring voor. Volgens haar broer was het onmogelijk dat Meagans speelgoed nog steeds bestond. Zelf zou ze zich een hut met daarin een vermoord kind niet kunnen herinneren. En in haar eigen belevingswereld zou een insluiper niet ’s nachts in de slaapkamer tegenover die van haar zitten wachten om haar alleen maar van streek te maken.


  Maar het altaar bestond wel degelijk. Het was echt. Iemand probeerde een boodschap te laten overkomen, en die moest ze als serieus beschouwen. Ze vond dat ze inlichtingen over Larry Digger moest inwinnen. Ze moest zelf maar eens op onderzoek gaan. En zien wat de politie had ontdekt. Misschien was er gewoon iemand boos op haar en haar ouders en probeerde hij zo de boel op stelten te zetten. Ze moest dit tot op de bodem uitzoeken, niet alleen voor de familie, maar zeer zeker ook voor zichzelf.


  Het alarmsysteem gaf aan dat iemand probeerde binnen te komen. Melanie verstijfde, toen hoorde ze het gepiep van iemand die aan de voorzijde van het huis de code intikte. Toen het alarm weer werd geactiveerd klonk er weer gepiep. Een paar seconden later klonken er voetstappen in de gang, toen stak haar moeder haar hoofd om de hoek van de deur.


  Patricia droeg een lange, zwarte mantel, die ze om zich heen had geslagen, en een klein rond hoedje. Haar oogmake-up was een beetje uitgelopen en het leek alsof ze een lange dag achter de rug had. Normaal gesproken kwam ze opgewekt met een blos op haar wangen van de AA-bijeenkomsten terug, gewapend met haar opdrachten en klaar om de hele wereld te bevechten. Maar vanavond niet.


  Ze stapte de kamer in. Haar vingers speelden nerveus met de bovenste knoop van haar mantel en haar ogen ontweken nadrukkelijk de blikken van haar dochter.


  ‘Hallo,’ zei Melanie ten slotte. ‘U bent laat.’


  ‘Hallo, liefje.’ Haar moeder glimlachte aarzelend en vocht nog harder met de bovenste knoop van haar mantel. Ten slotte slaagde ze erin hem los te krijgen. Ze legde de mantel op een stapel boeken bij de deur, liet haar hoedje erbovenop vallen en liep ten slotte naar Melanie om haar een vluchtige kus op de wang te geven. Haar lippen voelden koel aan. Melanie ving de geur van verschaalde sigarettenrook op, vermengd met Chanel No 5. Ze verstijfde.


  Haar moeder rook alsof ze in een bar was geweest.


  Hulpeloos begon ze automatisch naar bewijzen te zoeken. De geur van mondwater om de lucht van gin en tonic te verbloemen. Een beetje heen en weer zwaaien. Ogen die te helder stonden, zenuwachtig gebabbel.


  Haar moeders handen beefden en de uitdrukking op haar gezicht was geschokt. En verder was Melanie er niet zo zeker van. Het was mogelijk dat dit weer één van die dagen was, maar het kon ook erger zijn. De laatste zes maanden was dat zo moeilijk te bepalen.


  Haar moeder trok zich enigszins terug en bekeek de stapels boeken.


  ‘Ligt je vader al in bed?’ vroeg ze opgewekt.


  ‘Hij is nog niet thuis.’


  Patricia pakte met een fronsend gezicht een boek op. ‘Nou, hij is wel erg laat voor een zondag. Waarschijnlijk moet hij nog even bij een belangrijke patiënt langs.’


  ‘Waarschijnlijk.’


  Haar moeder legde het boek weer neer. Pakte een ander boek. Ze bleef met haar rug naar haar dochter gekeerd. ‘Hoe is het met je migraine, lieverd?’


  ‘Fijn.’


  ‘Een ontspannende dag gehad?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Melanie rustig. ‘Zeker.’


  Patricia draaide zich om. Ze smeet het boek dat ze in haar hand had, met een nijdig gebaar neer en deze plotselinge, emotionele uitbarsting zette Melanies alarmsysteem in volle werking.


  Patricia keek een beetje uit de hoogte. Haar blauwe ogen begonnen te glanzen. Ze maakte een uitdagende indruk, en Melanies hart zonk in haar schoenen. O, mijn God, ze was toch uitgegaan.


  Haar moeder was gewoon niet zo sterk. Haar leven kende zoveel demonen, zoveel donkere momenten…


  En toen vroeg Melanie zichzelf af: waarom? Het was nu vijfentwintig jaar geleden en toch maakte ze zich nog steeds zorgen. Wat had ze nu weer uitgespookt?


  ‘Ik ben niet dronken,’ deelde haar moeder plotseling mede. ‘O, doe maar geen moeite om het te ontkennen, Melanie. Ik zie gewoon in je ogen dat je denkt dat ik heb gedronken. Nou, dat heb ik niet. Het is gewoon weer… gewoon weer één van die dagen.’


  ‘En daarom hebt u maar één borrel genomen in plaats van vier?’ Melanies stem klonk scherper dan ze van plan was geweest. Ze beet op haar lip, maar kon de woorden niet meer terugnemen.


  ‘Lieverd, ik zeg het toch. Ik heb niet gedronken.’


  ‘Waar bent u dan de hele dag geweest? Het is bijna middernacht!’


  ‘Ik ben uit geweest.”


  ‘Uit waar? Kom nou, mam, naar welke bar?’


  Patricia nam een waardige houding aan. ‘Ik was me er niet van bewust dat ik me tegenover mijn eigen kind moest verantwoorden.’


  ‘Dat bedoelde ik ook niet -’


  ‘Dat bedoelde je wel. Je maakt je zorgen, en als jij je zorgen maakt dan bemoeder je ons allemaal. En dat laten we ons aanleunen, hè, Melanie? Ik hier vanavond over nagedacht. Hoeveel je vader en ik op jou leunen en verwachten dat je alles regelt. Hoeveel ik op je leun. In vredesnaam, we laten het zelfs zover komen dat je last van verschrikkelijke migraineaanvallen hebt. Wat zijn het voor ouders die dit laten gebeuren?’


  Patricia liep door de kamer, greep Melanies handen en keek haar zo indringend aan dat Melanie er onverwachts door werd gegrepen.


  ‘O, mijn God, Melanie,’ riep haar moeder. ‘Als jij jezelf had kunnen zien gisteravond, je eigen huis binnengedragen door een vreemdeling. Je zag zo bleek, zo kwetsbaar, en toen besefte ik voor de eerste maal wat ik jou aandeed. Ik was zo verloren in mijn eigen verwarring, mijn eigen pijn om Brian, dat ik nooit oog had voor die van jou. Maar jij leek zó sterk dat ik het als normaal beschouwde. En dus wendde ik me altijd tot jou en dat kreeg je er dus ook nog bij. Je bent zo’n lief meisje en je klaagt nooit. Maar het is niet eerlijk van mij, en op mijn leeftijd had ik beter moeten weten. In vredesnaam, wanneer ga ik eens voor mezelf zorgen?’


  Melanie opende haar mond. Ze had de vreemde sensatie dat ze in drijfzand terecht was gekomen.


  ‘Ik… ik vind het niet erg.’


  ‘Nou, dat zou wel het geval moeten zijn.’


  ‘Nou, ik vind het niet erg. Echt waar.’


  ‘En ik zeg je dat je dat wel zou moeten doen! Melanie…’


  Patricia haalde diep adem. Heel even leek ze ongeduldig en bijna kwaad. Toen keek ze opeens angstig en daarna bijna fatalistisch, alsof er iets was gebeurd. Iets waarvoor ze nog niet gereed was om met iemand te delen, maar dat ze uiteindelijk iedereen zou vertellen.


  Jezus Christus, wat was er eigenlijk aan de hand?


  Patricia was rustiger geworden en zei: ‘Melanie, heb jij ooit een keerpunt in je leven meegemaakt? Ik weet dat je pas negenentwintig bent, maar heb je ooit het gevoel gehad dat je op een kruispunt stond, en je hele leven opeens een grote warboel is? Dat je het landschap om je heen niet kunt zien en je niet zeker bent in welke richting je moet gaan, maar dat je toch weet dat je een stap naar voren moet doen. Nu, dit is zo’n belangrijke stap. Dit wordt De Stap.’


  Melanie dacht aan de afgelopen vierentwintig uur. Ze zei: ‘Ja.’


  ‘Goed.’ Haar moeder greep haar beide handen nogmaals en haar ogen begonnen weer te glanzen. ‘Vandaag bereikte ik zo’n keerpunt, Melanie. Ik heb dit wel eens eerder meegemaakt - per slot van rekening ben ik achtenvijftig jaar - en om je de waarheid te zeggen, ik heb het allemaal genegeerd. Iedere keer een stap in de verkeerde richting gedaan. Een stap terug in plaats van naar voren. Maar ik denk dat ik het ten slotte toch goed heb gedaan, Melanie. Want ik heb aan jou gedacht.’


  ‘Mam?’


  ‘Ik merkte opeens dat ik vanavond in een bar zat.’


  ‘O, mijn God, ik wist het. Waarom? Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik ging naar een bar. Ik dacht erover na om een borrel te bestellen. Ik was zó geschokt, dat ik dacht: waarom niet? Als je ooit een keer uit de boot bent gevallen, dan lijkt zo’n val daarna niet zo erg meer. We hebben allemaal onze gewoonten, en dit is de mijne. Als ik bang ben, dan grijp ik naar de fles. Als ik van streek ben, bedroefd of depressief, dan grijp ik naar de fles. Maar toen dacht ik aan jou, Melanie. Hoe je gisteravond door een migraineaanval werd geveld en nog steeds bezorgd om ons was. Hoeveel je zelf nog steeds op je vork neemt, terwijl je dat eigenlijk niet zou moeten doen. Hoeveel je van me houdt, ondanks de dwaze dingen die ik doe. Hoeveel je van ons allemaal houdt, terwijl zelfs ik weet dat we helemaal niet beminnelijk zijn.


  En ik dacht … ik dacht: ik kan niet drinken en jou daarna nog onder ogen komen. Ik kon het gewoon niet.’ Patricia’s stem werd zachter. ‘Melanie, weet je wel hoeveel ik van je hou? Dat je een godsgeschenk voor me bent? De laatste zes maanden heb jij me overeind gehouden. Ik denk niet dat ik het zonder jou voor elkaar had gekregen. Dat wilde ik je laten weten. Ik wil laten weten, echt laten weten, hoeveel ik om je geef.’


  Melanie was sprakeloos. Ze hield haar moeders hand beet en voelde zich ontroerd, maar ook achterdochtig. Moge de hemel het haar vergeven. Haar moeder sprak nooit op deze manier. Geen enkel familielid deed dit.


  Ze dacht opnieuw aan Larry Digger en vroeg zich af of hij zijn belofte had verbroken en haar moeder had benaderd. Misschien was dit wel het nieuws waardoor Patricia Stokes zo van streek was. En toen dacht ze hoe vreemd het was om dit gesprek te voeren. Hoeveel ze om elkaar gaven, terwijl ze beiden opzettelijk grote delen van de dag alleen doorbrachten. Het was alsof ze complimentjes over hun kapsels uitwisselden, terwijl ze hun hoed nog op hun hoofd hadden.


  En toen vroeg ze zich af hoeveel van de familie Stokes daarop was gebaseerd, op leugens die alles ontkenden wat er in die zonnige tijd in Texas was gebeurd.


  Haar moeder liet Melanies handen los. Ze pakte een stapel boeken en zette die op de vloer. Nu ze gezegd had wat ze wilde zeggen keek ze niet meer zo fel uit haar ogen. Ze leek nu meer op haar gemak. Wat ze op dit moment had willen zeggen had ze gedaan.


  ‘Zo,’ zei ze kordaat. ‘Nu ik zoveel zorgen op je schouders heb gelegd, wil ik je helpen. Je vader heeft gelijk - je werkt veel te hard.’


  ‘Mam?’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dank je,’ fluisterde Patricia zachtjes, ze glimlachte en zag er gelukkig uit. Ze pakte een boek en ging aan het werk.


  Een halfuur later vloog de voordeur open. Het alarm ging af. Beide vrouwen sprongen op, ze merkten dat ze van schrik bloosden en een nerveuze lach wisselden die ze geen van beiden konden verklaren. Harper liep met grote stappen zijn studeerkamer binnen. Hij droeg nog steeds zijn groene ziekenhuisuniform. De ene hand hield hij op zijn rug en met de andere probeerde hij een geeuw te onderdrukken. Hij stond met een ruk stil en keek hen beiden bevreemd aan. Het was duidelijk dat hij niet had verwacht dat ze nog op waren.


  ‘Ik dacht dat ik licht zag branden. Wat zijn jullie beiden nog aan het doen?’ Hij gaf zijn vrouw een kus op haar wang, daarna omhelsde hij zijn dochter. ‘Lieverd, voel je je al beter?’


  ‘Prima,’ zei Melanie. Maar desondanks voelde hij haar pols en voorhoofd. Na een migraineaanval voelde hij altijd haar pols.


  ‘Beter,’ verklaarde hij ten slotte, ‘maar je moet het nog steeds rustig aan doen. Hier, misschien dat dit helpt. Ik was van plan om deze morgenochtend aan jou en je moeder te geven, maar omdat mijn twee favoriete vrouwen nog steeds op zijn…’


  Harper stak de hand die hij op zijn rug hield naar voren en produceerde een boeketje bloemen en een doos chocolaatjes. Vier zonnebloemen, die met een purperen kleurstof waren behandeld tot ze een volle magentakleur bezaten. Ze waren prachtig. Men kon ze bij een van de kleine bloemenwinkeltjes in Newbury Street kopen. Hij overhandigde ze aan Patricia. Ze bloosde en keek haar echtgenoot bijna verlegen aan.


  Haar vader deed zijn uiterste best om de fouten uit het verleden weer goed te maken, dacht Melanie goedkeurend. Helemaal niet gek. Zij kreeg een doosje met champagnetruffels. Teuscher. Driemaal per week overgevlogen uit Zwitserland. Ze accepteerde dit vredesaanbod eveneens en proefde er meteen eentje.


  Haar vader deed alsof hij haar polsslag weer controleerde en pakte toen vlug een truffel. Ze moest lachen. Impulsief omhelsde ze haar vader opnieuw en even onverwacht hield hij haar stevig beet.


  ‘Je moet nu naar bed,’ zei hij na enige ogenblikken met hese stem. ‘Je hebt je rust nodig, jongedame.’


  ‘Waarom gaan we morgen niet verder,’ zei haar moeder opgewekt. ‘Ik kan je ’s avonds helpen en dan zijn we zo klaar.’


  Melanie was moe, maar merkte dat ze weer aan haar kamer dacht. Haar kamer en het altaar. Haar kamer die midden in de nacht bezoek had gehad, terwijl de rest van het huis in diepe rust was.


  Melanie wierp een verlangende blik op haar boeken.


  Maar haar vader wilde er niets van weten. Zoals altijd was hij de man die alles regelde. Hij greep haar bij een arm en leidde haar en haar moeder naar boven.


  Het avondritueel verliep gladjes. Haar vader zette het alarm op de eerste verdieping aan. Haar moeder gaf haar een kus op haar wang. Haar vader omhelsde haar. Melanie mompelde zachtjes welterusten. Haar vader vertelde haar dat ze moest uitslapen. Ze zei dat ze om tien uur een afspraak had. Haar vader zei dat hij om elf uur moest opereren. Haar moeder zei dat ze om eveneens elf uur in het kinderziekenhuis moest zijn om voor te lezen. Het was het begin van een nieuwe werkweek van de familie Stokes.


  Haar ouders verdwenen in hun slaapkamer. Melanie hoorde nog net dat haar vader aan haar moeder vroeg hoe haar dag was geweest. Patricia zei niets over een keerpunt. Ze zei gewoon: fijn. En die van jou? Fijn. Ze stelde zich voor hoe ieder van hen aan de eigen kant in bed stapte, terwijl ze dezelfde beleefde conversatie voortzetten tot ze in slaap vielen.


  Toen dacht ze aan David Reese en vroeg zich af of hij zich tot zijn gedeelte van het bed zou beperken. Ze twijfelde eraan. Ze beschouwde hem als het intense, zwijgzame type. De seks zou heet zijn, soepel en intens. Weinig woorden ervoor of daarna, maar wat een feest daartussen. Ze voelde vlinders in haar buik en zuchtte. Verlangen. Honger. Pure seksuele frustratie.


  Ze dacht dat ze zich deze dagen eenzaam voelde, en glimlachte een beetje ironisch. Waarom verspeelde ze zoveel tijd om zichzelf ervan te overtuigen dat ze een perfect leven leidde?


  Melanie bereikte de tweede verdieping. Ze bekeek Brians lege slaapkamer vanuit de deuropening. Vanavond hielden zich daar geen indringers op. Daarna ging ze met tegenzin naar bed.


  Haar dromen waren de gewone angstdromen. Ze was eerstejaars op Wellesley en moest een overgangsexamen doen, toen het op het laatste moment tot haar doordrong dat ze er niet voor had geleerd. Ze begreep de vragen niet. O, mijn God, ze was zelfs niet in staat haar naam in te vullen.


  Daarna bevond ze zich in een liftschacht, waar ze naar beneden viel.


  Toen was ze opeens in het tehuis waar ze verbleef toen ze negen was en met smart op de familie Stokes wachtte die haar kwam ophalen. Maar deze keer liepen ze haar gewoon voorbij. Deze keer kozen ze een meisje met perfecte pijpenkrullen en liepen met haar de deur uit.


  Nee! Nee! gilde ze in haar droom. Jullie zijn mijn familie. Mijn familie!


  Op het laatste moment draaide de veertienjarige Brian Stokes zich om en keek haar aan. ‘Dacht je nu werkelijk dat je onvervangbaar bent? Vraag dat maar aan Meagan.’


  Het tehuis loste op. Nu rende ze door de duisternis. Ze was totaal de weg kwijt. Ze riep en riep tot iemand haar zou opmerken en in staat was te zeggen wat haar naam was. Ze kon het niet uitstaan dat ze haar eigen naam niet wist. Maar de duisternis hield aan en aan en aan…


  Opeens merkte ze dat ze zich in een warme omhelzing bevond.


  Sterke armen en een diepe, vriendelijke stem. Stil maar, het is oké, lieverd, het is oké, ik zal voor je zorgen. Ik zal altijd voor je zorgen. Zelfs als je je er niets meer van herinnert…


  Melanie bewoog zich in haar slaap. Ze fluisterde een naam.


  Ze was de waarheid nog nooit zó dicht genaderd, maar nu was het te laat.


  


  ELF


  Maandagochtend keek Patricia naar haar echtgenoot die de Boston Globe zat te lezen. Na al die jaren wist ze precies hoe Harper de krant zou lezen - hij begon met het economiekatern, waar hij de koers van zijn aandelen controleerde. Op een goede dag zou hij glimlachen en op een kwade dag zou er een frons op zijn gezicht verschijnen, maar nooit zou hij hardop commentaar leveren. Per slot van rekening was hij verantwoordelijk voor de financiën. Dan nam hij het plaatselijke nieuws door. Om te beginnen zocht hij naar artikelen die over hem of City General gingen, waarna hij die artikelen grondig doorlas. Na het nieuws uit Boston verplaatste hij zijn aandacht naar het nationale nieuws, gevolgd door het internationale. Langzaam breidde de cirkel van zijn interesse zich uit naar onderwerpen die niet zo veel voor hem betekenden.


  Ooit had hij haar eens verteld dat het belangrijk was om goed op de hoogte van alles te zijn, zodat je in staat was om op je werk intelligente gesprekken te voeren. Hoewel hij dat standpunt niet verder verduidelijkte, begreep zij de niet gesproken woorden heel goed. Harper kwam uit een behoorlijk goed milieu. Mensen die niet over het nationale nieuws debatteerden of officiële bijeenkomsten bijwoonden of vriendschappelijk met politieke mannetjesmakers omgingen. Mensen voor wie het de grootste droom was om een baan bij de overheid te krijgen, die voldoende pensioen opleverde om op hun oude dag ergens rustig te kunnen gaan vissen.


  Vanzelfsprekend had Harper ook zijn dromen gekend, en die waren niet zo klein ook. Vanzelfsprekend wilde Harper iemand van aanzien worden. Daarom had hij van het begin af aan de juiste kleding gekocht, eeltplekken op zijn handen vermeden, iedere dag de hele krant doorgespit en zijn uiterste best gedaan om nog meer upper class te zijn dan de mensen die daaruit afkomstig waren. Hoewel hij een middelmatige student was geweest had niemand ooit aan zijn afkomst getwijfeld.


  Patricia verdacht Harper ervan dat hij dacht dat hij het voor haar deed, omdat zij in de schoot van de Texaanse olieluxe was opgegroeid. Hij wilde nooit gezegd hebben dat ze beneden haar stand was getrouwd. Naar zijn idee waren liefde en geld onverbrekelijk met elkaar verbonden.


  Patricia respecteerde en bewonderde dat standpunt. Harper was precies het type man dat zij zo goed had leren kennen: conservatief, koppig en ferm. Ze dacht dat ze daarom zoveel van hem hield. Het maakte niet uit wat hij deed, zij herkende alles in hem. Zijn tekortkomingen waren dezelfde als die van haar vader, zijn sterke punten waren eveneens die van haar vader. Zijn manier van zorgen was de manier waarop haar vader zorgde. Verrassingen kwamen niet voor, en in de loop van de jaren was ze dat op prijs gaan stellen.


  Toen ze nog een kind was had ze gedacht dat het huwelijk uit rozen, kaarslicht en een nooit eindigende romance bestond. Haar echtgenoot zou altijd vlot blijven en hartstochtelijk. En zij zou altijd de knappe, zestienjarige schoonheid zijn. Het leven zou goed voor haar zijn en ze zou nooit eenzaam of bang zijn.


  Vanzelfsprekend verliep het huwelijk niet zo. Tijdens haar mindere dagen, als ze met moeite haar ogen opendeed en haar benen uit bed zwaaide, vroeg ze zich wel eens af wat ze nog steeds bij Harper deed. Welke vrouw bleef bij een man die haar eerst hartstochtelijk had nagelopen en haar nu al jarenlang niet had aangeraakt? Welke vrouw bleef bij een man die naar haar keek, zoals Harper haar had aangekeken op de dag dat Meagans lichaam werd geïdentificeerd? Alsof zij de laagste vorm van leven op aarde was, alsof zij iets had gedaan dat nog erger was dan je eigen kind vermoorden.


  Maar tijdens haar betere dagen gaf ze toe dat het in het huwelijk maar om één ding ging - doorzettingsvermogen. Zij en Harper hadden de gruwelijke carrière-eisen van een chirurg overleefd, zelfs al hadden Harpers collega’s een vloedgolf van scheidingen veroorzaakt. Ze hadden het verlies van een kind verwerkt, terwijl het scheidingspercentage voor dergelijke echtparen meer dan zeventig procent bedroeg. Lang nadat hun vrienden opnieuw waren getrouwd en voor de tweede maal waren gescheiden, namen zij de beslissing om een klein meisje te adopteren. Ze hadden samen hun kinderen opgevoed en tijdens hun studie begeleid. En ervoor gezorgd dat ze de juiste carrière konden volgen.


  Misschien dat hun huwelijk niet meer hetzelfde was als tijdens de huwelijksreis. Misschien dat het nu meer op een vriendschap leek - dat was iets dat haar kinderen niet begrepen, zelfs Melanie niet -maar ze hadden dan ook samen iets meegemaakt. Ze kenden elkaar zo goed, waren naar elkaar gegroeid en hadden elkaar geaccepteerd.


  Samen hadden ze alle stormen in het leven doorstaan. Gewoon doorstaan.


  De laatste zes maanden had dit zeer zeker onder druk gestaan. Sinds de scène met Brian merkte Patricia dat ze uit haar evenwicht was op een manier waarover ze niet met haar man, ja zelfs niet met Melanie kon praten. Dan lag ze in bed naar Harpers gesnurk te luisteren en dacht aan de flessen met gin die in de salon stonden te wenken, de zoete vergetelheid die ze zich dikwijls als een weelderige, extatische droom herinnerde. Soms ging ze naar beneden om naar Meagans schilderij te staren. Knappe, gelukkige Meagan, die erop vertrouwde dat haar moeder de monsters zou wegjagen die onder het bed waren gekropen.


  Daarna, in de korte periode dat ze aan de verlokkingen van gin en tonic toegaf, was ze regelmatig zó verward dat ze om vier uur in de ochtend met een schok wakker werd en naar Brians kamer holde. Ze was er heilig van overtuigd dat hij daar lag, hoewel hij op zijn vierentwintigste het huis was uitgegaan. Ze rukte als een waanzinnige de laden open, zocht naar oude kleren die ze tegen zich aan kon drukken en zo zijn lichaamsgeur kon opsnuiven. En als ze er niet in slaagde om een spoor van hem in de kamer te vinden, als het scheen alsof Harper haar eerstgeboren kind van de aardbodem had weggevaagd, dan stak de paniek haar lelijke kop op, die haar met behulp van de alcohol levend verslond.


  Opeens probeerde ze wanhopig Meagan terug te vinden. Meagan, lieverd, waar ben je? Kom terug naar mama. Alsjeblieft, kom naar huis.


  Opeens stond de agent naast haar in Brians donkere kamer. ‘In ieder geval heeft ze niet geleden, mevrouw.’


  Haar hoofd was afgesneden - ze heeft wel degelijk geleden!


  Vervolgens stapte de FBI-agent in zijn blauwe kostuum door het raam naar binnen. ‘Hier kon u niets aan doen, mevrouw.’


  Ik had haar niet bij Nana moeten achterlaten. Waarom hadden we zoveel personeel in dienst?


  Ten slotte kroop de dikke sheriff onder het bed vandaan. Hij kauwde op een grote pluk tabak om het feit te verhullen dat hij pas ziek was geweest. ‘Nou, mevrouw, in ieder geval weet u het nu. Het is beter dat u het zeker weet.’


  Mijn baby komt nooit meer naar huis. Mijn baby heeft geen hoofd meer. Wilt u kijken wat hij met haar handen heeft gedaan? O God, o God, waarom leef ik nog steeds? Waarom doodt u mij niet gewoon? Alstublieft, alstublieft, dood mij…


  Vijfentwintig jaar later lag ze in elkaar gedoken op het bed van haar zoon en zag in gedachten zichzelf in het gras zitten aan de rand van het bos, waar de politie met haar zoektocht bezig was. Ze hoorde het gezoem van de vliegen en rook de zware geur van verrotting. Ze opende haar mond om te gillen, maar in plaats daarvan begon ze te lachen. Ze lachte alleen maar, lachte en lachte.


  ‘Het zal later beter gaan, meisje. Op de een of andere manier zal het beter gaan,’ had Jamie tegen haar gezegd.


  Maar het was slechter gegaan. De daaropvolgende vijf jaar was haar leven gewoon in het niets verdwenen.


  Van een nieuw leven uit haar lichaam persen naar het uitkiezen van een kleine, witte kist voor een begrafenis met gesloten deksel, omdat er niet genoeg van haar vierjarig dochtertje was overgebleven om te tonen. Van een actieve moeder naar een krijsende waanzinnige die zich van haar zoon afwendde en zijn bestaan ontkende, omdat kinderen je hart in stukken scheuren. Van een plichtsgetrouwe echtgenote naar een ijskoud, ontroostbaar menselijk wezen, dat Harpers aarzelende toenaderingspogingen weigerde, omdat ze wist dat hij haar de schuld gaf voor wat er met hun dochter was gebeurd, omdat ze wist dat hij ondanks dat haar toch wilde bezitten. Ze besefte dat het haar niets meer kon schelen.


  Een kilte had bezit van haar genomen, tot ze zichzelf niet meer was. Ze sloot zich af, greep naar de fles met gin en omarmde de mist die haar zachtjes in zijn armen nam. Ze leefde alleen nog maar voor die mist, ze hield van die mist. Het was de beste minnaar die ze ooit had gekend. Ze viel gracieus in zijn armen en streek hem als overvloedig badschuim uit over haar naakte, pijnlijke borsten. Ze rolde lusteloos door de dagen. Ze dacht niet, voelde niet, bestond niet, omdat de pijn haar anders te veel zou zijn.


  Dood me maar, dood me maar. Waarom ben ik nog niet dood?


  Haar vader had geëist dat ze zou stoppen met drinken. Haar echtgenoot had haar in een ontwenningskliniek gestopt. Zoals altijd het geval was had hij naar een wetenschappelijke oplossing voor haar emotionele ziekte gezocht. Maar het hielp allemaal niets. Het kon haar niet schelen wat ze dachten. Het kon haar niet schelen wat ze wilden. Het kon haar niet schelen dat haar zoon in een somber, hard mannetje veranderde, dat niet in staat was te glimlachen. Het kon haar niets meer schelen.


  Toen deed Harper, de in het werk begraven workaholic Harper, iets totaal onverwachts. Hij verhuisde hen allemaal naar Boston, waar herinneringen aan Meagan haar of Brian niet langer in de gangen van het huis konden teisteren. En tijdens dat ene beslissende moment, een moment dat haar vertrouwen in hem weer herstelde en hoop voor hun huwelijk gaf, had Harper haar meegenomen om ‘papa’s kleine meid’ te zien.


  Patricia had slechts eenmaal naar Melanie gekeken. Kleine, ernstige Melanie met haar blauwe ogen, en alles in haar werd week.


  Ze werd opnieuw verliefd. Het ijs kraakte, de mist trok zich terug. Ze wilde dit kleine meisje zó graag vasthouden dat het letterlijk pijn deed. Ze wilde haar zorgen wegnemen, ze wilde haar vertellen dat alles goed zou komen. Ze wilde boven alles dat ze veilig zou zijn.


  Ze hield van kleine Melanie, omdat ze kleine Melanie was. Ze hield van de manier waarop ze het onbekende tegemoet trad, de manier waarop ze de mensen probeerde te laten lachen. Ze was sterk. Ze had een levendige geest. Ze was ernstig. Ze was alles wat Patricia had willen zijn, maar waarin ze nooit geslaagd was. Ze was Patricia Stokes’ heldin.


  Door Melanie hervond Patricia zich weer. Door Melanie hield ze weer van Brian en schonk hem de aandacht die hij zo wanhopig nodig had. Door Melanie kreeg hij zijn moeder weer terug. Door Melanie ging ze zelfs weer van haar echtgenoot houden, want juist op het moment dat ze dacht dat er niets meer tussen hen bestond, had hij haar het kostbaarste cadeau gegeven: een tweede dochter en een kans om alles weer goed te maken.


  Op de avond dat Melanie was thuisgekomen had Patricia zich langzaam uitgekleed en voor de eerste keer in vijfenhalf jaar was ze in de armen van haar echtgenoot gekropen. Harper had haar zelfs geaccepteerd, hoewel ze wist dat hij in de tussentijd andere vrouwen had gehad en wist dat zijn hart niet zo ver was gesmolten als dat van haar.


  Toen die korte, fysieke periode voorbij was, begreep ze het. Harper zou niet meer zoals vroeger van haar houden. Hij zou haar niet aanbidden of zoals in het begin achternalopen. En hij zou haar niet meer met dezelfde, verlangende hartstocht aankijken.


  Hij zou haar accepteren. Hij zou voor haar zorgen. Maar hij zou het haar niet vergeven. In Texas was vergeving schenken vrouwenwerk.


  Nu was Harper klaar met het economiekatern. Hij greep naar het katern met het plaatselijke nieuws. Heel even zag ze een glimp van het gezicht dat ze al achtendertig jaar kende. De ogen waren nog steeds blauw, de kin nog steeds vierkant en het haar nog steeds dik en blond.


  Zelfs nu hij achtenvijftig was leek hij nog op de man die de aandacht die ze voor Jamie O’Donnell koesterde, wegnam en haar hoofd op hol bracht.


  Ze sneed een stukje van haar grapefruit los.


  En ongevraagd kwamen de herinneringen bij haar naar boven -de klamme avonden in Texas, waar ze alledrie dachten dat ze de wereld aankonden. Jamie die zo sterk was, Harper die zo charmant was en Patricia die gewoon knap was.


  Harper is niet veel meer dan het schudden van een hand en een glimlach, meisje. Hij is bezeten van imago, niet van realiteit. Jij kunt veel beter krijgen.


  Hij begrijpt me, Jamie.


  Waarom? Omdat hij de juiste kleren draagt en een goede manicure heeft? Omdat hij zijn eigen moeder zou verkopen om een uitnodiging voor het juiste feestje te bemachtigen?


  Precies, m’n lief. Precies.


  ‘Het spijt me, Meagan,’ mompelde ze in haar grapefruit. ‘Het spijt me zo.’


  Harper liet zijn krant zakken. ‘Wat?’


  ‘Ik maak me zorgen over Melanie.’


  Prompt legde Harper de krant neer. ‘Ze heeft te hard gewerkt,’ zei hij ernstig. Gezondheid was zijn domein, en hij had zich altijd al zorgen gemaakt over de gezondheid van Melanie en dan vooral over haar migraineaanvallen. ‘Ze moet leren het rustiger aan te doen.’


  ‘Ik heb geprobeerd haar te helpen,’ zei Patricia, en haalde toen met een delicaat gebaar haar schouders op. Ze zou er nooit in kunnen slagen om haar dochter het rustiger aan te laten doen, net zomin als dat bij haar echtgenoot lukte.


  Het was alsof Harper haar gedachten las. Hij zei: ‘Als we eens op vakantie gingen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik meen het, Pat.’ Hij leunde naar voren en zijn stem klonk serieus. ‘Ik ben er al weken mee bezig. Ik heb altijd gezegd dat we na mijn pensionering overal heen zouden reizen. Nou ja, verdomme, ik word er ook niet jonger op. En dat geldt voor ons allemaal. Misschien is het nu tijd om eens impulsief te handelen, om onze kinderen mee te nemen en een wereldcruise te maken. Wat vind je ervan?’


  Patricia kon geen woord uitbrengen. Met bevende handen legde ze haar zilveren lepel neer. Een wereldcruise. Zomaar. Zelfs in haar stoutste dromen had haar echtgenoot zulke dingen nooit gezegd.


  Ze keek hem aandachtig aan, op zoek naar iets wat ze niet kon benoemen. Ze vroeg zich af of haar echtgenoot na al die jaren nog wist dat ze van hem hield. Zelfs al liet hij zijn baan zwaarder wegen dan zijn gezin. Zelfs al ging hij met al die jonge, dwaze grietjes uit, om daarna weer thuis te komen en haar koeltjes op de wang te kussen. Ze vroeg zich af of hij wist dat zij geduldig en rustig op de dag wachtte dat hij met pensioen zou gaan en er alleen voor haar zou zijn. Misschien zouden ze dan opnieuw kunnen delen wat ze zo kort tijdens die eerste, hete dagen hadden beleefd. Misschien dat ze dan in staat waren om de wederzijdse vergissingen, de wederzijdse zonden en de wederzijdse spijt achter zich te laten en weer helemaal opnieuw te beginnen.


  Zeiden de mensen niet dat het nooit te laat was om opnieuw te beginnen?


  ‘Zou jij… zou jij het ziekenhuis vaarwel zeggen?’


  ‘Nou nee, niet voorgoed vaarwel zeggen.’


  Patricia boog haar hoofd, zodat hij haar teleurstelling niet zou opmerken. ‘Een vakantie dan? Een week of twee, bijvoorbeeld?’


  ‘Langer. Misschien vier, zes maanden. Verdomme, misschien ga ik wel helemaal door het lint en neem ik gewoon onbetaald verlof.’


  Onbetaald verlof. Dit trok haar aandacht weer. Ze wist niet of ze nu opgewonden moest zijn of achterdochtig. Ze deed haar best om geïnteresseerd te lijken. ‘Werkelijk? Wanneer?’


  Harper zei nonchalant: ‘Ik dacht aan volgende week.’


  In de plotselinge stilte wist Patricia zeker dat haar echtgenoot het bonzen van haar hart kon horen. Volgende week. Harper nam nooit zulke snelle beslissingen. Hij deed nooit zo dramatisch om zijn carrière voor een vakantie in de steek te laten.


  O, mijn God, het ging tóch niet om Melanie of romantiek. Hij wist het. Haar echtgenoot wist het.


  Het briefje dat na de AA-bijeenkomst in haar wagen lag. In haar afgesloten, met een alarm beveiligde Mercedes, op de stoel van de chauffeur.


  Vijf woorden, die uit een blad waren geknipt. Eenvoudig. Wetend. Ze voelde de koude ervan tot op haar botten.


  Je krijgt wat je verdient.


  Nadat ze dat briefje had gelezen, ging haar bonzende hart tijdens dat kille moment als een gevangen vogel tekeer. Patricia maakte een verschrikkelijk moment van voorkennis door, waarin het verleden met de toekomst samensmelt en er niets tegen te doen is. Doe haar geen pijn, smeekte ze zwijgend. Doe Melanie geen pijn. Ik ben goed geweest. Dat zweer ik, dat zweer ik, ik ben zo goed geweest.


  ‘Pat? Kom nou, ik dacht dat je het wel leuk zou vinden.’


  ‘Zes maanden,’ mompelde ze, terwijl ze strak naar de tafel keek. ‘Ergens ver weg. Nemen we Melanie mee?’


  ‘Ja.’


  ‘Kunnen we… kunnen we Brian ook meenemen?’


  Harper aarzelde even, maar knikte daarna langzaam. ‘Maar geen partners. Ik doe mijn best, Pat. Jezus, ik doe mijn best. Maar zover ben ik nog niet.’


  ‘Het hele gezin,’ mompelde ze. ‘Samen. Ver weg. Ze hebben meer tijd nodig dan een week, lieverd. Dit is wel heel kort.’


  Hij bleef standvastig. ‘Hé, als ik een manier kan vinden om het ziekenhuis achter me te laten, dan kunnen zij dat ook.’


  ‘Dus volgende week vrijdag?’


  ‘Ja. Volgende week vrijdag.’


  Ze kon nog verder doordrukken, dacht ze. Ze wilde weten waarom, maar was te bang voor het antwoord. Ze fluisterde: ‘Prima, lieveling, prima.’


  Maria verscheen in de deuropening. ‘Dokter Sheffield is hier voor dokter Stokes.’


  Harper keek verbaasd, maar toen stond hij op en gaf zijn vrouw een snelle kus op haar wang. Patricia had die ochtend de zonnebloemen op de patiotafel gezet. Hij raakte een magentakleurig blad aan. ‘Het komt wel goed,’ zei hij zachtjes tegen haar. ‘Je zult het zien.’


  Hij verliet de ruimte. Patricia was alleen met haar half opgegeten grapefruit. Ze wist niet precies wat er zojuist gebeurd was. De zomaar uit het niets opgedoken vakantie. En haar eigen, wanhopige overgave om mee te spelen.


  Geheimen, dacht ze. Haar geheimen. Zijn geheimen. En gisteravond dacht ze dat Melanie ook geheimen had. Er waren te lange pauzes in de woorden van haar dochter voorgekomen. En te veel waakzaamheid in haar ogen. Melanie was altijd vrij gesloten geweest. Dacht ze nu werkelijk dat haar ouders dat niet in de gaten hadden?


  Je krijgt wat je verdient. Je krijgt wat je verdient.


  O, Jezus, God.


  Patricia voelde zich uitgeput. Ze was bijna niet in staat om haar lepel te pakken of energie op te roepen om iets te eten. Het leven zonk weer onder haar voeten weg. Haar adem ging te snel en was te onregelmatig. Een angstaanval. Op haar leeftijd zou je denken dat ze beter moest weten. Maar dat deed ze niet.


  Ze ging op zoek naar haar dochter. Als ze alleen maar Melanie kon zien, als ze alleen maar wist dat haar meisje het goed maakte, niet ontvoerd was, niet vermoord was, niet dood was. Dat zou haar helpen. Als zij zichzelf ervan kon overtuigen dat dit het heden was en het verleden werkelijk het verleden, dat reeds lang dood was…


  Maar Melanie was nergens te zien. Om halfelf ’s morgens kroop Patricia Stokes weer in bed.


  Ze wist dat ze sterker moest zijn. Maar vandaag kon ze niet.


  Melanie werd weer laat wakker en moest zich haasten om bij tienen gereed te staan. Ze trok een jurk over haar hoofd, terwijl ze intussen Ann Margaret belde om te zeggen dat ze vandaag niet naar het donorcentrum kwam. Ze voelde zich niet lekker. Misschien een beetje kougevat. Ann Margaret klonk sympathiek. Maak je maar geen zorgen, schat. Rust maar goed uit, schat. Je weet hoeveel zorgen we ons over jou maken.


  Melanie liep de trap af en voelde zich heel klein. Ze haatte het om te moeten liegen en de laatste dagen deed ze niet veel anders.


  Ze rende om acht minuten over tien naar buiten. David Reese stond aan de overkant te wachten. Hij leunde nonchalant tegen een kersenboom en ze zag aan zijn gezicht dat hij ongeduldig was. Het leek erop dat hij de afgelopen nacht geen oog had dichtgedaan, en toen hij zijn mond opende, merkte ze dat hij in een slecht humeur was.


  ‘Was dat William Sheffield die zojuist jullie huis binnenwandelde?’ vroeg David als begroeting.


  ‘Ja. Waarschijnlijk heeft hij een vergadering met mijn vader.’ Ze had ruzie met de riem van haar tas en probeerde hem over haar schouder te laten hangen, maar David had klaarblijkelijk lang genoeg gewacht. Hij zette zich af van de boom en liep direct weg.


  ‘Hebben ze altijd een vergadering in jullie huis?’


  ‘Nou, nee, niet altijd.’


  ‘Waarom vanochtend?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ving nog net een gedeelte van hun gesprek op, maar William was danig van streek. Waarschijnlijk is er de afgelopen nacht ingebroken in zijn huis.’


  David stond met een ruk stil. ‘Ingebroken in zijn huis? Zoals gisteren bij jullie?’


  Melanie zag in welke richting zijn gedachten gingen en schudde direct haar hoofd. ‘Ik weet zeker dat het niets met ons huis heeft te maken. Weet je, William heeft een klein bingo-probleem. Zonder enige twijfel is hij weer kopje-onder gegaan, en nu hebben een paar schuldeisers besloten zichzelf te helpen. Dat gromde papa in ieder geval toen hij hem de studeerkamer in loodste. “Ja, William, wat had je anders verwacht?” Ik dacht dat de inbreker zelfs een briefje heeft achtergelaten.’


  David greep haar bij haar arm. De intense blik in zijn ogen verraste haar volkomen. ‘Een briefje? Wat voor briefje?’ ‘Dat… dat weet ik niet. Ik heb verder niet veel gehoord.’


  ‘Heb je William nog horen zeggen wat er werkelijk wordt vermist?’ wilde David weten. ‘Heeft hij geklaagd dat er juist geld is gestolen?’


  Melanie probeerde het zich te herinneren. Om eerlijk te zijn had ze er niet zoveel aandacht aan geschonken. ‘Ik dacht dat hij dat ontkende. Hij zei dat hij gisteravond had gewonnen. Maar mijn vader geloofde hem niet. Hij zei dat de gegevens voor zichzelf spraken.’


  ‘En het briefje?’


  ‘Hij zei zoiets van: Nou, als het gewoon een schuldeiser was, waarom liet hij dan een briefje achter? Schuldeisers pikken geld en schrijven geen proza.’ Ze pauzeerde even. ‘Gewoon omdat William van de kook was en mijn vader hem probeerde te kalmeren. Einde van het verhaal.’


  David keek nog steeds nadenkend, maar ten slotte liet hij haar arm los. ‘Ik zou graag willen weten wat er in het briefje stond.’


  ‘Waarom? Wat kan daar nu zo belangrijk aan zijn?’


  ‘“Je krijgt wat je verdient,”’ zei David. ‘Dat zei degene die Digger opbelde toch?’


  Ze dacht even na over deze woorden, maar schudde toen haar hoofd. ‘William is gewoon assistent bij mijn vader. Hij heeft zelf genoeg problemen.’


  David liet het voorval verder met rust. Ze liepen weer verder.


  Het was een heldere, zonnige ochtend, er was geen wolkje in de lucht te bekennen en er was geen plekje vrij voor een toerist om zijn wagen langs de met bomen omzoomde straat te parkeren. Mannen in blazers stonden voor de etalage van Armani, terwijl studenten met navelpiercing bij Ann Taylor of een koffieshop binnenliepen. Melanie en David baanden zich een weg door de menigte. Het hotel was slechts vijftien minuten lopen verderop.


  Ten slotte keek Melanie naar haar stille metgezel. David was voor deze gelegenheid gekleed in een zwarte broek en een sportcolbert. Ze dacht van Brooks Brothers. Het stond hem leuk. Heel leuk.


  Ze liepen vier blokken over Newbury. Opeens konden Melanies zenuwen de stilte niet langer verdragen.


  ‘Heb je een rustige avond gehad?’


  ‘Geweldig.’


  ‘Je loopt niet zo erg mank vandaag.’


  ‘Wat een geluk.’


  ‘Je houdt niet erg van praten, hè?’


  ‘Ik groeide op in een mannenhuishouden. Je deed je mond alleen open om te eten.’ ‘Dat spreekt vanzelf. En wat is er met je moeder gebeurd?’


  ‘Kanker.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Dat vond zij ook.’


  Melanie weigerde zich te laten ondersneeuwen. ‘Dus dan is er alleen je vader nog en…’


  ‘Eén broer. Jonger.’ Hij ging verder: ‘Steve. Tegenwoordig getrouwd, twee kinderen, honkbalcoach op Amherst. Goede werper. Zo beter?’


  ‘Dit is gewoon een redevoering,’ verzekerde ze hem, en ze dacht dat hij even glimlachte.


  Ze staken over naar Boylston Street, passeerden het Pru Center, waar de familie Stokes al haar inkopen deed, en sloegen de hoek om bij het Shari Theater, waar Melanie op één middag de rerelease van de Star Wars-trilogie had bekeken. Het hotel was nu vlakbij.


  ‘Je hebt Larry Digger toch niet gebeld, hè?’ controleerde David nog even.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Prima. Ik wil hem onverwachts spreken, voor hij de kans krijgt zijn verhaal te perfectioneren. En hoe staat het met je ouders? Wat heb je hun gisteravond verteld?’


  ‘Niets.’


  ‘En je broer? Verder nog iets van hem gehoord?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft hij zelfs niet gebeld?’ David was daar erg verbaasd over. ‘Is dat nou de beschermende, oudere broer?’


  ‘Brian is een van de mensen die een heleboel ruimte nodig hebben. Hij belt wanneer hij de tijd er rijp voor acht. Echt waar.’


  ‘Altijd de diplomaat, hè?’


  Ze keek hem strak aan. ‘Niets afkraken tot je het zeker weet.’


  ‘Touché,’ zei hij. ‘Touché.’


  Ze arriveerden bij de First Church of Scientology, slechts een blok van het hotel verwijderd. Melanie zag schreeuwende kinderen in de lange, reflecterende vijver spetteren. God, wat was het een prettige dag. Een moment later volgde ze David het Midtown hotel in.


  Er waren niet veel mensen in de lobby. Een man had zich in de hoek achter een krant verscholen, terwijl een uitgeputte moeder twee rondrennende kinderen in bedwang probeerde te houden. Achter de balie stond een kleine, vrijpostige vrouw met rood haar die begon te stralen toen ze David in het oog kreeg. Ze slaagde erin om Larry Diggers kamer te bellen en tegelijkertijd openlijk met David te flirten.


  Melanie kwam tot de conclusie dat ze de vrouw met de rode haren niet erg mocht.


  David zelf scheen haar nauwelijks in de gaten te hebben. Hij was veranderd toen hij de lobby van het hotel binnenstapte. Zijn gezicht stond gesloten, maar zijn half neergeslagen ogen namen alles nauwkeurig op. Hij stond nu anders, op de ballen van zijn voeten, en hij had zijn linkerbeen iets naar achteren gezet om zijn evenwicht te bewaren. Hij was waakzaam, besefte Melanie. Hij keek de lobby rond, nam de aanwezigen op en controleerde de uitgangen. Hij was gereed voor Larry Digger.


  De vrouw met de rode haren was klaar met het gesprek met Larry Digger en wees hun de weg de gang in. Ze keek David nog eenmaal smachtend aan, maar hij keurde haar geen blik waardig.


  Ze vonden Larry Digger, die in de deuropening van zijn kamer stond te wachten. Hij zag er zelfvoldaan uit, tot hij David in het oog kreeg en schrok.


  ‘Verdomme, wie ben jij?’ wilde Digger weten.


  ‘De behulpzame sterke arm,’ zei David. Hij leidde Melanie naar binnen en schopte toen de deur dicht. Hij bleef met gekruiste armen voor zijn borst bij de deur staan.


  ‘Shit, jij bent die kelner.’ Digger wendde zich tot Melanie. ‘Waarom hebt u hem verdomme meegenomen? Dit is iets tussen ons.’


  ‘Ik wil uw bewijzen zien, meneer Digger. Meneer Reese bood aan mij te vergezellen. Nu, wilt u praten of zal ik weggaan?’ Ze zat op de rand van een stoel en maakte duidelijk dat ze ieder moment weer kon vertrekken.


  Digger keek een beetje ongelukkig naar David. ‘Kun je ten minste niet in de gang wachten?’


  David deed Melanie een genoegen door haar antwoord te laten geven. ‘Nee.’


  Digger gaf het op en ijsbeerde door de kleine kamer. Hij droeg dezelfde broek als gisteravond, maar wel een schoon overhemd. In de kamer was geen spoor van een koffer te zien. Alleen een versleten reistas en een stapel aantekeningen op het nachtkastje. Een taperecorder stond midden op het bed, het klepje stond open en gaapte hongerig.


  ‘U kunt beginnen wanneer u wilt,’ drong Melanie bij hem aan. ‘Dat wil zeggen, als u iets zinnigs hebt te zeggen.’


  Digger bleef staan en keek haar nijdig aan. ‘O nee, op die manier wordt het niet gespeeld. Als u het bewijs wilt hebben, dan zult u eerst mijn vragen moeten beantwoorden. Zo zijn de spelregels.’


  ‘Waarom? Tot nu toe ben ik er niet zeker van dat u de waarheid vertelt. Misschien verzint u dit alleen maar om er geld mee te verdienen.’


  ‘En is dat zo’n grote zonde? Jezus, wat weet u er nu van? U leeft in een herenhuis, er wordt overal voor gezorgd en elke wens wordt vervuld. Wat hebt u daarvoor gedaan, lieverd? Wat hebt u ooit gedaan om het leven dat u nu leidt te verdienen?’


  Melanie kneep haar lippen op elkaar. Zijn opmerkingen landden gevaarlijk dicht bij het doel. ‘Ik had geluk,’ zei ze stijfjes. ‘Tot nu toe heb ik veel meer geluk gehad dan u.’


  ‘Nou, bent u daarom zo speciaal? Hé, ter informatie, ik heb u zelfs niet meer nodig. Ik heb de assistent gesproken die u in het ziekenhuis heeft gevonden. Ik heb contact gehad met de maatschappelijk werkers die verantwoordelijk waren voor uw zaak -’


  ‘En Harper en Patricia Stokes?’ vroeg David, die nog bij de deur stond. ‘Hebt u contact met hen opgenomen?’


  ‘Nog niet, maar omdat Melanie niet meewerkt…’ Larry haalde nadrukkelijk zijn schouders op, maar zijn blik was listig. Hij leunde tegen het bureau en keek hen beiden aan.


  ‘Ik denk dat ik dit verhaal aan het einde van de week af heb,’ vertelde hij. ‘En dan verkoop ik het aan de hoogste bieder, met of zonder notities van mevrouw Holmes. Welkom bij de journalistiek van de jaren negentig.’


  ‘Dan gaat het gewoon om geld. Daar komt het uiteindelijk altijd weer op neer, dat je gewoon geld wilt hebben. Nou, dat beantwoordt dan mijn vraag. Goedendag, meneer Digger, en het beste.’ Melanie schudde met een blik vol walging haar hoofd en stond op.


  Digger greep haar arm. Dat was niet zo slim van hem, want onmiddellijk deed David een paar stappen in zijn richting.


  ‘O, en wat zijn wij van plan, manke?’


  Davids gezicht verhardde zich en Melanie voelde de haartjes in haar nek prikken. David Reese was woedend. Het was een felle woede, die hem levensgevaarlijk maakte. Op dat moment twijfelde Melanie er niet aan dat hij net zoveel schade kon veroorzaken als hij wilde.


  Uiteindelijk bleek de verslaggever toch geen domme man te zijn. Heel langzaam hief hij zijn armen op. ‘Hé, hé, hé, er schijnt een misverstand te zijn. We willen allemaal hetzelfde. Ik weet zeker dat we eruit zullen komen.’


  David ontspande zich enigszins, maar zijn blik hield een bepaalde waarschuwing in. In plaats daarvan probeerde Digger zijn zaak bij Melanie te bepleiten.


  ‘Het gaat niet om geld,’ zei hij bitter. ‘Daar gaat het niet om.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Verdomme! Denkt u niet dat ik er ook niet doodziek van ben om een tweederangs journalist te zijn? Ik ben op het goede spoor, Melanie Stokes, of het nu je kostbare wereldje op z’n kop zet of niet. En ik ben van plan om een echt verhaal te schrijven, of je het nu leuk vindt of niet.’


  ‘Vertel me de waarheid,’ zei Melanie kortaf. ‘Vertel me iets dat me overtuigt.’


  Digger liep naar het nachtkastje en pakte een stapeltje gekreukte papieren. ‘Je wilt de waarheid, nou, hier is ze. Dit is het verhaal van Russell Lee Holmes en de vrouw die een kind van hem kreeg.’


  ‘Hoe weet je dat?’ drong Melanie aan. ‘Hoe weet je dat?’


  Digger was eventjes stil. Hij scheen zijn opties te overwegen. Misschien voerde de hebzucht een hardnekkige oorlog tegen de oprechte overtuiging dat hij goed werk had verricht. Misschien wist hij gewoon niet zeker hoe serieus hij haar moest beschouwen. Toen begon hij te praten.


  ‘Russell Lee Holmes had een tatoeage op zijn bovenarm. Dit werd allemaal officieel genoteerd toen hij werd gearresteerd. De tatoeage vormde de woorden “Trash houdt van Angel”. Nu was Trash Russell Lee’s bijnaam. Hij heeft nooit iemand verteld wie Angel was, hij zei alleen maar dat ze geen “verdomde maagd” was. Maar helaas voor hem praatte Russell Lee soms in zijn slaap. En dan noemde hij dikwijls de naam Angel. En af en toe hield hij gesprekjes met zijn baby - met zijn eigen kind.


  Voordat ze hem naar de elektrische stoel brachten was ik al met een onderzoek begonnen om zijn vrouw en kind op te sporen. Ik wilde weten wat het was om met Russell Lee getrouwd te zijn. Weet u iets over mensen die kinderen molesteren, mevrouw Stokes?’


  Ze schudde ontkennend haar hoofd.


  ‘Er zijn verschillende soorten. Je kunt iemand zijn die eropuit is om kinderen te molesteren - dit betekent dat je alleen maar in kinderen bent geïnteresseerd - of je molesteert kinderen omdat ze toevallig in de buurt zijn. Maar ook volwassenen sluit je beslist niet uit. Begrijpt u het?’


  Melanie knikte, maar ze wist niet zeker of ze ooit zoiets verschrikkelijks zou kunnen begrijpen. Larry Digger ging nu een stuk enthousiaster verder. Hij had er plezier in om de resultaten te laten zien van zijn onderzoek over het onderwerp dat hem zo te pakken had.


  ‘De meeste mannen die kinderen molesteren begaan hun misdaden min of meer door de omstandigheden gedwongen,’ zei hij. ‘Ze worden in vier categorieën ingedeeld - verdrongen, moreel onverschillig, seksueel onverschillig en onbekwaam. Een man die zijn verlangens verdringt, zal alleen zijn eigen kinderen molesteren omdat hij bang is iemand anders te benaderen. Hij is niet alleen een zieke klootzak, maar bovendien nog een slappe klootzak. Maar een moreel onverschillige vent is pas echt een monster, dat iedereen grijpt. Hij verkracht zijn eigen kinderen, hij verkracht de kinderen van zijn buren, en om zijn werk af te maken verkracht hij ook nog eens zijn eigen vrouw en de buurvrouw. Hij heeft totaal geen geweten. Kinderen achternazitten is voor hem gewoon een spelletje. Dan hebben we de seksueel onverschillige man. Hij achtervolgt ook iedereen, maar om een heel andere reden. Hij verveelt zich op seksueel gebied, hij houdt van risico’s en beschouwt alles als een avontuurtje. Wat is volgens jou erger, Melanie? Je eigen kinderen molesteren omdat ze er gewoon zijn, of je eigen kinderen molesteren omdat je niets anders te doen hebt?’


  Hij gaf haar geen kans om te antwoorden, maar dat was ook niet nodig. Opeens drong het tot Melanie door waar de verslaggever heen wilde. Als een goederentrein die rechtstreeks naar de hel reed ‘Het vierde type is de seksueel onbekwame,’ deelde Digger mede. ‘Hij is eenzaam, heeft waarschijnlijk geen relatie met een volwassene, die aan zijn verlangens voldoet. Ten slotte verleidt hij kinderen die hij kent of makkelijk te benaderen zijn. Want die vormen voor hem geen gevaar. Hij weet dat hij een watje is en tot niet veel in staat. Durft u erom te wedden tot welk type Russell Lee Homes behoort?’


  ‘De moreel onverschillige,’ zei David zonder enige aarzeling. ‘Hij heeft geen geweten of spijt van zijn daden. Hij bekende zelfs geen schuld toen hij in de elektrische stoel zat.’


  Digger knikte goedkeurend. Hij keek Melanie strak aan.


  ‘Er is nog een bepaalde omschrijving van de moreel onverschillige dader. Het is maar een klein onderdeeltje, maar je wordt ijskoud vanbinnen. Hij grijpt niet alleen naar zijn eigen kinderen, maar hij moet gewoon kinderen hebben omdat hij alleen maar op die manier aan zijn gerief kan komen. Dus hij heeft zijn bezit gewoon in huis. En als een goddelijk schepsel heeft hij alle gelegenheid en neemt waar hij denkt recht op te hebben. Ik wil Russell Lee Holmes’ vrouw vinden, omdat ik wil weten hoe het was toen ze besefte dat ze door haar eigen echtgenoot was gebruikt om zijn volgende slachtoffer te produceren.’


  Diggers stem klonk zachter. ‘Begrijpt u nu waarom u door uw eigen moeder werd opgegeven, mevrouw Holmes? Dat u zo ver mogelijk uit de buurt van Texas gebracht moest worden? Waarom uw natuurlijke moeder nooit een poging heeft ondernomen om u weer op te eisen of u met uw verleden te confronteren? Begrijpt u nu met welk doel u op deze wereld bent gezet?’


  Melanie merkte dat ze met moeite kon ademhalen. Een nieuwe migraineaanval nestelde zich achter haar ogen. De schaduwen bewogen in haar geheugen weer heen en weer, ze lieten haar beelden van tijd en plaats zien die ze niet wilde weten. De houten hut. Het kleine meisje, dat haar favoriete speelgoed vastklemde, haar strak aankeek en nog niet wist welk lot haar te wachten stond.


  ‘U hebt me nog steeds geen bewijs geleverd,’ zei ze op ruwe toon. ‘U hebt alleen maar vastgesteld dat Russell Lee Holmes kwaadaardig was. Dat snap ik. Daarom had zijn vrouw een motief om haar kind voor adoptie af te staan. Dat snap ik ook. Maar u hebt nog niets gezegd dat me kan overtuigen dat ik dit kind ben. Kom nou, hoe is het in vredesnaam mogelijk dat een arme vrouw uit Texas haar kind in de eerstehulppost van een ziekenhuis in Boston weet te krijgen?’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik dat ook niet. Maar ik kan u wel een aanknopingspunt geven. Luister, ik heb de vroedvrouw opgespoord die de eer had ene Baby Doe voor Russell Lee Holmes en zijn vrouw op de wereld te helpen. Natuurlijk wist ze toen niet wie ze waren. Interessant genoeg gebruikte Russell, zelfs voor hij die smerige wandaden beging, aliassen voor zichzelf en zijn vrouw.


  Maar toen Russell Lee’s foto’s plotseling op de voorpagina verschenen, drong het tot de vroedvrouw door. En toen ze nog steeds overwoog of ze nu iets tegen de politie zou zeggen of niet, stond er opeens een man bij haar voor de deur.


  Hij biedt haar een grote som geld aan om alles over Russell Lee Holmes’ kind te vergeten. Hij zegt dat ze er met geen woord over mag reppen, anders zouden de gevolgen voor haar zijn. Ontzettende gevolgen. Nou, dit is het type man waar je geen grapjes mee uithaalt. Dus de vroedvrouw stemt toe. Ze neemt het geld niet aan - ze heeft nog steeds een klein beetje beroepstrots en zo - maar ze zal er nooit iets over zeggen. De identiteit van Russell Lee’s kind is veilig bij haar, zelfs lang nadat Russell Lee op de stoel belandde.’


  Digger glimlachte. Het was de enige waarschuwing die Melanie kreeg. ‘Hé, mevrouw Holmes, de man die de vroedvrouw benaderde was Jamie O’Donnell. Nu, als u hier niets mee te maken hebt, waarom bemoeit uw peetvader zich dan met het oudste kind van Trash? Waarom verschijnt hij aan de deur van een oude vroedvrouw en dreigt hij haar te vermoorden als zij haar mond niet houdt? Kunt u mij dat vertellen?’


  Melanie voelde zich slap worden. Ze had geen enkel antwoord.


  ‘Hebt u… hebt u contact opgenomen met Jamie O’Donnell? Hebt u hem dat gevraagd?’


  ‘Jamie O’Donnell? Shit, u weet ook niet veel wat er om u heen gebeurt, hè? Die man is een wapensmokkelaar, verdomme. Hij kent mensen, hij heeft mensen mishandeld en nog veel meer. Onder geen enkele voorwaarde kom ik bij hem in de buurt.’


  ‘Wat?’


  Larry Digger knipperde met zijn ogen toen hij haar geschokte reactie waarnam. ‘Mevrouwtje, weet u dan totaal niets over uw familie?’


  Melanie was versuft. Haar peetvader importeerde kleine snuisterijen. Houten kisten uit Thailand, beeldjes. Hij reisde veel. Dat was alles.


  ‘En hoe zit het met die Angel?’ vroeg David. ‘Hebt u haar opgespoord?’


  Digger schudde zijn hoofd. ‘Nee. Zoals ik al zei, de vrouw gebruikte een alias en de vroedvrouw kende alleen die valse naam. Ik vroeg om een signalement, maar het was te vaag om te kunnen gebruiken. Russell Lee liet geen enkel persoonlijk document achter en zelfs zijn advocaat zwijgt over dit onderwerp. De relatie cliënt-advocaat geldt tot in het graf en al die nonsens.’


  Digger keek Melanie aan. ‘U moet minstens een paar jaar bij uw natuurlijke moeder hebben geleefd. Nu weet ik dat uw geheugen niet zo functioneert als het zou moeten, maar een moeder is een moeder. Ergens moet er in uw geheugen een plekje zijn waar ze woont. Een klein beetje hypnose, regressietherapie of wat dan ook, en ik kan moeder en kind weer bij elkaar brengen. Nou, hoe vindt u dat verhaal? Wat zegt u hiervan, juffrouw Holmes? Wilt u uw echte moeder ontmoeten? Wil u uw echte naam weten? Dat zou pas leuk zijn.’


  Er werd op de deur geklopt. ‘Ik heb een poosje geleden ontbijt besteld,’ zei Digger. ‘Kom nooit tussen een man en zijn gebakken eieren.’


  David deed een stap in de richting van Melanie. Digger opende de deur. Er klonken twee geluiden - korte, krakende plopgeluiden, alsof er een paar zakken met chips openbarstten. En Digger zakte in elkaar op de plek waar hij stond. Er stroomde bloed uit zijn borst.


  Melanie merkte dat ze naar een man met donker haar staarde, die een slecht zittend hoteluniform droeg en een groot pistool in zijn handen hield.


  Hij richtte opnieuw.


  ‘Liggen!’ brulde David. Hij sprong in haar richting en beiden belandden ze achter het bed. Weer klonken er twee plopgeluiden. De kogels vlogen net over hun hoofd.


  Ze zag dat David onder zijn mooie colbert greep en een pistool tevoorschijn haalde.


  ‘FBI,’ schreeuwde David Reese. ‘Laat dat wapen vallen!’


  


  TWAALF


  Opeens reageerde Davids pistool met donderend geweld. Er volgden drie plopgeluiden, en één kogel floot langs Melanies oren. Ze kromp in elkaar, en toen klonk het bulderend geluid van Davids pistool opnieuw.


  ‘Als ik drie heb gezegd,’ commandeerde David.


  ‘Wat?’ Omdat ze verdoofd was door het lawaai hoorde ze niets meer.


  ‘Als ik tot drie heb geteld, dan rennen.’


  Plop, plop.


  ‘Eén. Twee. Drie!’ David sprong op, terwijl hij met zijn wapen vuurde. ‘Nu. nu. Nu!’


  Melanie kroop een halve meter voor ze in staat was haar voeten onder zich te trekken. Terwijl hij met de ene hand vuurde, duwde David haar met de andere omhoog en opeens schoot ze achter het bed vandaan.


  De schutter vluchtte met Diggers aantekeningen weg, door de gang en liet een spoor van bloed achter zich.


  Melanie rende weg in de andere richting met David Reese op haar hielen.


  ‘Iedereen liggen! Er loopt een schutter rond in het gebouw. Druk het alarm in, druk het alarm in!’


  De mensen lieten zich plat op de grond vallen. Een paar vrouwen begonnen te schreeuwen. Melanie rende door de lobby en de deuren naar buiten en even later stond ze in het heldere zonlicht in Copley Street.


  Een sterke arm werd om haar middel geslagen en hield haar met een ruk tegen. Ze gilde, de man legde een hand op haar mond en trok haar een portiek in. Ze begon wanhopig naar haar traangas te zoeken.


  ‘Ik ben het, verdomme, ik ben het. Rustig!’ David zag er lijkbleek uit en zijn korte haren glommen van het zweet. Ze zag geen enkele wond, maar hij haalde met moeite adem, alsof hij veel pijn had. Misschien was op en neer springen en schieten met pistolen niet zo goed voor zijn rug. Als hij tenminste rugproblemen had. Als zijn naam tenminste David Reese was.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’ schreeuwde ze, terwijl ze zich los probeerde te rukken.


  ‘Ik ben degene die probeert je uit de vuurlinie te houden,’ beet David terug. Denk je nu werkelijk dat zo’n vent ertegen opziet om jou in de rug te schieten?’


  Ze slaagde er bijna in los te komen, maar hij kreeg haar opnieuw te pakken. ‘Ik weet niets over zo’n vent. En er is nog nooit eerder op me geschoten!’


  ‘Nou, op mij ook niet, dus hou je kop dicht en laat me nadenken.’


  Er was het nodige lawaai op straat ontstaan. Mensen schreeuwden en toeterende wagens stonden met krijsende banden stil. De schutter was waarschijnlijk via de achteruitgang van het hotel de straat opgerend. Na enige ogenblikken liet David zijn greep verslappen en keek de straat in.


  ‘Shit.’ Hij keek haar boos aan. ‘Wist je niet wie dat was?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze nijdig. Ze merkte dat zijn greep verslapte en probeerde zich los te rukken. ‘Verdomme, laat me los!’


  ‘Jezus Christus.’ Hij had haar bijna losgelaten en hield nog steeds zijn hand voor haar mond. Dat was niet zo slim van hem. Ze beet hem. Ditmaal liet hij haar los, maar zijn ogen keken haar woest aan.


  Verderop in de straat klonk eindelijk het geluid van sirenes, en twee politiewagens kwamen met grote snelheid in zicht.


  ‘Het was die vent die in de lobby de krant zat te lezen,’ gromde David. ‘Die vent zag ons de kamer van Digger binnengaan en maakte zich niet uit de voeten, maar kwam achter ons aan. Nou, waarom doet iemand zoiets, verdomme?’


  ‘Ben je werkelijk van de FBI?’


  ‘Ja.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen!’


  ‘Nou, we staan in ieder geval quitte, want die vent vuurde geen losse flodders en hij vuurde niet voor de show. Nu is het tijd dat je een paar vragen gaat beantwoorden, om te beginnen met een complete lijst van de mensen die je dood willen hebben!’


  David Reese nam haar mee terug naar de hotelkamer, waar het nu wemelde van de politie. Hij stelde zich voor als speciaal agent David Riggs van het bureau in Boston en begon prompt een stroom vragen af te vuren.


  Melanie staarde naar Digger en was niet in staat haar blik af te wenden. Hij had een groot gat in zijn borst en overal was bloed te zien. In het echte leven had het bloed een warme, roestige geur, en in Diggers geval werd het nog eens onderstreept door de geur van feces en urine. David legde uit dat de dood de oorzaak was dat de ingewanden zich ontspanden en hun inhoud lieten lopen. Melanie wist dit niet.


  Alle aantekeningen en papieren van Digger waren verdwenen. De schutter had niet alleen de verslaggever gedood; hij had ook nog eens zijn verhaal meegenomen.


  Een rechercheur van de afdeling moordzaken van de politie uit Boston arriveerde. Hij droeg een mooi kostuum, had gitzwarte, naar achteren gekamde haren en een frisgeschoren gezicht. Hij stelde zich voor als rechercheur Jax. Hij zag eruit alsof hij moest optreden in een kort tv-politiedrama. Hij nam de tijd om Melanie aandachtig op te nemen en bood haar een stoel en een glas water aan. Daarna werd hij zakelijk.


  ‘Negen millimeter,’ zei de rechercheur tegen David, terwijl hij met een zakmes de kogels uit de gipsen wand peuterde.


  ‘Een Beretta,’ zei David. ‘Dat geluid herken ik uit duizenden.’


  Jax wees naar de vloer, waar een donker spoor van bloeddruppels naar de gang leidde. ‘Van hem?’


  ‘Raakte hem in zijn hand. Hij werd daardoor langzamer, maar niet veel. Een taaie schooier. Ik haat dat in moordenaars.’


  Jax grinnikte. Hij was klaar met het verzamelen van de kogels en ging met Diggers openstaande reistas verder. ‘Twee stel ondergoed, beide vuil. Twee witte overhemden, niet echt wit. Drie gloednieuwe flessen met Jack Daniels. Een man met prioriteiten, zie ik.’


  ‘Hij leek nuchter te zijn toen we met hem spraken. Maar dat zal het labonderzoek wel uitwijzen.’ David knikte naar het nu lege nachtkastje. ‘Voordat hij ‘m smeerde nam hij Diggers aantekeningen mee. Geen makkelijke manoeuvre tijdens die schotenwisseling, dus ik vermoed dat het deel uitmaakte van de overeenkomst. Twee doden plus alle informatie die de verslaggever bezat.’


  ‘Twee doden?’ zei Melanie opeens. ‘Waarom twee doden? Alleen Larry Digger is toch neergeschoten?’


  David gaf haar antwoord. ‘De receptioniste vertelde dat de schutter hier gisteren de hele dag rondhing. Ze had gewoon aangenomen dat hij een vriend van een van de gasten was. En toen dook hij vanochtend weer op, met een krant. Dus tot onze komst zit die vent twee dagen op de uitkijk. Hij ziet dat wij naar Diggers kamer gaan, waarna hij volgens de receptioniste opstond, een telefoontje pleegde met zijn draagbaar toestel en in de kelder verdween, waar hij het uniform waarschijnlijk heeft gestolen.’


  Melanie sperde haar ogen wijdopen. De rechercheur uit Boston deelde haar zorgen.


  ‘Die vent loopt de kamer binnen met een Beretta, die is voorzien van een geluiddemper, terwijl hij weet dat jullie drieën daarbinnen zitten?’ zei Jax.


  ‘Niemand wist dat ik van de FBI was,’ zei David nonchalant. ‘En niemand wist dat ik meekwam. Mijn vermoeden is dat daar het telefoontje over ging. Of de schutter zijn opdracht moest afmaken, ongeacht de onverwachte aanwezigheid van een derde persoon.’


  ‘Plus de originele doelwitten Larry Digger en Melanie Stokes.’


  ‘U denkt dat de schutter is verteld dat het slechts een kwestie van tijd was voor Melanie Digger zou ontmoeten. Daarom wacht hij af - twee voor de prijs van één. Afgestudeerde economen van Harvard zijn niet de enigen meer die zich zorgen maken over de effectiviteit tijdens het werk.’


  Rechercheur Jax schudde zijn hoofd en kauwde heftig op een tandenstoker die uit een van zijn mondhoeken stak. Het was alsof hij met zijn laatste sigaret bezig was. ‘Die vent zal er waarschijnlijk de pest over in hebben toen hij besefte dat jij van de FBI was. Dit was dus helemaal geen makkelijk klusje.’


  David glimlachte eindelijk een beetje. ‘Dat hoop ik ook. Misschien is dit nog het enige lichtpuntje vandaag.’


  Zijn blik dwaalde af naar Melanie. Ze snapte het. Die goeie, ouwe David Riggs stond over het verlies van zijn dekmantel te jammeren. Nu moest hij uitleggen waarom een G-man als kelner dienstdeed. Dat zou best een aardige conversatie kunnen worden. Ze was reeds bezig haar nagels te scherpen.


  ‘Nou, ik hoop dat u geen plannen hebt om op reis te gaan, G-man,’ zei rechercheur Jax, ‘want dit valt onder onze jurisdictie en we hebben een heleboel vragen voor u.’


  ‘Ik moet ook aan mijn eigen zaak werken.’


  ‘En dat zal mijn eerste vraag zijn -’


  ‘Rechercheur, doe geen enkele moeite.’


  ‘Vroeg of laat -’


  ‘Kom dan maar later bij me langs.’


  De twee mannen wisselden ijskoude blikken met elkaar. Ten slotte gunde rechercheur Jax David de eerste ronde in deze wedstrijd wie het verste kon plassen, hij haalde zijn schouders op en schoof de tandenstoker naar de andere mondhoek.


  Ze besloten om hun aandacht weer aan Melanie te wijden en leidden haar de kamer uit om de fotograaf de gelegenheid te geven weer een rolletje foto’s te schieten. Iemand in een witte jas nam met een meetlint de afstand op tussen het lichaam van Larry Digger en de openstaande deur, toen de patholoog-anatoom arriveerde en met het eerste onderzoek begon. Melanie ontdekte dat er heel wat mensen nodig waren om de zaken af te handelen die met de dood te maken hadden.


  ‘We willen dat u nu met ons meegaat naar het hoofdbureau, mevrouw,’ zei rechercheur Jax. ‘We hebben een tekenaar, zodat hij met behulp van uw aanwijzingen een portret kan maken, dat we onder de plaatselijke artsen kunnen laten circuleren. Misschien is die vent op zoek naar een beetje liefde en aandacht voor zijn hand.’


  ‘Ik wil naar huis,’ zei Melanie plompverloren.


  De twee mannen keken elkaar even aan. ‘Dat zullen we op het hoofdbureau bespreken,’ zei David, die haar arm wilde beetpakken.


  ‘Dat denk ik niet. Voor zover ik weet ben ik niet gearresteerd, speciaal agent. En dat betekent dat ik kan gaan en staan waar ik wil. En op dit ogenblik wil ik naar huis.’


  ‘Melanie, als je nu even naar me wilt luisteren -’


  ‘Naar jou luisteren? Naar jou luisteren?’ Ze begon haar zelfbeheersing te verliezen. ‘Ik weet zelfs niet wie je bent! Waarom was je zaterdagavond in mijn huis? Heb jij Larry Digger al eerder ontmoet? Verwachtte jij soms dat hij langs zou komen? Of gaat het ook nog over andere dingen dan over hem alleen? O, mijn God. Naar wie stel jij nu werkelijk een onderzoek in? Je hebt me gebruikt!’


  David slaagde erin om haar armen te grijpen. ‘Op het hoofdbureau, Melanie.’


  ‘Nee, ik wil niet -’


  Hij greep een regenjas, gooide die over haar hoofd en sleepte haar mee naar een politiewagen. Opeens werd ze bedolven onder een bombardement van klikkende camera’s en vier tv-stations die om het verhaal streden.


  ‘Agent, agent, hebt u aanwijzingen?’


  ‘Wat is het motief? Is de maffia hierbij betrokken?’


  ‘Is zij getuige? Of verdachte? Kom nou toch, geef ons eens een verklaring.’


  ‘Doe je hoofd omlaag,’ zei David kalm. ‘En stap maar in.’


  Hij liet Melanie op de achterbank plaatsnemen en enige ogenblikken later reed de wagen weg. David zat voorin naast rechercheur Jax.


  Buiten klikten de camera’s voor de laatste opnamen voor het nieuws van elf uur.


  Larry Diggers droom was eindelijk uitgekomen - de oude verslaggever was officieel voorpaginanieuws geworden.


  


  DERTIEN


  ‘Ik moet me alleen omkleden en wat spullen pakken,’ verklaarde David bijna vijf uur later, nadat hij zijn appartement was binnengelopen en de sleutels op de bank gooide. Melanie bleef in de deuropening staan. Ze was nog steeds zó kwaad dat ze haar mond niet open durfde te doen. Ze wilde David Riggs levend villen.


  Als ze niet zo kwaad was, zou ze heel erg bang zijn.


  ‘U bent het doelwit van een huurmoordenaar, mevrouw Stokes. En bovendien hebt u de moordenaar gezien, dus zal hij u blijven achtervolgen. Als u nu naar uw huis terugkeert, dan kunnen wij uw veiligheid gewoon niet garanderen.’


  Speciaal agent Riggs, van wie het karakter door een stenen muur was gevormd, had medegedeeld dat hij haar zou beschermen. Ze zouden eerst naar zijn appartement gaan om wat spullen op te halen. Daarna zou hij wat kleren voor haar kopen en haar dan de komende nacht in een hotel onderbrengen. Probleem opgelost.


  Rechercheur Jax had haar zelfs niet aangekeken. Hij zei dat hij het prima vond als de FBI er geld voor beschikbaar had. Het was zo fijn om eindelijk je plaats te leren in deze wereld.


  ‘Het is nu niet precies de Club Med,’ mompelde David nu, terwijl hij diverse kledingstukken van de vloer opraapte. ‘Ik ben niet veel thuis.’


  ‘Je houdt me voor de gek,’ zei ze bitter.


  De kleur van Davids appartement was moeilijk te beschrijven, omdat de meeste ruimte werd ingenomen door kleren, tijdschriften en papier. Propjes papieren zakdoekjes waren op de parketvloer gegooid. Een stapel ongeopende post lag op de eettafel. Stapels papieren benamen bijna het zicht op een laptop die op een oude eikenhouten tafel stond. In de woning stond geen enkel meubelstuk dat er als nieuw uitzag, of een plant die enige zorg nodig had,.


  Er hingen tenminste nog twee foto’s. De ene was een avondopname van Fenway Park, terwijl de andere een opname was van een vent in ouderwetse honkbalkleding. Er hing ook een rij honkbalpetten aan een van de muren, plus nog twee honkbalknuppels. Verder lagen er nog vier videofilms op elkaar gestapeld naast de videorecorder op de grond: Buil Durham, The Natural, Field of Dreams en Eight Men Out. Het leek wel of het appartement aan een bepaald thema was gewijd.


  Melanie snoof een beetje achterdochtig en draaide zich om in de richting van de voordeur. ‘Ik wacht wel buiten.’


  ‘Ik verwachtte geen gezelschap,’ zei David nijdig, terwijl hij naar een handdoek greep. ‘Doe die deur dicht, en geef me een minuutje. Het is niet zo erg als het lijkt.’


  ‘Ik denk niet dat dit mogelijk is.’ Maar Melanie liep naar de hal en sloot de voordeur. Dat was geen slimme zet. Opeens was de kamer in het donker gehuld. Haar maag begon te draaien. Beelden van een bebloede Larry Digger kwamen naar boven en opeens voelde ze zich doodmoe.


  Ze trok de verticale luxaflex open, op zoek naar de geruststelling van het zonlicht. David kwam aangelopen en trok de luxaflex met een ruk weer dicht.


  ‘Je snapt echt niets van beschermende bewaking, hè?’


  ‘Hierachter zijn alleen maar bossen.’


  ‘Iemand kan in een boom klimmen en je neerschieten.’


  ‘Doe die luxaflex open, agent Riggs, of ik ga braken.’


  David keek haar enige ogenblikken strak aan, maar toen verzachtte zijn gezicht. ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij op ruwe toon, alsof hij niet gewend was vriendelijk te zijn.


  ‘Stop daarmee,’ beval ze onmiddellijk. ‘Je hoeft niet te doen alsof je aardig bent.’


  ‘Ik doe niet alsof.’


  ‘Natuurlijk doe je dat! Je hebt tegen me gelogen. Je hebt me nog steeds niet verteld wat er aan de hand is en je wilt verhinderen dat ik naar huis terugga.’


  ‘Jezus Christus, ik ben je vijand niet. Ik heb juist een paar kogels ontweken die voor jou waren bestemd.’


  ‘Voor mij? Ha. Je hebt me aan de hand van je eigen agenda de hele tijd gevolgd.’ Ze prikte een vinger tegen zijn borst en begon steeds kwader te worden. ‘Geef me een paar antwoorden, David Riggs. Waarom was je zaterdagavond in mijn huis? Wie was rechercheur Chenney werkelijk? Met wat voor onderzoek ben je verdomme bezig en wat is er aan de hand?’


  ‘Ik weet het niet, verdomme. Ik weet het niet.’ Een waarschuwende glans was in zijn ogen verschenen.


  Melanie negeerde die, ze leunde nog verder naar voren en stak haar kin nog verder omhoog. Het drong tot haar door dat ze gewoon wilde vechten. Ze wilde iets anders voelen dan hulpeloosheid en angst. Omdat ze de kelner David Reese leuk had gevonden. Hij scheen een bondgenoot te zijn en het was jammer maar waar, zoveel had ze er tegenwoordig niet.


  ‘Als jij hier niets mee te maken hebt, Melanie, waarom bemoeit je peetvader zich dan met het oudste kind van Trash?’


  David draaide zich om. ‘Ik wil dit kostuum even uittrekken,’ verklaarde hij kortaf. ‘Jij zult je waarschijnlijk ook willen omkleden. Dan gaan we eten en daarna zullen we praten.’


  ‘En wil je dan mijn vragen beantwoorden?’ riep ze hem na.


  ‘Alleen als je het beleefd vraagt.’


  ‘Ik behoud mezelf het recht voor om zo krengerig te zijn als ik wil.’


  ‘Verdomme, je houdt me voor de gek,’ mompelde David en verdween in zijn slaapkamer. Twee minuten later stond hij weer in de gang. Hij had zijn kostuum verwisseld voor een spijkerbroek en een grijs sweatshirt, waarvan de mouwen waren opgerold. Zijn donkere haren zaten in de war en hij moest zich nodig weer scheren. Het benadrukte alleen maar de dreigende uitdrukking op zijn gezicht.


  Hij leek niet langer op een FBI-agent, maar meer op een warmbloedige man. Donkere haartjes groeiden op de rug van zijn handen en spierbundels liepen langs zijn onderarmen. Een brede borstkas, slank, smalle heupen en een grimmige kaak. Een man die gewend was alles onder controle te hebben. Een man die alles op zijn voorwaarden deed. Weinig vrienden en nog minder mensen die van hem hielden.


  Verdomme, hij was het type man dat ze maar al te goed kende. Haar vader, die haar leven bepaalde, en Brian, die haar probeerde te beschermen, William, die zijn geheimen koesterde. Evenals haar peetvader.


  David deed een stap naar voren en ze zag hem even hinken. Hij probeerde het te verbergen, maar de uitdrukking op zijn gezicht bleef gesloten. Zijn gebalde vuisten hingen naast zijn lichaam. Zelfs als hij pijn had liet hij niets merken. Zelfs als hij pijn had sloot speciaal agent David Riggs haar buiten.


  Hij smeet een paar sweatshirts in haar richting.


  ‘Je kleedt je om en ik bestel de pizza.’


  Melanie knikte. En toen, tot haar grote schrik, barstte ze in tranen uit.


  David haalde een grote pizza pepperoni en twee porties salade bij Papa Gino’s op de hoek. Hij was binnen vijf minuten terug. Ze namen plaats aan de zojuist leeggemaakte eettafel.


  Tijdens zijn afwezigheid leek Melanie te zijn gekrompen, haar smalle gestalte verdronk bijna in zijn oude trainingsbroek en rode T-shirt. En ze keek er zo peinzend bij.


  De huilbui had haar waarschijnlijk in verlegenheid gebracht. Hij was zich rot geschrokken. Hij wist niet wat hij moest doen als vrouwen begonnen te huilen. Verdomme, hij wist zelfs niet welke kant hij moest opkijken. Hij voelde zich totaal niet op zijn gemak, toen hij Melanie naar zijn appartement had gereden en kon zich de laatste keer niet herinneren dat hij een vrouw mee naar huis had genomen. Dit was een heel lange tijd geleden. Dit was in de tijd dat hij de hele nacht kon doorslapen, zonder dat zijn spieren vast kwamen te zitten en hem naar lucht deden happen. Dit was een ervaring die een man niet echt met iemand anders wilde delen.


  Tien minuten lang aten ze in stilte.


  Toen zei Melanie: ‘Oké, begin maar.’


  David nam de tijd om zijn mond leeg te eten. ‘Begin jij maar met vragen. Dan zal ik wel beoordelen of ik je een antwoord kan geven.’


  ‘Nou zeg, dat belooft een heldere en samenhangende communicatie te worden.’


  Hij grinnikte. ‘Ik ben een G-man. Wij staan bekend om onze heldere en samenhangende communicatie.’


  Melanie kneep haar lippen afkeurend samen. ‘Zit jij werkelijk bij de FBI?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je echt artritis?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Ja.’


  Ze keek hem bevreemd aan. ‘En vinden ze dat niet erg?’


  ‘Ik voldoe aan de eisen die mijn job van me verlangt.’


  ‘Maar is er dan geen medische keuring?’


  ‘Daar ben ik doorheen gekomen.’


  ‘En maken de andere agenten zich dan geen zorgen als ze aan iemand worden gekoppeld die -’


  ‘Ik denk graag dat mijn sprankelende persoonlijkheid voldoende compensatie vormt voor hun bezorgdheid.’


  Melanie trok een lelijk gezicht. ‘Wat doe je dan?’


  ‘Witteboordencriminaliteit.’


  ‘Zoals fraudebestrijding, bankzaken en het witwassen van geld?’


  ‘Precies. Het opwindende leven.’


  ‘Juist.’ Ze keek hem aan en opeens zag hij het killerinstinct in haar ogen tot leven komen. ‘Dus dat verhaal, dat je eerst gewoon agent was en toen artritis kreeg… dat was gewoon een onzinverhaal om mijn sympathie op te wekken en me zo gemakkelijker te manipuleren. Is dat zo?’


  ‘Ik had een goede reden nodig om van jouw hulp -’


  ‘Waarom niet gewoon de waarheid? Of staan agenten eveneens om hun leugens bekend?’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei hij met kille stem. ‘Dat staan we verdomme zeker.’


  Ze leunde naar voren. ‘En hoe zit het met rechercheur Chenney? Is die ook van het Bureau?’


  ‘Ja.’


  ‘En die hele voorstelling in mijn slaapkamer met het verzamelen van de bewijzen? De kaarsen, de speelgoedpony, al je vragen die ik lijdzaam moest ondergaan?’


  ‘De bewijzen zijn naar het lab overgebracht en de informatie wordt verwerkt. Het is een echt onderzoek, verdomme. Ik probeer je te helpen.’


  Ze lachte hem uit. ‘En vertel me dan maar eens, agent, wat je in mijn huis deed. En vertel me nu eindelijk de waarheid eens.’


  David nam nog een hap van zijn pizza. Daarna schonk hij iets voor zichzelf in.


  ‘Ik was bezig met een onderzoek naar dokter William Sheffield,’ zei hij, erop gokkend dat door Williams verraad Melanie niets meer om hem zou geven. ‘Zijn bingoprobleem is er de oorzaak van dat hij geld heeft geleend van zeer onbetrouwbare personen. Daardoor heeft hij onze aandacht getrokken.’


  Melanie keek hem achterdochtig aan. ‘En hoe kwam je er dan bij om mij te gaan volgen?’


  ‘Je hebt iets met die man gehad. En ik wist niet zeker of jij nog steeds iets met hem had. Toen verliet je de party met iemand die daar duidelijk niet thuishoorde.’


  ‘Jij dacht dat ik in opdracht van William iets aan hem moest betalen? Alsjeblieft zeg, ik zou hem zelfs in de woestijn nog geen water komen brengen.’


  ‘Natuurlijk.’


  Melanie leunde naar achteren. Hij dacht dat hij door de eerste ronde was gekomen, want de intense uitdrukking was niet langer op haar gezicht te zien. Het was duidelijk dat ze een beetje in de war was. Toen merkte hij dat ze zich zorgen begon te maken. ‘Als William het doelwit was, waarom raakte je dan bij mijn zaak betrokken?’


  ‘Ik denk dat je leven gevaar loopt.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Maar waarom?’


  ‘Ik stelde een onderzoek in naar Russell Lee Holmes. Ik vroeg ook het dossier van Meagan Stokes op, gewoon uit nieuwsgierigheid. Ik heb het volledige dossier nog niet ontvangen, maar ik heb genoeg krantenknipsels gelezen om te beseffen dat er nog een heleboel onbeantwoorde vragen zijn die op Meagan Stokes betrekking hebben. Wist je bijvoorbeeld, dat Russell Lee Holmes nooit is veroordeeld voor de moord op Meagan Stokes?’


  ‘Wat?’


  ‘Hij legde die bekentenis af nadat hij voor zes andere moorden in de eerste graad werd veroordeeld. De politie heeft nooit een aanklacht ingediend, want ze beschikte over geen enkel bewijs dat hem met deze moord in verbinding bracht. Je broer heeft gelijk: die pony, dat lapje stof in je kamer - die zijn vijfentwintig jaar geleden nooit gevonden. Waar kwamen ze dan wel vandaan? Wie zou nog steeds een stuk speelgoed in zijn bezit hebben dat voor het laatst bij een vermoord kind is gezien?’


  Haar ogen, die verbazingwekkende blauwgrijze ogen, werden zo groot als schoteltjes.


  ‘Denk jij dat iemand anders Meagan Stokes heeft vermoord?’


  ‘Misschien, misschien niet.’ Hij haalde zijn schouders op, maar toen kreeg zijn voorgevoel de overhand. Hij leunde naar voren. ‘Wist jij dat er in het geval van Meagan Stokes losgeld is geëist? Russell Lee heeft dat in de andere gevallen niet gedaan. En dat paste ook niet bij hem of bij zijn wijze van opereren. Hoe zou een ongeletterde, ongeschoolde man in staat zijn een brief met eisen om losgeld op te stellen? Dat alleen wijst erop dat hij de dader niet was, of dat er iemand anders bij betrokken was. Een medeplichtige. Misschien iemand die de familie heel goed kende, die op de hoogte was van haar komen en gaan.’


  ‘Jij denkt dat iemand in ons gezin Russell Lee Holmes heeft geholpen om Melanie Stokes te kidnappen en vervolgens te vermoorden!’


  ‘Ik denk dat er vijfentwintig jaar geleden iets verschrikkelijks is gebeurd, en dat het niet de schuld van Russell Lee Holmes was. Dat is wat ik denk.’


  Even leek het erop dat Melanie hem een klap wilde geven, daarna werd ze gewoon bang. Ze greep haar glas met frisdrank en nam een grote slok. Haar handen beefden.


  David stond op en pakte de pizzadoos van de tafel. Ze had zich weer hervonden toen hij aan tafel ging zitten. Haar gezicht was nog steeds doodsbleek, maar ze hield haar schouders recht en keek vastberaden. Ze zei: ‘Prima, agent. Vertel me je theorie maar. Vertel me precies wat er volgens jou aan de hand is.’


  En hij begon met zijn verhaal. ‘Er is Meagan Stokes vijfentwintig jaar geleden iets verschrikkelijks overkomen, iets waar niet alleen Russell Lee Holmes bij was betrokken. Daarom is de politie er nooit in geslaagd om keiharde bewijzen te vinden. Daarom is het mogelijk dat Meagans speelgoed en het lapje stof van haar jurk in je kamer opdoken. En bij die gebeurtenissen zijn familieleden en vrienden betrokken. Vijfentwintig jaar lang hebben ze gezwegen. Ze hebben Russell Lee Holmes naar de executiekamer laten gaan en zijn gewoon verder gegaan met hun leven. Maar nu is er iemand anders op het toneel verschenen. Iemand die opeens alle dingen door elkaar schudt.


  Deze persoon belt Larry Digger en geeft hem de tip hoe hij Russell Lee Holmes’ kind kan opsporen. Deze persoon richt een altaar op in je kamer en stuurt je een boodschap dat jij Meagans plaats probeert in te nemen. Deze persoon begint ook briefjes rond te zenden.’


  ‘Wat voor briefjes?’


  David aarzelde even, hij was vergeten dat ze dit niet kon weten en was bezorgd dat hij zichzelf had verraden. ‘Eh… je vader heeft een briefje ontvangen.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Tijdens de party. Nadat jij je migraineaanval had gekregen. Ik hoorde je vader en Jamie O’Donnell erover praten. Je vader zei dat hij een briefje in zijn wagen had gevonden. Er stond hetzelfde in als wat de tipgever tegen Larry Digger had gezegd. Je krijgt wat je verdient.’


  Melanie keek hem ongelovig aan.


  ‘Bovendien wist je vader dat Larry Digger in de stad was,’ ging David vlug verder. ‘Hij zei dit tegen O’Donnell. Die vertelde dat een vrouw, Annie genaamd, allerlei telefoontjes kreeg. Nou, wie is volgens jou die Annie?’


  ‘Ann Margaret? Denk jij dat hij Ann Margaret bedoelt?’


  ‘Zij komt net als alle anderen ook uit Texas. Nu weten we dat je vader iets weet en dat Ann Margaret iets weet. Wie komt er nog meer uit Texas en heeft het ook over het ontvangen van briefjes?’


  ‘William,’ fluisterde ze.


  ‘Wat heb ik je gezegd. Dan blijven alleen je broer en je moeder nog over. Je broer bleek net zo geschokt te zijn als jij over dat altaar in je kamer. Maar hoe zit het met je moeder? Heb je iets vreemds aan haar gemerkt?’


  Melanie slaakte een diepe zucht. David beschouwde dit als een positief antwoord.


  ‘Gisteravond. Ze kwam laat thuis, want het was bijna middernacht. Ze zei dat ze naar een bar was geweest en vertelde hoeveel dit voor haar had betekend. Maar… ik merkte dat dit niet de echte reden was waardoor ze zo geschokt was. Ze sprak te gehaast, alsof het plotseling enorm belangrijk was dat ik begreep hoeveel ze om me gaf. Weet je, ze sprak als iemand die verwachtte dat er iets ergs ging gebeuren. Deze persoon schudt iedereen door elkaar en haalt oude lijken uit de kast. En dat brengt ons op theorie nummer twee.’


  Hij zei rustig: ‘Jij bent theorie nummer twee. Wat er vijfentwintig jaar geleden ook is gebeurd, jij hebt de sleutel in je bezit.’


  ‘Mijn geheugenverlies. De verloren negen jaren…’


  ‘Precies. Larry Digger was niet in staat om zelf de vrouw van Russell Lee Holmes op te sporen, maar hij rekende erop dat jij hem kon helpen. Als we aannemen dat jij het kind van Russell Lee Holmes bent, bedenk dan eens wat er allemaal in jouw geheugen zit opgesloten. Een bepaald persoon schijnt te geloven dat je iets belangrijks weet. Daarom die geurige kaarsen en voorwerpen in je kamer, die herkenbaar zijn voor je. Ze zijn daar neergezet om een reactie bij je op te roepen -’


  ‘Maar ik herinner mij deze dingen niet zo duidelijk.’


  ‘Nog niet, maar dat kan nog komen. Daarom ben jij, net als Larry Digger, een bedreiging voor hem.’


  ‘Larry Digger was te dichtbij gekomen,’ zei Melanie langzaam, terwijl ze de ontbrekende stukjes van de puzzel invulde. ‘Hij had werkelijk een spoor gevonden en hij maakte vorderingen. Dus heeft iemand die sporen willen uitwissen en opdracht gegeven hem te doden. Als ik me alles weer ga herinneren, dan ben ik het volgende doelwit. Maar dit snijdt totaal geen hout. Waarom geeft iemand opdracht om Larry Digger en mij te vermoorden als hij mensen onder druk zet om de waarheid boven water te krijgen?’


  ‘Het is niet dezelfde persoon die opdracht gaf jou en Larry Digger te vermoorden. Dat was iemand anders. Deze persoon wil de waarheid boven tafel krijgen, maar om een bepaalde reden kan hij dat zelf niet doen. Misschien gelooft niemand hem, misschien schaamt hij zich, misschien is hij niet goed snik, ik weet het niet. Daarom probeert hij op een slinkse manier dingen gedaan te krijgen. Maar daarbij lijkt hij iedereen doodsbang te maken. Denk daar maar eens over na. Je familie en vrienden hebben zich goed weten te redden. Als de waarheid over het verleden nu uitkomt…’


  Hij zweeg betekenisvol en meteen werd Melanie alles duidelijk.


  ‘Jij denkt dat een bekende van mij deze huurmoordenaar in dienst heeft genomen. Hij heeft de huurmoordenaar in dienst genomen om


  Larry Digger te vermoorden. Hij wil de resultaten van het onderzoek verdonkeremanen en mij eveneens elimineren. Hij wil de herinneringen vernietigen die in mijn geheugen zitten opgesloten. Om voor eens en altijd elk spoor uit te wissen dat naar Meagan Stokes kan leiden en wat haar is overkomen. Jezus Christus…’


  Melanie zweeg en zag er verward uit. Ze fluisterde: ‘Het is oorlog, hè? Iemand probeert een geheim aan het licht te brengen, wat iedereen wil verhinderen. En ik ben degene die in het midden staat. Het geadopteerde kind dat de sleutel tot de waarheid bezit die leidt naar de moord die vijfentwintig jaar geleden is gepleegd op een meisje. O, Jezus Christus, nu wil ik niet eens weten wat er in mijn geheugen zit opgesloten!’


  ‘Ik denk niet dat je veel keus hebt.’


  ‘Ik heb altijd de keus,’ zei ze gedecideerd. Ze stond nerveus op, veegde de tafel schoon, waste haar handen en ging weer zitten.


  ‘Ik ben waarschijnlijk het kind van Russell Lee Holmes,’ mompelde ze. ‘De herinneringen aan die hut. De briefjes…’


  ‘We kunnen Holmes’ lichaam laten opgraven en een DNA-onderzoek laten verrichten. Dit lost dan alles voorgoed in één klap op.’


  Ze knikte een beetje afwezig. ‘Er zijn alleen zoveel tegenstrijdigheden. Waarom zouden mijn ouders willens en wetens Russell Lee’s kind adopteren


  ‘Misschien weten ze het niet. Misschien heeft Jamie O’Donnell dit geregeld.’


  ‘Op wat voor manier? Door mij in een ziekenhuis te dumpen, om vervolgens aan te nemen dat Patricia en Harper Stokes mij op magische wijze zouden adopteren?’


  ‘Wiens idee was het om jou te adopteren, Melanie? Hebben ze je ooit verteld wie als eerste met die suggestie op de proppen kwam?’


  ‘Mijn moeder,’ zei ze onmiddellijk. ‘Zij en ik… het klikte gewoon tussen ons.’


  ‘Zie je wel. En het was niet zomaar dumpen. Je vader werkte daar en liep bij de eerstehulppost rond. Het is aannemelijk dat hij over jou heeft gehoord, persoonlijk naar je is komen kijken. Daarna heeft hij misschien zijn kwetsbare vrouw meegenomen, die heel erg naar een klein meisje verlangt…’


  ‘Je neemt wel erg veel aan,’ mompelde Melanie.


  ‘Prima. Laten we het van de andere kant bekijken. Je ouders wisten dat je de dochter van Russell Lee Holmes was. Ze werden het erover eens om je te adopteren. Om redenen die we nog steeds niet begrijpen, werden de nodige maatregelen getroffen. Op de avond van Russell Lee’s executie word je in het ziekenhuis gedumpt, waar Harper Stokes toevallig dienst heeft. De rest van zijn gezin woont in Texas de executie bij. Een executie waarvan je zou verwachten dat hij die ook had willen bijwonen.’ Hij pauzeerde even. ‘Larry Digger had wel degelijk een punt, toen hij over die toevalligheden sprak. Eén of twee toevalligheden kan nog wel, maar drie of vier?’


  Melanie sloeg haar ogen neer. Ze trommelde enige tijd met haar vingers op de tafel. Maar toen ze David weer aankeek, stonden haar ogen helder. David had dit niet verwacht. Het raakte hem met grote kracht in de solar plexus. Hij werd zich bewust van haar blonde haren en de muskusachtige geur van haar parfum en die grote schrikogen…


  Ze zei op kalme maar ferme toon: ‘Maar zelfs dan… kan ik het nog steeds niet geloven, David. Ik kan het niet. Mijn ouders hebben me niet alleen een huis gegeven, maar het zijn ook goede ouders geweest. Niet met tegenzin en niet mopperend. Ze gaven me wat ik nodig had en wat ik wilde hebben. Als je aanneemt dat ze “erbij” betrokken waren, of wat dan ook, denk je dan niet dat ze wraakzuchtig zouden zijn? Was het niet menselijk geweest dat ze iedere keer dachten: dit is de dochter van de man die hun dochter had vermoord? Het kan mij niet schelen wat dat verdomde altaar duidelijk wil maken. Ik ben geen tweedehands dochter. Mijn ouders hebben er nooit aan meegewerkt om mij een tweedehands dochter te laten zijn. Zo zitten ze nu eenmaal in elkaar, David. Dit is mijn familie. Het moet duidelijk zijn dat ik heel erg veel van ze hou en zij van mij.’


  ‘Hé, familie is familie,’ probeerde hij.’ Natuurlijk hou je -’


  ‘Ergens loopt mijn natuurlijke moeder rond,’ viel Melanie hem in de rede. ‘Ik heb een echte naam en een echte geboortedag. Als je Larry Digger mocht geloven, stond ik op het punt iets te ontdekken waarvan ieder geadopteerd kind droomt - ontdekken wie zijn natuurlijke ouders zijn. Maar het kan mij niet schelen. David, ik zou er alles voor overhebben om het weer te laten zijn zoals het vroeger was. Ik hou van hen. Ik heb altijd van hen gehouden. Zoveel voel ik voor mijn familie.’


  David gaf niet direct antwoord. Hij werd geconfronteerd met Melanies ernst, met iets dat hij zelf niet kende. Hij keek naar de vloer met de krassen erop, die veroorzaakt waren door het urenlange ijsberen in de nacht.


  Ze had er recht op om van haar familie te houden, dacht hij. Naast de feiten moest er ook ruimte zijn voor emotie, voor instinct.


  Hij stond op. In deze toestand appelleerde ze te veel aan de man die hij eigenlijk was. Dus toen hij begon te praten, sprak hij weer als een federale agent.


  ‘Liefhebbende echtgenotes halen altijd weer hun overspelige echtgenoot in huis. Daarna worden ze als beloning voor hun moeite gewurgd. Liefhebbende ouders betalen een borgsom om hun kinderen uit de gevangenis te houden en geven hun een tweede kans. Daarna jagen ze een kogel door hun hoofd terwijl ze liggen te slapen. Uiteindelijk heeft liefde er niets mee te maken. Die is niet in staat iemands leven te redden. Vraag het maar aan Meagan. Ik weet zeker dat ze ook van jouw ouders heeft gehouden.’


  Hij liep naar de slaapkamer om zijn reistas te pakken, maar Melanie greep zijn arm. Hij stond stil, maar weigerde haar aan te kijken. Hij wilde de tranen op haar bleke wangen niet zien. Ondanks al zijn grote woorden kon hij hier niet mee omgaan en dat wist hij. Opeens haatte hij het feit dat hij altijd zo kortaf praatte.


  ‘Ik moet mijn reistas inpakken,’ gromde hij. ‘We moesten maar eens gaan.’


  En ze fluisterde: ‘Mijn familie is alles wat ik bezit, David. Alsjeblieft, neem die niet van me af. Alsjeblieft.’


  Hij trok zich los en liep weg.


  


  VEERTIEN


  Nadat David in zijn slaapkamer was verdwenen en de deur nadrukkelijk achter zich had dichtgetrokken, liep Melanie langzaam door de woonkamer. Ze wreef over haar armen. Na het neerschieten van Larry Digger had ze moeite om weer warm te worden.


  Nu zag ze in gedachten allerlei beelden die met elkaar in tegenspraak waren. Ze zag haar grote, stevige peetvader, die ze aanbad. Haar sterke, stille vader die er altijd voor haar was geweest. Haar teergebouwde, schrikachtige moeder, van wie ze boven alles hield. Brian, haar held, en Ann Margaret, haar vriendin.


  Iemand die in staat was geweest om Meagan Stokes kwaad te doen. Een vijfentwintig jaar oude doofpotaffaire.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat alles een dwaze vergissing was. Logica, die op hol was geslagen, of een theorie over een samenzwering, die amok maakte. Maar haar manier van denken was te rationeel voor haar eigen bestwil. Ze kon het altaar en de andere bewijsstukken niet wegdenken. Ze kon Larry Diggers lichaam niet wegmoffelen, evenmin als de schutter die op haar had gericht. Ze kon Davids bewering niet negeren dat de politie nooit een tastbaar bewijs had gevonden dat Russell Lee Holmes met Meagan Stokes in verband bracht.


  Melanie wist niet wat ze moest doen. Ze was doodmoe, gefrustreerd en overmand door emoties. Ze verlangde wanhopig naar het comfort van haar eigen huis, maar voor de eerste maal was ze er ook bang voor. Ze wilde de geruststellende stem van haar moeder horen. Ze had geen enkel idee wat die zou zeggen. Ze wilde haar familie weer terugzien. Ze had het gevoel alsof het allemaal vreemden voor haar waren.


  Waarvoor waren ze allemaal zo bang?


  Melanie kende de antwoorden niet, daarom wilde ze een gemakkelijke uitweg en zocht in plaats daarvan naar enige afleiding. Davids appartement bevatte een boekenplank die volgestouwd stond met goedkope, metalen trofeeën. Boven op één van die trofeeën stond een plastic mannetje dat een pistool leek te richten. Op de koperen plaat, die onder het stof zat, stond dat de eigenaar junioren-kampioen was bij een schietwedstrijd met een .22 Target Pistol over een afstand van 8 meter.


  Tussen deze trofee en zes andere lag een stapel stukgelezen tijdschriften over wapens. Daarbovenop lagen insignes en onderscheidingstekens die nog steeds in het plastic zaten. Scherpschutter, stond er op een onderscheidingsteken. Dus David Riggs was niet alleen een eenling, maar ook nog eens een liefhebber van wapens. Dat verraste haar totaal niet.


  Maar de grootste trofee bleek niets met wapens te maken te hebben. Deze was helemaal achteraan gezet, alsof David niet kon beslissen of hij er trots op moest zijn of niet. Het was een honkbalspeler die zijn knuppel boven zijn stoffige schouder gereedhield om uit te halen. De koperen plaat op het voetstuk was versleten, alsof er steeds met een duim overheen was gewreven. De vage letters vermeldden: Massachusetts All-Star-Kampioen.


  Ze liep verder naar de foto van de honkbalspeler, die aan de wand hing. Shoeless Joe Jackson stond er in de rechterbenedenhoek vermeld. De naam klonk haar vaag bekend in de oren. Daarna bekeek ze de foto van Fenway Park, liep weer terug naar de boekenplank en vond een album.


  De eerste foto was oud, de hoeken waren omgekruld en de kleuren vergeeld. De vrouw was jong, haar donkere haren, die net boven haar schouders hingen, waren onderaan gekruid. Een warme, intelligente blik keek recht in de camera. Davids moeder, besefte Melanie. Ze had haar grote, lichtbruine ogen aan haar zoon doorgegeven. Ze zag eruit als een sterke, nuchtere vrouw. Het type, dat alles onder controle heeft.


  Veel te vlug verdween ze uit het album. De split-levelbungalow, met het olijfkleurige kleed en het bruine linoleum, verdween eveneens. De familiefoto’s werden iets uit het verleden.


  Dit was David Riggs, acht jaar oud en gekleed in het tenue van de Little League. Dit was David, tien jaar oud, met het hele team. Dit was David, samen met Steven en Bobby Riggs stond hij op de thuisplaat. Dat was Bobby Riggs, die ballen gooide in de richting van zijn zoons, die nu langer en steviger waren.


  Er verschenen diploma’s in het album waarop zijn vorderingen als werper stonden vermeld. De eerste no-hitter. Het laagste aantal runs tegen in één seizoen. Beste E.R.A. Toen verschenen de krantenartikelen: ‘Veelbelovende jonge werper in Woburn’, ‘Woburn High scoort beste seizoen ooit’ en ‘De scouts uit de Major League zijn aangekomen in de stad - iedereen weet dat ze die jongen van Riggs op het oog hebben’.


  En de foto’s… Foto’s van speciaal agent David Riggs die niemand voor mogelijk had gehouden. Geen grimmige uitdrukking of vertrokken gezicht. Hij stond stralend op de kleurenfoto’s, poseerde enthousiast met zijn handschoen, daarna halverwege een worp. Hij speelde met de camera. Hij knipoogde naar de menigte. Hij was de held van de stad en de foto’s leverden het overduidelijke bewijs. De jonge David Riggs, die professional zou worden op wie ze in Woburn trots zouden zijn.


  De jonge David Riggs, die met een ernstig, gespannen gezicht hoog opsprong om een bal te vangen.


  Volgende foto. De bal in zijn hand, zijn lichaam dat weer terugviel, een stralend gezicht van vreugde.


  Volgende foto. David die de bal omhooghield en hem aan zijn vader toonde, die aan de zijlijn stond te schreeuwen. Voor jou, pa, leek de uitdrukking op zijn gezicht te zeggen. En Melanie zag het antwoord van Bobby Riggs in de gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht en zijn open mond. Dat is mijn jongen, schreeuwde de vader, dat is mijn jongen.


  Melanie sloot het album met een klap. Ze was veel te ver gegaan. Dit waren privé-foto’s uit een tijdperk dat was gekomen en weer was verdwenen. Dit ging over David en zijn familie, over David met honkbal, wat een nog veel intiemere relatie leek te zijn. Ze had niet moeten kijken. Iedereen had recht op zijn eigen muren.


  Maar natuurlijk sloeg ze het album weer open.


  Mijn God, wat was hij prachtig als hij gelukkig was. Die hartstocht, dat vuur. Ze zag dat dit van hem een goede federale agent had gemaakt, maar als honkbalspeler… wow.


  En toen koesterde Melanie de ergste van alle vrouwelijke fantasieën - ze vroeg zich af of ze hem weer zo kon laten lachen, of ze zijn ogen weer met die primitieve vreugde kon laten glanzen. Of ze een man kon genezen en hem weer een totaal ander mens kon laten zijn.


  Ditmaal sloeg ze het album nog nadrukkelijker dicht. Daarna legde ze het terug op zijn plaats op de boekenplank. De beelden waren in haar gedachten gegrift. Ze deed haar best om die eveneens weg te stoppen.


  De deur van de slaapkamer was nog steeds dicht. Ze liep er dichtbij langs en hoorde dat hij daar zat te praten. Een telefoongesprek. Met wie? Dan kwam een andere gedachte bij haar op. Wat hij had te zeggen, had waarschijnlijk betrekking op haar zaak. En dat was haar leven. En dat waren haar zaken, verdomme.


  Melanie drukte haar oor tegen het hout. Ze kon ieder woord horen.


  David gaf iemand uitgebreid op z’n falie. ‘Sheffield is niet de hele nacht thuisgebleven, verdomme. Hij vertelde Melanies vader dat hij de afgelopen nacht had gewonnen. Dit betekende waarschijnlijk dat hij ergens zat te gokken. En terwijl hij zat te gokken heeft er klaarblijkelijk iemand bij hem ingebroken. We weten niet wat er is gestolen, maar ze hebben een briefje achtergelaten. En nu wil ik weten wat er in dat briefje stond!


  Ja, Chenney. Begrijp je nu waarom het zo belangrijk is dat je je doelwit niet uit het oog verliest? Begint het nu een beetje tot je door te dringen? Als mensen ziek naar huis gaan wil dat niet zeggen dat ze ziek thuisblijven.


  Luister, in het begin was het mij ook niet duidelijk wat er allemaal aan de hand was. De zaak leek nogal ingewikkeld te zijn. Maar op dit moment zijn er naar mijn zin te veel toevalligheden gebeurd. We weten dat Harper Stokes een briefje heeft ontvangen. Melanie gelooft dat haar moeder eveneens een briefje heeft ontvangen. Nu, ik weet het niet zeker, maar ik ben geneigd te geloven dat iemand in Sheffields huis eveneens een spelletje heeft gespeeld. We moeten precies weten wat daar is gebeurd.


  Nee, je gaat niet inbreken in dat huis. Doorzoek zijn afval. Dat is veel eenvoudiger.


  Oké, het is ook een smerig karweitje, maar zo is het opwindende leven nu eenmaal.


  Ja, ik wil dat je hem schaduwt. En blijf in zijn buurt, ook tijdens zijn werk. Ik word steeds nieuwsgieriger naar wat er in het ziekenhuis gebeurt. Tot nu toe lijkt onze anonieme tipgever precies te weten waarover hij spreekt, dus hebben we waarschijnlijk meer op ons bord gekregen dan alleen een fraudezaak.


  Ja, ja, ja, ik weet dat jij nergens van op de hoogte bent. Mijn God, ze moeten jullie groentjes een betere opleiding geven. Nou, heb je pen en papier? Dan zal ik je vandaag een lesje geven.


  Oké, neem nu even gewoon aan dat onze tipgever gelijk heeft, dat ze pacemakers bij gezonde mensen inbrengen. Nou, geen enkele arts of professional in de gezondheidszorg, en het kan me niet schelen hoe briljant ze zijn, kan zomaar een pacemaker adviseren. Een cardioloog wil eerst overleg plegen. En dat geldt ook voor een cardiochirurg. Dan zijn er de artsen van de eerstehulppost, die de patiënt als eerste hebben behandeld, het verplegend personeel, dat de patiënt heeft verzorgd, de anesthesist, die alle vitale lichaamsdelen van de patiënt controleert, en de assistenten, die tijdens de operatie van alle handelingen een verslag opmaken. Al deze mensen onderzoeken de patiënt, houden gegevens bij en weten precies wat er aan de hand is. En dan nemen we nog eens aan dat de patiënt niet om een second opinion vraagt. Dat doen heel veel mensen, en dit betekent een nieuwe cyclus met andere artsen, die alle gegevens opnieuw bekijken en hun mening geven.


  Om te beginnen is het niet eenvoudig om gegevens te vervalsen of een verkeerde diagnose te stellen. Ziekenhuizen werken op zo’n manier dat deze situaties niet kunnen voorkomen. Als we dit in aanmerking nemen, moeten onze verdachten iemand zien te vinden die in ieder geval de juiste symptomen vertoont. Misschien een patiënt die bij de eerstehulppost wordt binnengebracht, met “pijn in de borst - controleer of het geen MI is”. Dit betekent dat een persoon die pijn in zijn borst heeft, wordt onderzocht of hij geen myocardiaal infarct heeft gehad. Een hartaanval, Chenney. Myocardiaal infarct staat gelijk aan hartaanval.


  Nu, volgens de regels laten de meeste eerstehulpafdelingen de patiënten eerst een ECG-onderzoek ondergaan, vervolgens maken ze een röntgenfoto van de borst en tot slot nemen ze zes of zeven buisjes bloed af om te controleren of er cardiale enzymen aanwezig zijn. Maar sommige van deze enzymen doen er twaalf tot zesendertig uur over om zichtbaar te worden. Dus al wijst de röntgenfoto niets uit en lijkt het ECG goed, dan nog houden de ziekenhuizen de patiënt een paar dagen voor observatie vast, vooral als er een geval van hartproblemen in de familie voorkomt en de patiënt risico loopt - zoals door overgewicht, hoge bloeddruk, enz. Nu heeft het City General in Boston een zeer agressief katheteriseerlab. Daarom zenden de artsen op de eerstehulppost hun patiënten soms daarheen om de hartvaten te controleren - op de aanwezigheid van eventueel verstopte aderen.


  In dat laboratorium leiden ze een katheter door de hoofdader van het dijbeen om de patiënt met contrastvloeistof te injecteren. Gedurende dat proces wordt de patiënt verdoofd, daarna gaat hij naar de intensivecareafdeling om bij te komen en wordt hij aan de monitor gelegd. Ze houden de patiënt onder een lichte verdoving, want ze willen niet dat hij midden in de nacht wakker wordt en het katheter eruittrekt. Op die afdeling krijgen we dus de eerste “gelegenheid” om onze snode handelingen te verrichten.


  Op de intensivecareafdeling werken er ’s nachts niet zoveel mensen, en die zijn meestal druk bezig met de meest kritische gevallen. Dan is er de removerpatiënt, die nog verdoofd is en zeker niet in de gaten heeft wat er aan de hand is. Iemand kan heel makkelijk binnenkomen, een patiënt een injectie geven of iets met het ECG doen en de afdeling verlaten voordat iemand iets in de gaten heeft gehad.


  Stel hier en daar maar wat vragen, Chenney. Hebben mensen dokter Sheffield meerdere malen op de intensivecareafdeling zien rondlopen? Misschien dat dit ons al heel veel materiaal oplevert.


  Nee, ik begrijp totaal niet wat die fraude in de gezondheidszorg met Meagan Stokes heeft te maken, alleen dat onze tipgever meer schijnt te weten dan wij. Al iets van het lab gehoord?


  Twee verschillende bloedtypes? Echt waar? Jezus.’ David slaakte een diepe zucht. ‘Deze zaak wordt steeds vreemder en vreemder. Verder nog resultaten?


  Ja, ik weet dat het nog te vroeg is, maar ik ben nu eenmaal een optimist. Oké, laat ze maar een DNA-test doen. Ik vermoed dat het ene bloedtype afkomstig is van Meagan Stokes. Wat het andere type betreft, ik heb geen enkel idee. Is het dossier van Meagan Stokes uit Houston reeds aangekomen?


  Wat bedoel je met “ze zeiden dat het dossier niet beschikbaar is”? Het is een dossier van een zaak die vijfentwintig jaar geleden reeds is afgesloten. Het moet ergens in het archief zitten.


  Een dossier kan zomaar niet “uitgegeven” zijn. Het Bureau is verdomme geen bibliotheek.


  Shit, iemand zit aan onze ketting te trekken. Oké, en hoe zit het met de politie van Houston? Hebben zij hun dossier gefaxt? Zo. Vertel me in het kort wat erin staat.


  Levensverzekering. Voor twee kinderen. Eén miljoen per stuk. Shit. Welke ouders verzekeren het leven van hun kinderen voor een miljoen dollar? Maar ja, dat verklaart dan ook het herenhuis in Beacon Street.


  Geen spoor van bewijs dat Meagan ooit is gevonden? Oké, ik bel je weer als ik vanavond in het hotel zit. Daarna moet je het dossier faxen. Maak je maar geen zorgen over Lairmore. Ik ben de verantwoordelijke agent, dus krijg ik alles op mijn bord. Hoogstwaarschijnlijk wil hij me morgenochtend goed op mijn flikker geven, en daarna gaan we weer gewoon verder. Houd je rekening met het feit dat Sheffield vanavond naar de intensive care kan gaan?


  Ik weet dat je doodmoe bent, Chenney. Maar dat ben ik ook. Helaas heeft de grote onbekende nogal haast, het schijnt dat hij de verloren tijd wil inhalen. Zaterdag verschijnt Larry Digger op het toneel, zondag wordt het altaar opgezet en maandag duikt er opeens een huurmoordenaar op. God weet wat er nu tijdens ons gesprek gebeurt. We moeten maar alles nemen zoals het komt.


  Ik hou Melanie Stokes in de gaten vanavond.


  Ik weet het, ik krijg alle fijne jobs te doen. Veel plezier met het schaduwen van Sheffield. Tot ziens.’


  Melanie rende vlug naar de bank. De slaapkamerdeur vloog open en David liep de kamer binnen. Op zijn nijdige gezicht stond een afwezige uitdrukking.


  ‘Het lab had onvoldoende tijd voor een diepgaande analyse,’ verklaarde hij plompverloren, ‘maar we weten wel dat er twee bloedtypes voorkomen op het lapje blauwe stof dat in jouw kamer is gevonden. Ze gaan door met het onderzoek.’


  Melanie knikte. David was niet van plan verder nog mededelingen te doen. Hij stond in het midden van de kamer met de handen in zijn zij en zijn gedachten waren miljoenen kilometers ver weg. Hij was eveneens doodmoe, besefte Melanie. Er waren nieuwe lijnen om zijn mondhoeken en bij zijn ooghoeken te zien. Zijn huid stond te strak gespannen, waardoor hij wel heel nors en ernstig overkwam.


  Hij liep door de kamer naar het antwoordapparaat. Het lichtje knipperde en hij drukte de play-knop in. Terwijl het bandje terugspoelde liep hij weer naar zijn slaapkamer om zijn reistas te halen. Hij was net in de woonkamer teruggekeerd toen het eerste bericht klonk.


  ‘Hallo, David, hier is je vader. Ik heb nog steeds niets van je gehoord. Ik vermoed dat het Bureau je aan het werk houdt. Ik heb een artikel gelezen over een nieuwe methode om je accuratesse te verbeteren. Wil je je Beretta eens meenemen? Ik wil er graag een paar dingen mee doen.’ De stem van Bobby Riggs werd langzaam zachter. Melanie hoorde de man slikken. ‘Nou ja. Ik wilde alleen maar weten of je thuis was. Er is niets aan de hand. Bel me eens op als je tijd hebt. Ik heb kaartjes voor de Red Sox - of… nou ja, verdomme. Het is zo’n tijd geleden. Bel eens terug.’


  Melanie keek naar David. Zijn gezicht stond nog steeds zo strak als een masker.


  De volgende stem klonk.


  ‘Riggs, controleer je verdomde voicemail eens een keer. Ik heb doorgekregen dat je bij een schietpartij bent betrokken. Ik heb een onderhoud gehad met een commissaris van de politie van Boston over een geval van moord. Wat is er verdomme gebeurd met geheimhouding, Riggs? En wat is er gebeurd met de standaardprocedures? Wanneer één van mijn agenten zijn wapen afvuurt, dan verwacht ik niet dat ik dat van een politieagent uit Boston te horen krijg. Voor het geval je nog steeds niet wilt reageren op je voicemail, morgenochtend om zeven uur precies ben je in mijn kantoor! En breng je verdomde rapport meteen mee!’


  Het bericht eindigde abrupt. David glimlachte flauwtjes.


  ‘Dat was mijn baas,’ zei hij nonchalant. ‘Het schijnt dat ik nog steeds geen bureau in een of ander achterafhoekje krijg.’


  Een kortaangebonden, professionele stem was nu te horen. ‘Dit is toezichthoudend speciaal agent Pierce Quincy uit Quantico. Het spijt me dat ik u thuis bel, agent Riggs, maar ik ben vandaag op de hoogte gesteld door het bureau in Houston dat u om het dossier vroeg van Meagan Stokes. Ik zou graag willen weten waarom u speciaal om dat dossier hebt gevraagd. U kunt mij bereiken op…’


  Hij ratelde een nummer af. Melanie keek David doordringend aan, die zich niet meer verroerde.


  ‘Shit,’ zei hij na enige ogenblikken en schreef alsnog het telefoonnummer op. ‘Wat is er nu verdomme aan de hand?’


  ‘Hij zei dat jij om een dossier had verzocht.’


  ‘Je houdt me voor de gek. Maar eerst vertelt Houston me dat het dossier niet beschikbaar is, en nu is het Quantico dat binnen vierentwintig uur thuis contact met me opneemt. Waarom maakt iedereen zich opeens zo druk om het dossier van een zaak die reeds lang geleden is afgesloten? En dan speciaal Quincy?’


  Melanie keek hem met een nietszeggend gezicht aan. ‘Kun je dat voor me vertalen?’


  David schudde zijn hoofd. Hij scheen nog steeds in de war te zijn, om niet te zeggen zenuwachtig. Ten slotte liep hij naar de keuken, greep een zakje bevroren wortels en drukte die tegen zijn onderrug. ‘Herken je die naam niet? Hij was vorig jaar herfst bij de zaak van Jim Beckett betrokken.’


  ‘De seriemoordenaar die uit Walpole is ontsnapt?’ Melanie had van die zaak gehoord. Er was waarschijnlijk niemand in New England die zijn deuren of ramen niet goed op slot had gedaan toen de voormalige politieagent en moordenaar van tien vrouwen uit Walpole was ontsnapt. Tijdens zijn korte periode van vrijheid was Beckett erin geslaagd een verwoestend spoor achter zich te laten. Ze wist niet hoeveel mensen hij ten slotte had gedood, maar het waren er veel geweest.


  ‘Quincy schetste het originele profiel,’ mompelde David. ‘Fungeerde namens de FBI als adviseur toen het team werd samengesteld, en ontwikkelde de te volgen strategie. Zoals je weet, vermoordde Beckett een FBI-agent. Eerst waren er nogal wat vragen over haar rol, maar Quincy verklaarde dat ze tijdens de uitoefening van haar plicht stierf. En als Quincy zegt dat ze tijdens de uitoefening van haar plicht stierf, dan kun je maar beter aannemen dat alle bureaucraten hebben genoteerd dat ze tijdens de uitoefening van haar plicht is gestorven. Nadat hij heeft geholpen om Beckett te grijpen is hij de officiële expert du jour met betrekking tot geweldsmisdrijven, en politiek gesproken zo onaantastbaar als iemand binnen het Bureau maar kan worden. Het komt er eigenlijk op neer dat God zelf naar Meagan Stokes heeft geïnformeerd.’


  


  VIJFTIEN


  ‘Wat zou deze expert over Meagan willen weten?’


  ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ David hield het nummer omhoog.


  Melanie aarzelde even. Maar toen hervond ze zich. Een deel van haar wilde dat ze sterk was. Dit was haar familie, en voor haar familie zou ze alles doen. Dit was ze aan hen verplicht.


  De rest van haar voelde zich lamgeslagen. Ze wilde de waarheid horen, maar daarvoor was ze zeker zo bang. De waarheid betekent niet dat je je daardoor vrij voelt. Soms kwamen er donkere, bloederige daden tevoorschijn en werden de mensen van wie je hield het slachtoffer.


  ‘Waarom ga je niet even naar de slaapkamer,’ stelde David voor. ‘Dan kun je even rusten, terwijl ik even bel.’


  ‘Nee, ik ben er klaar voor.’


  ‘Je hebt een lange dag achter de rug.’


  ‘Het is mijn familie, David. Ik wil het.’


  Hij zweeg even, daarna haalde hij zijn schouders op. Maar de blik waarmee hij haar aankeek was anders. Meer begrijpend, dacht ze, en dat trof haar. Moge de hemel haar bijstaan als David Riggs nu aardig tegen haar begon te doen, want dan zou ze waarschijnlijk helemaal instorten.


  Hij draaide zich om voor er een verandering zou plaatsvinden, waartoe ze beiden nog niet in staat waren om mee om te gaan.


  Hij zette de luidspreker op de eetkamertafel aan en beiden gingen aan tafel zitten. Hoewel het na kantoortijd was kregen ze toezichthoudend speciaal agent Pierce Quincy direct aan de lijn.


  ‘U spreekt met speciaal agent David Riggs, ik bel terug naar aanleiding van uw telefoontje.’ David drukte een knop in op het toestel. ‘Ik wil u meteen laten weten, dat ik u op de speaker heb gezet. Bovendien is Melanie Stokes ook aanwezig.’


  ‘Goedenavond, mevrouw Stokes,’ zei Quincy beleefd. ‘Waarom is zij bij dit gesprek aanwezig?’


  ‘Ik zit midden in een zaak waar zij bij betrokken is,’ zei David gespannen, ‘en het is om haar dat ik informatie over Meagan Stokes heb opgevraagd. Waarom bent u hierbij betrokken? Deze zaak is toch afgesloten?’


  ‘Jazeker. En daarom was ik net zo verrast toen ik hoorde dat een agent uit Boston deze informatie opvroeg. Volgens uw dossier bent u bij de witteboordencriminaliteit betrokken.’


  David verstrakte en Melanie kreeg het vermoeden dat ze getuige was van een wedstrijd pissen, waarin informatie alleen wordt verstrekt aan degene die het langste volhield. Als lagere in rang was David de eerste die toegaf.


  ‘Waarom ik tot over mijn oren bij deze zaak betrokken ben kan ik u op dit moment niet meedelen,’ zei hij kortaf. ‘Maar om de bal aan het rollen te krijgen, Melanie Stokes is de geadopteerde dochter van Harper en Patricia Stokes. Twee dagen geleden dook er een verslaggever op, Larry Digger -’


  ‘De verslaggever van de Dallas Daily?’


  ‘Ja, dat is hem. Hij verscheen opeens op het toneel en beweerde dat mevrouw Stokes de dochter is van Russell Lee Holmes. Gisteren vond ze een altaar aan het voeteneinde van haar bed. Er stond een rode, houten pony, die waarschijnlijk van Meagan Stokes is geweest, en er lag een lapje blauwe stof, waarschijnlijk van Meagans blauwe jurkje, en vierenveertig naar gardenia’s ruikende kaarsen, die zó stonden opgesteld dat ze de naam Meagan vormden. En vandaag werd Larry Digger doodgeschoten. En nu zou ik graag willen weten waarom u het dossier van Meagan Stokes in uw bezit hebt.’


  ‘Vierenveertig kaarsen?’ mompelde Quincy. Melanie hoorde het krassende geluid van een pen, toen hij aantekeningen maakte. ‘Is er al iets bekend over het speelgoed of het lapje stof?’


  ‘Deze bevinden zich nu in het lab. Brian Stokes, de broer, heeft de eerste identificatie gedaan.’


  ‘Interessant. Ik zie nergens een aantekening dat de politie ooit de rode pony of het blauwe jurkje heeft gevonden. Maar daartegenover staat dat veel eigendommen van de andere slachtoffers in Holmes’ hut werden gevonden.’


  ‘Waarom hebt u het dossier opgevraagd?’


  ‘Rustig aan, agent,’ zei Quincy luchthartig. David trok opnieuw een nijdig gezicht toen hij deze woorden hoorde. ‘Het spijt me als ik te gespannen klonk tijdens het inspreken van mijn boodschap. Maar ik ben zojuist begonnen met een onderzoek naar Russell Lee Holmes, als onderdeel van een intern project om ons intellectuele kapitaal uit te breiden -’


  ‘Wat bedoelt hij?’ vroeg Melanie fluisterend aan David.


  ‘Hij onderzoekt Russell Lee Holmes om zijn profiel op te nemen in onze informatiedatabase,’ vertaalde David. ‘De zaak met Beckett was waarschijnlijk anders, want normaal gesproken moedigt het Bureau interne projecten alleen maar aan als het tot de conclusie is gekomen dat agenten op het punt staan niet meer goed te functioneren.’


  ‘Hoe meer u met de dood omgaat, agent,’ zei Quincy rustig, ‘des te meer u het waardeert om af en toe eens stil te staan om aan een roos te ruiken.’


  Melanie dacht dat de oudere agent iets minder wijs wilde klinken en meer spijt tot uitdrukking wilde laten komen. Ze begon toezichthoudend speciaal agent Quincy leuk te vinden.


  Hij zei: ‘Speciaal agent Riggs heeft gelijk. Bij de afdeling zware misdaad houden we een hele database bij met informatie die we hebben verzameld over moordenaars, verkrachters, enzovoort. Allemaal mensen die u niet graag bij uw moeder aan de eettafel zou willen zien zitten. Door deze zaken en daders te analyseren en te vergelijken zijn we steeds beter in staat om met behulp van een profiel op de juiste manier te handelen en met hen om te gaan.


  Als onderdeel van mijn project heb ik voorgesteld dat we teruggaan in de geschiedenis om beroemde, historische zaken te analyseren. Kunt u zich mijn verbazing voorstellen toen ik halverwege dit proces een aanvraag ontving voor een van deze dossiers?’


  ‘Weet u veel over de zaak van Meagan Stokes, mevrouw Stokes?’ vroeg Quincy.


  ‘Dit is geen onderwerp waar wij in ons gezin over praten.’


  ‘Hebt u een theorie over de reden waarom Larry Digger u opzocht?’


  ‘Ik was negen jaar toen ik in het ziekenhuis werd gevonden. Ik kan me totaal niets over mijn afkomst herinneren. Dat maakt mij tot een gemakkelijke prooi.’


  ‘We hebben dit onderdeel al uitgebreid bekeken,’ zei David ongeduldig. ‘Er zijn bepaalde redenen om Larry Diggers beweringen als juist te beschouwen. Maar dat is niet de reden, waarom ik Meagan Stokes’ dossier heb opgevraagd.’


  ‘Wat is dan de reden geweest om het dossier op te vragen?’


  ‘Omdat ik niet blind, doof en dom ben,’ zei David kortaf. ‘Omdat ik tussen de regels kan lezen en net als u waarschijnlijk tot de conclusie ben gekomen dat er voldoende redenen bestaan om eraan te twijfelen dat Russell Lee Holmes Meagan Stokes heeft vermoord.’


  Hoewel ze deze theorie al eens eerder had gehoord, schrok Melanie opnieuw. Maar enige duizenden kilometers verder weg scheen Quincy helemaal niet verbaasd te zijn.


  ‘Heel goed, agent. Ik heb er twee weken over gedaan om erachter te komen wat ik moest doen. Tenslotte bestaat er geen handleiding waarin beperkingen over moorden worden gedefinieerd. Ik ben er bijna honderd procent zeker van dat Russell Lee Holmes Meagan Stokes niet heeft vermoord.’


  ‘Was hij onschuldig?’ vroeg Melanie.


  ‘Ik zou niet willen beweren dat hij onschuldig was,’ verbeterde Quincy haar rustig. ‘Ik neem aan dat hij zes jonge kinderen heeft vermoord. Maar ik twijfel eraan of hij Meagan Stokes heeft ontvoerd en vermoord.’


  ‘Russell Lee Holmes werd nooit voor de moord op Meagan Stokes veroordeeld,’ vatte David nog eens samen. ‘Hij werd voor de moord op zes andere kinderen veroordeeld en bekende de moord op Meagan pas later, nadat hij schuldig was bevonden. Hij heeft die bekentenis tegenover Larry Digger gedaan.’


  ‘Waarom denkt u dat hij deze bekentenis heeft gedaan?’ vroeg Quincy aan David, als een leraar die een leerling overhoorde.


  ‘Omdat hij reeds ter dood was veroordeeld. Wat doet één moord meer er dan nog toe?’


  ‘Wacht eens even,’ protesteerde Melanie. ‘Waarom zou Russell Lee Holmes iemand een plezier doen om een bekentenis af te leggen als het voor hem toch niets meer uitmaakt? Hij was nu niet bepaald een lieverdje.’


  ‘Ik denk ook niet dat hij het voor niets heeft gedaan,’ zei David, en voor de eerste maal durfde hij haar niet aan te kijken. ‘Ik vermoed dat ze hem een aanbod hebben gedaan dat hij niet kon weigeren.’


  Ze begreep het niet. Ze hadden er zojuist ook over gesproken. Waarom had hij toen niets gezegd? Welke verwrongen theorie werd er nu weer in dat hoofd van hem klaargestoomd?


  ‘Ik vermoed,’ zei David langzaam, ‘dat we zojuist tot de conclusie zijn gekomen, dat je ouders willens en wetens de dochter van een moordenaar hebben geadopteerd. Hij heeft hun schuld op zich genomen.’


  Melanie was niet langer in staat te ademhalen. Ze had een vreemde sensatie dat Davids appartement werd opgetild en dat ze voorover in een diepe afgrond tuimelde.


  ‘Melanie,’ vroeg David rustig. Ze slaagde erin haar hoofd om te draaien. Hij keek haar met een oprecht bezorgde blik aan. Zijn ogen kregen daardoor een gouden glans. Zowel bezorgdheid als woede zorgde voor die gouden glans. Waarom had ze zich dit nog niet eerder gerealiseerd?


  Opeens wilde ze dat hij haar in zijn armen nam. Ze wilde die armen weer om haar heen voelen, zoals op die eerste avond, toen hij haar bij Larry Digger vandaan droeg en de geur van Old Spice haar zo’n veilig gevoel bezorgde.


  Melanie sloeg haar ogen neer. Ze deed haar best om weer rustig te ademhalen. Langzaam verdween de steen die op haar maag lag. De druk werd minder.


  ‘Waarom nemen we dit niet even stap voor stap door?’ zei Quincy op redelijke toon. ‘U hebt een paar interessante conclusies getrokken, agent Riggs, maar u bent hier nog nieuw in en u beschikt nog niet over alle informatie. Mevrouw Stokes, weet u zeker dat u wilt blijven deelnemen aan deze discussie?’


  ‘Ja,’ zei ze met schorre stem. ‘Ja.’


  Quincy begon bijna zachtjes met zijn verhaal.


  ‘In 1969, toen Russell Lee Holmes zijn eerste kind ontvoerde, ontwikkelde Howard Teten de techniek die we nu het maken van profielschetsen noemen. Zonder een raamwerk om zulke misdaden aan te pakken zouden de lokale politie en de FBI de zaak van Russell Lee Holmes gewoon als een moordonderzoek hebben beschouwd. Ze concentreerden zich op welke manier de misdaden waren gepleegd, de modus operandi, in plaats van waarom de misdaden waren gepleegd - wat vormde nu precies de drijfveer van de misdadiger? Dit is een belangrijk onderscheid, mevrouw Stokes, want de MO van een moordenaar kan in de loop van de tijd veranderen. Misschien gaat hij van het vastbinden over op het verdoven van zijn slachtoffers. Maar de drang van de moordenaar, de controle en het heersen over vrouwen, zal niet veranderen. Dit noemt men de “handtekening” van de moordenaar. Deze zal bij iedere moord dezelfde zijn, vanaf de eerste tot de dertiende. Zelfs al schijnen de omstandigheden, waaronder de misdaad is gepleegd, volkomen anders te zijn.


  Maar in 1969 begreep de politie nog niets van dit principe van de “handtekening” van een moordenaar. Ze maakte de vergissing door op grond van een oppervlakkige MO een moord aan Russell Lee Holmes toe te kennen. Ze bezaten immers de kennis niet om dieper te gaan met hun analyse van belangrijke zaken, die betrekking hadden op zijn pathologie.


  Russell Lee haatte arme, blanke kinderen. Zijn we het daarover eens?’


  David knikte. Melanie slaagde erin om zachtjes ja te zeggen.


  Quincy ging verder: ‘Russell Lee Holmes is nooit verder gekomen dan de vierde klas en hij kon niet lezen of schrijven. Hij heeft een massa eenvoudige baantjes gehad en stond bekend als een ruziezoeker. Op zijn laatste werkbeoordeling stond eenvoudig: “Hij houdt ervan om te spugen.” Je kunt rustig aannemen dat Russell Lee Holmes die arme, blanke kinderen haatte omdat Russell Lee Holmes zichzelf heel diep en oprecht haatte. En hij reageerde pathologisch op deze haat. Hij zocht kleine, kwetsbare meisjes en jongens uit, omdat hij in de meest elementaire zin probeerde zichzelf te vernietigen. Russell Lee Holmes leed niet onder het bezit van een geweten. Maar daarentegen kende hij wel een enorme woede.


  Nu, als analfabeet en ongeschoold werker was Holmes niet in staat om die woede op een beschaafde manier te ventileren. De zes moorden waren beslist gebeurtenissen die je blitzkrieg-aanvallen zou kunnen noemen. Holmes bezocht arme streken, waar hij zich ongetwijfeld thuis voelde en waar hij ongetwijfeld niet opviel. Hij greep gewoon het kind dat hij het makkelijkste mee kon nemen. Later vond de politie de hut waar hij zijn ergste misdaden pleegde.’


  ‘Het was ergens in de bossen, hè?’ fluisterde Melanie. ‘Er was maar één kamer. Het was stevig gebouwd, want het tochtte er zelfs niet. Maar de ramen waren wel met stof bedekt, want ik kon niet naar buiten kijken. En er zaten barsten in, want ik zag een spin langs zo’n barst naar boven kruipen.’


  ‘Mevrouw Stokes,’ zei Quincy voorzichtig. ‘Toevallig heb ik foto’s van de hut voor me liggen, kleurenfoto’s die door de technici zijn gemaakt. Ik weet niet precies wat u beschrijft, maar de hut van Russell Lee Holmes bezat geen ramen. Het was een eenvoudig, met de hand gemaakt bouwwerk, en ik kan u verzekeren dat het meer dan genoeg tochtgaten bevatte. Een paar planken waren zelfs losgeraakt en staken enigszins omhoog. Daaronder vond de politie de schuilplaats waar hij zijn trofeeën bewaarde.’


  Melanie verstrakte. ‘Is het niet… Gaf ik geen beschrijving van de hut van Russell Lee Holmes?’


  ‘Absoluut niet.’


  Ze keek David aan. ‘Misschien… misschien was ik daar dan niet. Misschien ben ik niet -’


  ‘Misschien had Russell Lee Holmes Meagan Stokes ergens anders verborgen.’


  ‘Misschien was Russell Lee Holmes er helemaal niet bij betrokken,’ zei Quincy.


  ‘Maar waarom bevond ik mij dan in een kamer met Meagan?’ vroeg Melanie aan David.


  ‘Mevrouw Stokes,’ zei Quincy,’ wat bedoelde u precies toen u zei dat u Meagan Stokes kon zien?’


  Melanie kon hier geen antwoord op geven. Ze keek David vragend om hulp aan.


  ‘Ze begint zich pas sinds korte tijd bepaalde dingen te herinneren. Dat is een van de redenen waarom we aannemen dat Larry Digger de waarheid kan hebben gezegd. Melanie schijnt bepaalde herinneringen te hebben waarin ze in één kamer met Meagan Stokes is opgesloten.’


  ‘Wat herinnert u zich nog meer?’


  ‘Dat is alles.’


  ‘Maar het klopt, dat u zich deze dingen pas sinds korte tijd bent gaan herinneren. Denk aan de beelden in uw geheugen. Er zijn zoveel dingen die we van u kunnen leren, vooral over de zaak van Meagan Stokes. Zou u hierheen willen komen? Ik ken een paar experts op hypnotisch gebied die graag met u zouden willen werken.’


  Melanie begon bijna te lachen. ‘O ja, iedereen schijnt zeer gefascineerd te zijn door het “potentieel” van mijn geheugen.’ Ze trok haar lippen op. ‘Behalve ik, natuurlijk.’


  ‘Hypnose, mevrouw Stokes. In een gecontroleerde omgeving. Ik beloof dat we goed voor u zullen zorgen -’


  ‘Nee, dank u.’


  ‘Mevrouw Stokes -’


  ‘Ik zei nee, dank u! In godsnaam, het is vijfentwintig jaar geleden gebeurd en ik wil niet aan stervende kinderen worden herinnerd!’


  Quincy zweeg, waarschijnlijk was hij teleurgesteld.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij ten slotte. ‘Laten we de zaak dan nog eens aan de hand van de processen-verbaal van de politie doorlopen. Dus Russell Lee Holmes haatte arme, blanke kinderen. Hij ontvoerde hen, hij martelde hen in zijn eigen hut, en als hij klaar was, dan wurgde hij hen met zijn blote handen. Ook dit is een symbool van iemand die een zeer persoonlijke vorm van geweld pleegt. Hij liet de lichaampjes gewoon ergens achter. Hij gooide ze naakt in greppels, afvoergoten of open terrein. Opnieuw voldeed hij aan zijn verlangen om de kinderen te denigreren en ze als de spreekwoordelijke ledenpop weg te smijten, die het niet waard was om tegen de elementen te worden beschermd.


  Kortom, in iedere daad die hij verrichtte, liet hij merken dat hij zijn jeugd, armoede en zwakte haatte. Hij liet merken dat hij zichzelf haatte. En dan kijken we nu naar het dossier van Meagan Stokes.’


  ‘Zij was niet arm,’ zei David. ‘Er werd losgeld geëist. En haar lichaam werd ergens in een bos begraven en niet ergens weggegooid. En ze was onthoofd.’


  ‘Ze zat in haar wandelwagentje,’ mompelde Melanie, ‘en dat stond voor het huis van de moeder van de kinderoppas. Ik dacht dat dit als een arme wijk werd beschouwd.’


  ‘Het was een arbeiderswijk,’ zei Quincy zorgvuldig, ‘maar ik zou het hoger inschatten dan de wijken die Holmes als zijn normale jachtterrein beschouwde. En bovendien klopt het profiel van het slachtoffer niet. Meagan was goed gekleed en verzorgd. Ze zat in een mooi wandelwagentje en speelde met geïmporteerd speelgoed. Ze was netjes en kon zich goed uitdrukken. Als Holmes vanuit een daad van zelfvernietiging handelde, dan was er niets in Meagan Stokes dat zijn bloeddorst opwekte. Niets in haar deed hem aan zijn vroegere jaren denken.’


  ‘Misschien handelde hij uit wraak,’ zei Melanie. ‘De andere kinderen haatte hij omdat ze waren als hijzelf. Hij vermoordde Meagan, omdat ze boven hem stond.’


  ‘Dat is mogelijk, mevrouw Stokes, maar niet waarschijnlijk. Dat is een enorm verschil in motivatie en het is onwaarschijnlijk dat de pathologie van een dader verandert. Nu, in sommige gevallen grijpt een moordenaar een ander type slachtoffer, omdat het gewenste doelwit niet beschikbaar is. Hij verlangt naar jonge, ongeveer twintig jaar oude, blonde vrouwen, maar als zijn bloeddorst te groot wordt dan neemt de moordenaar “genoegen” met een dertigjarige brunette. De drift van de moordenaar, het mishandelen van vrouwen, is dan niet zo bijzonder en toch worden zijn gevoelens bevredigd. Maar voor andere moordenaars is het profiel van hun slachtoffers onvervreemdbaar verbonden met hun “handtekening.” Zij willen niet alleen vrouwen martelen. Ze hebben de drang om “losse” vrouwen te doden. Maar ze zullen nooit een moeder van drie kinderen voor een prostituee inruilen, zelfs al ligt die moeder van drie kinderen meer voor de hand. Die misdaad kan hun verlangen niet bevredigen. Voor deze mannen is het vinden van het juiste doelwit iets als verliefd worden. Ze vertellen dat ze weken, maanden, soms jaren lang naar de “ware” lopen te zoeken. Ze beginnen met het fysieke gedeelte - in Holmes’ geval jong, klein, smerig en arm. En dan zien ze haar opeens. Het slachtoffer dat een reactie in hun borstkas veroorzaakt. Het slachtoffer van wie ze het zweet in hun handen krijgen. En dan weten ze het - deze wordt hun doelwit.


  Russell Lee Holmes valt in de laatste categorie mannen, en als je het slachtofferprofiel erbij betrekt, dan ben ik ervan overtuigd dat de schone, levendige, uit de gegoede kringen afkomstige Meagan Stokes niets bezat dat de bloeddorst van Russell Lee Holmes had moeten opwekken. Om het kort samen te vatten, ze was zijn type niet.’


  ‘En dan zijn er al die andere factoren,’ onderbrak David hem, terwijl hij Melanie aankeek. ‘Zoals: hoe kan een analfabeet een briefje schrijven waarin om losgeld wordt gevraagd?’


  ‘Een uitstekend punt, agent,’ zei Quincy goedkeurend. ‘Er ligt een kopie van het briefje voor me, waarin om het losgeld wordt gevraagd. Zoals de politie in 1972 al verklaarde: het is een simpel briefje, waarin de woorden uit kranten zijn geknipt en de spelling niet correct is. Het is persoonlijk bezorgd in het ziekenhuis waar Harper werkte. Dit was een simpele, maar doeltreffende methode. Het past allemaal precies in hun beeld van Russell Lee Holmes. Maar als je dit briefje nauwkeuriger bekijkt, dan snijdt dit argument geen hout. De woorden zijn voor een ongeletterde, woedende jongeman te netjes in volgorde geplakt. Er komt geen lijm onder de randen vandaan, wat een indicatie van grote zorgvuldigheid is. Ten slotte zijn er geen vingerafdrukken gevonden, geen datumstempel, zelfs geen speeksel waarmee de envelop is dichtgeplakt. Wie dit briefje heeft opgesteld, was geduldig, intelligent en zeer bekend met de manier waarop de politie deze zaken aanpakt. En deze feiten stemmen totaal niet overeen met wat we over Russell Lee Holmes weten.’


  Melanie stond op en met trillende handen schonk ze zich een glas water in. ‘Maar waarom herinner ik me dan Meagan Stokes in die hut? Waarom was ze daar dan, als ze niet door Russell Lee Holmes is ontvoerd?’


  ‘Ik weet het niet zeker, mevrouw Stokes. Om eerlijk te zijn ben ik erg nieuwsgierig naar uw “herinneringen”, of ze belangrijk zijn voor de zaak van Meagan Stokes. Mijn algehele indruk is dat de misdaad bewust op dezelfde manier is uitgevoerd door iemand die iets wist van Russell Lee Holmes’ activiteiten. Deze heeft zijn uiterste best gedaan om die te imiteren. Niet op een neurotische manier, maar gedreven door een rationeel verlangen om op die manier zijn of haar eigen misdaad te verbloemen. Toen Meagan werd ontvoerd, vermoedde men reeds dat de kinderen ergens levend verborgen werden gehouden. Daarom gebruikte men hoogstwaarschijnlijk een hut om er zeker van te zijn dat de misdaad zoveel mogelijk binnen de “fysieke bewijzen” paste. In 1972 was dit nog voldoende om de politie en de FBI voor de gek te houden.


  Maar zoals ik al eerder zei, het schetsen van een profiel voert ons verder, langs de gewone fysieke imitatie van misdaden naar onderliggende motieven en handelingen. Nogmaals, de ontvoering van Meagan Stokes is niet in overeenstemming met de motivaties van


  Russell Lee. En dat brengt me volgens mij op de laatste, meest overtuigende factor - het verbergen van het lichaam.


  Alle slachtoffers van Russell Lee Holmes werden volkomen naakt teruggevonden op de plek waar ze waren neergesmeten. Behalve Meagan Stokes. Deze was naakt, maar haar lichaam was in een deken gerold. Ze was niet ergens neergesmeten, maar zorgvuldig begraven. Ze was ook verminkt, haar handen en hoofd waren afgesneden. Bent u bekend met onthoofding, agent Riggs?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Onthoofding gebeurt meestal om twee redenen. De eerste is logisch. De slimmere misdadigers, dat zijn meestal psychopaten die bewust hun sporen proberen te wissen, verwijderen het hoofd van hun slachtoffer om identificatie van het lichaam onmogelijk te maken. En in sommige gevallen snijden ze ook de handen af.’


  David zei: ‘Maar we hebben al vastgesteld dat Russell Lee Holmes niet erg slim of logisch handelde. Wat is dan de tweede reden?’


  ‘Emotionaliteit. Soms, als de dader zich schuldig voelt over het slachtoffer, spijt heeft of zich schaamt, dan zal hij hoofden of handen verwijderen om de misdaad te depersonaliseren. Onthoofding kan betekenen dat het slachtoffer veel voor de moordenaar betekende.’


  ‘O, mijn God,’ zei Melanie, die al wist wat er komen zou.


  ‘Ik kom dan tot de conclusie,’ zei Quincy rustig, ‘dat het lichaam door iemand werd begraven die heel erg voorzichtig was, of door iemand die er zeer bij betrokken was.’


  ‘De ouders,’ vulde David aan, en voegde er toen bijna woest aan toe, ‘voor het geld, hè? Die miljoen dollar.’


  Melanie keek hem geschrokken aan. ‘Wat?’


  ‘Harper en Patricia Stokes hadden een levensverzekering van een miljoen op hun beide kinderen afgesloten,’ deelde Quincy kalm mee. ‘Eigenlijk was de politie al bezig met een onderzoek naar Harper Stokes vóór Russell Lee de misdaad bekende. De jaren zeventig was een moeilijke tijd voor hem. Hij had aardig wat geld met speculeren verloren en zonder de uitkering van die polis was hij waarschijnlijk gedwongen zich failliet te laten verklaren.’


  ‘Je vermoordt je eigen kind toch niet om aan geld te komen!’ schreeuwde Melanie. ‘Zelfs toch niet… zelfs toch niet voor een miljoen dollar? En als ze beiden waren verzekerd, waarom dan Meagan? Waarom niet Brian? O, mijn. God, waarom dan niet Brian?’ Ze boog totaal verslagen haar hoofd. Natuurlijk had Brian hier waarschijnlijk ook zelf aan gedacht. Hoogstwaarschijnlijk had haar aan stemmingen onderhevige broer de meeste van de laatste vijfentwintig jaar gedacht: Waarom ik niet? En hij is altijd rancuneus, bijna haatdragend tegenover zijn vader geweest. Heeft hij het geweten? Heeft hij het gedacht? O, Brian…


  ‘Zou jij het dan niet bij de ontvoering hebben gelaten?’ huilde ze. ‘Konden zij niet alleen maar doen alsof Meagan was verdwenen, haar in die hut gevangen houden en het losgeld van een bank halen of zoiets? Dat zou overeenstemmen met de dingen die ik weet.’


  ‘Maar hoe verklaar je dan opeens de aanwezigheid van al dat geld?’ zei David zachtjes. ‘De mensen zouden achterdochtig worden als Harper en Patricia opeens over honderdduizend dollar zouden beschikken. Maar men zou de verklaring wel accepteren als zij hun dochter verliezen en het geld van de levensverzekeringspolis incasseren.’


  ‘Behalve dan de dood van hun dochter. Dat zouden ze beslist niet doen. Ik ken ze, David. Ze zijn mijn ouders en ik zweer je dat ze niet zo ziek waren om hun eigen vier jaar oude dochter voor geld te vermoorden.’


  ‘Mevrouw Stokes,’ onderbrak Quincy haar met sombere stem, ‘ik weet dat u dit liever niet wilt horen, maar op basis van wat ik hier heb gezien, denk ik dat Meagan Stokes uit schuldgevoel is onthoofd. Ze is uit een gevoel van wroeging begraven. En ze is uit liefde in een deken gerold. Mevrouw Stokes, in slechts drie andere gevallen heb ik gezien dat het lichaam van een kind op die manier zo zorgvuldig was ingepakt en begraven. En steeds bleek de moeder de moordenaar van het kind te zijn.’


  ‘O, mijn God.’


  ‘Seriemoordenaars hebben geen aandrang om de lichamen van hun slachtoffers in zachte dekens te leggen. Maar om een kind te beschermen, en zelfs al is het te laat en gebeurt het uit schuldgevoel, is een handeling die beslist moederlijk is te noemen. Agent Riggs, mevrouw Stokes, op basis van wat ik heb gelezen zou ik deze zaak heropenen. Ik zou de gezinsleden zorgvuldig bekijken. Ik zou de motieven van iedereen nagaan en precies willen weten wat er zich allemaal in de zomer van 1972 afspeelde. En dan zou ik ook alle vrienden en familieleden nachecken. En als ik u was zou ik met Patricia Stokes beginnen.’


  


  ZESTIEN


  Waltham Suites was een net hotel. In de suite met de twee slaapkamers waren blauw en mauve de overheersende kleuren in combinatie met het imitatiekersenhout, waar de meeste hotels in New England zo graag mee werken. Eén slaapkamer maakte deel uit van een afgescheiden ruimte boven, de tweede lag beneden tegenover het keukentje. David zette zijn reistas in de benedenslaapkamer - recht tegenover de voordeur - Melanie bekeek intussen met een doodsbleek gelaat de woonkamer.


  Bij de drogist, in de buurt van Davids appartement, hadden ze enige toiletspullen voor haar gekocht. De drogisterijketen verkocht geen kleding, dus was Melanie genoodzaakt in Davids oude T-shirt en te grote gymbroek te blijven rondlopen. Daarin leek ze heel klein, vooral nu ze bij het donkere raam stond. Ze staarde met over elkaar geslagen armen in de donkere avond. Buiten reden de wagens snel over de Interstate voorbij. Het schijnsel van de koplampen verlichtte heel even haar gezicht en gaven haar ogen een zachte glans.


  ‘Nou,’ zei David ten slotte, ‘wat denk je ervan?’


  ‘Het is prima.’


  Hij wachtte tot ze nog iets zou zeggen, maar ze zweeg. David wist niet zeker wat hij moest doen. Direct na het gesprek met Quincy trok Melanie zich steeds verder terug. Haar ogen bekeken het appartement met de blik van een oorlogsveteraan. Ze had haar lippen tot een bloedeloze lijn samengeknepen. Ze was tegen een muur opgelopen, dacht hij, en nu stond ze op het punt te buigen of te barsten. Jammer genoeg wist hij niet welke kant het zou opgaan en hij begon zich zorgen te maken.


  Ze zette de tv aan. Een in felle kleuren gestoken nieuwslezeres staarde somber in de camera, terwijl ze haar verslag uitbracht. ‘Schoten werden vandaag eerder op de dag afgevuurd in een hotel in de binnenstad van Boston.’ Beiden van de buitenkant van het hotel vulden het scherm. Mensen stonden nieuwsgierig bij de deur. Een paar toeristen stonden foto’s te nemen. Er was weinig bekend en de tien seconden durende reportage werd afgesloten zonder dat er verder nog bijzonderheden werden vermeld.


  Melanie zette het toestel af. Ze pakte een tijdschrift, bladerde erdoorheen en legde het weer neer. Vervolgens pakte ze een asbak. Haar handen trilden. Christus, wat had ze kleine handen. Hij kon zich niet voorstellen dat ze haar in een hut hadden opgesloten met iemand als Russell Lee Holmes.


  David zette zijn laptop neer op de eetkamer tafel. Hij was van plan om het grootste gedeelte van de avond te gaan werken om zo de achterstallige administratie weg te werken. Morgenochtend om zeven uur precies zouden hij en Chenney een bespreking hebben met toezichthoudend agent Lairmore. De discussie zou niet prettig verlopen. Lairmore hield ervan dat de zaken netjes werden opgelost en dat het onderzoek zo gladjes zou verlopen als het schilderen met genummerde vakjes.


  David begaf zich naar het keukentje en smeet zijn voorraad ingevroren groente in het vriesvak. Toen aarzelde hij eventjes.


  Zijn rug deed pijn. Shit, het was een kloppende pijn.


  Hij sliep niet genoeg en leed aan stress. Hij was weer met pistolen gaan schieten en de terugslag was de eigenlijke oorzaak van de pijn. Hij moest het toegeven, het Bureau had gelijk gehad toen ze hem naar de witteboordencriminaliteit overplaatsten. Hij was niet meer in staat om in het heetst van de strijd door een steeg te rennen. Hij kon niet meer met een vloeiende beweging van het ene hoge gebouw naar het andere springen. Hij moest medicijnen innemen en het werd alleen maar erger.


  Zijn leven kwam nu elke avond neer op drie leuke opties: worteltjes, bloemkool of broccoli.


  Ditmaal koos hij de bloemkool en hij stopte twee zakjes tussen de rand van zijn spijkerbroek. Daarna liep hij de keuken uit. Hij liep voor gek en dat wist hij.


  Melanie zat niet langer op de bank. Ze was weer bij het raam gaan staan en had haar handen tegen het glas gedrukt. Er was iets aan haar te zien. Ze zag er opgejaagd, kwetsbaar en verslagen uit. Hij schrok ervan.


  David had een idiote herinnering. Hij was negen jaar oud en zijn moeder was eindelijk uit het ziekenhuis weer naar huis gekomen. Ze lag op de bank in de woonkamer, terwijl hij en zijn vader en Steven om haar heen zaten. Zijn vader en broer glimlachten stijfjes. Pa had het al eerder uitgelegd - hun moeder zou sterven. Er was niets meer aan te doen. Voor haar moesten ze nu sterk zijn. Zo sterk als ze maar konden opbrengen.


  Zijn moeder woelde met haar hand door zijn haar. Daarna aaide ze over Stevens wang, alsof hij weer een baby was. Daarna draaide ze haar hoofd om, in haar vaste blik zag hij dat ze het feit had geaccepteerd. Maar ze had zoveel pijn dat Davids adem stokte.


  Ze probeerden allemaal dapper voor haar te zijn, besefte hij ondanks zijn negen jaar, maar eigenlijk was zijn moeder de dapperste geweest. Ze probeerden helden te zijn, terwijl zij er reeds een was. O, God, wat was zijn moeder een prachtige vrouw geweest!


  En een hartslag later nam de kanker haar weg.


  David keerde met een schok weer terug in het heden. Een volwassen man, en geen kind meer. Met bevroren groenten op zijn rug. De overbekende pijn begon zijn ribben weer samen te trekken.


  Hij wilde dat hij zich meer als man tegenover Melanie Stokes kon opstellen. Verdomme…


  ‘Je moet wat slaap zien te krijgen,’ zei hij gespannen.


  Ze keek hem zonder enige uitdrukking aan. ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Werken. Morgen heb ik een bespreking met mijn chef, daarna heb ik een onderhoud met rechercheur Jax. Het belooft een drukke dag te worden.’


  Melanie keek hem fronsend aan. ‘En wat moet ik dan doen?’


  ‘Je moet je vanzelfsprekend schuilhouden. Ontspan je een beetje. Rust uit en snuif de koffiegeur op.’


  ‘Uitrusten en de koffiegeur opsnuiven?’ Ze trok een wenkbrauw op, haar stem werd hoger en haar wangen werden vuurrood. ‘Uitrusten en de koffiegeur opsnuiven? Maar, natuurlijk. De laatste twee dagen heb ik niets anders gehoord dan dat ik waarschijnlijk het verdomde kind van een verdomde moordenaar ben. Daarna ben ik geadopteerd door een paar andere verdomde moordenaars, die zo proberen hun eigen verdomde sporen uit te wissen. Natuurlijk, laat me de hele dag maar van het gezelschap van Juan Valdez genieten. Dat lijkt me pas echt verdomde leuk.’


  David leunde naar achteren. Daarna werd hij op zijn beurt ook kwaad. Dus wist hij ook niet precies de juiste dingen te zeggen. Hij was ook maar een gewone vent. Een overwerkte, ondergewaardeerde, seksueel gefrustreerde vent.


  ‘Ik had je graag meegenomen naar het Bureau, ‘zei hij op koele toon tegen haar, ‘maar we hebben geen kinderdagverblijf.’


  Hij zag dat ze vanbinnen ontplofte. De aderen in haar hals begonnen te kloppen. Haar handen balden zich tot vuisten en gefrustreerd begon ze te beven.


  Opeens stokte zijn adem.


  Melanie wilde vechten, besefte hij. Ze wilde gillen, schreeuwen en wegrennen. Hij zag het allemaal achter haar vlammende ogen kolken.


  Sint Melanie. Zorgzame Melanie. De perfecte dochter, de perfecte zuster Melanie. Al die kleine deeltjes - de boze deeltjes, de wrokkige deeltjes, de angstige deeltjes - die ze moest inslikken, omdat zij de geadopteerde dochter was en het zich daarom niet kon veroorloven ruzie te maken. Ze kon het zich niet veroorloven minder te zijn dan Meagan.


  Shit, opeens wilde hij haar kussen. Hij wilde de afstand tussen hen overbruggen, haar lippen bezitten en alle emoties voelen die onder hem tot ontploffing zouden komen. Wilde Melanie. Gewonde Melanie. Werkelijke Melanie. Verdomme. Hij wilde oprechtheid voelen en dat was de grootste leugen van allemaal.


  ‘Ik wil alleen zijn,’ zei ze abrupt.


  ‘Kruip je nog steeds weg? Probeer je nog steeds te glimlachen en te doen of alles goed is?’ Hij deed een stap in haar richting.


  ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei ze, terwijl ze rechtop ging staan. Ze probeerde blasé te kijken, maar hij kon zien dat ze pisnijdig was. Haar wangen waren vuurrood en haar ogen glansden te veel. Ze zag er geweldig uit.


  Hij deed weer een stap naar voren en ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee,’ zei ze hartstochtelijk. ‘Verdomme, gewoon nee. Het kan me niet schelen hoe je eruitziet of naar Old Spice ruikt. Het kan me niet schelen of het maanden geleden is dat ik seks heb gehad. Ik denk niet dat ik door met jou te neuken veel beter af ben dan dat ik over Russell Lee Holmes loop na te denken.’


  ‘Dus je hebt erover nagedacht.’ Zijn toon klonk onbeschaamd triomfantelijk en tegelijkertijd onvergeeflijk zelfvoldaan. Ze keek hem opstandig aan.


  ‘Natuurlijk heb ik dat. Je tilde me die eerste dag op en droeg me weg. Dat gaf me een veilig gevoel.’ Haar stem aarzelde. Haar ademhaling maakte een fluitend geluid, hij kwam dichter bij haar staan en hield zijn adem in. Maar toen kneep ze haar lippen samen en met inspanning van al haar krachten herstelde ze zich. ‘Maar dat was niet echt, hè, David? Dat was achteraf helemaal geen vriendelijk gebaar, maar gewoon een federale ambtenaar die zijn plicht doet. En je hebt tegen me gelogen. En ik ben zo moe, iedereen liegt tegen me!’


  ‘Ik deed mijn plicht door mijn identiteit geheim te houden. Niet alle leugens worden onder dezelfde omstandigheden geuit.’


  Ze lachte schor. ‘Dit is haarkloverij, daar komt het gewoon op neer. Haarkloverij. Mijn God, mijn moeder.’


  Ze ging op een stoel zitten. David dacht: verrek maar. Hij ging naar haar toe.


  Ze verstijfde en bood weerstand. Hij sloeg een arm om haar heen en dacht: als ze me een opdoffer geeft, dan is het mijn eigen schuld. Maar ze sloeg hem niet. Ze maakte een geluid alsof ze zich overgaf en toen begroef de sterke, competente Melanie zich in zijn armen.


  O, Christus. Ze was zó klein dat ze bijna geen deuk in zijn borst veroorzaakte. En al die zijdeachtige, blonde haren en die zachte, citroenachtige geur. Hij wilde haar beschermen. Moge de hemel hem bijstaan. Hij wilde haar held zijn.


  Hij trok haar op zijn schoot en wiegde haar heen en weer.


  Ze huilde niet. Hij verwachtte ook niet dat ze dit zou doen. In plaats daarvan greep ze zijn sweatshirt en begroef haar gezicht in zijn hals. Hij drukte zijn wang tegen haar hoofd en sloeg zijn benen om haar heen.


  ‘Ik hou van ze,’ fluisterde ze. ‘Ze zijn mijn familie en ik hou van ze. Is dat zo slecht?’


  ‘Nee,’ zei hij op ruwe toon en wiegde haar nog steviger heen en weer. ‘Nee.’


  ‘Ze hebben me alles gegeven wat ik wilde. Ze hebben met me gespeeld, ze hebben van me gehouden. Ze zijn zelfs met me meegegaan om tweedehands spullen te kopen, verdorie. De familie Stokes die meegaat om tweedehands spullen te kopen. Dat kan toch vast en zeker geen leugen zijn geweest. Dat kan toch niet.’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet het niet.’


  Ze pakte hem nog steviger beet. En een moment later mompelde ze: ‘Ik ben weer negen jaar oud, ik word wakker in het ziekenhuis met slangetjes en buisjes die uit mijn lichaam steken. Maar nu is er niemand om me te redden, David. Nu is er niemand.’


  ‘Stil maar,’ zei hij telkens weer opnieuw tegen haar. ‘Stil maar.’


  Ze begon te huilen. Na een minuutje kuste hij de bovenkant van haar hoofd. Daarna kuste hij haar steviger, hij streek haar haren glad en kuste de tranen van haar wangen. En daarna kuste hij haar nek, haar voorhoofd en de gebogen lijn van haar oren. Hij kuste alles, behalve haar mond. Hij wist, zij beiden wisten dat hij haar mond niet mocht kussen. Stap niet over die lijn, stap niet over die lijn.


  Ze hief haar hoofd op en hij raakte haar mondhoeken aan, de ronding van haar kin, het puntje van haar neus en het kuiltje in haar wang.


  ‘Meer,’ fluisterde ze. ‘Meer.’


  Dus kuste hij haar nek met kleine, lichte kusjes, alsof ze twee door hormonen opgejaagde teenagers waren die op de bank zaten te vrijen. Hij nam haar oorlelletje tussen zijn lippen en zoog eraan. Ze zuchtte en schoof onrustig op zijn schoot heen en weer. Hij beet zachtjes in haar oor. Ze perste zich tegen zijn erectie en nu ademden ze beiden zeer snel.


  Haar hals. Ze had een lange, sexy hals. Haar wangen waren zo zacht als zijde. Hij volgde de lijn van haar kaak en toen, als door een magneet aangetrokken, raakten zijn lippen haar mondhoeken weer aan. Hij merkte dat ze met enige moeite ademhaalde. Hij voelde dat ze gespannen was, voelde dat ene samengebalde moment van totale verwachting. Een kleine beweging van één van beiden en de kus zou een voldongen feit zijn. Haar lippen onder hem. Haar mond die zich hongerig opende. De heerlijke, voldoening gevende geur van Melanie Stokes.


  Hij voelde dat ze beefde. God, ze scheurde hem aan stukken.


  Langzaam, heel langzaam trok David zich terug. Ze slaakten beiden een diepe zucht en dat was voldoende.


  Hij was de agent die een zaak tegen haar vader voorbereidde. Hij had haar nog steeds niet de volledige waarheid verteld, maar wist wel beter. Hoewel hij niet de honkballer was geworden die zijn vader zich had gewenst, kon hij nog wel een kerel zijn.


  ‘Gaat het weer?’ mompelde hij na een poosje.


  ‘Het gaat al beter.’


  Ze trok zich niet terug. Hij liet haar niet gaan. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder en ging gemakkelijker zitten. Haar heupen rustten nog steeds tegen zijn onderbuik. Ze scheen het niet erg te vinden en hij ook niet. Dat was één van de voordelen van het volwassen zijn, dacht David. Je kon echt iemand in je armen nemen.


  Hij wond een lange haarlok om zijn vingers. Ze had prachtig haar en het rook ook zo lekker. Hij wilde er graag met zijn beide handen induiken en doorheen woelen, tot ze zou zuchten van genot.


  Zijn erectie zat niet erg lekker en hij moest anders gaan zitten.


  ‘Je gebruikt Old Spice,’ mompelde Melanie. ‘Ik dacht dat niemand meer Old Spice gebruikte.’


  ‘Mijn vader,’ zei hij afwezig en begon uitgebreid de schelpachtige vorm van haar kleine oren te onderzoeken.


  ‘Jullie zijn erg close, hè?’


  ‘Dat was vroeger.’ Melanie Stokes had zelfs prachtige oortjes. Waarschijnlijk had ze ook lieve teentjes, dacht hij.


  ‘Vroeger?’ Ze keek hem aan.


  ‘De tijden veranderen. Dat gebeurt gewoon.’


  ‘Komt dat door de artritis?’ Ze keek hem scherp aan. Is je vader net zo goed in het onderhouden van contacten als jij?’


  ‘Ik heb het allemaal van hem geleerd,’ verzekerde hij haar.


  ‘Aha. En je moeder leeft niet meer, dus die kan niet meer ingrijpen. Dat is jammer.’


  ‘Dat vind ik ook.’ Hij had er nooit op die manier over nagedacht, maar Melanie had waarschijnlijk gelijk.


  ‘Vertel me over je moeder,’ mompelde Melanie. ‘Vertel me wat het was om met mensen op te groeien van wie je wist dat het je ouders waren die altijd van je hielden.’


  David kon niet meteen antwoord geven. De pijn in haar woorden kneep zijn keel dicht.


  Ze zei: ‘Alsjeblieft?’


  ‘Ik weet het niet. Ik herinner me er niet veel van. Je weet hoe kinderen zijn. Je erft de wereld en dat vind je heel gewoon.’


  ‘Bakte je moeder koekjes? Toen ik in het ziekenhuis lag, dacht ik altijd dat een moeder met een witte, kanten schort voor chocoladekoekjes stond te bakken. Ik weet niet waarom dat beeld steeds weer bij me opkwam.’


  ‘Ja, mijn moeder bakte koekjes. Chocoladekoekjes. Havermoutkoekjes. Zoete koekjes met een groene fondantlaag voor St. Patrick’s Day. Mijn God, hier heb ik lange tijd niet aan gedacht.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘O ja, en ze las ons altijd voor. En zorgde ervoor dat we onze kamer opruimden. Ze lachte zelfs om de verhalen die mijn vader over zijn werk vertelde. En ze was heel lief,’ zei hij. ‘Ik herinner me dat ik als klein jongetje dacht dat ik de liefste moeder van de hele wereld had.’


  ‘Ze moet heel goed zijn geweest.’


  ‘Ja,’ fluisterde hij zachtjes. ‘Dat was ze. Ik herinner me… ik herinner me dat zij en pa terugkeerden uit het ziekenhuis. We moesten gaan zitten. Ik herinner me dat ze elkaars handen vasthielden en dat mijn vader huilde. Ik had hem nog nooit zien huilen. Toen zeiden ze: “Kanker.” Alleen maar “kanker,” alsof dat alles verklaarde.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je dit aan een kind kunt uitleggen.’


  ‘Dat konden zij evenmin, denk ik. Pa vertelde ons dat ma nu meer hulp nodig had om alles netjes te houden, dus prompt begonnen Steven en ik diezelfde middag de rommel op te ruimen. We probeerden als verrassing zelfs voor de eerste maal de badkamer schoon te maken. Voor ik het vergeet, gewone zeep is niet in staat om roestvrij staal te reinigen. Daarna had je ons met de stofzuiger bezig moeten zien. O, boy.’


  ‘Maakten jullie een troep?’


  ‘We zogen de halve gordijnen op. Wie had dat gedacht?’


  Melanie glimlachte. ‘Maar het was erg lief dat jullie het hebben geprobeerd.’


  ‘Ja. Toen ma een chemokuur moest ondergaan, maakten we de keukenvloer schoon. Toen ze met radioactieve stoffen werd behandeld, deden we de ramen. Ze stortte in en we reinigden de vaste vloerbedekking. De mensen in de buurt kwamen altijd langs met ovenschotels en zo. Weet je, ze dachten dat het kleine vrouwtje zo ziek was dat de echtgenoot en zonen waarschijnlijk van de honger zouden omkomen. Ze zeiden dat het huis zo netjes was en Steven en ik er goed uitzagen. Wat een dappere soldaatjes we eigenlijk waren.


  Mijn moeder ging terug naar het ziekenhuis. We haalden de bedden overhoop, zetten alle meubels in de was en reinigden de gordijnen. We poetsten het zilver en toen kwam ze weer thuis. Ze lag in bed in onze keurig opgeknapte woonkamer en stierf. Want dat doet de kanker met je. Hij vermoordt je, zelfs al heb je twee perfecte, kleine jongens en een perfecte, liefhebbende echtgenoot, die precies weten wat ze moeten doen om je in leven te houden.’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze.


  Zijn gebroken stem had bitterder geklonken dan hij van plan was en nu wist hij geen goed flitsend antwoord te verzinnen om de stemming te verbeteren. Zijn handen trilden, want zo had hij er nog nooit over nagedacht. Dat deed hij gewoon niet. Hij voelde zich kwetsbaar.


  Hij duwde Melanie van zijn schoot, stond op en creëerde enige ruimte tussen hen. Hij merkte dat ze zich een beetje gekwetst voelde, maar hij kon zichzelf er niet toe dwingen om naar haar terug te gaan.


  ‘Het is… eh… niet zo makkelijk om erover te praten,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik heb, eh, gewoon meer ruimte nodig.’


  ‘David, dat weet ik.’


  ‘Jezus Christus, wat kan een verdomde familie toch veel pech hebben!’


  Ditmaal gaf Melanie geen antwoord en hij slaakte een diepe, nijdige zucht. Het is tijd dat je greep krijgt op deze situatie, Riggs. Tijd om je te herstellen. Hij zette zijn handen in zijn zij en keek om zich heen.


  ‘Het wordt al laat, Melanie. Wat zou je ervan zeggen?’


  ‘Ja, het is tijd om naar bed te gaan.’ Opeens begon ze te blozen.


  ‘Ik bedoel om te gaan slapen. In onze eigen kamers, in onze eigen bedden.’


  ‘Jij gaat boven slapen. Ik ga dicht bij de deur liggen.’


  ‘Ben je werkelijk morgen de hele dag weg?’


  ‘Ik moet naar die bespreking. Mijn chef is een beetje opgewonden omdat ik geschoten heb. In tegenstelling tot wat jij misschien denkt, gebeurt dit niet iedere dag, zeker niet wanneer je bij de fraudebestrijding werkt.’


  ‘Je hebt het prima gedaan,’ zei ze, diep onder de indruk. ‘Je hebt me gered en die kerel geraakt.’


  David grijnsde even. ‘Na al die keren dat ik op een papieren doelwit heb geschoten, had ik hem moeten raken waar het echt telde.’


  ‘Het was een mens, David. En geen doelwit van papier.’


  ‘Nou, we zullen zien of we er nog zo over denken als hij weer opdaagt. Ik zal proberen niet te lang op het kantoor te blijven rondhangen. Waarom slaapje niet lekker uit en bestel je een flink ontbijt. Benut de dag om je te ontspannen en weer op adem te komen.’


  ‘Misschien,’ zei ze na een poosje. Toen zei ze: ‘Ik zou mijn moeder moeten bellen.’


  ‘Nee.’


  ‘Ja. Ik kan niet de hele nacht wegblijven zonder iets van me te laten horen. Je hebt geen idee hoeveel zorgen ze zich dan maakt.’


  David keek haar strak aan. ‘Vertel haar niet wat er werkelijk aan de hand is. Tot we weten wie erbij betrokken is en waarom. Het is veel te gevaarlijk. Begrepen?’


  ‘Ik zal zeggen dat ik de nacht bij een vriendin doorbreng.’


  ‘Geef niet te veel details. Details bezorgen je alleen maar moeilijkheden.’


  Ze draaide zich om in de richting van de trap. Zodra ze de donkere schaduwen boven zich zag liet ze haar schouders zakken.


  ‘Waarom laten we het licht niet aan?’ zei hij -’


  ‘Het is oké,’ zei ze rustig. ‘Ik ben een volwassen vrouw. Ik weet wel beter om bang te zijn in het donker.’


  ‘Ja, maar ik ben een FBI-agent, en eerlijk gezegd zijn we allemaal een stelletje schijters. Alle agenten slapen met het licht aan. Ik zweer het je.’


  Ze glimlachte. Ze was zo dankbaar dat hij het er benauwd van kreeg.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze.


  Melanie ging naar boven. David keek haar na, terwijl het koude water over zijn rug liep. De bloemkool in zijn spijkerbroek begon namelijk te smelten.


  Hij ging achter de computer zitten. Printte de fax uit die Chenney hem eerder die avond had toegezonden. Hij boog zich over een vijfentwintig jaar oud dossier, dankzij de medewerking van de politie van Houston.


  Zijn rug klopte en hij kon bijna niet meer uit zijn ogen kijken van vermoeidheid. Hij zette een kop instantkoffie en ging verder.


  ‘Ik zal je te pakken krijgen,’ mompelde hij. ‘Wie je ook mag zijn, na wat je met de kleine Meagan hebt gedaan zal ik je vast en zeker te pakken krijgen.’


  


  ZEVENTIEN


  Patricia lag te slapen toen de telefoon overging. In haar dromen was ze weer Miss Texas, die met haar vaselineglimlach en kralenjurk over het podium liep.


  En dat deden ze dan ook. De mannen gaven luidkeels blijk van hun instemming. De vrouwen riepen om het hardst dat ze nog nooit zo’n schoonheid hadden gezien. Ze had de harten van de inwoners van haar geboortestaat veroverd. Haar vader was trots op haar geweest toen ze de diamanten kroon op haar hoofd plaatsten. Ze wenste dat het voor altijd zou duren.


  Aan sprookjes zou nooit een einde moeten komen.


  Ze liep achter langs het toneel, waar Jamie O’Donnell haar omarmde.


  ‘Knap meisje, mijn knap meisje.’


  Ze giechelde en kuste hem hartstochtelijk.


  Ze keek over zijn schouder en zag het lichaam zonder hoofd van haar dochtertje.


  ‘Slechte mama, slechte mama, SLECHTE MAMA!’


  Patricia werd met een schok gillend wakker.


  Duisternis, totale duisternis. De telefoon ging voor de tweede maal over en slaapdronken tastte ze in het rond. Nu kon ze zien hoe laat het was. Even na middernacht, en Harper was nog steeds niet thuis.


  Ze drukte de hoorn tegen haar oor.


  ‘Mam?’


  Patricia was zó gedesoriënteerd dat ze bijna weer begon te gillen.


  ‘U spreekt met Melanie,’ ging de stem verder en Patricia, die te geschokt was om iets te zeggen, knikte alleen maar. Toen greep ze de hoorn steviger beet en dwong zich te concentreren op haar tweede dochter. ‘Ja, Melanie, lieverd? Waar bel je vandaan? Het is al na middernacht - het gaat toch wel goed met je?’


  Het was stil, een stilte die veel te lang duurde. Patricia voelde zich een beetje ongerust worden. ‘Lieverd, is alles goed?’


  Heb jij ook een briefje gevonden? Heeft er iemand in je afgesloten wagen ingebroken? Heeft hij je bedreigd, je ontvoerd en je willen vermoorden? O, God, alstublieft, baby, toe, baby, zeg me dat alles goed is. Ik zweer dat ik nooit meer -’


  ‘Ik heb een vermoeiende dag achter de rug,’ zei Melanie. ‘Ik heb een vriendin ontmoet. We zijn naar een paar bars geweest en nu blijf ik vannacht bij haar logeren.’


  Patricia fronste haar wenkbrauwen. Haar dochter ontmoette nooit anonieme vriendinnen met wie ze iets ging drinken om dan vervolgens bij haar te blijven slapen. Patricia was bang.


  ‘Weet je zeker dat het goed met je gaat? Ik kan je komen ophalen. Dat is echt geen moeite, hoor.’


  ‘Het gaat goed met me.’


  ‘Heb je soms weer last van migraine? Je vader en ik maken ons zorgen over je.’


  ‘Is dat zo?’ Ze klonk oprecht verrast.


  ‘Natuurlijk, Melanie. Ik weet niet wat er aan de hand is. Je belt me midden in de nacht, maar je klinkt alsof je niet helemaal jezelf bent. Alsjeblieft, lieverd, als je wilt praten, als je iets hebt gedaan en nu een schouder nodig hebt om tegen uit te huilen…’


  Haar stem eindigde smekend, misschien wel wanhopig. Opeens voelde ze dezelfde knellende band om haar borst zoals op die dag toen ze thuiskwam en de politiewagens om haar huis zag staan en een man, die ze nog nooit had ontmoet, haar op kalme toon vertelde dat ze hun uiterste best zouden doen om hun dochter weer op te sporen.


  ‘Melanie,’ fluisterde ze.


  ‘Herinnert u zich nog de eerste dag, toen u mij in het ziekenhuis bezocht?’ vroeg haar dochter opeens. ‘Herinnert u zich nog de eerste maal dat u mij zag?’


  ‘Natuurlijk. Waarom -’


  ‘Nou, ik keek je aan, mam. Ik herinner me dat ik dacht dat u zo knap was, zo lief. Wanhopig verlangde ik ernaar om uw kleine meisje te zijn, waarom weet ik zelf niet. Ik wilde het gewoon. Wat dacht u toen u naar me keek?’


  ‘Ik… ik herinner me dat ik erg onder de indruk was, Melanie. Je was zo’n klein meisje, in de steek gelaten, geen naam en geen herinnering. Je had doodsbang moeten zijn, maar dat was je niet. Je glimlachte zo dapper. Je vertelde grapjes en maakte andere mensen aan het lachen. Je zag… je zag er zo sterk uit, Melanie. Je leek op iemand die ik altijd graag had willen zijn.’


  ‘Maar waarom hebt u mij geadopteerd? Hadden u en pap al eerder over adoptie van een kind gesproken?’


  ‘Nou, nee…’


  ‘Waarom dan die verandering opeens? Waarom moesten jullie opeens een negenjarig meisje adopteren?’


  ‘Dat weet ik niet! Ik vermoed dat het was zoals je zei. Zodra ik je zag wilde ik alleen maar jou. Ik wilde dat jij mijn kleine meisje zou worden.’


  ‘Waarom, mam? Waarom?’


  ‘Ik weet het niet!’


  ‘Ja, dat weet u wel, verdomme. Ik wil het horen. Na twintig jaar wil ik het horen. Waarom hebt u mij geadopteerd?’


  ‘Omdat je sprekend op Meagan leek! Nou goed? Ben je nu gelukkig? Toen ik jou zag moest ik aan Meagan denken en daarom wilde ik jou direct hebben. Ik moest je gewoon hebben.’ Patricia kon niets meer zeggen. Ze besefte wat ze had gezegd. De stilte aan de andere kant bevestigde deze conclusie.


  ‘Meagan. U keek naar me en u zag Meagan.’


  ‘Nee, dat bedoelde ik niet! Melanie, alsjeblieft, je maakte me in de war, je hield maar aan.’


  Haar dochter scheen haar niet gehoord te hebben. ‘Ik kreeg een familie omdat ik op een vermoord meisje leek. Het huis, uw liefde… Maar al die tijd wilde u alleen maar Meagan terug.’


  ‘Nee!’ riep Patricia. ‘Dat bedoelde ik niet - ’


  ‘Ja, dat deed u wel, mam. Eindelijk komt de waarheid boven water. Waarom is het in deze familie zo moeilijk om de waarheid boven water te krijgen?’


  ‘Melanie, lieverd, luister naar me, ik ben ook maar een mens. In het begin… misschien was ik in het begin een beetje in de war. Misschien zag ik alleen maar wat ik wilde zien. Ik weet dat je Meagan niet bent. Weet je nog dat ik je die kanten jurken liet aantrekken en je haar deed? Weet je nog welk resultaat dit voor jou opleverde? En ik zag het, Melanie. Ik besefte hoeveel pijn ik je daarmee bezorgde. En ik liet het los, ik besefte dat ik toch niet naar Meagan op zoek was. Ze was verdwenen, maar door Gods goedheid heb ik weer een meisje gekregen. Een ander meisje, Melanie Stokes, dat graag tweedehands kleding en spullen koopt. Jij bent het beste wat me ooit is overkomen en ik zweer, Melanie, dat jouw leven geen leugen is geweest. Ik hou van je, echt waar.’


  Er was geen antwoord. Slechts een voortdurende kille stilte, die aangaf dat haar dochter nog steeds twijfelde, dat haar dochter nog steeds gekwetst was.


  Patricia sloot haar ogen. Een traan liep over haar wang. Ze veegde hem niet weg.


  ‘Melanie?’ fluisterde ze.


  ‘Hebt u echt van Meagan gehouden?’


  ‘O, mijn God, kind toch. Meer dan van mijn eigen leven.’


  Nog meer stilte. ‘Ik… ik moet nu ophangen.’


  ‘Melanie, ik hou ook van jou.’


  ‘Welterusten, mam.’


  ‘Melanie -’


  ‘Welterusten.’


  De telefoon klikte en Patricia was alleen in het donker.


  Ze dacht aan de warme, zonnige dagen in Texas met haar eerste dochter, van wie ze zoveel had gehouden. Ze dacht aan het briefje in haar wagen. Ze dacht aan haar zoon, die niet langer met zijn vader wilde spreken. Ze dacht aan Jamie O’Donnell en alle zonden die nooit meer goedgemaakt konden worden.


  Ze fluisterde: ‘Niet meer, God. Deze familie heeft genoeg betaald.’


  Dokter William Sheffield sliep op het lege ziekenhuisbed. Dat was hij gewend sinds hij als intern werkzaam was. Om precies drie uur in de morgen ging het alarm op zijn horloge af.


  Hij ging meteen rechtop zitten, alleen een dokter zou de directe overgang van diepe slaap naar plotselinge waakzaamheid kunnen maken. Hij had last van een licht kloppend gevoel in zijn achterhoofd. Dat kwam natuurlijk door de whisky.


  Hij had een fles meegenomen naar het ziekenhuis, een verlaten kamer gezocht en daar de uren wakend doorgebracht, terwijl hij zichzelf moed indronk en met het pistool speelde dat hij nu onder zijn witte doktersjas droeg. Hij dacht niet meer aan de dingen die hij gisteravond in zijn huis had aangetroffen - een hoop gezonde, roze organen en een glimmende, rode appel, die op zijn bed lagen, terwijl in zijn badkamer met bloed op de muur stond geschreven: Je krijgt wat je verdient. De warmte van de whisky had hem naar deze speciale plek gebracht, waar hij de geluksvogel was, de perfecte anesthesist, de man die met zijn geluksgetal acht altijd aan de roulettetafel won.


  ‘Nog een paar,’ had Harper eerder die dag gezegd.


  ‘Het is te riskant,’ had William volgehouden.


  ‘Nonsens,’ had Harper kortaf gezegd, maar William merkte dat ook hij bang was. De laatste paar dagen was de kalme, beheerste Harper Stokes niet meer zo kalm en beheerst. William had zelfs gemerkt dat hij af en toe over zijn schouder keek, alsof hij verwachtte dat er opeens iemand achter hem zou opduiken om hem wat te doen.


  ‘Oké, nog drie dan,’ had Harper ten slotte gezegd. ‘Dat kun je best, William. De schulden bij de creditcardmaatschappijen zijn dan afbetaald en dan kun je weer helemaal met een schone lei beginnen. Dan verdien je als anesthesist nog steeds een half miljoen. Zolang je maar niet weer begint te gokken, dan zul je in staat zijn een behoorlijk leven te leiden zonder dat iemand jou kwetst of je de loef afsteekt. Dat wilde je toch altijd?’


  Dat was wat William altijd had gewild. Het prachtige huis, de mooie wagen, de modernste kleding. Alle symbolen van zijn succes weerspiegeld aan zijn pols, zijn voeten en aan zijn lichaam. Dus had William toegestemd. Hij had whisky gedronken en een uur geleden was hij de ICU binnengelopen om in het volle zicht van God en iedereen de kandidaat een injectie met propranolol te gegeven.


  Nu zocht hij diep in zijn zakken van zijn laboratoriumjasje en voelde de tweede naald.


  Hij stapte de gang in.


  Om drie uur ’s morgens verkeerde het ziekenhuis in een rustige, sombere stemming. Ten behoeve van de patiënten brandden de lampen flauwtjes en sprak het verplegend personeel zachter. Machines maakten regelmatig terugkerende geluiden. Toen William de ICU binnenglipte liep er niemand door de gangen.


  Deze kandidaat was vanochtend opgenomen. Zo noemde William hen in gedachten altijd: kandidaten.


  De kandidaat van vanavond was een vijfenzestigjarige man. Gezond. Actief. Een geschiedenis van hartkwalen in de familie - hij zag zijn vader na een hartaanval dood in elkaar zakken, toen deze nog maar vijftig was - dus bij het eerste signaal van pijn in de borst had de man 911 gebeld en was naar de eerstehulppost gebracht.


  Hij had het hele medische proces doorlopen, met inbegrip van een fluorescopie die uitwees dat hij geen verstopte aderen had. Nu lag hij verdoofd in de ICU zodat hij niet in staat was het katheter los te trekken. Zijn hartmonitor zag er goed uit. Ze hadden nog steeds geen gevaarlijke cardio-enzymen ontdekt en hoogstwaarschijnlijk zou hij om negen uur de volgende ochtend ontslagen worden, tenzij er complicaties optraden.


  Maar een uur geleden had dokter William Sheffield hem een injectie gegeven met de bètablokker propranolol, die een tijdelijk hartfalen veroorzaakte en alleen tenietgedaan kon worden door een injectie van .5 milligram atropine. Dat was dan de eerste ronde. Nu was het tijd voor de tweede ronde. De overwerkte verpleegster was opnieuw op de zaal om iemand anders te controleren.


  Het was de schuld van de bezuinigingen, dacht William ongeïnteresseerd. De fout van stomme verpleegsters, die hun patiënten niet tegen aanvallen beschermden die door mensen zoals hij werden gepleegd. De fout van paranoïde kandidaten, die dachten dat ze nog steeds pepperonipizza’s en knoflookbrood konden blijven eten, zonder daarvan de nadelige gevolgen te ondervinden.


  Het was de fout van iedereen, behalve van hem. Hij was slechts een eenzame, in de steek gelaten jongen die zijn weg in deze wereld probeerde te vinden. De rest had beter moeten weten.


  William pakte het T-stuk van het infuus beet en stak de tweede naald erin.


  De hartslag van de kandidaat viel naar beneden tot onder de dertig slagen per minuut en de hartmonitor begon opgewonden te piepen.


  William rende naar de deur. Hij stond net op het punt naar buiten te gaan toen hij de verpleegster in de gaten kreeg die door de gang kwam aangerend, gevolgd door een tweede die net de hoek om rende.


  Shit, ze zouden hem vast en zeker zien. Wat moest hij zeggen, nu hij op het punt stond de zaal te verlaten? Wat te doen?


  Zich verbergen.


  William liet zich op de vloer vallen en rolde onder het bed, precies op het moment dat de verpleegster de zaal binnenrende.


  ‘Kom nou, Harry, kom nou,’ zei de verpleegster. ‘Flik me dat nou niet weer.’


  De tweede verpleegster arriveerde. ‘Ik voel een polsslag.’


  ‘Hij ademt nog steeds, hoe is de bloeddruk?’


  Het puffende geluid van de bloeddrukmeter klonk. De verpleegster vloekte toen ze het resultaat zag. De monitor piepte nog steeds, omdat Harry’s hart weigerde sneller te slaan.


  ‘We hebben atropine nodig,’ verklaarde de eerste verpleegster. ‘Dat is de tweede keer al vanavond. Kom nou, Harry, wat probeer je ons nu te flikken? We vinden het fijn dat je hier bent, echt waar.’


  Ze rende naar buiten en kwam enige ogenblikken later weer terug. William hoorde dat ze tegen de naald tikte om luchtbelletjes te verwijderen.


  De atropine, vermoedde hij. Alsjeblieft, alsjeblieft, laat de naald niet vallen, zodat ze moet bukken om hem op te rapen.


  Het piepen stopte, de atropine had de hartslag weer naar normale waarden gestimuleerd.


  ‘Nou, in ieder geval is hij nu stabiel,’ zuchtte de eerste verpleegster.


  ‘Heb je dokter Carson-Miller gewaarschuwd?’ ‘Nog niet, maar ik zal haar nu even bellen. Dit is Harry’s tweede aanval al in drie uur. Dat is niet goed.’


  ‘Kan ik nog iets voor je doen?’


  ‘Nee, ik heb alles onder controle, Bedankt, Sally.’


  ‘Graag gedaan. Om vier uur pauze, oké?’


  ‘Ik zou het voor geen goud van de wereld willen missen.’


  Sally ging weg. De eerste verpleegster nam de telefoon op en belde de dienstdoende cardioloog.


  Harper had het hem twee jaar geleden uitgelegd. ‘Wat is het zwakke punt in het ziekenhuis? Het feit dat het allemaal routine is. In elke crisis volg je een vast proces. Alles wat we doen gaat volgens plan en is voorspelbaar. Uiteindelijk stellen de dagelijkse medicinale handelingen niet veel meer voor dan het snijden van een boterham. Het is een feit dat de artsen dit niet willen toegeven. En dat gegeven kunnen we uitbuiten.


  ‘Hij heeft nu tweemaal een abnormaal lage hartslag gehad,’ legde de verpleegster uit aan dokter Carson-Miller, die ongetwijfeld gewekt was terwijl ze op een leeg ziekenhuisbed lag te slapen. ‘Beide malen heb ik atropine toegediend om de hartslag weer tot normale proporties terug te brengen.’


  William wist wat het antwoord van de cardioloog zou zijn. ‘Tweemaal, hè? Hou Harry onder verdoving. We zullen hem morgenochtend weer door zijn arts laten nakijken, en roep dokter Stokes erbij voor een consult. Kijk of hij beschikbaar is, oké? Goedenacht.’


  De telefoon klikte. William slaagde erin om opnieuw te ademhalen. Alles was nu gedaan. Hij voelde zich nog steeds hysterisch, maar wist niet waarom. Uiteindelijk ging het precies zoals het altijd was gegaan, gladjes. Injecteer de kandidaat tweemaal, waardoor hij een periode met een abnormaal lage hartslag krijgt. Vervolgens verricht een cardioloog dan de gewenste handeling en beveelt het inbrengen van een pacemaker aan om de hartslag te normaliseren, dokter Harper Stokes is het ermee eens, en het wordt gedaan.


  Hij hoorde voetstappen. Luide, vastberaden voetstappen die door de gang liepen. Een paar mannenschoenen kwamen in zicht. Bruine, suède, Italiaanse slippers.


  ‘Het spijt me, meneer,’ zei de verpleegster onmiddellijk. ‘Maar u kunt zomaar niet de ICU binnenlopen.’


  ‘Eh,’ zei de man. ‘Ik weet dat… dit alleen voor familieleden is -’


  ‘Tijdens de bezoekuren,’ zei de verpleegster kordaat. ‘En nu is het geen bezoekuur.’


  ‘Aha. Ja, eh, dat weet ik. Maar ik ben van de FBI.’


  William beet op zijn onderlip.


  ‘Ik ben een vriend van deze man. Ik bedoel, hij is een oude vriend van onze familie. Ik had begrepen dat hij vandaag pijn in zijn borst had en met spoed naar de eerstehulpafdeling was gebracht. We vernamen eerst dat er niets aan de hand was, maar toen hoorde ik dat hij op de ICU lag. Ik beloofde mijn vader dat ik even langs zou gaan om te zien hoe hij het maakt. Vanzelfsprekend laat mijn job het niet toe dat ik tijdens de normale bezoekuren kan komen. Ik kom zo maar heel even langs, maar de receptioniste zei dat hij problemen had. Kunt u me in ieder geval vertellen wat er aan de hand is.’


  Natuurlijk loog de man. Zelfs een kind van vier jaar kon zien dat de man loog. Een FBI-agent die om drie uur ’s nachts in het ziekenhuis opduikt om een ‘vriend’ te bezoeken?


  En toen kreeg William het door. Dat had in het briefje gestaan - Je krijgt wat je verdient. En die organen. Natuurlijk waren de organen symbolen van de dingen die hij en Harper deden. Iemand wist ervan. Iemand had de agent achter hem aangestuurd. Elk moment zou de agent doen alsof hij zijn pistool liet vallen. Hij zou bukken en tegelijkertijd William doodschieten.


  Je bent een slechte jongen geweest, een heel slechte jongen, Bad Billy.


  ‘O, o,’ zei de verpleegster. ‘U mag hier echt niet zijn. Ik moet u verzoeken mee naar de gang te gaan.’


  ‘Maar maakt hij het goed?’


  ‘Ik ben bang dat meneer Boer een slechte nacht achter de rug heeft. Hoogstwaarschijnlijk moet hij de komende ochtend geopereerd worden, maar zijn arts kan u daarover meer vertellen.’


  ‘Hij heeft een openhartoperatie nodig!’ De stem van de man klonk zowel geschrokken als triomfantelijk.


  ‘Nou, misschien wel.’


  ‘Alstublieft, vertel me eens precies wat er is gebeurd.’


  De voetstappen verwijderden zich. De verpleegster leidde de man naar de deur. Maar tegelijkertijd begon ze het hem uit te leggen.


  William bleef als verlamd liggen.


  Je krijgt wat je verdient.


  Langzaam stak hij zijn ene hand onder zijn jasje en haalde zijn pistool tevoorschijn. Hij haalde de veiligheidspal over.


  Hij was er klaar voor, beloofde hij zichzelf. Hij was niet langer meer een bange, slappe jongen. Hij had veel geleerd tijdens de tijd in het Texaanse weeshuis, waar hij als een te kleine jongen voor zijn leeftijd verbleef.


  Het wordt tijd om goed na te denken, William. Het wordt tijd om de touwtjes in handen te krijgen.


  Je krijgt wat je verdient.


  William kwam tot een besluit. Als dit de manier was waarop het spelletje gespeeld ging worden, dan zou hij het spelletje meespelen. Dokter Stokes mocht dan wel denken dat William ongevaarlijk was en misschien wel als zondebok kon fungeren, maar dan wist dokter Stokes nog niet wat hem te wachten stond.


  


  ACHTTIEN


  In een donkere suite van de Four Seasons, recht tegenover de Public Garden en het herenhuis van de familie Stokes in Beacon Street, zat Jamie O’Donnell op een blauwe, fluwelen bank met een glas cognac in de ene hand en de afstandsbediening voor de tv in de andere.


  Een oude bok zoals hij zou niet in het donker langs alle kanalen moeten zappen. Hij moest de tv maar eens uitzetten en naar bed gaan. Lekker bij Annie kruipen en van het zachte geluid van haar ademhaling genieten. Een prachtige vrouw, Annie. Het beste dat hem ooit was overkomen.


  Hij bleef voor het toestel zitten en zapte langs alle kanalen.


  In vele opzichten beschouwde Jamie O’Donnell zichzelf als een eenvoudige man. Hij had zijn hele leven hard gewerkt en zijn weg omhoog gevochten uit de armoede. Hij had mannen gedood en hij had ze zien sterven. Hij had dingen gedaan waarop hij trots was, en dingen gedaan waaraan hij ’s avonds laat beter niet kon denken. Maar je moest doen wat het beste was.


  Hij was in Texas aangekomen op de rijpe, oude leeftijd van dertien. Toen hij net veertien was begon hij op de olievelden te werken. Tegen de tijd dat hij twintig was had hij de dikke nek van een arbeider. Zijn gezicht zat meestal onder vegen die net zo zwart waren als zijn nagels. Hij was niet prettig om naar te kijken, maar dat had hem nooit een complex bezorgd.


  ’s Avonds was Jamie altijd de eerste die de olievelden verliet, ging douchen en daarna in de stad verdween. Hij vond het leuk om naar de universiteitscampus te gaan. Een universiteitscampus was de plek waar hij kon dromen. En dat was de plek waar hij Harper Stokes ontmoette.


  Ze waren outsiders en dat wisten ze beiden. Dus gaven ze beiden de eerste maanden enorm veel geld uit om te zien wie als eerste de gouden kliek wist binnen te dringen waar het geld het voor het zeggen had. Ze werkten elkaar tegen en maakten elkaar belachelijk, maar op een of andere manier eindigde het ermee dat ze vrienden werden.


  Zelfs toen al vond Harper het heerlijk om over geld te praten. Hij was geobsedeerd door de kleren die andere jongens droegen en de dingen die andere jongens voortbewogen. Jamie begreep hem. Op zekere dag wilde ook hij iemand zijn. Jamie wilde niet zijn hele leven als arbeider slijten.


  Harper leerde hem over de macht van een goede opleiding en de juiste manier van kleden en praten. Jamie dacht dat daar wel iets in zat. Hij ging er een beetje netter uitzien. Daarna leerde hij Harper hoe hij een goede hoek moest uitdelen. Want dat was iets wat iedere man moest weten.


  En op de vrijdagavonden ging de wederzijdse opvoeding nog veel verder. De boekenwurm Harper, die wanhopig op zoek was naar een meisje uit de hogere kringen, was niet in staat om zelf een afspraakje te maken. Maar Jamie daarentegen maakte tientallen afspraakjes. Hij aanbad hen en het was verdomd zeker dat zij op hun beurt hem aanbaden.


  En toen verscheen Patricia in hun leven.


  Het is ironisch dat dingen die mannen uit liefde doen zoveel erger kunnen zijn dan die ze uit haat doen.


  Maar het leven nam zelf zijn maatregelen. Dat wist Jamie nu ook wel. Op zoveel manieren hadden hij en zijn oude vriend gekregen wat ze wilden. Harper woonde in een herenhuis in Boston. Hij had een vrouw, met wie hij kon pronken, prachtige kinderen en een glanzende reputatie. Iemand van de derde generatie blauw bloed zou tegenwoordig niet aan de grote dokter Stokes durven twijfelen.


  En Jamie mocht ook niet klagen. Hij vloog met zijn straalvliegtuig de wereld rond en had een zakenimperium opgezet. Hij verbleef op de juiste plaatsen in het gezelschap van de juiste mensen. Het was waar, niet al zijn vrienden behoorden tot de hogere kringen. Maar nu bezat hij de macht. Alleen hij zou nog aan zijn zweetdruppels verdienen.


  Ze waren nu twee oude mannen. En ook zoveel jaren wijzer. Grappig hoe alles op het laatst op z’n pootjes terechtkwam. Grappig, de dingen die zij elkaar schonken, de dingen die ze lieten vallen, en de andere dingen, de andere dingen die ze geen van beiden ooit zouden kunnen vergeven of vergeten.


  Als alles werd gezegd en gedaan, zou de belangrijkste les hieruit misschien zijn dat informaliteit minachting baart.


  Een uur eerder had Harper hem gebeld en hem wakker gemaakt. Harper was te kalm geweest. Zijn woede te rustig.


  ‘Wat ben je van plan, O’Donnell? Het is nu vijfentwintig jaar geleden en ik heb me aan de afspraak gehouden. We zijn nu veel te oud voor geintjes.’


  Jamie had gegaapt. ‘Harper, het is twee uur ’s nachts, ik weet niet waarover je het hebt en ik heb geen zin in raadseltjes -’


  ‘Verdomme, dat briefje in mijn wagen. Die kleine vendetta met William. In zijn huis inbreken om varkensorganen neer te leggen? Klasse hoor, O’Donnell. Grote klasse.’


  ‘Heeft iemand varkensorganen in Williams huis achtergelaten?’ Jamie lachte. ‘Is die arme jongen nog misselijk geworden? Ik durf te wedden van wel. Weet je, ik had er heel wat geld voor over om dat te zien. Ik heb altijd al een hekel aan die slappeling gehad.’


  ‘O, hou toch op. Ik wil weten waarom je dit doet. Verdomme, we hebben te veel te verliezen. Wat denk je, O’Donnell?’


  Het was te laat om Harper te pesten en ook niet erg leuk om het via de telefoon te doen, als hij het gezicht van zijn vriend niet vuurrood zag worden. Hij zei op nonchalante toon: ‘Je hebt het helemaal mis, vriend. Verdomme, ik weet niet wat er aan de hand is of wie het doet, maar met ingang van vanavond ben ik ook lid van de club.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb ook een cadeautje gekregen. Persoonlijk afgegeven bij de conciërge beneden. Mooi ingepakt, dat moet ik toegeven. Ze hadden zelfs van die leuke krulletjes aan de uiteinden van het lint gemaakt. Je zou het erg leuk gevonden hebben, Hap, echt waar.’


  ‘Wat was het?’ vroeg Harper verbluft. Hij had nooit van het onverwachte gehouden, en dit nam hem de wind uit de zeilen van zijn gerechtvaardigde woede.


  ‘Ik kreeg een weckfles. En in een smerige substantie, waarvan ik de samenstelling niet wil weten, dreven een penis en een paar ballen rond. Een penis. Een geprepareerde penis.’


  Even heerste er een verschrikte stilte en toen begon Harper te lachen. Maar toen zei hij met kille stem: ‘Een gecastreerde penis, wat charmant. Vertel me, Jamie, droom je nog steeds over haar? Heb je nog steeds zin in mijn vrouw?’


  ‘In godsnaam, Hap, ik zal het je nog een keer zeggen, ik ben niet verantwoordelijk voor wat er zich nu afspeelt. Het is decennia geleden, man. Ik ben verder gegaan.’


  ‘Ah, decennia, natuurlijk. Ik vermoed dat zelfs schoonheidskoninginnen er na dertig jaar niet meer zo appetijtelijk uitzien -’


  ‘Je bent een idioot, Harper.’


  ‘Dat zou je wel graag willen. Maar ik ben degene die uiteindelijk het meisje heeft gekregen, of niet? En ik weet dat je daarover nog steeds de pest hebt, O’Donnell. Je kunt gewoon niet aanvaarden dat je Pat nooit hebt begrepen, net zomin als je mij begreep.’


  ‘Hap, je mist het belangrijkste punt.’


  ‘Welk punt?’


  ‘Iemand weet het, Harper. Na al die jaren weet iemand alles over Meagan.’


  Harper hield zijn mond. Daarna nam hij een zakelijke houding aan en namen ze de feiten even door. Het was niet bemoedigend. Harper had een briefje gekregen. William had varkensorganen en een briefje gekregen en nu had Jamie een geprepareerde penis ontvangen. Bovendien werd Annie lastiggevallen en was Larry Digger na al die jaren in de stad opgedoken.


  ‘Hij zou het kunnen zijn,’ zei Jamie na enige ogenblikken.


  ‘Hij heeft er de verbeelding niet voor. En ook nooit gehad.’


  ‘En Patricia? Heeft zij iets ontvangen?’


  ‘Ze heeft niets tegen me gezegd.’


  ‘Ze zal ook niets zeggen, Harper, in ieder geval niet tegen jou.’


  Harper bestreed deze uitspraak niet. Zijn huwelijk was verre van liefdevol, wat hij ook mocht beweren. ‘Ze zou Brian wel alles hebben verteld,’ zei hij ten slotte. ‘En Brian zou woedend genoeg zijn om het tegen mij te zeggen.’


  ‘Zelfs nu nog?’


  ‘Ik denk dat je net zo goed als ik weet, O’Donnell, dat mijn eigen zoon me nu meer haat dan ooit. Ik zou denken dat je daar erg gelukkig mee bent.’


  ‘Nee,’ zei Jamie oprecht. ‘Dat ben ik niet.’


  Harper schraapte zijn keel. Hij was erg geschokt door de houding van zijn zoon. Volgens Jamie ging hij er niet goed mee om, maar hij was wel oprecht geschokt. Daarom voelde Jamie iets, waarop hij na al die jaren totaal niet was voorbereid - medelijden.


  Soms haatte hij Harper Stokes. Hij zag alle dingen die Harper deed, terwijl zijn gezin van niets wist. Op sommige momenten dacht hij dat Harper Stokes heel goed de duivel in eigen persoon kon zijn. Maar dan waren er weer de momenten dat hij zelfs Jamie op het verkeerde been zette. Harper leek echt van zijn zoon te houden. Hij was oprecht overvallen door die mededeling van Brian.


  ‘Melanies migraine,’ zei Harper opeens.


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Ik nam aan dat het door de stress kwam, maar als dit nu eens niet het geval is? Melanie heeft in geen tien jaar last van migraine gehad, zelfs niet toen ze de verloving met William verbrak. Waarom nu dan wel? Tenzij het meer is dan stress. Tenzij het haar herinneringen zijn.’


  ‘Dat is mogelijk. Dat is mogelijk.’


  Hij kon verder niets meer zeggen. Hij merkte dat Harper evenzeer van deze mogelijkheid was geschrokken. Haar herinnering was de toevalstreffer die alles kon laten ontploffen. In het begin waren ze daar bijna obsessief bang voor geweest. Maar na vijfentwintig jaar, veronderstelde hij, hadden ze het allemaal een plaats gegeven.


  ‘De waarheid leidt een volkomen eigen leven,’ zei Jamie ten slotte. ‘Misschien is de echte verrassing wel dat het zo lang duurde voor ze weer opdook en ons had opgespoord.’


  ‘Maar wie zou dit op zijn geweten hebben, verdomme?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Jij? Of misschien Brian?’


  ‘Wat hebben we er nu bij te winnen, ouwe jongen? Hoe zouden we daar nu ongeschonden uit tevoorschijn komen? Melanie zal ons haten, misschien dat jij je daar niets van aantrekt, maar ik wel. En ik weet verdomde zeker dat Brian dat zich ook zal aantrekken.’


  ‘Het is te laat, O’Donnell. We hebben er te veel baat bij gehad om dit nu te moeten verliezen. Ik neem mijn gezin mee naar Europa, en daarmee basta.’


  ‘Europa?’


  ‘O, heb ik je dat niet verteld?’ Harpers stem klonk onschuldig, en Jamie wist dat zijn oude vriend zich opmaakte voor het genadeschot. ‘Ik heb Pat vanochtend meegevraagd. We gaan met het hele gezin, inclusief Brian, op vakantie. We pakken in, vertrekken en voor de rest kan iedereen barsten. “Heel romantisch,” zei Pat. Ze schijnt er erg opgewonden van te zijn. Ik weet in ieder geval zeker dat ik het wel ben.’


  Jamie zei geen woord. Hij greep de hoorn steviger beet en luisterde. ‘Snap je het nog steeds niet, kerel. Patricia houdt van mij. Ze heeft altijd van me gehouden. Ik weet hoe ik haar gelukkig kan maken, O’Donnell. Omdat ik van hetzelfde niveau ben. Dus kijk uit voor deze persoon, oké? We weten beiden dat het smerige werk meer in jouw lijn ligt dan in de mijne.’


  Harper verbrak de verbinding. Maar toch fluisterde Jamie: ‘Ja, ze heeft altijd van je gehouden. Maar je hebt je nooit iets van haar aangetrokken, kerel. Jij hebt je verdomde, perfecte familie, en je hebt je nooit, maar dan ook nooit, iets van hen aangetrokken!’ Hij smeet de hoorn neer. Heel even voelde Jamie een intense woede, daarna voelde hij zich gewoon doodmoe.


  Vier uur ’s nachts. Het korte, plaatselijke nieuwsbulletin werd uitgezonden. Jamie keek plichtmatig naar het verslag over een schietpartij in een hotel in de binnenstad. Verslaggever Larry Digger was vermoord.


  Jamie verstrakte. Harper had er niets over gezegd. Jamie wist zeker dat hij dit niet had gearrangeerd. Wat was er aan de hand?


  Hij zette het geluid harder. De gewapende schutter was ontsnapt en werd nu als gevaarlijk beschouwd. Een door een politietekenaar vervaardigd portret verscheen op het scherm en Jamie herkende het gezicht.


  Hij smeet de afstandsbediening door de kamer en zag dat het in stukken uiteenspatte. Het was niet voldoende. Hij smeet de glazen bijzettafel omver en luisterde naar het gerinkel.


  ‘Klootzak. Je raakte in paniek, waardeloze, slappe klootzak. Hoe durf je me zo te verraden? Hoe durf je me te verraden?’


  De slaapkamerdeur werd opengedaan. Ann Margaret stond in de deuropening, ze had een deken om zich heen geslagen en keek hem verbaasd aan.


  ‘Jamie?’


  ‘Ga naar bed.’


  Ann Margaret maakte geen beweging. ‘Jamie, wat is er?’


  ‘Ga weg. Ga gewoon weg.’


  Ann Margaret kwam naderbij. Toen zei ze op rustige toon: ‘Nonsens, Jamie. Er is niets wat je hebt gedaan wat ik niet aankan. Ik hou van je, lieveling. Echt waar.’


  Jamie liet zijn hoofd zakken en kreunde. Dat waren de enige woorden die hij wilde horen. De woorden waarnaar hij negenenvijftig jaar lang had gesnakt.


  Hij wist dat hij dit niet mocht doen. Maar toch deed hij het. Met een bonzend hart was hij in drie stappen bij haar. Zijn lichaam was met zweet bedekt. Hij nam haar in zijn armen en was op slag onder de indruk. Hij voelde zich klein worden.


  Deze vrouw bezat haar eigen schoonheid en kracht. Deze vrouw beschikte over een ontembare geest, die in een taaie, gevoelige cocon gevangen zat. Ze was niet van hoge komaf, had geen mooie praatjes en zou zich niet beter voordoen dan ze was. Ze had gelijk. Wat hij ook deed, zij wist ermee om te gaan. Geen van beiden was beter dan de ander, en geen van beiden slechter.


  En daarom hield hij van haar. Hij hield enorm veel van haar en dit was één van de dingen in zijn leven waar hij doodsbang voor was.


  Jamie maakte zich los. Hij moest iets doen wat het beste in het donker gedaan kon worden.


  De tv, die nog steeds aanstond, verlichtte de kamer op een spookachtige manier. Gedachteloos had hij de weckfles gewoon laten staan. Opeens kreeg Ann Margaret hem in de gaten.


  ‘Jamie?’ fluisterde ze.


  Hij sloot de ogen. ‘Die werd vandaag bezorgd,’ gromde hij. ‘Een ziekelijke grap van iemand.’


  ‘Het gaat over haar, hè?’


  ‘Annie, het was zo lang geleden -’


  ‘Maar schijnbaar niet lang genoeg, Jamie. Niet zolang iemand het zich nog herinnert en iemand het je betaald wil zetten.’


  Jamie kon daarop niets zeggen.


  ‘Hou je nog steeds van haar?’


  ‘Nee, Annie, niet meer.’


  ‘Heeft zij ook de penis van een overspelige man gekregen? Of misschien een kuisheidsgordel?’


  Jamie pakte haar arm beet en dwong haar hem aan te kijken. ‘Annie,’ zei hij zachtjes, ‘het gaat niet alleen om Patricia.’


  ‘Hoe weet jij dat? Wat is er aan de hand?’


  ‘Harper heeft een briefje gekregen,’ zei hij met vaste stem.


  ‘Wat voor briefje?’


  ‘Waarin staat dat je krijgt wat je verdient. Bovendien is Larry Digger in de stad en heeft Melanie last van migraine en, Annie, William heeft… heeft ook een briefje gekregen. “Je krijgt wat je verdient” stond erin.’


  ‘O, mijn God,’ haar taaie, gevoelige cocon barstte open. ‘Wanneer komt hier ooit eens een einde aan?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien omdat het altijd zo gaat. Sommige mensen krijgen een goed leven, andere niet.’


  Jamie deed zijn holster om. ‘Laat niemand binnen, Annie, en beantwoord geen enkel telefoontje.’


  ‘Wat ga je doen? Wat ben je van plan?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Jamie…’


  Hij liep naar de deur. Deed hem open. Deed een stap. Draaide zich om. Bijna zei hij de woorden die zijn hart hem ingaf.


  ‘Ik zal voor je zorgen, Annie. Voor jou en Melanie. Dat zweer ik.’


  Brian Stokes werd met een schok wakker. Het was de vijfde maal in vijf uur, en zijn minnaar zei dan ook: ‘Wil je erover praten of zal ik gewoon een pakje scheermesjes halen?’


  ‘Laat me met rust.’


  ‘Je was aan het dromen, weet je. Ik hoorde je een naam noemen.’


  Brian rolde op zijn andere zij. ‘Hou je mond.’


  Maar Nate ging recht overeind zitten. Naast Melanie was hij de enige persoon die Brian vertrouwde. Hij drukte altijd door en zag altijd te veel. Nu sloeg hij de dekens terug en trok zijn pyjama recht over zijn lichaam. Dit was bij hem altijd een teken dat hij van plan was een serieuze discussie te voeren.


  ‘Je riep Meagans naam,’ zei hij vriendelijk. ‘Brian, zelfs als je wakker bent zeg je die naam nooit.’


  Brian dacht dat hij op het punt stond te gaan huilen. ‘Donder op.’ Hij stond op, liep naar het raam en staarde over de nog rustige stad. Maar de beelden in zijn hoofd waren de enige beelden die hij zag.


  De begrafenis op die grijze, treurige dag. Zijn moeder, die overmand door het verdriet en de gin halverwege in elkaar zakte. Zijn vader, die met een versteend gezicht naar haar keek, alsof hij haar haatte.


  De stilte tijdens de dagen daarna. Het grote huis, waarin nu niet meer het hoge gekwebbel van een klein meisje werd gehoord.


  Harper, die op een nacht schreeuwde: ‘Waar was je de hele dag, verdomme? Als je maar gewoon thuis was gekomen…’


  Het antwoord van zijn moeder: ‘Het was mijn bedoeling niet… Ik wist niet… Ik dacht dat ik eens wat tijd aan Brian moest besteden. Je weet hoe hij kan zijn, vooral als zij in zijn buurt was.’


  ‘Nou, hij heeft je nu helemaal voor zich alleen, of niet? Dat heeft hij in ieder geval voor elkaar, verdomme.’


  Het spijt me. Ik kan je zelfs niet vertellen waarom ik zo wreed was.


  Nate kwam achter hem staan. ‘Je maakt je zorgen over je zuster, hè?’ vroeg hij, terwijl hij over Brians armen wreef. ‘Zo ben je de hele tijd al, nadat je haar hebt gesproken.’


  ‘Ik wil er niet over praten.’


  ‘Natuurlijk niet,’ stemde Nate hartelijk toe. ‘Hoelang ben je nog van plan jezelf zo te blijven haten, Brian? En hoelang ben je van plan Melanie te blijven haten omdat ze het waagt zich zorgen te maken over jou?’


  ‘Ik wil niet-’


  ‘Ze kwam naar jou om hulp te vragen. Je hebt haar zelfs niet teruggebeld.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  Nate keek hem veelbetekenend aan. Hij had Brian op zijn slechtst gezien, toen hij zichzelf zo minachtte dat hij bijna niet uit bed wilde komen. Nate begreep een heleboel. Hij zei: ‘Leg het me dan maar eens uit. Geef me dan tenminste één logische reden waarom jij je arme zuster zo in de kou liet staan.’


  Brian bewoog zich een beetje verward. ‘Ze is zonder mij beter af. Echt waar.’


  ‘Aha,’ zei Nate. ‘Je zuster bewondert je. Wie belt ze op als ze in moeilijkheden dreigt te komen? Haar grote broer Brian. Omdat ze weet dat jij voor haar zult zorgen. Omdat je altijd voor haar bent opgekomen. Ze vertrouwt je. Ze houdt van je. Waarom doe je nu zo moeilijk?’


  Knarsetandend gaf Brian antwoord. ‘Nu is het anders.’


  ‘Je zuster heeft hulp nodig. Dat is niet zoveel anders.’


  ‘Het is nogal ingewikkeld. Ze weet niets over Meagan. Niemand weet iets over Meagan. Verdomme, ik wil niets over Meagan weten!’


  Nate zei rustig: ‘Weet je, jij bent de enige die een coming-out deed om op die manier een nog groter geheim te bewaren.’


  ‘Ik heb niet -’


  ‘Ik loop al een heel lange tijd mee, ik herken de signalen. Ik heb andere mannen gezien die een coming-out deden en dat is niet gemakkelijk. Maar meestal voelen ze zich niet lang daarna opgelucht. Je kent dat gevoel van opluchting niet, hè, Brian? Zes maanden daarna ben je nog even gespannen en zorgelijk als vroeger. Waarom? Als je eindelijk vrede hebt gesloten met de persoon die je nu bent, waarom ben je dan op een bepaalde manier nog bozer?’


  Brian kon hem geen antwoord geven. Van Nate hoefde dat ook niet. ‘Omdat dit niet het geheim was, hè, Brian?’


  Brian gaf geen antwoord.


  Het was vijf uur in de ochtend. De zon verscheen aan de horizon en zette de straten van Boston in een gouden gloed. De man liep bij het raam vandaan. De lange, zware nacht was vermoeiend geweest, maar toch voelde hij zich gestimuleerd.


  Het spel was nu volop in beweging. De spelers waren niet alleen verschenen, maar bewogen zich nu ook over het bord. Hij vond het interessant dat mensen die elkaar zó haatten, toch vijfentwintig jaar bij elkaar waren gebleven. Dat was voor hem alleen maar makkelijker om hen allemaal in de gaten te houden.


  Harper keek nu regelmatig over zijn schouder. William had nu steeds een pistool bij zich. Brian Stokes leed nu nachtenlang aan slapeloosheid. De rest deed zijn of haar uiterste best het geheim te bewaren.


  Er was een schutter losgelaten en de eerste dode was gevallen.


  En Melanie? Hij wist niet waar ze was, maar nam aan dat ze veilig was. Anders had hij het wel gehoord.


  Melanie was de koning. Zij was de hoofdprijs in deze wedstrijd, de enige reden waarom alles in beweging was gezet en de enige prijs die hij kon winnen.


  Kom op, Melanie. Het draait nu allemaal om jou.


  Probeer je alles te herinneren, lieverd. Het wordt tijd de puzzel af te maken.


  Het is tijd om naar papa terug te keren.


  Het is tijd om naar mij te komen.


  


  NEGENTIEN


  ‘Goed,’ zei Lairmore kortaf. ‘Wat is er verdomme aan de hand?’


  Om precies zeven uur ’s ochtends was het niet verstandig de toezichthoudend agent voor de gek te houden. Zijn grijze kostuum met de dubbele rij knopen zat als gegoten, zijn witte overhemd was onberispelijk gestreken en het korte, militaire kapsel was perfect geknipt. Hij zat achter zijn enorme, walnoten bureau, terwijl achter hem het blauwe FBI-schild een halo van dertien sterren en een witte vlag vertoonde, waarop Fidelity (Trouw), Bravery (Dapperheid) en Integrity (Integriteit) stond vermeld. Zelfs tijdens de interne vergaderingen overheerste altijd het gevoel dat Lairmore een persconferentie gaf.


  Maar toch mocht David hem.


  Het bijna vijftigjarige hoofd van het fraudebestrijdingsteam in de gezondheidszorg in Boston wist je uit te leggen dat iedere kleur en ieder onderdeel in het FBI-schild een symbolische betekenis had. Maar hij zou ook het graf in gaan in de heilige overtuiging dat Hoover nog nooit van zijn leven damesondergoed had aangeraakt; het was allemaal een afschuwelijk misverstand. Hij was conservatief en bureaucratisch, maar geloofde ook dat fraude in de gezondheidszorg de grootste misdaadepidemie was die de Verenigde Staten sinds de georganiseerde misdaad had overspoeld - tien cent van elke dollar werd weggegooid, afgezien nog van de slechte behandeling, de onnodige procedures en de mensenlevens die op het spel stonden - en hij werkte zich uit de naad om daar wat aan te doen. Hij was een man die in zijn werk geloofde. Volgens David was dit in deze tijd een zeldzaamheid.


  Lairmore keek naar de twee agenten die de nacht daarvoor geen oog hadden dichtgedaan.


  ‘In ’s hemelsnaam zeg,’ barstte hij ten slotte los, ‘hebben jullie zelfs niet de moeite genomen te gaan douchen en je te scheren? Dit is geen vrijgezellenfeestje.’


  David en Chenney keken elkaar aan. Ze schudden hun hoofd.


  ‘Ik heb Sheffield geschaduwd,’ mompelde Chenney. Maar opeens lichtten zijn ogen op. ‘Maar ik heb iets belangrijks ontdekt.’


  ‘Ik heb Melanie Stokes gecheckt,’ zei David. ‘Een paar kogels ontweken. Met toezichthoudend speciaal agent Quincy gesproken. Verder niets ontdekt.’


  ‘Heb jij met Quincy gesproken? In Quantico?’


  ‘Ja, gisteravond laat. Die zit ook altijd achter zijn bureau. Wat is dat toch voor een baantje, verdomme?’


  Chenney keek David met ontzag aan. ‘Cool, zeg.’


  ‘Ach, Jezus, Maria en Jozef.’ Lairmore stond op. ‘Mee naar de gang.’


  Hij stormde de kamer uit. Ze volgden hem. Hij stopte een paar kwartjes in het koffieapparaat en gaf hun een beker dampende koffie. Ze accepteerden de koffie en namen een slok. Daarna volgden ze hun mopperende chef weer naar zijn kamer, waar David een persoonlijk en uitgebreid standje kreeg, omdat hij te veel van zijn team eiste en een ‘belangrijk, om niet te zeggen kritisch’ onderzoek op het spel zette. David dronk de rest van zijn koffie op en concentreerde zich, zodat hij een intelligente opmerking kon maken, als hij de kans kreeg. Die kwam sneller dan hij had gedacht.


  ‘Laten we beginnen met de zaak van Meagan Stokes.’ Met een klap legde hij het dossier van Harper Stokes en William Sheffield over fraude in de gezondheidszorg op zijn bureau. ‘Hoe kwam je verdomme in een vijfentwintig jaar oude opgeloste moordzaak terecht?’


  David begon bij het begin en eindigde met de verklaring dat hij steeds meer de indruk kreeg dat de familie Stokes grotere geheimen kende dan alleen die fraude.


  Lairmore was het gedeeltelijk met hem eens. ‘De meeste zwendelaars hebben vroeger kleinere fraudezaken gepleegd. Misschien fraudeerden zij eerst met autoverzekeringen. Daarna gingen ze een treetje hoger en begonnen doktersrekeningen te vervalsen. Maar ik heb nog nooit gehoord, agent, dat iemand aan een samenzwering begon om voor verzekeringsgeld zijn eigen kind te vermoorden, en daarna een stapje terug deed om zich aan witteboordencriminaliteit te wijden.’


  David glimlachte zorgelijk. ‘En we weten zelfs niet of Harper Stokes fraudeert, laat staan of hij iets met Meagans dood heeft te maken. Persoonlijk houdt Quincy het op de moeder -’


  ‘Harper pleegt wel degelijk fraude!’ onderbrak Chenney hem. ‘Ik weet het! Ik heb Sheffield te pakken!’


  Chenney vertelde zijn avonturen van de afgelopen nacht in één lange explosie van adrenaline: Harry Boer leed aan pijnen in de borst en werd met spoed naar de eerstehulpafdeling gebracht. ’s Avonds lag hij op de ICU. Hij was verdoofd, maar scheen verder prima in orde te zijn. Opeens, bam, had hij binnen vijf uur twee aanvallen van een abnormaal lage hartslag. Hij werd nu geopereerd, want er werd een pacemaker ingebracht. Deze operatie werd door niemand minder dan dokter Harper Stokes verricht. En William Sheffield werd heel toevallig meerdere malen op de ICU gesignaleerd. Dit was een paar uur na afloop van zijn dienst, terwijl er geen patiënten van hem op die afdeling lagen. Hij was toevallig ‘in de buurt’. Op een gunstig moment in de buurt, als je het Chenney vroeg.


  ‘Ik heb vanochtend een vriendin gebeld die apotheker is,’ deelde Chenney mee. ‘Ze zei dat, als ze wilde dat iemand een pacemaker nodig had, er twee drugs waren die op een effectieve wijze de conditie van het hart wisten te beïnvloeden. Dat zijn propranolol en digoxine. Propranolol is een bètablokker die gebruikt wordt om een te hoge hartslag omlaag te brengen. Digoxine kan eveneens de hartkamers langzamer laten werken, maar het kan de hartslag ook tot een dodelijke hoogte opvijzelen. Een beetje riskant, zei ze. Hoogstwaarschijnlijk heeft Sheffield propranolol gebruikt.’


  ‘Dus,’ besloot Chenney opgewonden, ‘sluipt Sheffield ’s avonds de ICU binnen. Daarom is hij zoveel in het ziekenhuis. Eén injectie met propranolol veroorzaakt voldoende bezorgdheid, maar is nog niet voldoende voor een cardioloog om een operatie te adviseren. Maar als een paar van deze voorvallen direct na elkaar plaatsvinden…’


  ‘Dan krijgen patiënten regelmatig hartproblemen en is een operatie onvermijdelijk,’ zei David.


  ‘Op een eenvoudige manier briljant,’ zei Lairmore. ‘Het kost Sheffield ongeveer twee minuten per injectie. Dan is alles gereed voor een operatie van een uur, die Harper tweeduizend dollar oplevert voor de operatie zelf en nog eens vierduizend dollar aan extra inkomsten, omdat hij speciaal door hem ontworpen pacemakers gebruikt. Als ze er een paar per week verrichten…’


  ‘Dan heeft Sheffield geen enkel probleem om zijn gokschulden te betalen en kan Harper uitgeven wat hij wil.’ David zuchtte. ‘Eén ding weten we al zeker van Harper, hij houdt van een luxe leventje.’


  Lairmore knikte nadenkend. Op Chenney’s gezicht was weer een bezorgde uitdrukking verschenen.


  ‘Maar zelfs al kunnen we bewijzen dat Harper aan die onnodige operaties verdient, hoe weten we dan dat er een relatie bestaat met wat Meagan vijfentwintig jaar geleden is overkomen?’


  ‘Dat zou ik ook graag willen weten.’ David leunde naar voren, plantte zijn ellebogen op zijn knieën en dacht dat hij hondsmoe was van een nacht lang documenten bekijken, en de pijnlijke spieren die daar het gevolg van waren.


  ‘Ik heb het hele dossier van de politie van Houston doorgenomen en een paar belangrijke dingen in de zaak van Meagan Stokes ontdekt. Nummer één: in 1972 was de financiële toestand van de familie Stokes treurig. Ze leefden in een groot huis, maar dat was een cadeau van Patricia’s vader, want Harper kon zich dat nauwelijks veroorloven. Hij was een gewone co-assistent en verdiende nauwelijks tien mille per jaar. Maar hij probeerde er een levensstijl op na te houden waaraan zijn vrouw gewend was. Hij had een tweede hypotheek op het huis genomen en was reeds drie termijnen achter toen Meagan verdween. Vanuit een financieel oogpunt gezien was de moord op Meagan het beste dat Harper en Patricia Stokes kon overkomen.’


  ‘Dus we hebben een motief,’ zei Lairmore.


  Chenney was niet overtuigd. ‘Als het alleen om het geld was te doen had Harper in die tijd dan dat soort operaties niet kunnen overwegen?’


  ‘Nee, co-assistenten verdienen een vast salaris en worden niet per operatie betaald. Eén pacemakeroperatie of tien, dat zou voor hem hetzelfde zijn geweest.’


  Nu was Lairmore degene die met een bezwaar kwam. ‘Maar dan had dokter Stokes toch andere dingen kunnen doen - verdovende middelen uit het ziekenhuis verkopen of steekpenningen van vertegenwoordigers van de farmaceutische industrie aannemen. We weten allemaal dat er vele wegen voor verzorgers in de gezondheidszorg bestaan. Ze kunnen op ieder niveau misbruik van hun positie maken door geld aan te nemen. Daarom ben ik van mening dat Chenney nog steeds een punt heeft. We hebben vastgesteld dat Harper en Patricia Stokes het geld nodig hadden. Maar je hebt me er nog niet van overtuigd dat ze mensen zijn die op een koelbloedige manier hun dochtertje vermoorden om het geld in handen te krijgen.’


  ‘Goed, dat accepteer ik. En dat brengt me op mijn tweede, belangrijke vondst. Harper was niet de enige die een motief had, maar bijna iedereen in dat gezin had in die tijd een probleem. En naar de hei met maar één verdachte, de politie had er in 1972 vier: Harper Stokes, Patricia Stokes, Jamie O’Donnell en, geloof het of niet, Brian Stokes.’ David knikte bij het zien van hun verbaasde reacties. ‘Precies. Dit gezin heeft niet alleen lijken in de kast, nee, ze hebben een heel kerkhof vol. Laten we dan ook eens naar de anderen kijken, vóór we Harper direct van die moord willen beschuldigen.


  Patricia Stokes. Lang voor ze Harper ontmoette was ze al rijk. Ze werd in een rijk nest geboren, met geld dat in de olie was verdiend. Ze werd door een behoorlijk dominante vader opgevoed en was zijn oogappel. Het schijnt dat haar vader Harper niet echt mocht. Hij was van mening dat hij niet goed genoeg was voor zijn dochter - maar dat weerhield hem er niet van om een droom van een huwelijksplechtigheid te geven en zijn dochter een landhuis boven op een heuvel te schenken. Helaas, toen Patricia zich installeerde om het leven van een doktersvrouw te leiden, ontdekte ze dat ze de omgeving niet leuk vond. Zelfs voordat Brian uit de luiers was, werd het duidelijk dat ze ongedurig was en zich verveelde. Ze begon met een heleboel geld uit te geven. Ging naar party’s en ze begon meer tijd door te brengen bij Jamie O’Donnell dan bij haar echtgenoot, terwijl hij op zijn beurt in het gezelschap van verpleegsters was te vinden.


  Volgens vrienden van het gezin deden ze daarna een poging om zich te verzoenen. Harper kwam vaker naar huis en ze besloten een tweede kind te nemen, Meagan. Ditmaal scheen het te werken. Nu ze twee kinderen had ging Patricia niet meer zo veel naar party’s. Ze scheen zich te schikken in haar rol van moeder. Ze verrichtte vrijwilligerswerk, werd lid van een paar organisaties en scheen tevreden om met haar kinderen op te trekken. Volgens de huishoudster sliepen zij en Harper weer in dezelfde slaapkamer, maar de huishoudster hoefde nooit de lakens te verschonen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Een heleboel huwelijken verzanden op deze manier,’ zei Lairmore zachtjes. ‘Als dit een teken van criminaliteit is, dan moeten we iedereen die langer dan vijf jaar getrouwd is arresteren.’


  David glimlachte. ‘Vanzelfsprekend, maar we zijn nog niet klaar met de familie Stokes. Dus nu verschijnt Meagan Stokes in beeld. We hebben Harper, Patricia en de twee kinderen en ze leefden nog lang en gelukkig. Maar dan, zes maanden voor de moord op Meagan, beginnen Patricia en Harper iedere avond ruzie te maken. Een van de dienstmeisjes heeft waarschijnlijk iets tegen vrienden van het echtpaar gezegd, want Patricia ontsloeg haar de volgende dag. En wonder boven wonder: Jamie O’Donnell komt weer regelmatig langs.’


  ‘Hij en Patricia hebben iets met elkaar,’ zei Chenney.


  ‘Daar lijkt het op. De politie kon het niet bewijzen, maar je gelooft toch niet dat hij daar rondhangt om voor hen te koken? En Patricia schijnt haar toevlucht weer in de gin te zoeken. Iedereen beweert dat de moord op Meagan de oorzaak was van haar drinken, maar de politie heeft bewijzen dat ze al voor de moord op Meagan dronk. Vlak daarvoor was Patricia in een twijfelachtige gemoedstoestand geraakt, wat de oorzaak daarvan is weten we niet. Wie weet wat vrouwen in een twijfelachtige gemoedstoestand doen?’


  Lairmore knikte langzaam en perste zijn lippen op elkaar. ‘Interessant. Dus we hebben een materialistische workaholic dokter, een ongelukkige echtgenote en alcoholiste, en een driehoeksverhouding met de vriend van de familie. Wat is precies de relatie van Jamie O’Donnell met de familie Stokes?’


  ‘Een oude vriend van Harper, toen die nog studeerde. Niet dat O’Donnell naar school ging. Hij is autodidact en selfmade. Begon als arbeider in de olie-industrie en werkte zich vandaar uit omhoog. Zo op het eerste gezicht lijken hij en Harper een ongewoon paar, maar het zijn beiden strebers. Natuurlijk heeft ieder afzonderlijk zijn eigen weg naar de top gezocht. Harper is nu meneer Gemeenschap en meneer Gezin, terwijl Jamie O’Donnell mensen kent. Interpol heeft een dossier van die man.’


  ‘Wat?’ Nu had hij de volledige aandacht van Lairmore. David maakte een nonchalant gebaar.


  ‘Interpol heeft wanhopig naar bewijzen gezocht dat hij wapens smokkelt, maar tot nu toe weten ze alleen maar dat hij er interessant gezelschap op nahoudt. Voor de rest heeft hij een legale importzaak, betaalt hij ieder jaar zijn belastingen vóór de vijftiende april en trekt hij net als de rest van ons zijn broek aan.’


  ‘Maar de rest van ons gaat niet met Patricia Stokes naar bed,’ zei Chenney droog.


  David haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk niet. Dus nu hebben we het geldmotief en de driehoeksverhouding. Misschien was Harper zó boos op zijn vrouw dat hij besloot Meagan te vermoorden om zo op een gruwelijke manier wraak te nemen, en tegelijkertijd zijn financiële problemen op te lossen. Of misschien dacht Jamie O’Donnell dat Patricia Harper nooit zou verlaten zolang ze samen de kinderen nog hadden, dus probeerde hij daaraan iets te doen. Of misschien was Patricia op dat moment te gespannen, had ze te veel gedronken en koos Meagan dat moment uit om zich aan te stellen en boem, dag Meagan. Nu komen we op de derde mogelijkheid - Brian Stokes.’


  ‘Deze familie wordt steeds fraaier,’ mompelde Chenney.


  ‘Het zijn nog net niet de Waltons,’ beaamde David. ‘Brian heeft een bijzonder rumoerige geschiedenis. Volgens het verslag van de politie van Houston heeft hij regelmatig dingen in het huis kapotgegooid en stond hij erom bekend dat hij bijna elke nacht zijn moeder tot wanhoop dreef. De agent die het verhoor leidde, schreef dat het kindermeisje strikte orders had om Brian niet alleen met Meagan in dezelfde kamer achter te laten. Blijkbaar deed hij zijn uiterste best zoveel mogelijk speelgoed van Meagan te vernielen. En om de zaak af te ronden: Brian was onder behandeling van een therapeut. Het schijnt dat Brian in het verleden regelmatig met lucifers speelde.’


  ‘Je houdt me voor de gek.’ Lairmore ging rechtop zitten. ‘Ga me nu niet vertellen dat hij regelmatig in zijn bed plaste en ook nog eens dieren mishandelde.’


  Lairmore refereerde aan de gewelddadige driehoek die door profielopmakers was ontwikkeld. Om een onduidelijke reden kwamen er altijd minstens twee zijden van die driehoek in hun verleden voor. Maar bij Brian Stokes niet.


  ‘Alleen maar brandstichting,’ zei David. ‘Nou, om het geheel nog interessanter te maken: hij noch Patricia heeft een alibi voor de dag dat Meagan verdween. Patricia vertelde de agenten dat ze met Brian naar zijn therapeut ging. De agenten bevestigen dat, maar de afspraak was pas na tien uur ’s ochtends. De agenten kregen om twee uur ’s middags een telefoontje van het kindermeisje dat Meagan uit haar wagentje was meegenomen. Om vijf uur reden Patricia en Brian weer naar huis en beiden bleken zeer verbaasd over het nieuws te zijn.’


  ‘En hoe zit het met Harper Stokes of Jamie O’Donnell?’ vroeg Lairmore. ‘Hebben zij een alibi?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Harper beweerde dat hij aan het werk was, maar niemand kon die bewering bevestigen. O’Donnell beweerde dat hij de stad uit was, maar kon daar geen bewijs voor leveren. Wat nog erger is, de politie was er niet van overtuigd dat het kindermeisje de waarheid vertelde over het tijdstip dat Meagan was meegenomen. Ze sprak nauwelijks Engels en weigerde hen aan te kijken, toen ze hun vragen moest beantwoorden. De meeste tijd zocht ze steeds nadrukkelijker het gezelschap van Harper. Ze dachten dat er iets tussen die twee bestond, of in ieder geval dat zij er zeker van wilde zijn dat hij het met haar eens was. Hoogstwaarschijnlijk kon Meagan die dag op elk willekeurig tijdstip en op elke willekeurige plaats zijn ontvoerd. Meagan Stokes is gewoon op een dag verdwenen. De volgende dag wordt het briefje, waarin om losgeld wordt gevraagd, bezorgd in het ziekenhuis waar Harper werkt. Sindsdien is er niets meer van de ontvoerder vernomen. Acht weken later wordt Meagans lichaam gevonden door een man die zijn hond uitlaat.’


  ‘Quincy heeft gelijk. Alles in de zaak van Meagan Stokes stinkt en aan ieder lid van de familie zit een luchtje. Als Russell Lee Holmes die bekentenis niet had afgelegd, dan had de politie de familie Stokes en Jamie O’Donnell tot het bittere einde aan een onderzoek onderworpen. En zolang het onderzoek voortduurde wilde de verzekering de polis niet uitkeren. Het komt erop neer dat de bekentenis van Russell Lee Holmes op het laatste moment tegenover Larry Digger voor de familie niet alleen het einde van een zeer pijnlijk onderzoek betekende, maar tegelijkertijd de uitkering van één miljoen dollar mogelijk maakte.’


  ‘Wat handig,’ mompelde Lairmore, ‘dat Russell Lee Holmes een bekentenis aflegde.’


  ‘Precies,’ zei David. ‘Precies!’


  ‘Gaat Quincy deze zaak opnieuw openen?’ vroeg Lairmore.


  ‘Dat beweerde hij tenminste. Maar ik denk niet dat hij het nodig vindt om de zaak officieel te openen. We bekijken die zaak opnieuw als onderdeel van deze zaak.’


  ‘Nee,’ zei Lairmore.


  ‘Nee?’


  Lairmore beloonde zijn ongelovige toon met een strenge blik. ‘Met alle respect, agent, u maakt deel uit van de fraudebestrijding in de gezondheidszorg. Agent Chenney heeft ontdekt dat we een wezenlijke aanklacht tegen dokter Harper Stokes en dokter William Sheffield hebben, als we hun activiteiten tenminste kunnen bewijzen. Die zaak moet u oplossen. Die zaak verdient uw aandacht.’


  ‘Maar de schutter, Larry Digger -’


  ‘Zal worden onderzocht door de politie van Boston, omdat dit onder hun jurisdictie valt. Precies zoals de zaak van Meagan Stokes in de zeer capabele handen van Quincy rust.’


  ‘Verdomme!’ David schoot uit zijn stoel en staarde met een ongelovige blik naar zijn superieur. ‘Dit is mijn zaak! Ik heb me kapot gewerkt om alles op een rijtje te zetten, ik verberg een doodsbange vrouw in een hotelkamer, die zelfs niet weet of het veilig is om naar huis en familie te gaan. En ik heb een directe link gevonden naar de zaak waar ik op dit moment mee bezig ben.’


  ‘Je hebt geen link,’ reageerde Lairmore. Hij keek David waarschuwend aan, maar deze negeerde zijn blik.


  ‘Ik weet wel zeker van wel! Vijfentwintig jaar geleden had de familie Stokes geld nodig. Hun dochter stierf en ze kregen een miljoen dollar. Nu leeft Harper opnieuw ver boven zijn stand en heeft hij een andere manier gevonden om geld te verdienen: het opensnijden van onschuldige mensen om er winst mee te maken. Dit is hetzelfde patroon.’


  Nu keek zelfs Chenney hem aan alsof hij niet goed snik was. ‘Er is helemaal geen patroon. Je kind vermoorden lijkt in de verste verte niet op het onwettig inbrengen van pacemakers.’


  ‘Het ene is verzekeringsfraude, het andere is fraude in de gezondheidszorg.’


  ‘Het ene is moord! Het andere is natuurlijk misdadig, maar een onnodige pacemaker is zelfs niet gevaarlijk te noemen. De pacemaker treedt slechts in werking als de desbetreffende persoon een hartaanval heeft.’


  ‘Iemand kan een aanval krijgen en sterven. Dit is het roekeloos in gevaar brengen van een mensenleven.’


  ‘Maar dit is lang niet zo erg als het vermoorden van je eigen kind.’ ‘De nieuweling heeft gelijk,’ zei Lairmore. ‘Je hebt het motief vastgesteld, agent Riggs, maar je hebt nog geen aanwijzingen gevonden. We weten dat Harper Stokes er goed van leeft, misschien goed genoeg om er fraude voor te plegen, maar wat voor bewijzen hebben we dat hij een moord heeft gepleegd? Is hij in het verleden gewelddadig geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Heeft hij zijn kinderen of vrouw mishandeld? Heeft hij ze verwaarloosd?’


  ‘Nee.’


  ‘Samengevat, hij heeft twee gezonde kinderen opgevoed. Geen bezoekjes aan de eerstehulppost, geen ruzies die door buren zijn gerapporteerd. En in je eerste rapport over Harper Stokes, heb je toen niet vermeld dat hij een reputatie heeft van een toegewijd vader en zeer gul voor zijn vrouw is.’


  David moest knarsetandend toegeven: ‘Ja.’


  ‘En Patricia Stokes. Ik weet dat Quincy vragen heeft over het zorgvuldig ingepakte lichaam, maar ik vraag je nogmaals: is ze in het verleden gewelddadig geweest, of was er sprake van mishandeling of verwaarlozing?’


  ‘Ze heeft een probleem met alcohol.’


  ‘Dat zich zes maanden geleden weer heeft geopenbaard. Uit die tijd nog meldingen over gewelddadigheden?’


  David was genoodzaakt dit te ontkennen.


  ‘En dat brengt ons bij Jamie O’Donnell. Misschien is hier wel sprake van een misdadig verleden. Volgens Larry Digger heeft hij de vroedvrouw in Texas bezocht, maar ik zeg het weer: volgens alle rapporten aanbidt hij zijn peetkinderen en is hij een zeer goede vriend van het gezin.’


  ‘Dan blijft alleen Brian Stokes nog over,’ ging Lairmore verder.


  ‘Maar volgens je eigen verklaring aanbidt hij zijn tweede zuster en beschermt hij haar. Geef het maar toe, agent, de zaak is te onoverzichtelijk voor jou. De motieven zijn aanwezig en de gelegenheid is er, maar geen van de verdachten komt in aanmerking, tenminste niet in onze ogen. Dus laat het aan de experts over. Laat het aan Quincy over.’


  ‘Er bestaat een verband,’ zei David stijfjes, ‘en ik zal u nog één laatste, goede reden geven waarom.’


  Lairmore en Chenney keken ongeduldig tot hij klaar was met zijn laatste poging.


  ‘De man die opbelde,’ verklaarde David. ‘De anonieme tipgever, die ons op het spoor bracht van de fraude in de gezondheidszorg, stuurde in diezelfde tijd Larry Digger in de richting van Melanie. Zijn doel lijkt een wraakneming op Melanie Stokes te zijn, want hij wil er zeker van zijn dat iedereen krijgt wat hij verdient. Dus als hij ons erbij betrekt, dan bestaat er een link tussen die twee zaken, dan bestaat er een link tussen alle personen.’


  Lairmore bleef een beetje sceptisch, maar ten slotte zuchtte hij.


  ‘Nou goed, agent. Ik geef je nog een laatste kans. Bewijs dat ze ertoe in staat zijn. Breng me een bewijs dat Harper, Patricia of Brian Stokes op dat moment voldoende wreed, of kil, of psychisch instabiel was om de moord op de vierjarige Meagan Stokes te beramen. Van mij mag je hieraan werken - maar alleen in je eigen tijd. Want ik ben van mening dat fraude in de gezondheidszorg de enige wezenlijke opdracht is waaraan mijn agenten mogen werken.’


  ‘Prima,’ zei David kortaf.


  Omdat Lairmore niets meer over vijfentwintig jaar oude moorden wilde horen, bepaalden ze hun aandacht tot de invalshoek in de fraudezaak die Chenney had ontdekt. Ze hadden geen keiharde bewijzen, dus waren hun opties beperkt. Ze waren in staat om het motief - geld - en de gelegenheid te bepalen. Maar ze hadden keiharde bewijzen nodig, of de verklaring van een betrouwbare getuige. Helaas was het maar al te bekend dat getuigen moeilijk te vinden waren onder het personeel van een ziekenhuis. Bovendien liepen er te veel artsen en verplegend personeel rond, waardoor de patiënten meestal niets bijzonders konden uitspoken. En onder het verplegend personeel en de artsen heerste de ongeschreven wet om niets te zeggen. Ze verlinkten elkaar niet, zelfs al zagen ze dat er onwettige handelingen plaatsvonden.


  Ze kwamen tot het besluit om Chenney een dekmantel als schoonmaker te bezorgen. Hij zou in de buurt van de ICU rondscharrelen, aan het verplegend personeel vragen stellen en misschien Sheffield op heterdaad kunnen betrappen.


  David kreeg de prachtige opdracht om de nodige papieren bewijzen te verzamelen. Alle financiële gegevens nauwkeurig te bekijken om de noodzakelijke bewijzen te verzamelen. Kijken of er echt financiële transacties tussen Harper en Sheffield hadden plaatsgevonden.


  Daarna wijdde hij zijn serieuze aandacht aan Melanie Stokes. Maar aan het einde van die dag had hij alleen Lairmores punt bewezen. Op haar migraineaanvallen na verkeerde Melanie in perfecte gezondheid. Er kwam geen gebroken botje of onverklaarbaar blauwe plek voor. Volgens rapporten was ze gelukkig, kon ze zich goed aanpassen en was gastvrouw van de beste verjaardagsparty’s van het hele blok.


  Om kort te gaan, haar hele familie was gewoon stapelgek op haar.


  


  TWINTIG


  Melanie werd dinsdagochtend wakker. Ze moest aan Meagan denken en aan de familie waar ze zo veel van hield, en waarvan ze had aangenomen dat die ook veel van haar hield.


  Ze stond op en ging voor de toilettafel staan en staarde naar haar spiegelbeeld. Verdomme, ze leek totaal niet op Meagan. Ze was lang zo knap niet.


  Ze sloeg op het blad van de toilettafel en stormde de trap af.


  David was er niet, maar hij had een briefje op de keukentafel achtergelaten.


  


  MOEST NAAR EEN VERGADERING. BEN OM ONGEVEER VIJF UUR TERUG. ONTHOUDEN: JE MAG NIET NAAR BUITEN. D.


  Ze legde het briefje neer en slenterde door de kamer. In het vriesvak lagen bevroren groenten en er stond een pot met instantkoffie op het aanrecht. Nadat ze het water had opgezet, greep ze haar agenda uit haar tas en ging na wat haar afspraken waren. De boeken voor de antieke boekhandel hadden reeds bezorgd moeten zijn. Ze had een lunch gepland met een vroegere vriendin van Wellesley, gevolgd door een middagvergadering met het comité dat belast was met de organisatie van het winterbal voor het kinderziekenhuis. Het was al bijna juni en ze moesten nog voor de artiesten zorgen. De hele zaak stond op het punt in een ramp te veranderen.


  Melanie greep de telefoon en zegde alle afspraken af. Ze had de griep, verklaarde ze. Iedereen was erg sympathiek. Ze raadden haar aan om goed uit te rusten. En vanzelfsprekend ging het zonder haar ook wel.


  Ze hing een beetje teleurgesteld op. Ze wilde teleurstelling horen, besefte ze, en uitroepen van ‘we missen je, Melanie’ en ‘zonder jou lukt het ons nooit’.


  Je bent bijzonder, Melanie. Onvervangbaar. Je bent geen vervangende dochter.


  Verdomme, hoe kon haar moeder zeggen dat ze Meagan weer terug wilde? Hoe kon ze naar Melanie kijken en slechts Meagan zien?


  Ging het altijd alleen maar om Meagan?


  Voelde iedereen dat zo? Haar moeder, vader, broer en peetvader. De mensen die haar hadden opgenomen en onderdak gegeven. De mensen die ze vertrouwde en als haar eigen familie beschouwde.


  Melanie dacht: loop maar naar de pomp met al je vragen. Van nu af aan ging ze op zoek naar de antwoorden.


  Op een stuk papier trok ze een cirkel en schreef daar Meagan bij. Daaromheen trok ze cirkels voor haar moeder, vader, broer en Jamie. Daarna voor Russell Lee Holmes, Larry Digger en zichzelf Ten slotte voegde ze er Ann Margaret aan toe. David was van mening dat ook zij erbij betrokken was en op dit punt wilde Melanie geen enkele mogelijkheid uitsluiten. Toen ze hierover verder nadacht trok ze ook een cirkel voor William Sheffield.


  Negen verschillende mensen, negen cirkels om de cirkel van een klein meisje.


  Ze trok lijnen van Meagan naar haar moeder, vader, broer en peetvader. Eigenlijk vond ze dit vervelend. Net zo vervelend als een vrouw die weet dat er nog een andere vrouw in het leven van haar minnaar bestaat. Maar het was waar. Meagan kwam als eerste. Melanie voegde Larry Diggers relatie als journalist eraan toe. Ze kon geen directe lijnen voor William Sheffield of Ann Margaret verzinnen.


  Russell Lee Holmes was nog veel lastiger. Ze wilde het woord moordenaar neerschrijven, maar Quincy had te veel twijfels opgeroepen. Russell Lee was niet direct met Meagan verbonden, maar wel met de andere mensen die Meagan omcirkelden.


  Na een korte aarzeling trok ze een lijn tussen Russell Lee Holmes en zichzelf. Vader en dochter. Daar stond het, zwart op wit.


  Hierna merkte ze dat de rest gemakkelijker ging.


  Even na halfzes klopte David driemaal op de deur. Vervolgens kwam hij naar binnen. Hij hield een papieren zak in zijn handen. Vanaf de bank trok Melanie een vragend gezicht.


  ‘Ik heb iets bij de Chinees gehaald,’ zei David ten slotte. Hij hield de zak in haar richting en probeerde haar stemming te peilen.


  ‘Fijn,’ zei ze instemmend.


  Hij liep naar de keuken. ‘Vlees in sinaasappelsaus en Generaal Tsao’s kip.’ ‘Lekker.’ David was bang dat ze boos op hem zou zijn, maar dit bleek niet het geval te zijn. Ze had de dag doorgebracht met haar tekening en die had haar gegeven wat ze het meeste nodig had - een sluitend bewijs dat haar familie Meagan Stokes niet vermoord kon hebben. En die wetenschap maakte Melanie gelukkig.


  Ze kroop van de bank en volgde David naar de keuken.


  David had zijn jasje uitgetrokken, zijn groene, wollen stropdas losgetrokken en de witte mouwen tot aan zijn ellebogen opgerold. Het werd tijd dat hij eens naar de kapper ging. In zijn haar zag ze sporen die zijn vingers vele malen hadden getrokken, en die lijnen waren ook weer bij zijn ooghoeken terug te vinden.


  Hij zag eruit alsof hij een zware dag had gehad, en heel even kwam Melanie in de verleiding om een wang in haar hand te nemen. Ze vroeg zich af of hij op die aanraking zou reageren. Ze vroeg zich af of hij dan dichterbij zou komen…


  Ze had de manier waarop hij haar gisteren vasthield fijn gevonden.


  Hij zei: ‘De schalen staan in het kastje.’


  Ze pakte een paar schalen en ze schepten de maaltijd op. Ze waren halverwege de maaltijd toen David voor het eerst iets zei.


  ‘Hoe was jouw dag?’


  ‘Ik heb naar Jerry Springer gekeken. En dat was meer dan genoeg. En jouw dag?’


  Hij duwde zijn lepel dieper in de rijst. ‘Ik had liever naar Jerry Springer gekeken. Heb je afgelopen nacht goed geslapen?’


  ‘Gaat wel.’


  ‘Nog over Meagan gedroomd?’


  ‘Een beetje verward. Meagan Stokes in de hut. Maar jij was daar ook.’


  Hij keek haar verrast aan. Een rijstkorrel bleef aan zijn onderlip hangen en zonder nadenken veegde ze die met haar duim weg. Dit gebaar overrompelde hen beiden totaal en ze trok dan ook vlug haar hand terug.


  ‘Eh… Ik was in die hut met jou en Meagan Stokes,’ zei ze een beetje ademloos.


  ‘Ik?’ Zijn stem klonk eveneens een beetje vreemd en hij bestudeerde aandachtig zijn rijstkom. ‘Wat spookte ik daar uit?’


  ‘Je maakte de hut schoon.’


  ‘Wat?’


  Melanie nam nog een hap. ‘Meagan Stokes zat in een hoek van de hut. Ze hield haar speelgoedpaard stevig vast en was bang, heel bang. Toen kwam jij de hut binnen en begon alles op te ruimen. Je veegde de vloer, verwijderde de spinnenwebben en maakte de ramen schoon. O ja, en je hing gordijnen op.’


  ‘Hing ik gordijnen op?’ David zag er verslagen uit. ‘Daar ga ik met mijn dienen en beschermen.’


  ‘Het waren mooie gordijnen,’ zei Melanie. ‘Meagan was erg gelukkig.’


  ‘Huishoudster in bijzondere dienst,’ mompelde hij, terwijl hij zijn rijstkom wegduwde. ‘Geef me een schort en ik hou direct op met werken.’


  Hij zuchtte en keek zó zorgelijk dat ze medelijden met hem had. ‘Nou,’ zei hij op serieuze toon, ‘wil je nog horen wat ik vandaag te weten ben gekomen?’


  Ze duwde haar kom weg en maakte zich gereed om het nieuws aan te horen. ‘Natuurlijk. Vertel het me maar recht voor z’n raap. Wat ben je te weten gekomen?’


  ‘Niets,’ zei David bot. ‘De grote FBI-agent is niets te weten gekomen. Ik kan er geen touw aan vastknopen.’ Hij stond op en ging de tafel afruimen.


  ‘En de schutter?’


  ‘Jax zei dat ze alle ziekenhuizen in Boston en omgeving hebben nagecheckt. Tot nu toe geen nieuws.’


  ‘Zijn er verder nog bewijzen gevonden in Larry Diggers kamer? Zoals aantekeningen?’


  ‘Nee, totaal niets.’ David liep de keuken in en zette de kommen met een klap in de spoelbak.


  ‘En Meagans zaak? Heb je er verder nog over gesproken?’


  ‘Jazeker, ik heb alles doorgenomen met mijn chef en Chenney. We waren alledrie van mening dat Quincy een paar uitstekende vragen heeft opgeroepen. Ik ben er verdomd zeker van dat Russell Lee het niet heeft gedaan. En zoals je weet blijft er dan alleen nog maar jouw familie over. Zij hebben een motief.’


  ‘Het geld,’ zei ze simpel en ging staan. Het onderwerp was te moeilijk om er zittend over te praten. ‘De levensverzekeringspolis van een miljoen dollar.’


  ‘Het wordt nog veel erger. We vermoeden dat je moeder en Jamie O’Donnell in die tijd een verhouding hebben gehad.’


  ‘Wat?’


  ‘Het staat in de politierapporten. O’Donnell bracht veel tijd door in en om het huis, en je ouders hadden nogal veel huwelijksproblemen. Tegen elkaar schreeuwen en zo.’


  Melanie schudde haar hoofd. ‘Mijn ouders schreeuwen niet tegen elkaar. Ze voeren hun “discussies” achter gesloten deuren.’


  ‘Ja, nou, in die tijd gingen ze zó tekeer dat het de aandacht van hun vrienden en het personeel trok. Het scheen dat je vader niet al te trouw was-’


  ‘Hij flirt heel veel.’ Ze stak een hand op en gaf toe: ‘Misschien doet hij meer dan flirten, maar hoe vreemd het ook klinkt, ik denk dat mijn moeder het niet erg vindt. Ik had altijd de indruk dat zij mijn vaders werk en stijl van leven als een voorrecht voor de man beschouwt.’


  ‘Wat goed is voor de een, is ook…’


  Melanie kneep haar lippen samen, ze vond deze nieuwe ontwikkeling niet leuk. Maar in deze tijd scheen het dat ze meer niet wist over haar familie dan wel.


  Ze liep naar het bijzettafeltje en pakte het vel hotelpapier waarop ze die dag haar aantekeningen had gemaakt.


  ‘En dan komen we bij je broer terecht,’ zei David.


  ‘Brian was toen pas negen jaar oud!’


  ‘En al labiel genoeg om naar een therapeut te gaan. Bovendien had je moeder orders aan het kindermeisje gegeven om hem nooit met Meagan alleen te laten. Hij scheen erg jaloers op haar te zijn en vernielde regelmatig haar speelgoed. Herinner je je nog dat hij vertelde dat hij haar speelgoedpaard in de open haard had gegooid?


  En, lieverd, nu gaat het dus om geld, liefde en labiliteit, allemaal factoren die bij je familie meespelen. Maar dan is er nog dit. Ik heb een volledig achtergrondonderzoek naar je familie gepleegd, en er is gewoon niets dat erop wijst dat ze in staat zijn om een vierjarig meisje te vermoorden.’


  Melanie knikte nadrukkelijk en wuifde met haar aantekeningen. ‘Precies! Kijk maar. Ik heb genoteerd wat Quincy over de dader zei. En ik heb voor mezelf ook een analyse gemaakt. Ik dacht dat mijn familie het niet gedaan kon hebben, omdat ik zoveel van hen hou. Maar omdat dit bij een crimineel onderzoek niet meetelt, heb ik besloten om het eens op jouw manier te bekijken.’


  Ze ging op de bank zitten en legde het notitieblok op het bijzettafeltje. David ging naast haar zitten. Ze voelde de warmte van zijn lichaam tegen haar been. Ze begon vlugger te praten en keek strak naar de cirkels.


  ‘Hier, dit is Meagan, en dat is mijn familie. Dit is wat we over de onderlinge relaties weten en dit is wat we over ieder persoonlijk weten. Ik dacht aan wat Quincy over het maken van een profielschets zei, en dan moet je eens naar de psychologische achtergronden van hun gedrag kijken. Ik weet niet zeker of ik objectief kan beweren dat mijn ouders goed of slecht zijn, maar ik geloof dat ik objectief kan beoordelen of ze slim zijn, of netjes, of slordig.’


  ‘Oké,’ zei David, terwijl hij haar tekening bestudeerde. ‘Dat ben ik met je eens.’


  ‘Hier staat wat Quincy zei over de persoon die Meagan Stokes vermoordde. Deze persoon is precies en op de hoogte van de werkwijze bij de politie. Dan moet deze persoon slim genoeg zijn en Meagan heel goed kennen om haar te kunnen benaderen. Bovendien vind ik dat deze persoon hard genoeg moet zijn om met iemand als Russell Lee Holmes te onderhandelen. Maar tegelijkertijd is deze persoon moederlijk, in ieder geval zorgzaam en berouwvol genoeg om Meagan in een deken te hullen en het lichaam te begraven. Hij moet zich ook schuldig gevoeld hebben over zijn daad. Hij moet zich zo schuldig hebben gevoeld dat hij, nou ja, dat hij haar onthoofd heeft.’


  Zelfs op papier vond ze dit aspect van de misdaad verschrikkelijk. Ze slikte even, maar ging door met haar verhaal, want ze had Davids aandacht gevangen. Ze tikte met haar potlood op de tekening.


  ‘Nou, dit is een unieke combinatie van karaktertrekken. Nogal uitgesproken, vind je ook niet? Laten we nu maar eens even de spelers onder de loep nemen. Als eerste mijn vader, die zeer precies en slim is. Maar eerlijk, ik hou veel van hem, maar ik kan je wel vertellen dat hij beslist niet moederlijk is. Omhelzingen en kussen zijn beslist de afdeling van mijn moeder. En wat betreft het op de hoogte zijn van de werkwijze bij de politie, ik denk dat mijn vader zelfs nog nooit een bekeuring voor een snelheidsovertreding heeft gekregen. Hij kijkt niet naar politieseries en leest geen detectiveromans, dus ik denk dat hij hieraan totaal onschuldig is. Bovendien, hard genoeg om Russell Lee Holmes te benaderen en/of te intimideren? Toe nou, die man kan nog geen week zonder een manicure. Russell Lee zou hem levend opvreten.


  En dan, hoe zit het met mijn moeder? Nou, voor haar geldt dat ze moederlijk en berouwvol is en zich schuldig voelt. Maar geloof je werkelijk dat mijn moeder precies is? Heb je ooit gezien hoe haar handen trillen? En hoewel ik vind dat ze een intelligente vrouw is, is ze niet zo slim. Daarom kan ze nooit op de hoogte zijn van de werkwijze bij de politie. En onder geen enkele voorwaarde zou ze contact opnemen met een man als Russell Lee. Kun jij je dat voorstellen? Dus is die profielschets ook niet op haar van toepassing.


  Nu komen we bij mijn peetvader… Ik zal eerlijk zijn. Ik heb altijd de indruk gehad dat Jamie van een heleboel dingen alles wist. Hij heeft een bepaalde manier van optreden. Als je een vrouw bent die hij aanbidt, dan is dat erg geruststellend, zoals je op school altijd het gezelschap van de grootste vechtersbaas zoekt. Hij heeft een harde jeugd gehad en ik kan me voorstellen dat hij een man als Russell Lee


  Holmes weet te intimideren. En hij weet waarschijnlijk het een en ander over wetsovertredingen. Maar Jamie is niet precies. Hij is bot, fysiek duidelijk aanwezig en kan ruw zijn. Maar ik zie Jamie niet in staat te zijn om een klein meisje te doden. In zijn wereld zou dit… onbeschaafd zijn. Hij kon wreed zijn tegenover een persoon die iemand van wie hij hield kwaad wilde doen, maar hij zal nog eerder zijn eigen hand afhakken dan dat hij een kind iets zou doen. Eerlijk gezegd is hij een beetje moederlijk voor kinderen. Hij is zeker hartelijk en lief voor Brian en mij. Maar hij vormt niet die combinatie van koud, precies en ongevoelig.


  En dan komen we bij mijn broer.’


  ‘Hij is arts,’ onderbrak David haar. ‘Dus hij moet precies zijn.’


  ‘Op de leeftijd van negen jaar? En wat zou hij moeten weten van de werkwijze van de politie, David? In ’s hemelsnaam, hoe kon een jongen van negen jaar Russell Lee overhalen om een misdaad te bekennen die hij niet had gedaan? Zie je het niet?’ Ze draaide haar hoofd om en keek hem ernstig aan. ‘Er komt niemand op dit stuk papier voor die in Quincy’s profielschets past. Toegegeven, ik ben geen expert, maar zover ik het kan bekijken klopt het niet. De moordenaar komt niet uit de familie. Einde verhaal.’


  Eindelijk ontspande Melanie zich. Maar toen nam David de tekening van haar over. Hij nam het potlood uit haar handen en trok een paar lijnen. En veel te makkelijk liet hij haar zeepbel barsten.


  ‘Je hebt gelijk, Melanie,’ zei hij eenvoudig. ‘Je hebt volkomen gelijk. Niemand afzonderlijk voldoet aan alle voorwaarden. En dat is al die tijd de boodschap geweest. Ik was een dwaas om dit niet eerder te zien. Het is niet één persoon die de briefjes krijgt. Nee, iedereen krijgt ze. En als je die allemaal bij elkaar optelt…’


  Hij keek haar strak aan. ‘Je moeder, vader, broer of peetvader kon deze misdaad niet hebben gepleegd. Maar deze familie…’


  ‘Nee,’ zei Melanie.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Het spijt me, Melanie. Maar, ja.’


  Ze moest even opstaan van de bank en liep enige malen door de kamer heen en weer. Haar gedachten tuimelden door haar hoofd.


  ‘Het is de combinatie,’ mompelde David, die vlug enige aantekeningen maakte en bijna in zichzelf leek te praten. ‘Als individu voldoen ze niet aan de schets. Maar als groep bedekken ze alle lijnen en vakken die nodig zijn om de misdaad uit te voeren. Harper die het briefje schrijft waarin het losgeld wordt geëist en met het idee op de proppen komt om reeds gepleegde misdaden te imiteren. Je door schuld lamgeslagen moeder die Meagans lichaam in een deken wikkelt. Je peetvader die het lichaam laat verdwijnen en, als de politie te veel vragen gaat stellen, vermoedelijk de afspraak met Russell Lee Holmes maakt. En Russell Lee de moord op Meagan laat bekennen in ruil voor onderdak van zijn kind bij jouw familie. Bedenk eens hoe leuk Russell Lee Holmes dit zou hebben gevonden. Je hele leven lang de armoede haten en dan op zekere dag het aanbod krijgen om je kind in de hogere kringen te laten opgroeien. Wat een afspraak.’


  ‘Maar… maar de moord,’ protesteerde Melanie. ‘Niemand is wreed genoeg om de moord te plegen. Je zei het zelf, niemand is wreed genoeg om de moord te plegen!’


  David keek met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht op. Ze besefte met een schok dat dit voor hem slechts een academische oefening was, een raadsel dat de grote agent moest oplossen. Ze was geschokt.


  ‘En als het nu eens geen moord is geweest, Melanie? Als kleine Brian Stokes op zekere dag in een jaloerse driftbui te ver is gegaan?’


  ‘O, mijn God,’ fluisterde ze vol afschuw.


  ‘Denk daar eens aan, Melanie. De negen jaar oude Brian. Hij doodt Melanie in een jaloerse bui, en wat doen je ouders dan? Ze hebben reeds een kind verloren.’


  ‘Nee.’


  ‘Je peetvader schijnt ook jegens hem loyaal te zijn. Bovendien zou hij waarschijnlijk alles doen om Patricia verder lijden te besparen. Uiteindelijk hebben we een situatie die voor de drie volwassenen ernstig genoeg is om hun meningsverschillen weg te cijferen en samen te werken.’


  ‘Maar de onthoofding, de verminking.’


  ‘Misschien moesten ze wel. Quincy zei dat de onthoofding ook gedaan kan zijn om een misdaad te verdoezelen. Ze proberen een moordenaar te imiteren die zijn slachtoffers wurgt. Maar als Meagan nu door een ongeluk om het leven was gekomen? Misschien viel ze van de trap, misschien was ze op het hoofd geslagen. Ze moesten haar onthoofden, want anders kwam de werkelijke doodsoorzaak aan het licht. Als ze met een stomp voorwerp op het hoofd was geslagen hadden ze misschien verf of vezels of metalen deeltjes in de wond gevonden. Deze konden dan weer gebruikt worden om het moordwapen op te sporen. En wie A zegt, moet ook B zeggen. Ze onthoofden haar, verwijderen de handen om andere wonden of fysieke bewijzen te verdonkeremanen en maken een plan om een seriemoordenaar te imiteren, over wie ze in de kranten hebben gelezen.’


  Melanie schudde haar hoofd.


  ‘Maar de politie is niet overtuigd,’ ging David verder. ‘Harper kent niet genoeg details, dus zijn imitatiepoging mislukt. Dan wordt Russell Lee gearresteerd en ze besluiten direct naar de bron te gaan. Jamie. Jamie gaat hem bezoeken. En ze maken een afspraak.’


  David keek haar somber aan. ‘Het spijt me, Melanie, maar dat scenario klopt. Jij bent de dochter van Russell Lee Holmes, en in de nacht dat hij stierf hebben ze je meegenomen, als compensatie voor wat er vijf jaar geleden met Meagan is gebeurd.’


  ‘Je ziet het verkeerd, je ziet het verkeerd,’ kon Melanie alleen maar zeggen.


  Ze sloeg haar armen stevig om haar middel en haar stem klonk wanhopiger dan ze van plan was.


  David stond op van de bank. Er verscheen een uitdrukking in zijn ogen die Melanie nog nooit bij hem had gezien. Misschien was het tederheid, misschien mededogen. Hij greep haar handen en toen, met een onverwachte beweging, trok hij haar tegen zich aan en duwde haar wang tegen zijn borst. Voor de eerste maal besefte ze dat ze onophoudelijk beefde.


  En toen fluisterde hij ruw tegen haar slaap. ‘Misschien, maar vaststaat dat Larry Digger is vermoord. En dat er schoten op jou zijn afgevuurd.’


  Ze zakte in elkaar. Haar benen werden slap en ze zou gevallen zijn als David haar niet had vastgehouden. Ze zocht steun en haar handen grepen zijn overhemd beet. Haar lichaam viel tegen hem aan en hij hield haar nog steviger vast.


  ‘Het komt echt wel goed,’ fluisterde David in haar haren. ‘Ik zal niet toestaan dat ze je pijn doen. Ik zal niemand toestaan jou pijn te doen.’


  ‘Mijn familie, mijn familie… ik hou van hen.’


  Ze drukte haar hoofd tegen zijn schouder en hield hem stevig vast.


  De storm ging langzaam liggen. Langzaam drong het tot haar door dat David haar naar de bank leidde. Hij ging naast haar liggen en drukte zijn slanke lichaam tegen haar aan. Hij streelde haar haren en rug. Daarna raakten zijn lippen heel even haar wangen aan en de gebogen lijn van haar oor. Zo lief. Zo teder.


  Ze draaide zich met een ruk naar hem om, perste haar lippen tegen zijn lippen en kuste hem voluit op de mond. Hun lippen deden pijn, hun tanden raakten elkaar en hun ademhaling werd steeds zwaarder. Ze drukte zich tegen hem aan en probeerde zich in zijn omhelzing en de sensatie van zijn aanrakingen te begraven. Hij overviel haar als het ware, zijn tong drong in haar mond en vulde haar en ze voelde zich totaal…


  Haar borsten waren gezwollen en haar tepels tintelden. Haar hele lichaam kronkelde rusteloos. Maar opeens trok hij zich terug. Ze hoorde zijn stokkende ademhaling en bonzend hart. Ze zag dat zijn handen trilden.


  ‘Niet verder,’ zei hij ruw.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het niet goed zou zijn. En ik wil dat het goed is.’


  Hij stond snel op van de bank, want het was overduidelijk dat ze niet in de stemming was om afgewezen te worden, en hij was niet sterk genoeg om te winnen. Er was een grote bult te zien op de plek waar zijn erectie was en hij moest zijn handen in zijn broekzakken steken om te verhinderen dat hij haar opnieuw in zijn armen zou nemen.


  Melanie, overwoog om een beslissing te forceren. Hij wilde haar en zij wilde dat hij haar wilde. Of wat dan ook.


  Maar hij had gelijk. Ze was te wanhopig en ze zou hen beiden er later om haten.


  Ze stond op van de bank en liep naar het raam. ‘Ze hebben me nooit iets gedaan, David. Ze zijn altijd zo goed voor me geweest.’


  Hij gaf geen antwoord. De minuten tikten voorbij.


  ‘De politie zal de schutter wel spoedig opsporen,’ zei David ten slotte. ‘Hij zal ons wel het een en ander te vertellen hebben als hij is gearresteerd.’


  ‘Zoals wie hem gehuurd heeft.’


  ‘Precies.’


  ‘En dan weten we het.’


  ‘Precies.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Oké.’


  David hief zijn armen boven zijn hoofd en rekte zich uit. ‘Ik ga slapen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Blijf jij nog op? Gaat het weer een beetje?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘We gaan dit tot op de bodem uitzoeken,’ zei hij opnieuw. ‘Vast en zeker.’


  Melanie glimlachte eenvoudig. Zelf was ze er niet meer zo zeker van. En ze vroeg zich af of er soms waarheden bestonden die men nooit te weten zou komen.


  David liep in de richting van de slaapkamer. Toen stond hij stil en draaide zich om met een gezicht dat niets verried.


  ‘Weet je,’ zei hij rustig. ‘Je hebt ze lang niet zo nodig als je zelf denkt. Je bent veel sterker dan je denkt.’


  ‘Wat heeft dat te maken met het feit dat ik van ze hou?’


  David wist hier geen antwoord op te geven.


  Melanie bleef nog een lange tijd op. Ze zat met opgetrokken knieën op de bank en had haar armen om haar benen geslagen. Ze dacht aan haar ouders en haar broer en haar peetvader. De manier waarop ze haar hadden vastgehouden en haar aan het lachen hadden gemaakt en haar hadden aanbeden. De manier waarop ze tijd en aandacht aan haar hadden besteed, alsof ze een langverwacht geschenk was dat eindelijk was gearriveerd.


  Vlak voordat ze in slaap viel dacht ze: als ik werkelijk Russell Lee’s dochter ben, waarom kloppen mijn herinneringen over die hut dan niet? En als dit allemaal was gedaan om Brian te beschermen, is het dan niet erg dat hij door de familie verstoten is?


  De schutter, dacht ze slaperig. De schutter zal het vertellen.


  Maar zoveel geluk hadden ze niet. De volgende ochtend werden David en zij gewekt door de telefoon. Het was rechercheur Jax. Hij had de schutter te pakken gekregen.


  Helaas was de man dood.


  


  EENENTWINTIG


  ‘Het zal niet plezierig zijn,’ waarschuwde David.


  Melanie knikte slechts en staarde onafgebroken door het zijraam. Vrachtwagens scheurden over Highway 93 en in de verte braakten fabrieksschoorstenen hun rookpluimen uit. Ze naderden het havendistrict van Boston. De zilte lucht was al te ruiken.


  ‘Jax zei dat hij in het water lag,’ zei David. ‘Dat maakt het altijd veel erger. Echt, Melanie, je had moeten wachten tot het lichaam behandeld was. Je had hem ook op de video in het mortuarium kunnen identificeren.’


  ‘Maar klopt het dat het dan pas morgenochtend kan?’


  ‘De afdeling moordzaken van de politie van Boston is een beetje overwerkt.’


  ‘Dan doe ik het nu,’ had ze hem op vastberaden toon meegedeeld, wat ze ook direct na ontvangst van het telefoontje had gezegd. ‘Als hij het is en hij is dood, dan kan ik weer naar huis. Het heeft geen enkele zin om het langer uit te stellen dan nodig is.’


  ‘Waarom is het nodig om een vlugge beslissing te nemen?’ zei David vaagjes. Door die opmerking wist ze dat hij daar later een punt van zou maken. Ze keek hem even vlug aan, maar hij weigerde haar blik te beantwoorden. Het was duidelijk dat hij nu niet met haar in discussie wilde gaan. Prima, dat kon ook nadat ze het lichaam had gezien. Maar ze zou niet van gedachten veranderen. Ze had sinds gisteravond tijd genoeg gehad om erover na te denken en was zelf ook tot een paar conclusies gekomen.


  Ze keek weer uit het raam. De afrit doemde aan hun rechterzijde op en David moest drie rijstroken met verkeer kruisen om erbij te komen. Een toerist toeterde nijdig, maar verder scheen niemand zich er iets van aan te trekken. De kade kwam in zicht. En zoals altijd was ook de plek waar deze misdaad was gepleegd moeilijk te missen.


  Zwart-witte patrouillewagens stonden schots en scheef bij elkaar. Er was geel lint over de weg gespannen. Een agressieve, gezette politieman stond buiten het afgezette gebied op wacht en zwaaide met zijn armen om te laten weten dat ze weg moesten gaan, tot David zijn legitimatiebewijs toonde.


  Het was alsof ze lid waren van een elitevereniging. De FBI-penning bood hun een prima uitzicht op de dode man.


  David parkeerde de wagen naast twee sedans en een oude rammelkast. Hij opende het portier voor haar. Ze besefte dat hij dit altijd deed, evenals het aanschuiven van een stoel. Dat heeft hij van zijn moeder, dacht ze, en accepteerde zijn hand om haar uit de wagen te helpen stappen. Toen hij zijn arm aanbood om haar te begeleiden schudde ze haar hoofd. Ze stelde er prijs op om deze weg alleen te gaan.


  Ze liepen naar het groepje rechercheurs in burger en de lijkschouwer. De lucht was pittig door het zoute water, maar ze rook ook een zware, rottende stank. Dit gedeelte van de haven van Boston was niet prettig en Melanie had hier niet veel tijd doorgebracht. Er stond een oud vispakhuis dat betere dagen had gekend. Het donkere, olieachtige water was vervuild door dode vissen en zeemeeuwen en zoals vandaag door een dode man. Ondanks de vele waarschuwingen van David deinsde Melanie terug bij het ruiken van de stank.


  Rechercheur Jax draaide zich om en begroette hen. Hij had weer een tandenstoker tussen zijn tanden. Hij gaf David een stevige handdruk en schonk Melanie een sympathieke glimlach.


  ‘Hoe maakt u het, mevrouw Stokes?’


  ‘Er heeft nog niemand op me geschoten. Tot nu toe breng ik het er beter af dan maandag.’


  Rechercheur Jax grijnsde even en trok vervolgens een serieus gezicht. ‘Ik wil u er maar op voorbereiden dat het geen prettig gezicht is.’


  ‘David waarschuwde me al.’


  ‘Weet u zeker dat u niet op de videotape van het mortuarium wilt wachten?’


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd.’


  ‘Oké, oké, ik snap het. U bent de Federale Club zat en wil weer naar huis. Prima. We gaan via de officiële procedure te werk. U hoeft hem niet te onthouden of iets dergelijks. U kijkt alleen maar. Vertel ons alleen maar of het hem is of niet. Eén blik, en het is voorbij.’


  ‘En dan naar huis en alles vergeten?’ mompelde ze en volgde Jax, die naar het lichaam liep. David drukte zachtjes met zijn hand tegen haar rug.


  Er was geen vergissing mogelijk, dit was een dode man. Hij lag met zijn gezicht omhoog op het gebarsten asfalt. Hij had een pafferig, grijs gezicht dat op een rubbermasker leek. Opgezwollen handen die boven zijn hoofd lagen en door aaseters waren aangevreten. Een drijfnat, donker kostuum dat met algen was bedekt. Een paar zwarte gaten in zijn witte overhemd, waar twee kogels hem hadden getroffen.


  Ditmaal was er geen bloed te zien. Het water had het weggespoeld.


  ‘Wat denkt u?’ vroeg rechercheur Jax.


  ‘Dit is hem.’ Ze bleef staren. Ze kon het niet helpen. Dode mensen zagen er nooit uit zoals ze volgens haar zouden moeten. In Diggers geval was het te bloederig geweest. En met deze man was het zo vreemd. Het water had van hem een wassen pop gemaakt.


  ‘Het lijkt erop dat hij tweemaal vanaf korte afstand is geraakt,’ zei rechercheur Jax op een normale gesprekstoon. ‘Waarschijnlijk is het gisteren gebeurd. Het zal wel even duren voor we weten wie hij is - hij had geen papieren bij zich en ook bijna geen vingertoppen meer. Ik vermoed dat de vissen een echt banket aan hem hadden. We sturen hem voor onderzoek naar het gerechtelijk staatslaboratorium. Het onderzoek zal niet gemakkelijk zijn - hij lag in het water en is bovendien ook nog eens opgezwollen - maar ik heb Jeffrey Ames gevraagd om de autopsie te verrichten. Jeff is de beste.’


  ‘Ik ken Jeff,’ zei David. ‘Hij is goed.’


  ‘Ken jij Jeff?’ Rechercheur Jax transporteerde de tandenstoker naar zijn linkermondhoek en staarde David nieuwsgierig aan.


  ‘Ik ben lid van de schietvereniging van Massachusetts,’ legde David uit. ‘Net als Jeff.’


  ‘Ben jij lid van die schietvereniging? Wacht eens even, David Riggs. Ben jij soms de zoon van Bobby Riggs?’


  David knikte. Rechercheur Jax’ gezicht lichtte op.


  ‘Verdomme, leuk kennis met je te maken. Ik ben gek op Bobby. Die man verricht fantastisch werk. Doe je vader de groeten van me, oké? O ja, en zeg hem dat ik weer met mijn pistool langskom. Want dat verdomde vizier maakt me helemaal gek.’


  ‘Ik zal het hem zeggen. Wanneer denk je het voorlopige rapport in je bezit te hebben?’


  ‘Misschien binnen achtenveertig uur. Ik zal er een beetje druk achter zetten, maar we komen tegenwoordig nog wat mensen tekort. Bovendien heeft ook de lentegriep haar tol geëist.’


  ‘Weet u wie hem heeft vermoord?’ vroeg Melanie rustig. Haar maag begon te draaien.


  ‘We hebben geen enkele getuige, als u dat bedoelt. We doorzoeken dit gebied, maar tot nu toe hebben we geen hulzen of bloedsporen gevonden, dus is hij waarschijnlijk ergens anders doodgeschoten. Misschien dat de mensen van het lab nog iets op zijn schoenen of kleren vinden dat ons kan helpen de plaats van de moord te bepalen. Het is verbazingwekkend waartoe een paar goede scheikundigen tegenwoordig in staat zijn.’


  ‘En de aantekeningen die hij heeft meegenomen? De papieren uit Larry Diggers kamer?’


  Rechercheur Jax schudde zijn hoofd. ‘Niets. Volgens mij is hij zijn afspraak nagekomen en zijn de spullen afgegeven in de verwachting dat hij zijn geld zou ontvangen. Maar misschien was zijn opdrachtgever niet zo gelukkig met de troep die hij ervan maakte, of was hij van mening dat hij maar half werk had afgeleverd. Dus maakte hij de overeenkomst met een paar stukjes lood ongedaan. Er bestaat gewoon geen eerlijkheid onder dieven.’


  ‘Dus we weten eigenlijk nog niets,’ mompelde Melanie. ‘Zeker, deze man is dood, maar zijn opdrachtgever kan weer gewoon een andere man huren, en nog een, en…’ Haar stem werd schriller. Uiteindelijk zou ze dan toch nog de verliezer zijn.


  David en rechercheur Jax keken haar onderzoekend aan. Ze slaakte een diepe zucht, concentreerde zich op het warme, vertrouwde gevoel van Davids hand tegen haar rug. Ze knikte en iedereen ontspande zich.


  ‘Zijn jullie al in staat om met een verklaring op de proppen te komen?’ vroeg rechercheur Jax. ‘Of moet ik gewoon op het volgende lijk wachten?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde David. ‘Wanneer ben je van plan om het volgende lijk te vinden?’


  ‘O, goeie genade, werken met G-men is vermoeiend.’ Rechercheur Jax spuugde zijn tandenstoker uit. ‘Luister, agent Riggs, ik doe mijn uiterste best om dit op te lossen. Ik beschik niet over de middelen van de FBI of de experts van de FBI, verdomme, maar toch ben ik van mening dat wij arme sloebers van Boston aardig werk verrichten. Nou, wilt u me nog een paar hints geven of moet ik hierop als een chihuahua blijven kauwen?’


  ‘Larry Digger zei dat hij bewijzen had wie mijn natuurlijke ouders waren,’ bood Melanie aan. ‘Het schijnt dat iemand niet wil dat ik dit te weten kom.’


  ‘Waarom? Iedereen is tegenwoordig toch op zoek naar zijn natuurlijke ouders? Het is bijna net zo populair als aardbeien met slagroom.’


  ‘Misschien omdat mijn natuurlijke vader een seriemoordenaar was. En misschien omdat het nogal pijnlijk voor mijn familie is als aan het licht komt dat ze willens en wetens het kind van zo’n man hebben geadopteerd.’


  Nu had ze de onverdeelde aandacht van rechercheur Jax. ‘Inderdaad, dat zou heel wat uitmaken. Dus deze Larry Digger beweerde dat hij bewijzen van uw afkomst in zijn bezit had?’


  ‘Dat beweerde hij. We kregen ze nooit te zien, maar we hebben het grootste gedeelte van zijn verhaal gehoord.’


  ‘En hij beweerde dat u ondanks deze wetenschap toch geadopteerd bent? Zijn ze zo ruimhartig, of wat? Ik had nooit van mensen uit Beacon Street verwacht dat ze iets buiten de gevestigde bloedgroepen zochten.’ Jax keek haar veelbetekenend aan. ‘Mevrouw Stokes, ik kan net zo goed dansen als de eerste de beste, maar deze tango is belachelijk. Als u mij wilt helpen, dan moet u mij alles vertellen. Dan zal ik zien wat ik kan doen. Welkom op de Rechtenuniversiteit van Jax. Oké?’


  ‘Het is onnodig te zeggen,’ zei David gladjes, ‘dat dit onderzoek gewoon doorgaat. Luister, rechercheur, als u wilt helpen, dan is dit het eerste wat we nodig hebben: onze schutter is dood, maar we weten nog steeds niet wie hem vermoord heeft. Omdat zijn job de eerste keer niet goed is afgelopen bestaat er een goede kans dat er een tweede opdracht wordt gegeven om Melanie te vermoorden. Als u iets mocht horen -’


  ‘Ik denk dat ik u op de hoogte zal houden.’ Hoofdschuddend wendde Jax zich tot Melanie. ‘Ik werk hier zo hard aan als ik kan. Bovendien bent u in het gezelschap van meneer Persoonlijkheid, maar het kost nu eenmaal tijd. Het zal dagen duren voor ik het eerste verslag van het lab binnenkrijg, en dan neem ik nog aan dat de experts bij hun eerste onderzoek iets zullen vinden. Met lichamen die in het water hebben gelegen duurt het altijd iets langer. Ik kan al wel zeggen dat de kogels van zacht lood waren vervaardigd, dus daar zijn geen sporen op te zien. En dat betekent dat het lab het type wapen moet bepalen aan de hand van de klasse en niet van de karakteristieken. En dat neemt nog meer tijd in beslag. Serieus, mevrouw, volgens mij duurt het weken voor we de eerste aanwijzing zullen hebben, en in aanmerking genomen dat u reeds in gevaar verkeert…’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei David, die een medestander had gevonden. ‘Ik breng je terug naar het hotel, Melanie. We kopen kleren voor je en verzinnen een goed excuus voor je ouders. Verdorie, je kunt zelfs zeggen dat je met jezelf in het reine wilt komen. En dat is nog waar ook. Het is zeker een stuk veiliger -’


  ‘Nee.’


  ‘Ja-’


  ‘Nee! Ik weet wie ik ben, David. Ik ben negenentwintig en heb de laatste twintig jaar in het gezin van de familie Stokes doorgebracht, en daar hoor ik thuis.’


  ‘Helemaal niet, verdomme. Ze zullen ervoor zorgen dat je wordt vermoord -’


  ‘Dat weet je niet! We hebben geen enkel bewijs, alleen maar een paar vergezochte theorieën. En daar ga ik niet voor op de loop. Verdorie, als ik in een hotelkamer ben opgesloten, dan komen we toch nooit verder dan een theorie! Je kunt op z’n minst in overweging nemen dat mijn terugkeer naar huis de meest efficiënte manier is om het onderzoek voort te zetten.’


  ‘Ik wil jou niet voor een stomme zaak opofferen -’


  ‘Dat is jouw keuze niet, David. Dat is mijn keus en ik ga naar huis!’


  Ze draaide zich met een ruk om, deed een stap in de richting van de wagen, maar David greep haar bij een arm.


  ‘Ga niet moedwillig in de vuurlinie staan.’


  ‘Zij zullen me geen pijn doen,’ hield ze koppig vol. ‘Dat doen ze niet.’


  ‘Zodra je ouders in het geding zijn ben je blind en koppig en totaal onverschillig. Je zit zo in je eigen romantische overtuiging over de betekenis van families gevangen dat het je dood nog eens wordt!’


  ‘Nou, hartelijk dank, David. Zo denk ik precies ook over jouw oordeel en intelligentie.’


  Ze rukte zich los en stormde terug naar de wagen.


  Rechercheur Jax floot eventjes. ‘Ik vermoed dat we haar op de kast hebben gekregen.’


  ‘Ze begrijpt het gewoon niet.’


  ‘Die vrouw staat bij een lijk. Ik denk dat ze het wel degelijk begrijpt.’


  ‘Nee, dat doet ze niet.’ David keek zich Jax aan. ‘U snapt haar nog niet, rechercheur. Ze is in de steek gelaten en dat heeft haar oordeel beïnvloed. Haar familie is perfect. Haar familie móet haar nodig hebben. Het is een grote droom, en een begrijpelijke droom. En het zal haar dood betekenen.’


  Rechercheur Jax haalde zijn schouders op. ‘En als het jouw familie betrof, Riggs? En als we nu eens over jouw vader stonden te praten? Wie zou in dat geval de naïeve romanticus zijn?’


  ‘O, hou toch je kop,’ zei David nijdig en liep achter Melanie aan naar de wagen.


  Ze reden zwijgend terug naar de binnenstad. David tikte nijdig met zijn vingers op het stuur, terwijl Melanie vastberaden uit het raam staarde.


  ‘Je bent een koppige dwaas,’ zei hij ten slotte.


  Ze glimlachte gespannen. ‘Dat is geloof ik een familietrekje.’


  Ze reden enige ogenblikken verder, toen hij opnieuw ontplofte. ‘Verdomme, je kunt het feit niet negeren dat iemand je dood wil hebben.’


  ‘Dat negeer ik niet.’


  ‘Je begeeft je in de spreekwoordelijke leeuwenkuil!’


  ‘Nee, dat doe ik niet! Ik ga naar huis, wat mijn goed recht is. Ik kus mijn moeder op haar wang en ik omhels mijn vader. En ik ga mijn broer opzoeken om eens indringend met hem te praten en dan ga ik naar mijn peetvader voor een prettig gesprek.’


  ‘Omdat je gelooft dat ze op een magische wijze alles aan je zullen vertellen?’ Zijn stem klonk minachtend. ‘Wat er ook met Meagan is gebeurd, het geheim hebben ze vijfentwintig jaar lang bewaard. Nu is iemand zover gegaan om er een huurmoordenaar bij te halen. Daarom geloof ik echt niet dat ze gewoon zullen bekennen. Zelfs niet tegenover hun favoriete dochter.’


  Melanie haalde sissend adem. ‘Ze zullen me niets doen.’


  ‘Misschien niet. Verdomme, Melanie.’ Opeens sloeg David op het stuur. ‘Wil je hebben dat ik het ronduit zeg?’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik ben agent en dat mag ik niet.’


  ‘Dan beschouw ik dit als off the record, meneer Riggs.’


  Hij gromde, maar ze trok zich niet terug. Tot op dit moment had ze niet beseft dat dit zoveel voor haar betekende. Ze boog zich naar hem toe en keek hem indringend aan. Ze bleek hem meer nodig te hebben dan ze besefte. Tevens wilde ze weten of hij echt bezorgd was. Dat de laatste paar dagen weer niet op een desillusie zouden uitlopen.


  Hij sprak haastig verder. ‘Ik maak me zorgen. Ik geef om je, Melanie, meer dan je denkt, en ik wil niet dat er iets met je gebeurt.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik leef met je mee, goed? Ze zijn jouw familie, en hoewel ik zeker niet tot de meeste geliefde zoon van het jaar zal worden gekozen is mijn familie ook voor mij belangrijk. Als het om mijn vader of broer zou gaan, dan weet ik niet of ik het anders gedaan zou hebben.’


  ‘Ik móet ze vertrouwen, David. Ze hebben zoveel van me gehouden.’


  ‘Natuurlijk hebben ze van je gehouden. Mel. Je ligt hen bijna even na aan het hart als Meagan Stokes.’


  Melanie kromp in elkaar. Ze wist dat hij haar probeerde te choqueren en het was hem gelukt. Haar ogen prikten en ze stond op het punt in huilen uit te barsten.


  Er was niemand in de hele wereld die niet bemind wilde worden om wat hij zelf was. Het was niet eerlijk van hem om te beweren dat ze hoe dan ook altijd de vervangende dochter zou zijn.


  Ze draaide zich half om en staarde uit het raampje.


  David verliet de 93, reed snel door de zakenwijk en bereikte Beacon Street. Drie blokken van haar huis ging hij langzamer rijden. Ze probeerde zich weer te herstellen. Toen hij ten slotte stopte, voelde ze zich er nog steeds niet klaar voor.


  ‘Wees voorzichtig,’ zei hij kalm. De nijdige uitdrukking was verdwenen. Hij keek oprecht bezorgd en dat ontroerde haar.


  ‘Dank je.’ Ze raakte heel even zijn hand aan.


  Hij trok zijn hand terug en schudde zijn hoofd. ‘Ik wil geen dankbaarheid van je. Ik ben al veel te ver gegaan om dit met een professionele beleefdheid af te doen.’


  ‘Ja, dat maakt deel uit van je charme.’


  ‘Ik ben niet charmant. Ik ben oud, heb artritis en ben chagrijnig. De meeste tijd heb ik de persoonlijkheid van een stekelvarken. Vertel me nu niet dat ik charmant ben.’


  ‘Dat ben je wel, want ik weet dat daarbinnen een goed hart klopt.


  ‘Vrouwelijke fantasie,’ mompelde hij.


  ‘Het is de waarheid.’


  Het leek alsof hij nog meer wilde tegensputteren, maar toen zuchtte hij en greep nu zelf haar handen. ‘Melanie, om een heleboel redenen die je volgens mij wel weet, kan ik je niet zomaar voor je deur afzetten.’


  ‘Dat verwachtte ik ook niet.’


  ‘Je zult echt op jezelf zijn.


  ‘Dat begrijp ik ook wel.’


  ‘En je maakt me doodsbang.’


  ‘Toegegeven.’


  ‘Oké, prima. Dit is het nummer van mijn pieper.’ Hij noteerde het nummer op een stukje papier. ‘Als je in de problemen zit, dan kom ik. Als je een nare droom hebt, dan kom ik. Als je een slecht geheugen hebt, dan kom ik. Bel het nummer maar, oké? Ik zal er zijn, Melanie, dat beloof ik je.’


  Ze pakte het stukje papier aan. ‘Dank je,’ zei ze en zag hem weer nijdig kijken bij deze woorden van dank. ‘Ik moet nu gaan.’


  ‘Mel, wacht even.’


  Maar Melanie wachtte niet. Ze stapte uit de wagen. Ze liep weg en keek niet meer om, zelfs niet toen de wagen in beweging kwam en wegreed.


  Toen was ze alleen.


  De kersenbloesems zwaaiden opgewekt heen en weer. De geur van de hyacinten hing in de lucht. Het was een prachtige dag in een prachtige stad.


  Melanie keek omhoog naar het twee verdiepingen hoge bakstenen huis. Ze zag de zware, walnoten voordeuren en het stevige ijzeren hek. Ze zag de erkerramen van haar slaapkamer.


  En heel even huiverde ze van angst.


  Toen deed ze de deur open en stapte naar binnen.


  


  TWEEËNTWINTIG


  Het dienstmeisje Maria begroette haar met een vriendelijk knikje. Ze zag in één oogopslag Melanies gekreukelde kleren en verwarde haren, maar zei er niets over. Haar ouders en Senor O’Donnell zaten achter in de patio te lunchen. Wilde zij nog iets gebruiken?


  Melanie schudde haar hoofd en begaf zich naar de patio.


  Jamie kwam door de schuifdeuren naar binnen. Toen hij haar zag stopte hij met een verbaasd gezicht.


  ‘Melanie?’ zei haar peetvader aarzelend. Hij stak zijn handen uit om haar te begroeten, maar het was duidelijk dat hij zich onzeker voelde.


  Ze omarmde hem en besefte dat ze meer behoefte aan contact had dan ze had gedacht. Voor ze zich had hersteld, liet hij haar los en hield haar stevig op armlengte vast.


  ‘Wat is er aan de hand, kind? Ik hoorde dat je zonder iets te zeggen twee dagen bent weggeweest. Waarom maak jij je moeder zo ongerust? Dit is helemaal jouw stijl niet.’


  Melanie gaf niet onmiddellijk antwoord. Geconfronteerd met het eerste lid van de familie, ontdekte ze dat ze niet zeker wist wat ze moest zeggen. Of misschien was ze er niet zeker van wat ze wilde horen. David had gelijk. Dit was veel moeilijker dan ze had gedacht. Haar eerste vraag kwam zelfs voor haar als een verrassing.


  ‘Hou je van me?’


  ‘Vanzelfsprekend, schat! Jij bent mijn favoriete vrouw in de hele wereld.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ Haar peetvader trok een wenkbrauw op en keek haar iets serieuzer aan. ‘Je bent wel in een goede stemming, zeg. Nou, ik weet het niet. Waarom houdt iemand van iets, Melanie? Ik vermoed omdat het gewoon zo is.’


  ‘Is dat zo? En je bent er altijd voor me geweest, Jamie. Op het feestje ter ere van mijn thuiskomst, op mijn eerste schooldag, mijn verjaardagen, mijn liefdadigheidsparty’s, alles. Dat is wel erg veel belangstelling voor het leven van je pleegdochter.’


  ‘Nou ja, je bent dan ook een speciale peetdochter.’


  ‘Maar waarom? Waarom hou je zoveel van me, Jamie? Wat wil je eigenlijk van me?’


  Haar stem klonk een beetje schriller. Met een gebaar bracht haar peetvader haar weer tot rust. Hij zei op een normale, kalme toon: ‘Ik hou van je omdat jij jij bent. En ik heb altijd alleen maar gewild dat je gelukkig was.’


  Melanie dacht dat dit een van de liefste dingen was die ze ooit had gehoord. Maar meteen wist ze dat ze er geen woord van geloofde. Voor de eerste maal in haar leven twijfelde ze aan haar peetvader.


  Seconden gleden voorbij en de stilte werd pijnlijk. De uitdrukking op Jamies gezicht veranderde van liefdevol naar zorgelijk.


  ‘Als er iets met jou aan de hand is,’ vroeg hij ten slotte, ‘dan laat je het me toch weten, hè?’


  ‘Ik weet het niet. Als er iets met jou aan de hand is, dan laat je het me toch weten, hè?’


  ‘Nee, dat zou ik niet.’


  ‘Waarom niet? Ik ben negenentwintig, ik sta klaar om alles aan te horen -’


  ‘En ik ben negenenvijftig en dat betekent dat ik ouder en wijzer ben dan jij.’


  ‘In welk opzicht wijzer, Jamie? Wijzer over een verslaggever Larry Digger, of wijzer over een vroedvrouw voor Russell Lee Holmes? Wijzer over Brian en Meagan Stokes?’


  Haar peetvader nam haar nauwkeurig op. Ze realiseerde zich dat zijn ogen haar scherp opnamen en ze zag dat hij meer wist dan ze ooit van hem had verwacht.


  ‘Over Brian niet,’ zei hij. ‘Maar jou, schat. Jou.’


  ‘Jamie -’


  Hij liet haar staan, veegde met veel vertoon zijn overjas af en tikte een stofje weg. ‘Ik ga de stad op stelten zetten, Melanie. De zaken gaan uitstekend, wat kan ik nog meer zeggen? Dus als je iets van me nodig hebt, dan spreekt het vanzelf’ - en bij deze woorden keek hij haar veelbetekenend aan - ‘dat je me in de Four Seasons kunt bereiken. Of het overdag of ’s nachts is, ik kom.’


  ‘Jamie -’


  ‘In de Four Seasons. Draai gewoon het nummer en je oude peetvader zal er zijn. Probeer nu wat te slapen.’


  Toen was hij verdwenen.


  Na enige ogenblikken opende ze de schuifdeuren en liep naar de patio.


  Haar ouders zaten alleen te lunchen. Harper droeg zijn ziekenhuistenue en las de krant; hij had vanochtend waarschijnlijk een operatie. Patricia zat tegenover hem en sneed stukjes grapefruit los, die ze afwisselde met droge toast. Zolang Melanie zich kon herinneren bestond de lunch van haar moeder uit grapefruit en droge toast.


  Toen ze Melanie hoorde draaide Patricia zich om en sperde haar ogen wijdopen. Ze herinnerden zich beiden hun laatste telefoongesprek en staarden elkaar enigszins ongerust aan. Melanie had zich bij haar moeder nog nooit ongerust gevoeld, maar nu was dit wel het geval.


  Ten slotte verscheen er een glimlach om de trillende lippen van Patricia en ze stak haar armen uit om haar dochter te omarmen.


  Melanie zakte bijna door haar knieën. Dit had ze nu altijd gewild, besefte ze. Na de gebeurtenissen van de laatste achtenveertig uur wilde ze weer bij haar moeder zijn. Ze wilde de geur van Chanel No. 5 en de gezichtscrème van Lancôme opsnuiven, die ze het grootste gedeelte van haar leven had gekend. Ze wilde haar moeder horen zeggen, zoals ze reeds vele malen in de afgelopen jaren had gezegd: ‘Het komt wel goed, kind. Je bent er nu eentje van Stokes en we zullen altijd voor je zorgen.’


  En toen dacht Melanie: O, mijn God, wat hebben jullie toch met Meagan gedaan?


  ‘Hoe was je avond?’ vroeg Patricia luchthartig.


  ‘Fijn,’ zei Melanie. Ze staarde naar de patiovloer en streelde de bladeren van een roze klimroos. Ten slotte liet haar moeder haar armen zakken. Geschokt ging ze weer verder met haar grapefruit en Melanie voelde zich steeds minder op haar gemak.


  Haar vader liet zijn krant zakken. Hij keek haar aan, vervolgens keek hij naar Patricia en toen weer naar Melanie. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Melanie? Gaat het goed met je? We hebben je in geen dagen gezien, dat is helemaal jouw stijl niet.’


  ‘Ik moest alles op een rijtje zetten.’


  ‘Dat mag dan wel zo zijn, maar we zijn nog steeds jouw familie. Ik wil dat je de volgende keer opbelt. Dat is gewoon een kwestie van beleefdheid.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde ze. ‘Hoe… hoe is het hier?’


  ‘Druk,’ zei haar vader met een zucht. Hij zag er bleek en overwerkt uit en er waren diepe groeven in zijn gezicht te zien. ‘Ik werd vanochtend weer opgeroepen om een pacemaker aan te brengen. Ik zweer je, dat ziekenhuis gunt me geen moment rust.’


  ‘Je vader en ik hebben een gesprek gehad,’ zei haar moeder plotseling. ‘We denken dat het tijd is om eens met het hele gezin op vakantie te gaan. Brian gaat ook mee.’


  ‘Europa,’ zei Harper.


  ‘Wat?’ Melanie had nog nooit zo’n verrassing meegemaakt.


  ‘Ik heb altijd gezegd dat we eens met het hele gezin op vakantie moesten gaan,’ ging haar vader op redelijke toon verder. ‘Uiteindelijk heb ik tegen je moeder gezegd dat we maar eens moesten inpakken om ervandoor te gaan. We zullen zes maanden lang door Frankrijk en Engeland trekken en enige tijd aan de Middellandse Zee doorbrengen. Het zal de tijd van ons leven zijn.’


  Ze was stomverbaasd. ‘Ik wil niet naar Europa. In ieder geval niet nu.’


  ‘Nonsens,’ zei haar moeder. Melanie vond dat haar stem veel te opgewekt klonk, alsof ze een kind wilde sussen. ‘Je hebt vakantie nodig, Melanie. Dat verdien je. Het zal fantastisch zijn. We zullen heerlijk in de zon gaan relaxen.’


  Melanie schudde haar hoofd. Ze keek haar ouders aan, maar die weigerden haar blik te beantwoorden. Patricia vouwde rusteloos haar handen en draaide haar trouwring rond. Harper tikte ongeduldig met zijn voet. Hij ging regelmatig verzitten op een manier die ze nog nooit van haar vader had gezien.


  Dit was geen vakantie, besefte Melanie. Dit was een ontsnapping. Hadden zij soms ook een altaar gekregen? Of een telefoontje waarin werd gezegd dat ze kregen wat ze verdienden? Waren ze in paniek geraakt en hebben ze toen het besluit genomen om nogmaals op de vlucht te slaan, zoals ze van Texas naar Boston waren gevlucht?


  ‘Ik wil niet,’ deelde Melanie mee.


  Harper zei met gefronste wenkbrauwen: ‘We bieden jou een vakantie naar Europa aan, Melanie. Natuurlijk ga je mee.’


  Ze schudde haar hoofd, haar gebalde vuisten hingen langs haar lichaam en ze besefte dat haar stem steeds schriller klonk. ‘Dit heeft niets met een vakantie te maken. U gaat nooit op vakantie, pap. Iemand zou denken dat je in steen verandert als je langer dan tien minuten uit het ziekenhuis bent.’


  Zijn ogen werden smaller. ‘Ik weet niet waarover je het hebt, jongedame, maar ik vind jouw toon niet acceptabel.’


  ‘Ik heb het over de waarheid,’ riep Melanie. ‘Ik heb het over een klein meisje, Meagan Stokes.’


  Er viel een doodse stilte op de patio. Melanie zag dat haar moeder lijkbleek werd. Toen werd de stilte verbroken door het schrapen van metaal over tegels. Haar vader had zijn stoel naar achteren geduwd en was opgesprongen. Zijn gezicht vertoonde een ongezond rode kleur. ‘Waag het niet, jongedame. Waag het niet om dit onderwerp in aanwezigheid van je moeder te bespreken!’


  ‘Waarom niet? Het is nu vijfentwintig jaar geleden. Waarom spreken we nooit over Meagan? Niet omdat jullie nooit aan haar denken. Of dat ik mama nooit naar haar portret zie staren, of dat uzelf over de rand van een glas naar haar kijkt. Brian noemt haar naam nog steeds, Jamie stottert altijd als hij de naam Melanie moest zeggen. Meagan is hier. Ze verblijft in dit huis en ze maakt deel uit van het leven van ons allemaal. Waarom spreken we dan nooit over haar? Waar zijn jullie zo bang voor?’


  ‘Jongedame, nu is het genoeg. Je zult niet langer op deze manier tegen je ouders spreken -’


  ‘Mijn ouders. Ja, mijn ouders. Dat is nog iets waar we nooit over praten. Waarom zijn we nooit achter mijn natuurlijke ouders aangegaan, pap? Waarom hebt u nooit hypnose of regressietherapie voorgesteld, of iets dat zou helpen om achter mijn ware identiteit te komen? Waarom was u die avond in het ziekenhuis en niet bij de executie van Russell Lee Holmes?’


  ‘Melanie!’ zei haar moeder, naar adem snakkend. ‘Wat… wat betekent dit?’


  Melanie kreeg geen kans om een antwoord te geven. Harper hief zijn hand op en gebaarde zijn vrouw dat ze moest zwijgen. Hij staarde naar zijn dochter en er verscheen een kille uitdrukking op zijn gezicht die Melanie nog nooit bij hem had gezien.


  ‘Hoe durf je!’ Hij keek haar met dezelfde verschroeiende blik aan waarmee hij onlangs naar Brian had gekeken. ‘Hoe durf je in mijn eigen huis op deze toon tegen me te praten? Na alles wat ik voor je heb gedaan. Verdomme, ik heb je in huis genomen, ik heb je onderdak verschaft. En ik heb alles gedaan wat er van een vader verwacht mocht worden. Ik heb ervoor gezorgd dat je gezond bleef, ik heb je opleiding betaald en je door het leven geleid. Ik heb je nooit tekortgedaan, jongedame. Ik heb je nooit anders behandeld dan als een eigen kind, verwend, ondankbaar -’


  ‘Wat?’ spoorde Melanie hem zachtjes aan. ‘Moordenaarskind? Probeerde u dat te zeggen? Is dit wat je werkelijk voor me voelt, Harper?’


  ‘Kleine slet.’ Hij hief zijn hand op en sloeg haar keihard in haar gezicht. Melanie viel zonder een kik te geven op de patiovloer. Halfverdoofd hoorde ze haar moeder angstig gillen.


  Langzaam hief Melanie haar hoofd omhoog.


  ‘Het zal er niet door verdwijnen, pap,’ fluisterde ze. ‘De waarheid zal nu bekend worden en zelfs Bostons beste cardiochirurg zal dan niet meer in staat zijn deze rotzooi in bedwang te houden. Zelfs jij zult niet in staat zijn om het weg te moffelen.’


  ‘Je weet niet waarover je spreekt -’


  ‘Hou daarmee op,’ gilde Patricia. ‘Hou daar gewoon mee op.’


  Beiden keken haar aan. Patricia, die over haar hele lichaam beefde, was gaan staan. Haar lichaam zwaaide heen en weer en in haar ogen verschenen tranen die nog nooit waren vergoten.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Niet meer. Dit is onze dochter, Harper. Brian is onze zoon. Ze zijn alles wat we hebben. Wat doe je toch?’


  ‘Ik probeer hen een beetje dankbaarheid bij te brengen. Zie je niet Pat, wat er gebeurt als je hun alles geeft? Hoe ze beiden veranderd zijn in -’


  Patricia legde een hand op zijn schouder. ‘Harper, alsjeblieft.’


  Hij duwde haar hand weg. De uitdrukking op zijn gezicht liet zien dat hij erg boos en gekwetst was.


  ‘Jij ook al, Pat?’ gromde hij. ‘Verdomme, ik heb er genoeg van. Trouwens, wie heeft dit huis gekocht en de wagens waarin jullie rondrijden? De kleren die jullie dragen en het voedsel dat jullie eten? Het was en is zeker jouw geld niet of dat van je vader. Hij heeft al zijn geld aan liefdadigheidsinstellingen nagelaten, weet je nog? Hij vertelde ons dat we ons eigen geld maar moesten verdienen. Dat heb ik dus gedaan. Ik ga iedere dag naar dat ziekenhuis, ik werk me kapot in een stresssituatie die jullie je zelfs niet kunnen voorstellen, en wat voor respect krijg ik daarvoor terug? Hoeveel waardering van mijn eigen vrouw?’


  Met een ruk wendde hij zich tot Melanie. ‘En van jou? Jouw liefdadigheidswerk is fantastisch, maar zorgt dit verdomme voor de huur? En de verantwoordelijkheid die je hier tentoonspreidt? Je knijpt er twee dagen tussenuit, alsof je je nergens iets van hoeft aan te trekken.


  Nou, wat zou er gebeuren als ik dit flikte? Nou? Wat zou er dan gebeuren? Snappen jullie het nou nog niet? Mijn eigen kinderen dansen en spelen en gaan naar abnormale shows, terwijl ik die verdomde rekeningen moet betalen. Mijn vrouw gaat maar uit winkelen en koestert haar zelfmedelijden, terwijl ik vroeg moet opstaan om naar mijn werk te gaan, of het nu regent of niet, of ik me nu fijn voel of niet. Jezus Christus, Pat, ik heb alleen maar gevraagd of je een goede moeder wilde zijn. Zelfs toen Meagan stierf was je het niet. Je werd een klaagster, een fulltime klaagster. Is het geen wonder dat Brian abnormaal werd? Vanzelfsprekend wendde hij zich tot mannen. Want je kunt niet beweren dat hij enige liefde van de vrouwen in zijn leven ontvangen heeft!’


  Patricia haalde diep adem, maar haar echtgenoot was nog lang niet klaar.


  ‘Dus waag het niet mij de schuld te geven!’ Nu keek hij Melanie strak aan. ‘Waag het niet meer om op deze manier tegen me te praten! Dit is mijn huis. Door mij betaald en onderhouden, want daar draait het om in dit leven - voor jullie allemaal zorgen, of ik het nu leuk vindt of niet. Jullie nemen het ervan, ik heb die luxe nooit gekend. Zelfs niet toen mijn kleine meid werd vermoord, jij egoïstische, zelfgenoegzame -’


  Harpers stem brak opeens. Hij stond op het punt om te gaan huilen, dacht Melanie. O, mijn God, ze had haar vader bijna aan het huilen gemaakt.


  Hij veegde met de rug van zijn hand langs zijn gezicht en herstelde zich snel, maar hij was nog steeds zeer boos.


  ‘Ik ga naar het ziekenhuis. En als ik weg ben, dan verwacht ik dat jullie hier eens over na zullen denken. En jij, Melanie. Ik verwacht uiterlijk morgen een excuus van jou aan je moeder en mij. En dan kun je meteen je spullen inpakken. Want of je het nu leuk vindt of niet, deze hele familie gaat op vakantie en we zullen gelukkig zijn, ook al zal het onze dood worden!’


  Harper verdween met veel lawaai door de schuifdeuren. Enige ogenblikken later hoorden ze hem door de gang stampvoeten en met een dreun de voordeur dichtslaan. Toen werd het huis weer stil.


  Patricia staarde naar Melanie, die probeerde iets te zeggen of te doen. Toen ze haar wang aanraakte, deed deze nog steeds pijn. Ze kon het niet bevatten, want ze had haar vader nog nooit zo gewelddadig meegemaakt.


  ‘Hij heeft gewoon wat tijd nodig om af te koelen,’ mompelde Patricia. ‘Hij heeft de laatste tijd onder druk gestaan…’


  Melanie reageerde niet.


  ‘Het komt wel weer goed,’ zei haar moeder verlangend. ‘Zo gaat het in families. We kennen slechte perioden, maar daar komen we wel doorheen, Melanie. We slaan ons er wel doorheen en dat maakt ons tot zo’n sterke familie.’


  ‘Misschien moeten we niet proberen om er doorheen te komen,’ zei Melanie vermoeid. ‘Het is voor deze familie echt nodig om uiteen te vallen.’


  Ze kwam wankelend overeind. Haar benen voelden slap aan. De pijn achter haar linkeroog werd steeds heviger. Opnieuw een migraineaanval op komst.


  ‘Je bent pas negenentwintig,’ zei haar moeder. ‘Alleen iemand van negenentwintig kan zoiets zeggen. Het komt erop neer dat men in een familie elkaar moet kunnen vergeven, Melanie, en dat families moeten leren vergeten.’


  ‘Waarom? We zijn Meagan nooit vergeten. En het is duidelijk dat u en pap elkaar nooit hebben vergeven, want hoe is het mogelijk dat hij dergelijke dingen kon zeggen? Wat hebben jullie in die tijd toch gedaan? Wat hebt u gedaan?’


  Patricia werd opnieuw lijkbleek. Toen liet ze haar schouders zakken en Melanie veronderstelde dat ze eindelijk te zien kreeg wat ze wilde. Haar moeder stortte in, ze keek gekwetst en was doodsbang.


  Toen kwam Melanie tot de conclusie dat ze eigenlijk geen enkele voldoening voelde.


  In haar eigen kamer begroetten de kleuren haar opgewekt. Rood, groen en blauw. Geel en oranje en, mijn God, wat een troep.


  Ze trok haar kleren uit en ging onder de douche staan. En onder de beschermende stralen begon ze te huilen, gewoon omdat ze moest.


  Toen ze onder de douche vandaan stapte waren alle emoties verdwenen. Ze was niet langer bang of boos of terneergeslagen. Ze was gewoon uitgeput.


  Ze nam haar Fiorinal in, kroop diep onder de dekens en viel binnen een paar seconden in slaap.


  Eenmaal werd ze wakker en zag haar vader in de deuropening staan met zijn handen op zijn heupen en met een van haat vertrokken gezicht.


  Daarna viel ze weer terug in de duisternis. Ze rende door dicht struikgewas, terwijl de doornen aan haar haren plukten en de geur van gardenia’s in de lucht hing.


  Ik wil naar huis. Ik wil naar huis.


  Rennen, Meagan, rennen.


  Het geluid van een zware ademhaling kwam steeds dichterbij… kwam steeds dichterbij.


  RENNEN, MEAGAN, RENNEN!


  De gardenia‘s, de takken, de twijgen, de zware voetstappen die steeds dichterbij kwamen -


  Neeeee.


  Toen ze weer wakker werd zat Patricia naast haar bed en streelde haar haren.


  ‘Alles komt goed,’ fluisterde haar moeder. ‘Ik wil niet weer een kind verliezen. Nee, dat wil ik niet.’


  


  DRIEËNTWINTIG


  David werkte tot laat door. Gebogen over zijn bureau zwoegde hij door een stapel papieren. Af en toe haalde hij zijn vingers door zijn haar. Zijn ogen stonden dof van vermoeidheid, zijn nekspieren deden pijn en het onderste gedeelte van zijn rug zat vast. Maar hij zette koppig door, want hij werd verteerd door de wetenschap dat er weinig tijd overbleef.


  Diezelfde middag had Chenney William Sheffields afval doorzocht. Hij had een zak vol varkensorganen, vuil beddengoed en een glimmende appel ontdekt. David was tot de conclusie gekomen dat deze spullen gebruikt waren om William te choqueren, tenzij hij er een duistere hobby op nahield.


  Had na vijfentwintig jaar één van de samenzweerders er eindelijk genoeg van gekregen? Of liep er iemand rond van wie ze de identiteit nog niet wisten? En waren er nog andere boodschappen bezorgd waar het Bureau nog niets van afwist?


  En die laatste vraag haatte David nog het meest. Hij kwam tot de pijnlijke conclusie dat iemand hem aan het lijntje hield, dat de boodschapper niet als een dwaas in het rond rende maar alles goed voorbereid uitvoerde. Die iedereen in beweging zette en rustig zijn eigen gang ging. Hij speelde een zeer ingewikkeld spel, waarvan alleen hij de afloop wist.


  En over dat einde maakte David zich zorgen.


  ‘En wat hebt u?’ wilde hij van rechercheur Jax die middag om ongeveer vier uur weten.


  ‘Tweeënveertig zaken en twee niet geïdentificeerde lichamen. En hoe maakt u het?’


  ‘Teveel aan werk en een tekort aan liefde. Hebt u de schutter al geïdentificeerd?’


  ‘Nee, het lezen van de tarotkaarten bracht geen oplossing. Nu denk ik erover om een medium in te schakelen. Misschien kom ik dan de naam van die vent te weten en misschien ook nog een door


  Elvis gezongen liedje. Weet je, gewoon omdat wij, jongens van de plaatselijke politie, toch niets anders te doen hebben.’


  ‘En hoe zit het met de gegevens van de betaaltelefoons? Weten we wie met Difford heeft gesproken?’


  ‘Hé, agent, doe eens een beetje rustiger aan. Het neemt nogal wat tijd in beslag om een gerechtelijk bevel te krijgen en die gegevens op te eisen. Daarna moeten we ons ook nog door de rotzooi worstelen, tenzij jij al het papierwerk voor ons wilt doen.’


  ‘Het is jullie zaak,’ zei David stijfjes.


  ‘Ja, dat is ook zo. Verdomme, waarom zit ik dan eigenlijk met je te praten?’ Rechercheur Jax verbrak de verbinding. Waarschijnlijk eisten die tweeënveertig zaken hun tol van die man.


  David bleef achter met een knagende frustratie, en zijn stemming werd met de minuut slechter. Een gerechtelijk onderzoek voor die gegevens kostte tijd. De gegevens uitzoeken van een telefooncel in de binnenstad van Boston met de enorme hoeveelheid gesprekken zou nog langer duren.


  Maar hij wilde die antwoorden gewoon nu hebben.


  Het werd zeven uur ’s avonds.


  Lairmore die op weg was naar huis stopte bij zijn kamerdeur. ‘Hoever staan we?’


  ‘Hetzelfde als vanmorgen, plus weer een lijk.’


  Lairmore trok een nijdig gezicht. David trok een vragend gezicht. ‘Een slechte dag gehad, Lairmore?’


  ‘Een slechte week,’ zei de toezichthoudend agent. David vroeg niet verder. Lairmores zaken waren de zijne niet, precies zoals Davids zaken niet die van Lairmore waren. Het rode waarschuwingslampje op zijn telefoon knipperde voor de derde maal. Het was weer een boodschap die door Davids vader was achtergelaten.


  Even later liep Lairmore weg.


  David keek weer in het open dossier op zijn bureau. Hij was omringd door stapels gegevens, die als stukken van een enorme legpuzzel gewoon lagen te wachten tot ze op hun plaats vielen. Hij had een dossier van de financiële gegevens van de familie Stokes, die hij plichtsgetrouw verzamelde voor de eerstvolgende ochtendvergadering met Lairmore. Niets spectaculairs hier. Het geld kwam binnen en het geld werd weer uitgegeven. Iemand moest Harper eens vertellen dat er nog meer in het leven bestond dan kostuums van Armani.


  David zuchtte. Hij had twee boodschappen voor Brian Stokes ingesproken, maar op geen van beide was een reactie gekomen. Om acht uur ging hij langs bij het huis van de in ballingschap levende zoon. Er brandde geen licht en er was niemand thuis. Vervolgens probeerde David het bij de privé-kliniek waar Brian werkte, maar daar kreeg hij te horen dat de dokter zich ziek had gemeld.


  Achtenveertig uur zonder een levensteken van Brian Stokes. David wist niet zeker wat hij hiervan moest denken.


  Negen uur. Hij belde het lab. Ze hadden nog geen nieuws. Geen afdrukken. De kaarsen waren van een plaatselijk merk uit een fabriek in Maine en werden aan honderden winkels in de staat verkocht. Het speelgoed scheen oud te zijn. Maar het interessantste was het lapje stof, dat twee verschillende types bloed had opgeleverd. Ze hoopten dat het DNA-onderzoek aan het einde van de week was afgerond, alleen omdat het als een haastklus werd beschouwd. Vanzelfsprekend hebben de resultaten van dit onderzoek pas waarde als je ze ergens mee kunt vergelijken.


  Terug naar de normale onderzoekswereld van opschieten-en-afwachten.


  Je kunt nu niets meer doen, Riggs. Maar je doet echt je best om haar te helpen.


  Ik heb tegen haar gelogen, dacht hij afgestompt, en nu bleef hij uiteindelijk alleen met zijn schuldgevoel achter. Ik heb haar nooit verteld dat ik een onderzoek naar haar vader deed, of dat we waarschijnlijk een zaak hebben tegen Harper wegens fraude in de gezondheidszorg.


  Maar dat is je job. Je moet je job doen. Dat is de enige manier om haar te helpen.


  Maar als het nu verschil uitmaakt? Als die wetenschap over haar vader nu perspectief biedt, of haar helpt hier veilig doorheen te komen?


  Dat weet je niet, Riggs. Zoals Chenney pleegt te zeggen, er bestaat nog steeds een wereld van verschil tussen het roekeloos in gevaar brengen van mensenlevens of een moordenaar huren om je geadopteerde dochter te vermoorden.


  Ten slotte ging hij naar huis.


  Hij trok een boxershort aan en kroop in bed.


  Hij viel in slaap met zijn semafoon tegen zijn wang gedrukt en droomde dat hij zich in het gezelschap van Melanie, maar niet van Meagan Stokes, in een hut bevond. Hij was aan het schoonmaken. Hij schrobde de vloer furieus, alsof hun leven ervan afhing.


  Maar hij bleef Melanie zien, die languit op de vloer lag. Maar ze bewoog niet, hoe hard hij ook schrobde.


  En in de deuropening stond Russell Lee Holmes te lachen.


  Chenney was moe. Echt moe. Hij slaagde erin om nog een middagdutje te doen, maar tussen het doorzoeken van William Sheffields afval en zijn verblijf in diverse jongenstehuizen in Texas lag een lange, lange dag. In ieder geval was hij interessante feiten aan de weet gekomen. Volgens een van de nonnen gedroeg Sheffield zich in dat specifieke jongenstehuis als een monster. Ze had hem er zelfs heel even van verdacht dat hij een van de oudere jongens had vergiftigd. Niet genoeg om er dood aan te gaan, maar ernstig genoeg om de vreze Gods er bij die jongen in te rammen en uit de buurt van William te blijven. Het was duidelijk dat er meer in die magere, meer dan geleerde anesthesist stak dan men zo op het eerste gezicht zou zeggen.


  Chenney liep door de halfdonkere gangen van City General. Hij duwde een wagentje voort waarop schoonmaakspullen, een enorme vuilnisemmer en een forse stapel rollen toiletpapier stonden. De gedeeltelijk verlichte gangen lagen er verlaten bij. Het geluid van zijn wagentje over de linoleumvloer echode door het gebouw en bezorgde hem de kriebels. Hij hield niet van die grote, saaie gebouwen.


  Toen de verpleegster van de ICU zich met de andere patiënten bezig ging houden, slaagde hij erin om een blik op de kaarten te werpen. Hij begreep niets van al die troep - dit was de afdeling van Riggs.


  Ten slotte werd zijn aandacht door twee oudere patiënten getrokken, die aan de monitor en het infuus lagen. De ene patiënt maakte het niet al te best. Achter het zuurstofmasker zag hij een openhangende, tandeloze mond. In de hals waren al plooien in de huid te zien. De huid zag er grauw uit en Chenney dacht dan ook dat de conditie van deze patiënt erg slecht was.


  De andere man was jonger, ongeveer vijftig jaar oud en had een vrij goede conditie. Keurig geknipte haren. Een frisse kleur, een beetje gezet en dikke bovenarmen. Als de zuster haar volgende ronde deed zou hij beleefd naar de conditie van deze man vragen.


  Chenney sloeg een hoek om en liep moeizaam verder. Hij was van mening dat het tempo in het onderzoek naar die fraude opgevoerd moest worden.


  ‘O, neem me niet kwalijk.’ Chenney was zó in gedachten verzonken dat hij tegen een dokter botste.


  De man, die net zo was geschrokken als hij, draaide zich om, en Chenney merkte dat hij in het gezicht van dokter William Sheffield staarde.


  Chenney greep zijn wagentje stevig beet en deed een poging zich te herstellen. Hij was een gewone schoonmaker, dacht hij een beetje te laat.


  ‘Bent u nog van plan opzij te gaan?’ vroeg Sheffield nijdig. Chenney merkte dat hij heel flauw naar whisky rook.


  ‘Sorry.’ Chenney haalde zijn wagentje weg. Omdat zijn gezicht hem misschien zou verraden, werd hij gedwongen naar de vloer te staren. Gelukkig was Sheffield niet in de stemming voor een praatje. De anesthesist liep vlug verder de gang in.


  Oké. Wat nu? Eigenlijk moest Chenney weer naar de ICU teruggaan. Zou Sheffield echt twee avonden achter elkaar toeslaan? Alles was mogelijk.


  Chenney liep verder en zag niet dat Sheffield nog een laatste verstoorde blik achterom wierp. Zijn aandacht werd getrokken door de schoenen van de schoonmaker. Eén blik van William op die Italiaanse instappers was genoeg. Zijn maag verkrampte en zijn mond werd kurkdroog.


  Hij schoot de dichtstbijzijnde badkamer in en braakte in de wastafel. Hij greep de twee ampullen met propranolol uit zijn zak, veegde ze schoon met een papieren handdoek en stopte ze onder in de afvalbak.


  Harper wilde hem in de val laten lopen, die vuile schoft. Hij had een zondebok uitgezocht, zodat hij er zelf weer zonder kleerscheuren van af zou komen.


  Goed, maar nu had hij iets voor Harper Stokes in petto. William zou niet zonder strijd ondergaan. Zeker niet nu hij een paar dingen van Harper wist.


  ‘We hebben problemen,’ verklaarde Harper aan het andere einde van de lijn.


  ‘En zou het je dood betekenen als je me liet doorslapen?’ Jamie O’Donnell geeuwde. Hij vond het niet leuk dat hij voor de tweede opeenvolgende nacht door Harper wakker werd gebeld. Jamie keek naar de klok die op het nachtkastje stond. Twee uur ’s nachts. Verdomme.


  ‘Wacht even.’ Jamie sloeg de dekens terug en kroop uit bed. Hij was zich bewust van Annie die naast hem lag te slapen. Jamie raakte heel even haar wang aan, pakte de telefoon en nam hem mee naar de andere kamer. Hij sloot de deur achter zich, zodat hij haar niet zou storen.


  ‘Wat is er aan de hand, kerel? Heb je zojuist je tickets voor Europa ontvangen?’ Jamie geeuwde opnieuw. Die vakantie naar Europa zat hem nog steeds niet lekker. Harper die als de goede cowboy met zijn witte hoed ertussenuit kneep.


  ‘Europa kan verrekken,’ zei Harper. ‘Dit gaat over William. Hij is ingestort. Hij belde me in grote paniek op en vertelde dat hij door een paar Italiaanse slippers wordt gevolgd, maar dat hij me niet op deze manier zou laten ontsnappen. Toen verbrak hij de verbinding. Ik heb hem tweemaal geprobeerd te bereiken, maar tevergeefs. Ik ben bij zijn huis langs geweest. Het lijkt wel of het door een windhoos is getroffen en William én zijn wagen zijn verdwenen.’


  ‘Je hebt gelijk. Die knul is volkomen geschift.’


  ‘Jezus Christus,’ ontplofte Harper. ‘Hij beweert dat ik een val voor hem heb opgezet. En dat heb ik niet gedaan. Wie zit hier verdomme achter? Ik dacht dat jij dit ging uitzoeken?’


  ‘Ik doe mijn best. Trouwens, ik dacht dat ik hierover met Larry Digger heb gesproken, maar dat was niet mogelijk. Het schijnt dat Larry dood is.’


  ‘Wat!’


  ‘O, hou je tegenover mij nou niet van de domme, Harper. Ik weet dat jij het gedaan hebt.’


  ‘Dat heb ik niet!’ schreeuwde Harper met schrille stem. ‘Wat is er verdomme aan de hand? Iemand wil me in de val laten lopen, Jamie. Je moet me geloven. Iemand speelt verdomme gewoon een spelletje met ons. Mijn God, zelfs Melanie kwam met de beschuldiging thuis dat ik iets met Meagan heb gedaan.’


  Eventjes gaf Jamie geen antwoord. Hij had zijn oude vriend nog nooit zo van streek, zo oprecht angstig meegemaakt als nu. Hij wachtte tot hem een zeker gevoel van voldoening zou bekruipen, maar dat gebeurde niet. Maar hij was nog achterdochtig genoeg om te denken dat ook dit toneelspel kon zijn. Het was altijd zo moeilijk om dit bij Harper te ontdekken.


  ‘Je hebt niets gearrangeerd om Larry Digger uit de weg te laten ruimen?’


  ‘Nee!’


  ‘Nou, ik heb het niet gedaan.’


  ‘Maar, maar…’ Harper verloor nu alle controle over zichzelf ‘Maar wie dan wel?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Jij moet dit oplossen, Jamie. Alles stort in elkaar. Dat kan toch zomaar niet gebeuren. Niet… niet na al die jaren. Dit is volkomen zinloos. Er was een streep onder gezet, einde verhaal.’


  ‘Jij bent weer met die operaties begonnen, Hap. Ik heb je gewaarschuwd dat je je handen schoon moest houden -’


  ‘Ja, ja, ik hou er nu mee op. Maar probeer Sheffield voor me op te sporen. Probeer met hem tot een oplossing te komen.’


  ‘Waarom, denk jij dat hij wel naar mij zal luisteren? Hij haat mij evenveel als iedereen.’ ‘Omdat, Jamie, jullie van hetzelfde soort zijn. Weet je nog?’


  Jamie zweeg. Toen schudde hij zijn hoofd. Laat het maar aan Harper over om uit te halen, zelfs al was hij bijna verslagen. De straatvechter in de stijve, keurige dokter Stokes stak opnieuw zijn kop op.


  ‘Prima,’ stemde Jamie ten slotte noodgedwongen toe. ‘Voor de laatste keer zal ik ervoor zorgen. Geef me een dag of twee.’ Bijna impulsief ging hij verder: ‘O ja, Harper.’


  ‘Wat?’


  ‘Heb je onlangs nog met je zoon gesproken?’


  ‘Nee. Ik was van plan om te bellen. Morgen doe ik dat.’


  ‘Nou, dan wens ik je veel succes, kerel, want ik probeer hem nu al vierentwintig uur te bereiken. Maar Brian is blijkbaar eveneens verdwenen. Ik vraag me af wat dat betekent, Hap. Ik vraag het me af.’


  


  VIERENTWINTIG


  Melanie werd wakker met een wang die nog steeds pijn deed. Ze streek voorzichtig met haar vingers over de beurse plek. Pijnlijk, maar het zou wel vlug over zijn. Ze dacht dat het vaststellen van feiten tegenwoordig een groot deel van haar leven uitmaakte.


  Toen ze beneden kwam was het rustig in het huis. Geen Harper en geen Patricia. Geen María.


  Ze belde haar broer. Brian was niet thuis. Ze probeerde hem op het werk te bereiken. Hij was nog steeds ziek, informeerde de receptioniste haar. Het had iets te maken met een griep die achtenveertig uur duurde. Melanie geloofde daar niets van. Als Brian ziek was, dan zou hij thuis zijn. Wat nu?


  Het telefoontje, de anonieme tip die naar haar eigen huis leidde. In de chaos van de laatste paar dagen had ze hier nog niet naar gekeken. Ze belde de plaatselijke telefoonmaatschappij en stelde met hen een lijst samen van gesprekken waarover ze graag informatie wilde hebben. Dat zou in ieder geval een begin zijn. En tot dat tijdstip?


  Melanie liep door de vertrekken op de begane grond en voelde zich vreemd, alsof ze buiten zichzelf was getreden. Haar huis zag er volgens haar nu uit als het decor in een toneelstuk, als een zorgvuldig opgestelde achtergrond. In de woonkamer hingen roze, zijden gordijnen, die perfect geschikt waren voor sociale bijeenkomsten. De voorkamer met goudkleurig Italiaans marmer was perfect geschikt om ziekenhuisadministrateurs te imponeren. De eetkamer met de enorme walnoten tafel en twaalf stoelen was perfect geschikt voor familiediners en lange, intieme gesprekken, als de familie Stokes aan het einde van de dag tot rust kwam.


  De patio achter het huis met de kleipotten vol klimrozen en de gevlochten ijzeren tafel, die was perfect geschikt voor een vader om een dochter te slaan.


  Genoeg. Melanie ging naar de kelder, waar een stapel dozen met dezelfde labels stond:


  MEGAN STOKES 1968-1972


  Toen Melanie twaalf werd deed Patricia haar uiterste best om de kelder als speelruimte voor de kinderen te laten fungeren. Harper weigerde dat voorstel. Families hadden een ruimte nodig waar ze hun rommel konden bewaren, beweerde hij. En kelders waren daar uitermate geschikt voor.


  Daar zou hij gelijk in hebben gehad, ware het niet dat de familie Stokes geen rommel bezat. Geen dozen met oude kleren, oude boeken, legpuzzels of die men spelletjes. Geen verschoten vloerkleden of ouderwetse meubelen. Harper was strikt - alle spullen waar men was uitgegroeid of die men niet meer gebruikte werden genoteerd, de waarde ervan geschat en naar het Leger des Heils verzonden, waarna hij ze bij de belastingopgave als aftrekpost opgaf. Alles had zijn waarde. Behalve in deze dozen, waarvan de inhoud te waardevol was.


  Ze had als negenjarig meisje deze dozen al eens eerder doorzocht, toen ze wanhopig meer over haar nieuwe ouders wilde weten. Ze had met haar kinderhanden eerbiedig over de zijden doopjurk gestreken, over de rode, fluwelen jurk die speciaal voor Kerstmis was aangeschaft, en over het met de hand gemaakte, roze slaapdoekje. Ze had de kleine, bronskleurige schoentjes bekeken, de kleine handafdruk die van klei was gemaakt en de eerste tekeningen met Crayola. Ze doorzocht de dozen en voelde zich schuldig én opgewonden. Ze wist dat ze daar niet mocht komen, maar werd verteerd door het verlangen om meer te weten.


  Dit was alles wat was overgebleven van Meagan Stokes. En Melanie wilde alles weten over de ware liefde in het leven van deze familie.


  Melanie begon met de doos met foto’s.


  Die begonnen met de periode in Texas. Jamie, Harper en Patricia in een oude, witte convertible; Jamie en Harper in gestreepte kostuums, waardoor ze op een paar gangsters uit de jaren vijftig leken; Jamie met zijn armen om een jonge, knappe Patricia die stralend in de lens keek; Jamie die hoofdschuddend toekeek terwijl Harper zijn toekomstige vrouw kuste.


  Trouwfoto’s. Patricia en Harper hand in hand in een enorm hoge kathedraal. Een slanke Patricia in een perfecte trouwjapon met veel witte stroken van tule.


  Buiten de kerk weer met Jamie in een witte smoking afgezet met een zwarte rand, als Harpers getuige. Haar peetvader glimlachte nog steeds, maar nu stond hij zo ver mogelijk bij Patricia vandaan. Dikwijls stond hij maar half op de foto. Ondanks de beloften die de drie vrienden hadden gemaakt, was alles door het huwelijk anders geworden.


  Opeens foto’s van een baby. Brian Harper Stokes, 25 februari 1963, geboortegewicht 3916 gram. Brian, triomfantelijk vastgehouden door Harper. Patricia met een vermoeide glimlach. Een rondkruipende Brian. Een lopende Brian. De driejarige Brian die een beeldje probeert te pakken dat halverwege de gang buiten zijn bereik is geplaatst. Driejarige Brian die beteuterd naar het nu stukgevallen beeldje staat te kijken. Patricia’s commentaar: ‘Brians eerste ontmoeting met kunst. Wanneer zal hij het leren?’


  Brian, die ter gelegenheid van Halloween als satan is verkleed. ‘Brian nog steeds in zijn “duivelse fase.” In ieder geval past dit goed bij hem.’


  Daarna was Patricia weer in verwachting. Brian verdween langzaam naar de achtergrond. De camera bepaalde zich tot een lange, slanke Patricia die stralend leek op te bloeien. Patricia, die haar buik koesterde. Patricia en profil, starend naar iets in de verte dat Melanie niet kon zien. Patricia tijdens een picknick, terwijl Brian naast de plaid liep. Patricia die duidelijk zwanger was en een speelgoedbeer voor de camera omhooghield. Achter haar was Brians gezicht nauwelijks te zien. Jamies onderschrift: ‘Pat 1968. Knap, zoals altijd, meisje’.


  Melanie sloeg het blad om. Meagan. Patricia, die de pasgeborene tegen haar borst drukt, het blozende gezichtje is opgezwollen en slaperig, haar kleine handje vormt een klein, gebald vuistje. Brian, die naast zijn moeder en zijn pasgeboren zusje zit.


  Jamie, die lachend naast het ziekenhuisbedje staat, terwijl zijn dikke vinger stevig door Meagans rechtervuistje wordt beetgepakt.


  Opeens groeien Brian en Meagan zeer snel op. Een foto van Brian die Meagan eten geeft. Brian die Meagan voorleest. Brian die met een stralend gezicht Meagan in een klein, rood wagentje voorttrekt.


  Drie Halloweens later. Brian is nog steeds als duivel verkleed, maar nu staat Meagan naast hem als een zwerfster. Beiden staan er glimlachend op. De volgende foto: Patricia, Brian en een vier jaar oude Meagan, die allen stralend in de lens kijken. Een knappe, jonge moeder met haar twee ongelooflijk knappe, blonde kinderen.


  Melanie legde het album neer. Haar handen beefden.


  Ze wist wat er nu zou komen. Een hete zomerdag in Texas. Patricia en Brian hadden Meagan bij het kindermeisje achtergelaten om naar de dokter te gaan. En er was die middag iets gebeurd, waarna Meagan Stokes van de aardbodem verdween.


  Ze waren toch zo’n perfect, gelukkig gezin geweest.


  Er was geen enkele informatie te vinden in deze doos over Russell Lee Holmes. Geen krantenknipsels over de zaak, zelfs geen condoléancekaarten van de begrafenis. Op een blad kijkt Meagan stralend in de lens en op het volgende was ze verdwenen. Het einde van het verhaal is nooit verteld.


  Melanie bladerde opnieuw door het album. Jamie, Harper en Patricia. Harper en Patricia. Baby Brian. Brian die opgroeide. Patricia in verwachting. Baby Meagan. Meagan en Brian.


  Er viel haar iets op, maar ze was niet in staat het te zien.


  Patricia in verwachting, baby Meagan. Meagan en Brian.


  Ze zag het nog niet. Ze was niet in staat om te omschrijven wat haar nu precies opviel. Het woord lag op het puntje van haar tong, maar ze kon het niet.


  Patricia in verwachting, baby Meagan. Meagan en Brian…


  O, Jezus! Waar was Harper? Waarom was er geen enkele foto van haar vader met zijn pasgeboren dochter?


  Opeens hoorde ze een geluid boven in het huis. De voordeur werd opengedaan en met een klap dichtgesmeten. Voetstappen klonken boven haar hoofd over de vloer.


  Iemand was thuisgekomen. Melanie legde vlug het fotoalbum terug. De dozen van Meagan waren bijna heilig, en zoals de sfeer nu was, wilde ze niet bij het doorsnuffelen van deze spullen worden betrapt.


  De voetstappen gingen van de gang naar de woonkamer, door de gang achter langs het huis naar de studeerkamer… Dit moest Harper zijn. Hij was terug uit het ziekenhuis en ging nu aan het werk om de administratie bij te houden.


  Melanie liep stil de oude trap op, deed de deur voorzichtig open en toen ze zag dat de kust veilig was rende ze vlug naar de hal. Enige ogenblikken later stond ze voor de spiegel in de hal en klopte het stof van haar handen, korte spijkerbroek en blauwgele bloesje.


  Ze hoorde Harper in zijn studeerkamer tekeergaan; zo te horen was hij niet in een al te beste stemming.


  Ze bekeek zichzelf voor de laatste maal en dacht: wat kan mij het schelen.


  Haar vader was nooit edelmoedig als hij in een hoek werd gedreven, maar soms kwam hij wel eens tot de onafhankelijke conclusie dat hij ongelijk had gehad, als hij alleen was. Ze kon zelf als eerste haar excuses aanbieden en dan zou ze wel zien wat zijn reactie was. Het was in ieder geval de moeite van het proberen waard.


  Melanie liep haar vaders studeerkamer binnen. Ze had Harper verwacht, die in zijn groene ziekenhuiskleding over zijn bureau zat gebogen.


  Maar in plaats daarvan zag ze tussen de rondvliegende papieren William Sheffield, die een pistool in zijn hand hield.


  William had een slechte dag, een slechte week en een slecht leven gehad. Maar wat de prijs ook mocht zijn, hij zou als overwinnaar uit deze rotzooi tevoorschijn komen. Hij had alleen maar bewijzen nodig. Hier zou Harper toch vast en zeker zijn financiële bescheiden bewaren.


  ‘William?’ riep een vrouwenstem vanuit de deuropening. ‘Wat doe jij hier?’


  William verstarde en draaide zich langzaam om. Hij zag Melanie met haar handen in de achterzakken in de deuropening staan. Ze keek enigszins ongerust naar zijn pistool.


  ‘William?’ vroeg ze opnieuw.


  ‘Je had hier niet moeten zijn, Mel,’ zei hij. Hij had gedacht dat er niemand thuis was. Hij had gedacht dat hij eenvoudig naar binnen kon gaan en weer verdwijnen. Maar nu had ze hem gezien, en die lieve Melanie vertelde altijd alles aan haar papa. Dat kon hij niet toestaan.


  ‘Wat doe je, William?’


  ‘Van jullie huis genieten.’ Hij maakte een gebaar naar de prachtig afgewerkte en ingerichte kamer. Wat een kamer. Ik heb me altijd afgevraagd hoe het zou zijn om hier iedere dag weer thuis te komen. Wie zou volgens jou mijn moeder bedanken, als ze zo vriendelijk was geweest om me te verdoven en op een bed in de eerstehulppost te dumpen?’


  ‘Je moet nu weggaan,’ zei Melanie koel. ‘Harper is nu niet thuis en daarom moet je nu niet in zijn studeerkamer rondhangen.’


  ‘Nou, weet je wat?’ William deed een paar grote stappen in haar richting. Dit verraste haar volkomen en ze keek dan ook heel even naar zijn pistool. ‘Het kan mij geen flikker schelen wat jij denkt. Jij bent alleen maar Harpers geadopteerde dochter en een onnozele hen!’


  ‘William…’


  Ze probeerde zich terug te trekken. Hij wist dat ze hem nooit als een bedreiging had beschouwd - maar nu viel hij haar aan en merkte tevreden dat ze haar ogen angstig opensperde. Te laat. William drukte haar tegen de muur.


  ‘Ga weg,’ zei ze.


  ‘Waarom, Mel? Ik heb reeds alles van je gezien. Alles van je gehad.’


  ‘Verdomme, William -’


  Hij greep haar haren en gaf een ruk. Ze gilde van pijn en onmiddellijk sprongen de tranen in haar ogen. Ze had het altijd leuk gevonden om flink en koel te zijn, maar William besloot dat het nu tijd voor een kleine verandering werd. Tijd om eindelijk eens een pleziertje ten koste van Harper te hebben.


  ‘Snap je het al, Mel?’


  ‘Nee… ik snap het niet.’


  ‘Natuurlijk snap je het niet. Weet je, voor een zogenaamde slimme vrouw weet je eigenlijk verdomde weinig van je familie. Ja. dat is zo. Kijk me maar niet zo minachtend aan en probeer maar niet te denken dat je beter bent dan ik. Je bent niet beter, Mel, je bent alleen maar naïever. Ten slotte wist ik al na vijf minuten wat voor vent je vader was, maar jij snapt het na twintig jaar nog niet, verdomme. Wie is er nu zo slim?’


  Opnieuw rukte hij ruw aan haar haren. Ditmaal kon ze niet verhinderen dat ze siste van de pijn. Hij vond het prachtig.


  ‘Jouw fijne vader denkt dat hij me klem heeft gezet,’ teemde William. ‘Hij denkt dat hij me in de val kan laten lopen door mij als zondebok aan te wijzen voor al zijn kleine, illegale operaties. Dat ik te stom zou zijn om dit niet op te merken. Ja, hier weet je ook geen flikker van, hè Mel?’ William maakte een nonchalant gebaar met zijn pistool in de richting van de studeerkamer. ‘Zie je dit allemaal, lieveling? Zwendel. Je pappie mag dan de beste cardiochirurg in Boston zijn, maar van geld weet hij totaal niets. Telkens werkt hij zich weer dieper in de nesten. Maar denk je dat hij in zijn uitgaven gaat snoeien en zijn gezin niet langer op zo’n grote voet laat doorleven? O nee, niet de grote Harper Stokes.


  Hij zet gewoon een simpel plan in werking om onschuldige oude mensen open te snijden en pacemakers in hun borstkas te planten. “Niemand wordt er minder van,” zei hij altijd. “Verzekeringsmaatschappijen kunnen dit wel hebben.” Wat een klasse, hè Melanie? Hoe vind je dat nu van je lieve oude papa?’


  Haar lippen trilden. Maar toen keek Melanie hem recht in zijn gezicht en verklaarde op de koele toon die hij zo haatte: ‘Ik weet niet waarover je het hebt.’


  Hij beloonde haar woorden met een paar harde klappen. Ze knipperde zelfs niet met haar ogen. Dit stelde hem teleur, maar in ieder geval was haar onderlip kapot. Er verscheen wat bloed en haar lip begon dikker te worden.


  William zei: ‘Nou, zeg maar gedag tegen pappie, lieverd, want ik ben helemaal niet van plan terug te komen voor een volgende verrassing. Je krijgt wat je verdient, ze kunnen me wat. Ik heb die FBI-agent in het ziekenhuis ontdekt. Verdomme, ik weet wat hij van plan is en ik weet verdomde zeker dat ik geen zondebok wil zijn.’


  ‘O, mijn God. Je hebt een briefje ontvangen.’


  ‘Een briefje?’ Hij keek haar woedend aan. ‘Ik heb geen briefje gekregen. Ik kreeg een verdomde boodschap die in bloed op mijn spiegel was geschreven. Wie had gedacht dat je vader tot zoiets in staat zou zijn?’


  Melanie schudde haar hoofd. ‘Maar wat is jouw connectie met Russell Lee Holmes? Heb jij Meagan gekend?’


  ‘Wat?’ William wist niet waarover zij sprak en het kon hem niets schelen. Hij dwong haar tot zwijgen door zijn lichaam tegen haar lichaam te drukken. Hij zag dat haar ogen heen en weer flitsten.


  ‘Wil je de waarheid weten, Mel? Ik zal het je eerlijk vertellen, jij stomme, kleine dwaas. Jouw vader is een oplichter, die liever gezonde mensen opensnijdt dan dat hij toegeeft dat hij financieel aan de grond zit. Jouw moeder is een labiele zuiplap, die niet in staat is haar echtgenoot te bevredigen. En jouw broer is een verdomde homo, die ‘m alleen maar voor mannen omhoog kan krijgen. En ten slotte is je peetvader niet meer dan een aangeklede schooier. Nu, wat denk je van dit fraaie familieportret? Twee misdadigers, een zuiplap en een flikker. En wat ben jij dan, Melanie? Dan ben jij een sukkel. De grootste sukkel van de wereld, die al meer dan twintig jaar voor de gek is gehouden. Wat vind je daarvan?’


  William glimlachte. Melanies kin kwam omhoog alsof ze wilde gaan vechten. Maar hij zag reeds de twijfel in haar ogen verschijnen. Ze keken een beetje smekend, alsof ze wilde dat hij zijn woorden terugnam. Mooi niet.


  Hij deed een stap terug en sloeg haar met een nonchalant gebaar in haar gezicht. ‘Hoe durf je me zo aan de kant te zetten, domme slet.’


  ‘Hoe durf je me zo smerig te behandelen!’ gilde ze en probeerde hem een knietje te geven. Hij blokkeerde die poging vrij gemakkelijk. Toen greep hij haar pols en begon te knijpen.


  ‘Ik heb de combinatie van de safe nodig, Melanie, ik heb alle papieren van Harper nodig.’


  ‘Ik weet niet wat -’


  Hij liet haar pols los en gaf haar een klap met het pistool. Haar hoofd sloeg tegen de muur. Met een groggy blik in haar ogen gleed ze langs de muur omlaag.


  ‘Larry Digger.’


  ‘Waar heb je het over? Ik wil de combinatie van de safe!’


  ‘Heeft mijn vader… heeft mijn vader Larry Digger doodgeschoten?’


  William schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waarover je het hebt. Bij Harper gaat het om geld, niet om moord. Kom op, ik wil die combinatie.’


  ‘Wat is er met Meagan gebeurd?’ mompelde ze. ‘Wat hebben ze met Meagan gedaan?’


  ‘Vergeet die verdomde Meagan nu maar. Geef me de combinatie, of ik vermoord je.’


  Hij sloeg haar haren om zijn linkerhand en met één ruk trok hij haar weer overeind.


  En de rest gebeurde gewoon.


  Lieve Melanie Stokes ramde haar schouder in zijn buik. De lucht werd uit zijn longen geperst. Ze sloeg met de volle breedte van haar hand tegen zijn borstbeen en stampte op zijn voet.


  ‘Verdomme!’


  Hij hinkte vloekend achteruit en slaagde erin om zijn pistool op haar te richten.


  ‘Verrek maar!’ hoorde hij zichzelf schreeuwen. ‘Ik ga je vermoorden, slet. Ik blaas die verdomde hersens van jou -’


  ‘Hou daarmee op,’ hijgde ze. Ze greep zijn hand en probeerde het pistool te grijpen.


  Het pistool ging met een enorme knal af. Ze verstijfden te midden van de rommel in de studeerkamer. Williams ogen keken haar stomverbaasd aan. Melanie keek net zo geschokt terug toen hij langzaam in elkaar zakte.


  Nu zag ze het gat in zijn buik. Het bloed stroomde overal heen. Het zat op haar handen, op de papieren, op de vloer. Precies zoals bij Larry Digger, dacht ze.


  ‘Mi Dios!’ klonk een ademloze stem in de stilte.


  Melanie draaide zich om en zag Maria met een paar boodschappentassen in de deuropening staan.


  ‘Ik was niet van plan…’ begon Melanie zwakjes.


  Maria draaide zich met een ruk om en rende weg. Een beetje te laat besefte Melanie dat ze nog steeds het pistool in haar handen had en haar armen onder de bloedspatten zaten.


  En ze wilde alleen maar een familie hebben. Mensen die van haar hielden en er voor haar waren. Een plek die ze eindelijk thuis kon noemen.


  Leugens en bloed. Leugens en bloed.


  Haar lichaam bewoog zich instinctief.


  Ze greep haar tasje. Ze stormde door de voordeur naar buiten. Ze rende weg en stond niet meer stil.


  


  VIJFENTWINTIG


  Lairmore gaf de agenten van het onderzoeksteam op hun mieter toen Davids semafoon opeens begon te piepen.


  ‘Ik moet dit even beantwoorden,’ zei David kalm en verliet de vergaderruimte. Lairmore gromde iets onvriendelijks, maar David negeerde hem.


  Het nummer op de semafoon was er een dat David niet herkende, maar zijn oproep werd onmiddellijk beantwoord. Hij hoorde verkeersgeluiden en stemmen op de achtergrond.


  ‘Met Riggs,’ zei hij.


  Het was even stil en toen wist hij dat zij het was. ‘Melanie?’


  ‘Je hebt tegen me gelogen.’


  ‘Melanie, waar ben je?’


  ‘Je vertelde me dat je geen onderzoek tegen mijn familie had ingesteld. Je vertelde me dat het William betrof tegen wie het onderzoek was gericht. Ik hoop dat je die nacht lekker hebt geslapen. De superagent had zijn taak volbracht.’


  ‘Melanie, luister naar me. Ik probeer je te helpen -’


  ‘Je kunt verrekken, David Riggs. Hoe durf je tegen me te liegen! Hoe durf je tegen me te liegen na alles wat we samen hebben meegemaakt!’


  ‘Melanie -’


  ‘Die schietpartij was een ongeluk, dan weet je dat in ieder geval. William stond op het punt me te vermoorden. Dat kun je mijn familie vertellen, maar ik weet niet of ze dat erg zullen vinden. Ik weet niet waar ze zich op dit moment wél zorgen over maken. Ik denk dat je gelijk had, toen je zei dat ik ze helemaal niet goed kende.’


  ‘Melanie, vertel me precies waar je bent. Ik ben er binnen tien minuten.’


  ‘Nee, geen spelletjes meer. Vanaf het allereerste begin heb ik iedereen met me laten sollen. Nou, ik ben van plan het nu op mijn eigen manier te doen. Tot ziens.’


  De telefoon klikte. David vloekte hartgrondig, wat hem een paar verbaasde blikken opleverde. Lairmore kwam aangelopen met Chenney op zijn hielen.


  ‘Riggs!’ waarschuwde de toezichthoudend agent.


  David pakte zijn jas. ‘Probeer rechercheur Jax te pakken te krijgen. Dit was Melanie Stokes. Volgens haar heeft ze zojuist William Sheffield doodgeschoten.’


  Opeens begon het huis van de familie Stokes een populaire plek te worden. Twee ambulances en drie patrouillewagens blokkeerden de ingang. Blauwe zwaailichten flitsten en politieagenten in uniform liepen heen en weer. Twee tv-stations waren met op wagens gemonteerde camera’s gearriveerd: en de lokale zender van ABC zou waarschijnlijk ook spoedig verschijnen.


  Te midden van de verslaggevers, de buren die vanuit de deuropening en ramen toekeken en de toeristen die ijverig foto’s maakten was het verkeer op de vier rijbanen tot stilstand gekomen.


  David Riggs liet zijn wagen op één blok afstand van het huis stoppen en rende de rest van de afstand. Chenney kwam hijgend en puffend achter hem aan. Tevergeefs probeerde David Melanie te bereiken. Toen kreeg hij rechercheur Jax lang genoeg aan de lijn om te horen dat er inderdaad een schietpartij had plaatsgevonden en dat de afdeling moordzaken van de Bostonse politie graag een paar vragen wilde stellen aan hun goede vrienden van de FBI.


  David liet zijn badge aan de agenten zien. Chenney baande zich gewoon met geweld een weg. Ze volgden de stroom gerechtsfotografen, rechercheurs van de afdeling moordzaken en agenten in uniform naar de studeerkamer aan de achterzijde van het huis. Patricia Stokes stond in een hoek met haar magere armen voor haar borst geslagen. Een met juwelen behangen hand bedekte haar keel. Ze keek verward en angstig, alsof het minste geluid haar zou doen instorten.


  Haar echtgenoot stond in de tegenovergelegen hoek. Hij keek nijdig en zag er verfomfaaid uit. Hij was ongetwijfeld tijdens een operatie weggeroepen, want het groene masker hing nog om zijn hals. Hij had zijn armen in zijn zij gezet en maakte een koppige indruk.


  Jamie O’Donnell stond met een zorgvuldig bestudeerde uitdrukking van zorg en wantrouwen op zijn gezicht in de deuropening.


  ‘Vanzelfsprekend probeerde Maria de rommel op te ruimen,’ zei Harper kortaf. ‘Zij is het dienstmeisje en dat behoort tot haar taak.’


  ‘Ze heeft met de bewijslast gerommeld,’ maakte Jax duidelijk, die recht tegenover Harper stond.


  Harper haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet zij dat nu weten? Ze dacht gewoon dat ze haar job deed.’


  David zag onmiddellijk het punt dat Jax onder de aandacht bracht. Het bloed lag niet in een duidelijke plas en er was geen duidelijk patroon van spatten. In plaats daarvan was het over de vloer uitgesmeerd, waardoor het moeilijk werd om na te gaan wat er precies was gebeurd. Op sommige plekken aan de rand van de uitgesmeerde rommel vertoonde het bloed messcherpe lijnen, alsof het langs de randen van stukken papier was gelopen. Maar die papieren waren verdwenen. Iemand kon dit toneel als volgt interpreteren: William was doodgeschoten terwijl hij belastende documenten in zijn handen hield.


  Rechercheur Jax bleek zelf ook tot die conclusie te zijn gekomen. ‘Als ik erachter kom dat u hier iets mee te maken hebt, dokter Stokes, dan grijp ik u bij uw dure kladden en beschuldig ik u van medeplichtigheid bij het verdoezelen van een misdrijf. ‘t Is maar dat u het weet.’


  Harper glimlachte koeltjes. ‘Doe dat, rechercheur, en mijn advocaat zal uw insigne als lunch verorberen.’


  ‘Alstublieft,’ onderbrak Patricia hen met trillende stem. ‘Kunt u mij vertellen wat er met Melanie is gebeurd? Waar is mijn dochter?


  Is ze oké?’


  ‘We zijn nog steeds naar haar op zoek, mevrouw.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dit niet met opzet deed,’ vervolgde ze wanhopig. ‘Er was voor haar geen enkele reden om William iets te doen.’


  ‘Dat weten we niet,’ Harper keek bezorgd naar zijn vrouw. ‘Na die scène van gisteren? Geef het maar toe, Pat, onze dochter is de laatste dagen erg van streek. Misschien heeft het einde van haar verloving met William haar meer gedaan dan we beiden dachten. Ik weet het niet.’


  ‘Harper!’ riep Patricia ontzet.


  ‘Ze heeft de laatste tijd veel migraineaanvallen gehad en slaapt slecht! Ze is de afgelopen nacht zelfs niet thuis geweest. Ik ga niet liegen tegen deze mensen. Wij weten tegenwoordig niets meer over onze kinderen.’


  David dacht niet na. Het ene moment stond hij naast Chenney naar Harper te luisteren die zijn eigen dochter beschuldigde, het volgende moment stond hij aan de andere kant van de kamer. Hij greep met beide handen Harpers operatiekleding en duwde de stomverbaasde chirurg tegen de muur.


  ‘Probeer niet haar dit in de schoenen te schuiven,’ gromde hij. ‘Het kan je geen flikker schelen hoe dit onderzoek afloopt. Williams dood is het beste wat jou en je operaties kon overkomen. Mijn God, dit is gewoon een spelletje voor jou, hè? Ze had door jouw schuld dood kunnen zijn. Hoor je me? Je hebt bijna je dochter vermoord.


  Opnieuw!’


  ‘V-v-verdomme,’ sputterde Harper. ‘Laat me los!’


  ‘Rustig aan,’ zei O’Donnell zachtjes achter David. ‘Rustig aan, kerel.’


  Langzaam werd David er zich van bewust dat Patricia Stokes de enige persoon in deze kamer was die door deze gang van zaken werd verrast. Harper, die bijna door een man werd gewurgd die hij slechts als kelner kende, was niet verrast. Jamie O’Donnell, die tegenover twee mannen stond die hij nooit had ontmoet, was niet verrast.


  Ze wisten het. Ze wisten wie David was en wie Chenney was, en ze wisten waarschijnlijk meer over het onderzoek dan de federale agenten zelf.


  David liet Harper los. Hij deed vlug een stap naar achteren en keek beurtelings Harper en Jamie aan.


  ‘Hoe?’ vroeg David.


  Beide mannen keken hem nietszeggend aan.


  ‘Nee,’ zei David hoofdschuddend. ‘Dit accepteer ik niet. Ik denk dat jullie geen van beiden beseften wat Sheffield zou doen als de druk op hem te groot werd. Ik durf te wedden dat jullie hem een slappe zak vonden, precies wat wij ook dachten. Maar het bleek dat hij een eigen agenda had, hè? Hij deed iets stoms en bracht alles in gevaar. Om eerlijk te zijn is Melanie vandaag de enige persoon die nog een beetje normaal kan nadenken. Ze is jullie te slim af, hè? Ze is ons allemaal te slim af.’


  Een spier in de kaak van O’Donnell verkrampte even. ‘Ik weet niet waarover je het hebt, kerel.’


  ‘Natuurlijk weet je dat wel. Gefeliciteerd met het in gevaar brengen van je peetdochter. Het komt niet iedere dag voor dat een man erin slaagt om een knappe, jonge vrouw te laten vermoorden. Maar ja, aan dat gevoel ben je zo zachtjes aan wel gewend geraakt, hè, O’Donnell? Volgens mij zijn dat er nu twee. Eerst je huurmoordenaar en nu dan je gehuurde lakei. Ik denk dat je oud wordt.’


  O’Donnells blik werd dreigend en bevestigde daarmee dat Davids schot in het duister doel had getroffen. ‘Wees voorzichtig, kerel. Wees heel, heel voorzichtig.’


  David glimlachte slechts. ‘Ik kan hetzelfde zeggen, kerel, want ik word met de dag slimmer en kom steeds dichter bij de oplossing. Je weet toch dat er geen verjaringstermijnen voor moorden bestaan, hè? Vooral niet die van een klein meisje. Vooral niet van een arm, hulpeloos meisje, dat niet wist waartoe je in staat was. Ik durf erom te wedden dat ook zij van haar familie heeft gehouden. Precies zoals Melanie.’


  Hij begaf zich naar de deuropening. Achter hem hoorde hij Patricia zeggen: ‘Waar heeft die man het over? Wat is er met Melanie gebeurd? Heeft iemand eraan gedacht om Brian te bellen?’


  ‘Met Brian, bedoelt u daarmee Brian Stokes?’ vroeg Jax.


  ‘Natuurlijk,’ zei Patricia. Haar stem klonk nog verwarder.


  ‘Zijn “vriend” heeft hem twee uur geleden als vermist opgegeven. Het schijnt dat Brian twee dagen geleden voor een wandeling het huis verliet en sindsdien niet meer is gezien.’


  Dit nieuws was waarschijnlijk te veel voor haar. Met een zachte kreet viel Patricia flauw. Haar echtgenoot ving haar niet op. Dat deed Jamie O’Donnell.


  ‘Vind je het erg om mij nu eens te vertellen wat er aan de hand is?’ hijgde Chenney. Toen ze eenmaal buiten liepen was hij bijna niet in staat om David bij te houden. David liep naast hem over het trottoir. Zijn rug deed enorm veel pijn, maar de rest van zijn lichaam trok er zich niets van aan.


  ‘Er zit een lek bij ons. We hebben hen nooit ontmoet en toch weten ze wie we zijn.’


  ‘Shit,’ zei Chenney. ‘Denk je dat Melanie het heeft -verteld?’


  ‘Melanie wist niet dat ik een onderzoek naar haar vader leidde.’ David bereikte de wagen. Hij rukte het portier met meer kracht open dan nodig was en stapte in. Chenney stapte vlug aan de andere kant in. ‘Zeg voorlopig alleen nog maar niets tegen Lairmore. Dit is nog maar het begin. Ze waren ook totaal niet verrast door mijn commentaar over Meagan. Ze wisten precies waarover ik sprak.’


  ‘Ze waren erbij betrokken.’


  ‘Tot over hun oren.’ David zette de wagen in beweging en zei fronsend: ‘Behalve Patricia. Die had geen enkel idee wat er aan de hand was.’


  ‘Hé, waar gaan we nu heen?’


  ‘Naar Brians flat natuurlijk. Waar kan Melanie anders heen?’


  David reed met brullende motor weg.


  Even later zei Chenney: ‘Je was daar de kluts kwijt. Ik bedoel, echt de kluts kwijt. Je wordt zeker voor een maand geschorst als Lairmore hoort dat je Harper op deze manier achter zijn vodden zit.’


  David reageerde niet.


  


  ZESENTWINTIG


  Brian Stokes’ flat deed David aan een steriel museum denken. Hij en Chenney overtuigden de huismeester ervan hen naar binnen te laten; waarschijnlijk was die service bij de huur van de flat inbegrepen. Eenmaal binnen de flat op de tweede verdieping werden ze geconfronteerd met vier kamers, waarin zich slechts kristalhelder glaswerk, constructies van chromen buizen en een zwarte leren bank bevonden.


  ‘Er hangt zelfs geen foto van zijn familie aan de muur,’ zei Chenney.


  ‘Hij is niet zo dol op zijn familie.’


  ‘De geadopteerde dochter is dankbaar jegens haar ouders,’ mompelde Chenney, ‘en de oudere zoon wil ten koste van alles van hen af. Kun jij je voorstellen dat deze mensen in Family Feud optreden?’


  ‘Alleen als ze tegen het team van Donner spelen.’


  Ze liepen van kamer naar kamer. Geen stofje, draadje of neergesmeten kledingstuk te zien. Deze vent had David en zijn broer jaren geleden een paar lessen in het opruimen kunnen geven.


  ‘Alleen maar bier en yoghurt in de koelkast,’ meldde Chenney.


  ‘Geen ingesproken boodschappen,’ zei David. Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Geloof jij echt dat er na twee dagen nog steeds geen boodschappen zijn ingesproken?’


  ‘Misschien belt hij voor controle op. Dat kun je tegenwoordig met deze apparaten.’


  ‘Ja, misschien.’


  Ze doorzochten de flat nog een keer. Brian scheen erg netjes en eenvoudig te zijn. Een jongeman met problemen, dacht David, want geen zinnig mens kon iets op zo’n klinische manier schoonhouden.


  De huismeester beweerde dat hij die dag geen enkele blondine naar binnen had zien gaan, maar hij bekende ook dat hij overdag graag naar soaps keek. Hij had Brian niet gezien. Niet dat hij de mannelijke bewoners veel zag, zei hij schouderophalend, terwijl hij zijn broek ophees en aan zijn bierbuik krabde. Sommige van hen waren overduidelijk van de verkeerde kant, als u begrijpt wat hij bedoelde, en hij wilde dat ze geen verkeerde gedachten van hem zouden krijgen.


  Chenney en David gingen weer naar beneden. Ze hadden bijna hun wagen bereikt toen een stem hen tot stoppen dwong.


  ‘Speciaal agent Riggs, Chenney.’


  Beide agenten draaiden zich met een ruk om. Chenney wilde zijn pistool grijpen. Brian Stokes stapte uit een donker portiek. Hij zag eruit alsof hij een paar nachten niet had geslapen.


  ‘Je kunt je pistool laten zitten, Chenney,’ zei David droogjes. ‘Ik denk niet dat Brian Stokes hier gekomen is om een directe confrontatie met ons aan te gaan.’


  ‘Ik wil alleen maar praten,’ bevestigde Brian.


  ‘Weet u waar uw zuster is?’


  Brian schudde zijn hoofd. ‘Ik heb zojuist een boodschap doorgekregen. Dat is mijn rol in de familie.’


  ‘En wat was uw rol vijfentwintig jaar geleden, toen Meagan verdween?’


  Brian keek hem nieuwsgierig aan. ‘Denkt u dat Meagan mijn schuld was?’ zei hij, en toen moest hij glimlachen. ‘Natuurlijk. Dat had ik zelf nog wel kunnen verzinnen.’


  ‘Brian -’


  ‘Kom maar mee, agent. Er is iets wat ik u wil laten zien, en iets wat ik u had moeten vertellen. Iets wat ik iedereen lang geleden al had moeten vertellen.’


  Ze liepen met Brian Stokes mee. Ze passeerden verschillende blokken met mooie, stenen herenhuizen die als speelgoedsoldaten stonden opgesteld. Ze staken een paar straten over, waarna Brian een smalle straat met oude huizen inliep die nog steeds een voorname - en dure - indruk maakte. Met een sleutel verschafte hij zich toegang tot het laatste huis. Toen ze door de zware, houten deur naar binnen gingen, heette een bloembak met gele narcissen hen wuivend welkom. Maar geen van allen had het in de gaten.


  ‘Mijn… vriend woont hier,’ zei Brian ten slotte, terwijl hij hen voorging de trap op.


  ‘U bedoelt uw minnaar.’


  ‘Zo zou u het kunnen zeggen. Theoretisch gesproken weet niemand de naam van de man met wie ik regelmatig omga, of het feit dat ik dikwijls de nacht bij hem doorbreng.’


  ‘Theoretisch?’


  ‘Dinsdagochtend ontving ik een pakketje. Speciaal voor mij hier op dit adres bezorgd.’


  David en Chenney keken elkaar heel even aan. ‘En sindsdien houdt u zich schuil?’ vroeg David.


  ‘Ik had tijd nodig om alles op een rijtje te zetten.’


  ‘En die aangifte van vermissing?’


  ‘Ik had Nate gevraagd dit te doen. Ik hoopte hem op een dwaalspoor te brengen.’


  ‘Hem?’


  ‘Ik weet het niet zeker, agent. Ik hoopte dat u mij dit kon vertellen.’


  Ze bereikten de tweede verdieping. Brian opende de voordeur en ging hen voor naar binnen. Hij verdween meteen in de keuken. Deze flat had een houten plankenvloer en rode, bakstenen muur en enorm veel suède kussens. Er lagen zachte, wollen kleden op de vloer - precies het tegenovergestelde van Brians flat.


  ‘Is Nate thuis?’ vroeg David. Eén vraag was beantwoord. Dit was vast en zeker Brians ‘huis’. Die andere flat was gewoon voor de schijn.


  ‘Aan het werk. Hij is net als ik dokter.’


  ‘En Melanie? Wanneer hebt u haar gezien?’


  Brian kwam weer uit de keuken tevoorschijn. Hij droeg een kartonnen doos en keek David ongeduldig aan. ‘Ik zei u toch dat ik haar niet gezien heb.’


  ‘Maar u weet dat William Sheffield is doodgeschoten.’


  ‘Ik heb mijn antwoordapparaat een halfuur geleden gecontroleerd. Er waren twee boodschappen. De eerste was van Melanie. Ze sprak zo rustig, dat ik aanvankelijk dacht dat ze me voor de gek hield. Ze zei dat William had geprobeerd haar neer te schieten, maar dat zij in plaats daarvan hem had neergeschoten. Ze wilde me laten weten dat het verder prima met haar ging. Toen noemde ze uw naam en zei dat u degene was die, waarschijnlijk met gegronde redenen, de gangen van onze vader naging. Toen zei ze -’


  Brians stem haperde even. ‘Ze wist dat Russell Lee Holmes Meagan niet had vermoord. En toen zei ze - Hier haperde zijn stem opnieuw. Hij schraapte nadrukkelijk zijn keel. ‘Ze zei dat ze van me hield. En ze bedankte me voor de afgelopen twintig jaar.’


  Brian staarde gefascineerd naar de doos die voor hem stond. Zijn kaak stond strakgespannen, maar David zag een spier verschuiven. Toen snapte hij het. Brian had geen tekort aan zelfvertrouwen. In plaats daarvan minachtte hij zichzelf. Hij minachtte zichzelf enorm en stelde zich verantwoordelijk voor alle slechte dingen die in zijn familie waren gebeurd - met daarbij inbegrepen het lot van zijn beide zusters.


  ‘U zei dat er nog een tweede boodschap was?’


  ‘Van mijn peetvader. Hij laat er soms wel drie op een dag achter.


  Ook hij vertelde me dat William was neergeschoten. Hij zei dat er iets op het punt stond te gebeuren en dat we er echt samen over moesten praten. Het schijnt dat hij ook een cadeautje heeft gekregen. Ik vermoed dat ze er allemaal een hebben gekregen.’


  ‘Allemaal?’


  ‘Mijn moeder, vader, Jamie, Melanie en ik. Iedereen was er toen bij betrokken, hoewel sommigen van ons het zich beter herinneren dan anderen. Ik zal u iets laten zien.’


  Hij tilde het deksel van de kartonnen doos. Daarin lag op wit vloeipapier een zwarte, gerimpelde koeientong.


  Brian keek hen beiden aan. ‘Er zat een briefje bij. “Je krijgt wat je verdient” stond erop, maar ik ken de betekenis van deze woorden. Ik ben al een zusje kwijtgeraakt, en ik wilde niet ook mijn vader verliezen.’


  David ging zitten. Hij haalde zijn notitieboekje tevoorschijn en pakte een pen. ‘Laten we bij het begin beginnen, want ik zit om zoveel antwoorden verlegen en u hebt heel veel uit te leggen. Waar was u op de dag dat Meagan Stokes werd ontvoerd? Wat deden u en uw moeder die dag?’


  Brian haalde diep adem, staarde naar de uitgedroogde koeientong en begon.


  ‘Ik was geen lief kind, begrijpt u? Tegenwoordig zouden ze waarschijnlijk zeggen dat ik gebrek aan aandacht had. Maar in die tijd was ik gewoon ontzettend druk en niemand, en zeker mijn moeder niet, wist hoe ik aangepakt moest worden. Eerlijk gezegd was ons gezin in die tijd ook geen toonbeeld van liefde. Ik weet niet hoe mijn ouders aan hun huwelijk zijn begonnen, maar toen ik werd geboren scheen mijn vader een in zichzelf teruggetrokken workaholic te zijn, die in het ziekenhuis zijn uiterste best deed maar thuis geen puf meer over had. Mijn moeder maakte in die tijd een gekwetste en nukkige indruk. Haar hobby was het uitgeven van geld en ze deed van alles om de aandacht te trekken. Ik denk dat ik acht was, toen ik erachter kwam dat het nog veel erger was - dat vader niet altijd overwerkte, dat mijn moeder alles over die andere vrouwen wist en vastbesloten was om op eigen gelegenheid een partytijger te worden. Ik weet het niet precies, maar het was alsof je door een robot en een zestienjarig meisje werd opgevoed. Niemand zei ooit iets over de ander, maar de sfeer als ze beiden in dezelfde ruimte waren… Kinderen weten dat gewoon, oké?’


  ‘Ja,’ zei Chenney nadrukkelijk, wat hem een verbaasde blik van David en Brian Stokes opleverde. Hij haalde zijn schouders op. Waarschijnlijk wist hij het ook.


  ‘Toen kwam Meagan,’ zei Brian na enige ogenblikken. ‘Ze was zo lief en lachte altijd. Wat er ook gebeurde, ze keek je stralend aan en stak haar handen naar je uit. Iedereen hield van haar. Buren, zwerfhonden, verdorie, zelfs wildvreemde vrouwen in supermarkten. Je hield automatisch van Meagan Stokes als er leven in je zat, en automatisch hield ze van jou. Ik weet verdomd zeker dat niemand dat ooit van mij verwacht zou hebben. En ja, ik was jaloers. Ik werd kwaad. Maar… maar ook ik was niet immuun voor haar, agent. Zelfs toen ik jaloers was hield ik nog van haar. Soms sloop ik ’s nachts haar kamer binnen, gewoon om haar te zien slapen. Ze was zo vredig, zo gelukkig. Ik heb nooit kunnen begrijpen hoe mijn familie in staat was een klein meisje te creëren dat zo gelukkig was.


  En toen ik verder opgroeide werd ik bang. Ik dacht dat mijn ouders haar ook zouden ruïneren. Ze hield van hen, zoals ik ook deed, en dus zou ze er de prijs voor betalen. Harper zou haar in de steek laten en Patricia zou zich al spoedig vervelen. Op een dag zou ze beseffen dat ze twee ouders had die oprecht zelfzuchtig en veel te toegeeflijk waren. Ik begon haar speelgoed te vernielen en haar spulletjes te stelen. Ik dacht, als ik maar gemeen genoeg ben, dan wordt ze sterk en kan ze zichzelf leren verdedigen. Ik deed haar pijn en geloofde oprecht dat ik haar daarmee een plezier deed.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Welkom bij de kijk van Stokes op het familieleven.’


  ‘En die laatste dag? Wat hebben jullie toen gedaan?’


  ‘Ik had plezier, agent. Ik genoot heel even oprecht van het leven, en dat was waarschijnlijk mijn grootste zonde. Die dag… die dag ging ik voor de vierde maal naar de therapeut. Aan het einde van het gesprek vroeg de peut of hij even met mijn moeder alleen kon praten. Ik weet niet wat hij zei. Hoewel het pas elf uur in de ochtend was kreeg ik toch een ijsje. Ze nam er ook een, en dat voor een vrouw die de laatste vijftig jaar alleen maar grapefruit en geroosterd volkorenbrood eet voor ontbijt. We namen het ervan, agent, ik weet niet hoe ik het anders moet beschrijven.


  Na een poosje vertelde ma me dat van nu af aan alles anders ging worden. Het gezin maakte een moeilijke tijd door en ze begreep dat ze net deden alsof ik niet wist wat er zich werkelijk afspeelde. Ze zou meer tijd met me doorbrengen. Zij en mijn vader zouden naar een oplossing zoeken. Nu besefte ze pas dat haar gezin meer voor haar betekende dan al het andere, en ze was vastbesloten om alles te doen wat nodig was om de familie bij elkaar te houden. Ze vertelde dat ze van me hield en dat alles goed zou komen.


  Daarna speelden we een tijdje in het park. Toen ik op de schommel zat duwde ze me omhoog. En ik vond het prachtig, hoewel ik te oud was om geduwd te worden. Ik herinner me dat ik toen dacht dat ik bijna gelukkig was en dat was een vreemd en apart gevoel. Ik wist niet zeker of ik ooit voordien gelukkig ben geweest.


  Daarna gingen we naar huis en de politieagent vertelde ons dat Meagan was verdwenen. Zomaar. Bent u een fatalist, agent?’ Brian glimlachte. ‘Nou, ik ben het wel, verdomme.’


  ‘Was u de hele dag bij uw moeder?’


  ‘De hele dag.’


  ‘Hebt u nog gezien dat Meagan in het kinderwagentje werd gezet?’ ‘Nee. Dat gebeurde pas na ons vertrek.’


  ‘Brian, weet je absoluut zeker dat Russell Lee Holmes Meagan Stokes heeft ontvoerd?’


  ‘Ik geloofde echt dat hij het had gedaan,’ zei Brian. ‘Ik blijf het volhouden, agent Riggs, als de duivel een menselijk gezicht had, dan zou hij sprekend op Russell Lee Holmes lijken.’


  David fronste zijn wenkbrauwen. Hij geloofde Brian Stokes. Dus, als Patricia en Brian de hele dag samen waren geweest en niet bij de dood van Meagan Stokes waren betrokken…


  ‘En hoe zit het dan met die tong?’ vroeg hij gefrustreerd. ‘Als je niet bij de ontvoering van je zusje was betrokken, waarom heb je dan dit “cadeau” gekregen?’


  Brian perste zijn lippen op elkaar. ‘Dat weet ik niet zeker. Dat altaar in Melanies kamer overviel me compleet. Dat ze misschien Russell Lee Holmes’ dochter kon zijn… Mijn God, ik weet het niet. Ik kan alleen maar zeggen dat er een paar dingen waren die de politie toen niet heeft gevonden. En nu schijnt iemand vast van plan te zijn om die informatie boven water te krijgen. Een voorbeeld: drie dagen geleden bezorgde iemand mijn peetvader een penis in een glazen pot. U mag driemaal raden waarom.’


  ‘Hij en Patricia?’


  ‘Ja. In tegenstelling tot wat de mensen denken waren de problemen tussen mijn ouders niet uitsluitend door de lange werktijden van mijn vader veroorzaakt.’ Brian haalde zijn schouders op en zuchtte eens diep. ‘Wat die tong betreft… Mijn vader bezat in die tijd geen honderdduizend dollar voor het losgeld. Hij was slechts een overwerkte co-assistent die nog steeds bezig was zijn studielening af te betalen, afgezien nog van de uitgaven van mijn moeder.


  Dus verschafte Jamie het geld. Ik was aanwezig toen hij met het koffertje met honderdduizend dollar contant arriveerde. En -’


  Brian keek op en zag dat ze hem strak aankeken. ‘En ik was erbij en zag dat mijn vader dat koffertje niet naar de afgesproken plaats bracht. In plaats daarvan nam hij zijn eigen koffertje mee. Ik wist dat het leeg was. Want toen ik Jamies koffertje onder het bed van mijn ouders zag liggen, trok ik het eronderuit en maakte het open. En al dat geld zat er nog steeds in. Snapt u het? Mijn vader heeft het losgeld nooit betaald. Hij was zo verdomde gierig dat hij het geld voor zichzelf hield. En Russell Lee Holmes vermoordde mijn zusje.’


  Brian was zo woedend dat hij moeizaam naar adem hapte. ‘En ik heb nooit iets gezegd. Ik ben nooit naar de politie geweest, of naar Jamie, of naar mijn moeder, of naar iemand anders. Ik staarde gewoon avond na avond naar Harper, zag hem eten en hoorde hem tegen mijn moeder zeggen dat alles weer goed zou komen. Avond na avond. Hij loog dat hij barstte en verkocht mijn zusje voor honderdduizend dollar. En ik heb nooit het lef gehad hem hiervoor ter verantwoording te roepen. Nooit. Verdomme, ik wilde het zo graag zeggen en ik durfde het gewoon niet. Verdomme, ik kon het gewoon niet!’


  Met een zwaai van zijn arm veegde hij de kartonnen doos van de eikenhouten bijzettafel. De tong rolde uit de doos en bleef in het volle zicht op het vloerkleed liggen.


  ‘Shit,’ zei hij na een poosje. Toen opnieuw: ‘Shit.’


  David deelde die gedachte. Dus Brian en Patricia Stokes hadden Meagan niets gedaan. En de familie had zich niet vliegensvlug teruggetrokken om de zoon te beschermen. Als Meagan iets was overkomen, dan was Jamie of Harper de dader en was het gewoon een koelbloedige moord geweest.


  Op een meisje van vier jaar met grote, blauwe ogen en blond, krullend haar.


  Hij zei: ‘Als het ertoe doet, ik ben er voor negentig procent van overtuigd dat Russell Lee Holmes Meagan Stokes niet heeft ontvoerd of vermoord. Dat is waarschijnlijk de verklaring voor het feit dat je vader het losgeld niet naar de afgesproken plaats bracht. Hij wist toen al dat het niet nodig was.’


  ‘Wat zegt u?’


  David keek Brian Stokes met een serieus gezicht aan. ‘Ik geloof niet dat het je vader om die honderdduizend dollar was te doen. Ik geloof dat het bij hem om één miljoen dollar ging.’


  ‘Wat?’


  ‘De levensverzekering, Brian, of wist je dat niet? Meagan en jij waren beiden voor één miljoen dollar verzekerd.’


  Brian Stokes had het niet geweten. Ze zagen dat hij lijkbleek werd. Toen vertrok zijn gezicht van woede. ‘Die verdomde klootzak! Ik ga hem vermoorden! Ik kan niet geloven…’


  ‘Dat briefje waarin om losgeld werd gevraagd, was veel te netjes voor Russell Lee Holmes. Meagan paste niet in het profiel van zijn slachtoffers. Ze hebben nooit harde bewijzen gevonden die hem met die misdaad in verband brachten. Eigenlijk hadden ze alleen maar zijn bekentenis -’


  ‘Waarom zou hij bekennen?’


  ‘Om in ruil daarvoor zijn kind een goede opvoeding te bezorgen. Melanie is de dochter van Russell Lee Holmes, Brian. Je ouders voedden haar op om hun eigen sporen uit te wissen. Vertel me nu eens, omwille van je zus, maakt dat enig verschil?’


  Brian zweeg even. ‘Nee. Natuurlijk niet. Melanie is Melanie. Ze is het beste wat deze familie ooit is overkomen. Misschien heeft het iets speciaals dat de dochter van de duivel zelf nodig is om van de familie Stokes te houden.’


  David besloot om niet op deze woorden te reageren. ‘Oké, nu moet je mij helpen. Oorspronkelijk waren we van mening dat jij of je moeder erbij betrokken was. Je weet toch dat in vijfenzeventig procent van de gevallen de familie erbij betrokken is. Daarom gaan onze gedachten in die richting. Nu weten we dat jij en je moeder een alibi hebben. En hoe zit het met Harper?’


  ‘Hij was aan het werk. Tenminste, ik dacht dat hij aan het werk was. Mijn vader kan een kille schoft zijn, maar ik kan me niet voorstellen dat hij iemand ontvoert… of vermoordt…’ Brian zei hoofdschuddend: ‘Hij is niet het type dat zijn handen vuil maakt.’


  ‘Ja? Nou, en Jamie O’Donnell?’


  Brian boog zijn hoofd, wat op zich al een antwoord was. ‘Hij hield van ons, daar durf ik een eed op te doen. Hij speelde met ons, bracht cadeautjes mee, verwende ons en accepteerde alles van ons. Maar - ’ ‘Maar?’


  Fluisterend zei hij: ‘Maar hij is meer dan dat. Hij heeft dingen gedaan. Hij weet veel van anderen. Ik krijg de indruk - zoals Harper het haat om zijn handen vuil te maken, zo voelt Jamie zich meer in de modder thuis.’


  ‘Hij is zo’n man,’ zei David.


  ‘Ja, misschien. Maar Meagan was nog maar een klein meisje. Ik kan me voorstellen dat Jamie een volwassen man te grazen neemt of iemand die ons iets heeft gedaan, maar ik kan me niet voorstellen dat hij een kind iets zou aandoen. En dan vooral Meagan niet.


  Wist u dat zijn naam het eerste woord was dat ze leerde? Pa was woest.’


  ‘Laten we deze zaak eens van een andere kant bekijken,’ probeerde David na enige ogenblikken. ‘Er is hier sprake van twee verschillende zaken. We hebben de persoon, of personen, die Meagan Stokes heeft vermoord. Hoogstwaarschijnlijk Harper of Jamie. Dan hebben we nog iemand die de waarheid weet, die precies weet wat iedereen vijfentwintig jaar deed of naliet te doen. Deze persoon probeert op een ziekelijke, verwrongen manier de waarheid boven te krijgen. We kunnen ons tot die zaak beperken en gerichte vragen stellen als we eenmaal die persoon hebben geïdentificeerd. Wie wist dat jij het losgeld had gezien maar er niet over vertelde?’


  Brian zei hoofdschuddend: ‘Ik denk niet dat iemand anders het wist. Als ik had gedacht dat ik een medestander had, dan had ik het zeker verteld.’


  David keek hem even aan. ‘Dat kan niet. Iemand heeft iets gezien of weet er zoveel van dat hij jou die koeientong stuurde.’


  ‘U houdt me voor de gek, agent. Ik zeg u dat niemand het wist!’


  ‘Russell Lee Holmes,’ zei Chenney opgewonden. ‘Hij moet alle bijzonderheden hebben geweten. Dat Harper het geld nooit had afgegeven en dat er in de familie een driehoeksverhouding speelde. Voor zijn bekentenis wilde hij waarschijnlijk alle bijzonderheden weten. Hij was ziek en voldoende verwrongen om van zo’n spelletje te genieten.’


  ‘Russell Lee Holmes is dood,’ zei Brian nuchter met een zweem van woede. ‘Ik ben getuige geweest.’


  ‘Feiten kunnen worden verdraaid of verzonnen. Misschien maakte dit wel deel uit van de afspraak.’ Chenney haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Waarom nemen we aan dat hij dit alleen maar voor de toekomst van zijn kind deed? Misschien kwam hij er wel met levenslang af.’


  David keek de nieuweling heel even aan. ‘We hebben geen enkel bewijs dat Russell Lee Holmes nog steeds in leven is.’


  ‘We hebben bewijs dat we een stukje van de puzzel missen,’ beweerde Chenney. ‘Dat kun je toch niet ontkennen.’


  ‘Laten we ons weer tot de feiten bepalen,’ zei David nuchter. ‘Eén: iemand weet wat er vijfentwintig jaar geleden is gebeurd en hij heeft zich voorgenomen om alles weer op te rakelen. Misschien heeft hij het geraden van Brian en het losgeld. Bovendien heeft hij al die jaren geweten waar Meagans speelgoedpaard en kleren lagen, dus heeft hij connecties met het gezin. Verdomme, misschien was het William Sheffield wel.


  Misschien was Harper op een avond zo dronken, dat hij zijn mond voorbijpraatte en dus William zo op het idee bracht dat dit een leuke manier was om aan extra geld te komen. We zullen zijn woning moeten doorzoeken.


  Dat brengt ons naar de persoon die de misdaad vijfentwintig jaar geleden pleegde en wanhopig probeert de zaak onder controle te houden. Hij heeft de schutter ingehuurd om Larry Digger te vermoorden, toen deze op het punt stond achter de waarheid te komen. En Melanie, toen deze zich weer dingen begon te herinneren.’


  ‘Wat?’ zei Brian op scherpe toon.


  David bracht hem op de hoogte. ‘Wie dit spelletje speelt,’ besloot David, ‘doet dit om de oplossing te verhinderen. Ik vermoed, dokter Stokes, dat uw idee om Nate te laten verklaren dat u werd vermist achteraf bekeken zo slecht niet was.


  En ik vraag u opnieuw: u begrijpt dat Melanie in gevaar verkeert en dat we met iemand te maken hebben die een meisje van vier jaar heeft vermoord? Kunt u nu vertellen waar ze is?’


  ‘Nee, agent. Ik kreeg zojuist haar boodschap door.’


  ‘Oké, ze weet dat ze thuis niet veilig is en ze weet dat ze u niet kan bereiken. Ze is niet ervaren genoeg, of er niet voldoende op voorbereid om van de aardbodem te verdwijnen, dus waar zou ze als eerste heen gaan?’


  Brians gezicht lichtte op. ‘Ann Margaret. Haar baas in het Donorcentrum van het Rode Kruis in Dedham.’


  Het was ongeveer vijfendertig minuten rijden naar het Donorcentrum van het Rode Kruis in Dedham. Chenney reed, terwijl David druk in de weer was met zijn GSM. Hij gaf rechercheur Jax de informatie dat Melanie een boodschap voor haar broer had achtergelaten op zijn antwoordapparaat. Daarin verklaarde ze dat ze uit zelfverdediging gedwongen was William Sheffield neer te schieten. Op zijn beurt vertelde Jax dat ze getuigen hadden, die verklaarden dat Melanie in het Government Center gebruik had gemaakt van een telefoon. Ze hadden een forensisch expert gestuurd om in de omgeving naar het moordwapen te zoeken. Bovendien hadden ze de taxichauffeur opgespoord die Melanie naar Brians flat had gereden. Hij omschreef Melanie als bleek, rustig, en ‘een beetje vreemd’.


  Nu patrouilleerden politieagenten door de buurt, ze informeerden bij de taxibedrijven en hielden het vliegveld in de gaten. Ook hadden ze haar financiële gegevens bij de bank opgevraagd. Ze dachten dat ze spoedig met iets op de proppen zouden komen. Hoelang kon een groentje zich schuilhouden?


  David reageerde vele malen met ‘juist, ja’. Hij nam niet de moeite te vertellen wat zijn bestemming was. Van FBI-agenten werd verwacht dat ze met de plaatselijke autoriteiten samenwerkten, maar dat betekende nog niet dat ze geen stap voor wilden blijven.


  Ze zetten hun wagen even na drie uur op de parkeerplaats voor het Centrum van het Rode Kruis. Melanie was nu meer dan twee uur op de vlucht. Voldoende om Dedham per taxi of trein te bereiken.


  Ze ontmoetten Ann Margaret in het grote, witte Donorcentrum. Ze zat in een klein kantoortje te werken. Het bureau vormde een noodoplossing en de stoelen leken praktisch. Stalen boekenkasten en grijsmetalen kasten voor hangmappen.


  De vrouw paste bij het kantoor. Klein, nuchter en met een kortgeknipt, grijs kapsel. Een door zorgen getekend gezicht met de permanente kleur van een zuidelijke zon. Een slank figuur in een keurig verpleegstersuniform. Hoewel ze niet groot was of imponerend, leek Ann Margret iemand die je om een boodschap kon sturen.


  Ze keek op toen ze haar kantoor binnentraden, fronste haar wenkbrauwen en trok bleek weg toen ze hun legitimatiebewijzen toonden.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze op scherpe toon, alsof een deel van haar reeds lange tijd op slecht nieuws wachtte. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We willen u graag een paar vragen stellen over Melanie Stokes,’ zei David.


  De uitdrukking op haar gezicht straalde louter verwarring uit. Blijkbaar verraste de aanwezigheid van FBI-agenten haar totaal niet, maar FBI-agenten die naar Melanie informeerden wel.


  David wees naar twee gele plastic stoelen. ‘Mogen we gaan zitten?’


  Ann Margaret was te netjes om te weigeren, dus gingen Chenney en hij zitten.


  ‘Ik begrijp niet wat u over Melanie moet weten,’ zei Ann Margaret, terwijl ze haar pen neerlegde. ‘Ze is voor vandaag zelfs niet ingeroosterd.’


  ‘Is ze hier al lang vrijwilliger?’ vroeg David.


  ‘Vijf jaar,’ zei Ann Margaret met gefronste wenkbrauwen. ‘Is er iets met haar? Wat is er aan de hand?’


  ‘Kent u William Sheffield?’


  ‘Ja, dat is Melanies ex-verloofde. Nou, luister’ - ze leunde naar voren en trok een vastberaden gezicht - ‘nu wil ik weten wat er aan de hand is.’


  ‘William Sheffield is twee uur geleden gevonden. Hij was neergeschoten. We hebben redenen om aan te nemen dat Melanie de trekker heeft overgehaald.’


  Ann Margaret reageerde geschokt. ‘Nee,’ fluisterde ze.


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Maar… maar…’ Het was duidelijk dat ze erg van streek was. Haar handen fladderden over het bureau, alsof ze ergens steun zochten. ‘Is hij dood?’ ‘Ja, mevrouw. Maar we verzoeken u om hierover niets te zeggen, aangezien we eerst zijn familie willen informeren.’


  ‘Hij heeft geen familie. Hij was eveneens wees. Het was een van die dingen die hij en Melanie met elkaar gemeen hadden.’


  ‘Wat weet u over hun relatie?’


  Ann Margaret leek nog steeds verdoofd te zijn door de schok. ‘Ik weet niet… Ik bedoel, Melanie is voor mij meer dan een vrijwilliger. Ik weet nog hoe gelukkig ze was toen hij haar voor het eerst uitnodigde.’


  David wachtte geduldig.


  ‘Ik geloof dat haar vader die twee aan elkaar voorstelde. Ze gingen zes maanden met elkaar om en schenen erg gelukkig te zijn. Ik herinner me dat Melanie me ooit eens vertelde dat William een beetje jaloers was, omdat zij door een rijke familie was geadopteerd en hij niet. Dat begreep ze niet. Tenslotte was hij toch arts geworden en leefde hij er goed van. Ik vermoed dat dit enige wrijving tussen hen veroorzaakte. Ze heeft na hun breuk niet veel meer over hem gesproken. Ik vermoed dat de breuk met instemming van hen beiden plaatsvond.’


  ‘Heeft ze er ooit op gezinspeeld dat ze hem terug wilde, of zich gekwetst voelde?’


  ‘Totaal niet. En zelfs als - luister naar me, jongeman,’ zei Ann Margaret, die zich had hersteld. ‘William en Melanie pasten niet bij elkaar, maar daarom schiet je iemand nog niet dood. William was echt een aardige jongen, hij was heel slim en een goede anesthesist. En Melanie zou zelfs geen vlieg kwaad willen doen. Bovendien was hun breuk iets uit een ver verleden. Er moet een andere verklaring voor zijn.’


  ‘Heeft ze met u wel eens over iets gesproken waar ze mee zat?’


  ‘Nou, ik heb haar in geen vier of vijf dagen gesproken. Ze voelde zich niet erg lekker. Problemen met migraineaanvallen…’ Haar stem werd langzaam zachter. Ze scheen te beseffen dat dit wel eens belangrijk kon zijn.


  David wachtte, maar Ann Margaret was vastbesloten verder niets meer te zeggen.


  ‘We moeten dringend Melanie spreken,’ zei David met toonloze stem.


  ‘Ik weet zeker dat u dat wil.’


  ‘Als u weet waar ze is -’


  ‘Ik weet van niets.’


  ‘Weet u zeker dat ze geen contact met u heeft opgenomen?’


  ‘Ik ben haar chef, agent, niet haar moeder.’


  Davids stem had een harde klank gekregen. ‘Als we merken dat u een voortvluchtige voor ons verborgen houdt…’


  Maar Ann Margaret scheen niet onder de indruk te zijn. Misschien wist ze meer, maar weigerde ze gewoon iets te zeggen.


  David legde een kaartje op haar bureau. Het blauwe FBI-embleem op het kaartje staarde haar aan toen David en Chenney haar achterlieten.


  David draaide zich plotseling om toen hij in de deuropening stond.


  ‘Hebt u wel eens van Angela Johnson gehoord?’


  Hij dacht dat ze in elkaar kromp.


  ‘Nee.’


  ‘En van Annie?’


  Een spier in haar wang trok even samen. ‘Mijn naam is Ann Margaret Dawson. Onder die naam leef ik, agent - in ieder geval als ik het naar mijn zin heb.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze glimlachte dunnetjes. ‘Natuurlijk.’


  David en Chenney liepen naar buiten. ‘Nou, wat denk je?’ vroeg Chenney toen ze weer instapten.


  ‘Ik weet het nog niet.’


  ‘Ze reageerde nogal geschokt toen ze het nieuws hoorde.’


  David tikte een paar keer op het stuur, daarna startte hij de motor. ‘Ik denk dat ze de moeite waard is om geschaduwd te worden.’


  ‘Ik weet het niet. Melanie Stokes is in de war en doodsbang. Als jij in de war was en doodsbang, zou jij dan echt naar Dedham vluchten?’


  ‘Nee, maar als mijn naam echt Ann Margaret Dawson was, dan zou ik niet in elkaar krimpen als ik de naam Angela Johnson hoorde.’


  ‘Wie is Angela Johnson?’


  ‘De vrouw van Russell Lee Holmes?’


  Chenney keek hem verbaasd aan. ‘Jij denkt…’


  ‘Ann Margaret, Annie, Angela. Te veel Annies om nog toevallig te zijn.’


  ‘En ze komt uit Texas.’


  ‘En ze is van ongeveer de juiste leeftijd.’


  ‘O, mijn God,’ zei Chenney.


  David knikte slechts en reed verder. Hij had duizend dingen aan zijn hoofd, maar het meeste maakte hij zich zorgen om Melanie.


  Chenney begon pas weer te praten toen ze Boston bijna hadden bereikt. ‘Shit,’ verklaarde hij. ‘We zijn een stelletje seksistische varkens.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’ ‘Denk eens even na. De familie Stokes heeft geen enkel motief om alles op te rakelen. We denken niet dat O’Donnell een motief heeft om die dingen op te rakelen. En dat geldt zeer zeker voor Melanie. Je blijft erbij dat Russell Lee Holmes dood is.’


  ‘Ja, daar ben ik zeker van overtuigd.’


  ‘Dus wat dacht je dan van de vrouw van Russell Lee Holmes? Wat denk je van die Angela Johnson en alles wat ze zich uit die tijd nog herinnert?’


  ‘O, mijn God,’ zei David, toen alle stukjes op hun plaats begonnen te vallen. ‘We zijn een stelletje seksistische varkens.’


  ‘Ze kent waarschijnlijk alle bijzonderheden van de misdaad en weet alles over het leven van de familie Stokes.’


  ‘Dat zou het altaar in Melanies kamer kunnen verklaren. Als jij een vrouw was en je had je dochter twintig jaar geleden uit bescherming opgegeven om haar een beter leven te geven, dan zou je wensen -’


  ‘Dat ze zich alles zou herinneren. Of je zou haar op een dag gaan opzoeken.’


  ‘Christus. Als eerste gaan we morgenochtend -’


  ‘Zoek ik alles wat ik over Angela Jones-’


  ‘Ann Margaret Dawson.’


  ‘Gesnapt.’


  


  ZEVENENTWINTIG


  David kwam die dag pas om tien uur ’s avonds thuis. Toen hij voor de deur van zijn appartement stond was hij even bang. Melanie wist waar hij woonde. Zou ze uit zichzelf hierheen komen en hem een tweede kans geven?


  Hij stak de sleutel in het slot en duwde de deur wijdopen. Het maanlicht verlichtte de smerige troep die als zijn veilige schuilplaats moest dienen. Hij zag de oude, groene bank en de stoffige verzameling bekers, die hij maar niet weg kon gooien.


  Geen Melanie. Verdomme.


  Om acht uur ’s avonds wist de politie dat ze die dag tweemaal geld uit de muur had opgenomen. Haar bank deelde mede dat ze laat in de middag was binnengelopen en een nog groter bedrag in cash van haar rekening had gehaald. Nu had ze een paar duizend dollar bij zich en daarmee kon ze een flinke reis maken. David wenste dat hij wist waarheen ze was gegaan.


  Hij strompelde naar de keuken en pakte een zakje bevroren erwten. Zijn rug deed verschrikkelijk pijn.


  En met zijn carrière ging het tegenwoordig ook al niet zo best.


  De pers wilde alles weten over het neerschieten van William Sheffield. De verslaggevers hadden al contact opgenomen met de voorlichter van de FBI. Ze beweerden dat ze wisten dat er twee FBI-agenten op de plek van de moord aanwezig waren geweest en wilden nu weten in hoeverre de FBI bij deze zaak betrokken was. Tot nu toe had Lairmore nietszeggend verklaard: ‘We assisteren de plaatselijke autoriteiten zolang zij dit nodig achten,’ een verklaring waarvan iedereen wist dat het flauwekul was.


  Het was slechts een kwestie van tijd voor iemand erachter kwam dat ze bezig waren de artsen William Sheffield en Harper Stokes te onderzoeken. Eerst zou iemand zich herinneren dat Larry Digger bij de familie Stokes thuis was geweest, daarna zou dit in verband worden gebracht met het feit dat hij onlangs vermoord werd, waarna de zaak pas echt in een stroomversnelling zou geraken. En de FBI zou er een slechte naam door krijgen. Agenten die een spoor van onopgeloste moorden achter zich lieten. De Feebies - altijd te laat en altijd te weinig. Het vermogen om op de FBI in te hakken was grenzeloos.


  De FBI had in de jaren negentig reeds genoeg slechte kritieken over zich heen gekregen. Lairmore had Riggs en Chenney even na vijf uur bij zich geroepen. Ze moesten zo snel mogelijk alle schade zien te beperken, anders zouden ze de eerste agenten in de geschiedenis van de FBI zijn die tot parkeercontroleuses werden gedegradeerd.


  David ijsbeerde door de woonkamer. Hij rukte zijn stropdas af en trok zijn jasje uit. Lairmore kon verrekken, maar David kon het niet opbrengen om deze zaak even te laten rusten.


  Vijfentwintig jaar geleden had Harper Stokes een overeenkomst gesloten met Russell Lee Holmes. Er was iets gebeurd met Meagan Stokes, en Harper wilde dat Russell Lee de schuld op zich zou nemen. Harper vangt een miljoen dollar. Russell Lee’s dochter krijgt een goed tehuis. En iedereen leeft nog lang en gelukkig, tot Harper op een dag weer geld nodig heeft.


  Ditmaal komt hij met plan nummer twee: gezonde mensen opensnijden om er extra geld mee te verdienen. Het kan geen enkel kwaad, moet hij gedacht hebben. Een fluitje van een cent in vergelijking met het verdoezelen van een moord.


  Maar hij slaagde er niet in om alle sporen uit te wissen, en nu zat iemand hem achter zijn vodden. Misschien zocht hij/zij wraak voor Meagan of wilde hij/zij Meagan terug hebben of was hij/zij gewoon doodziek van Harper Stokes. Dat gold zeer zeker voor David. Een dochter vermoorden. Een andere adopteren, haar twintig jaar voor de gek houden en haar daarna op een zilveren schaal aan de politie overhandigen. Bij die man moest ijswater door de aderen stromen in plaats van bloed.


  De telefoon ging over. David nam snel op.


  ‘Melanie?’


  Het bleef even stil. ‘David?’


  Het was Melanie niet, maar zijn vader. David was teleurgesteld, en dat was te merken. ‘Pa? Is alles goed? Het is al laat.’


  ‘Sorry. Ik wilde je niet… Weet je, ik kon je alleen niet op de normale tijden bereiken. Heb je mijn boodschappen ontvangen? Dat vroeg ik me namelijk af.’


  De stem van zijn vader klonk onderdanig en gekwetst. David trok een lelijk gezicht.


  ‘Het gaat prima,’ zei hij. ‘Ik heb het… alleen zo druk.’


  ‘Gaat het goed met je baan?’ Bobby’s stem klonk al wat opgewekter. ‘Ik heb een paar nieuwe dingetjes voor je pistool.’


  ‘Mijn pistool is prima, pa. Eh, ik werk op dit moment samen met rechercheur Jax. Ik moest je de groeten van hem doen.’


  ‘O, Jax. Die mag ik wel. Een goeie vent. Prima schutter, maar jij bent beter. Kom je binnenkort een keertje naar de schietbaan?’ vroeg Bobby opgewonden. ‘Dan ontmoeten we elkaar daar.’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben nu bezig met een vrij moeilijke zaak.’


  ‘Heeft dat ook met die arts te maken?’


  ‘Ja.’


  Het gesprek verzandde in een stilte. David schoof onrustig heen en weer, want het koude water liep langs zijn rug omlaag. Hij zou nog iets moeten zeggen. Hé, pa, hoe gaat het met de Red Sox? Nee, vertel het me maar niet, want het zou ons hart breken.


  ‘Nou,’ zei Bobby opeens. ‘Met je broer gaat het beter. Hij heeft mijn advies opgevolgd en zijn eerste werper op de reservebank gezet. Liet die nieuweling gooien. Dat is een goede jongen, die het nog ver zal schoppen. Wierp tien strike-outs in zijn tweede wedstrijd.’


  ‘Dat is prima.’


  ‘Ik heb het huis geverfd. Grijs, met een donkerblauwe rand, maar het ziet er niet veel anders uit.’


  ‘Je had me moeten waarschuwen, dan was ik komen helpen.’


  ‘Dat was niet nodig, want ik had tijd genoeg. Met de zaken gaat het nu wat minder.’


  Weer trad er een pijnlijke stilte op.


  ‘Hoe gaat het met je rug?’ zei Bobby opeens.


  ‘Prima,’ loog David.


  ‘Slik je die pillen nog die de dokter heeft voorgeschreven?’


  ‘Nee, dat is niet meer nodig.’ Opnieuw een leugen.


  ‘David,’ zei Bobby. ‘Ik ben je vader. Kun je me tenminste niet vertellen wat er aan de hand is?’


  David liet zijn hoofd zakken, daarna staarde hij naar de grote beker die achteraan stond. Het kampioenschap van de staat. Toen hij dat had gewonnen omhelsde zijn vader hem zó stevig, dat hij dacht dat zijn rug brak. Hij had pijn. Hij had zoveel pijn, maar dat had niets met de steeds meer vastzittende wervels en verkrampte spieren te maken. Het kwam erop neer dat hij zijn vader had teleurgesteld. Hij kon heel veel dingen hebben, maar dat niet.


  Zwakjes zei hij: ‘Ik, eh… ik heb het gewoon druk, pa. Ik heb momenteel zoveel werk te doen. Ik moet nu echt ophangen.’


  ‘Juist ja. Is het die fraudezaak?’


  ‘Die fraudezaak. Een moordzaak. En ik ben niet zo goed dat ik deze kerels steeds een stapje kan voorblijven.’


  ‘Dat komt wel,’ zei zijn vader vol vertrouwen.


  David kneep zijn ogen dicht en zei met gespannen stem: ‘Daar weet je niets van. Jezus, pa, het is niet zo dat ik een briljante loopbaan als werper heb ingeruild voor een briljante loopbaan als wetsdienaar. Ik zit bij de fraudebestrijding in de gezondheidszorg. Ik lees verslagen, maar verander de wereld niet. Ik zal eerlijk zijn, door mijn schuld heeft een jonge vrouw vandaag, in een poging haar eigen leven te redden, een man moeten neerschieten. Nu is ze op de vlucht, ze is doodsbang en God weet wat nog meer en het is allemaal mijn schuld!’


  ‘Je zult haar helpen,’ zei zijn vader.


  ‘Verdomme! Luister naar me, pa, luister gewoon naar me. Ik red geen levens, oké? Of de wereld. Ik red dollars en centen. Dat is alles. Ik breng het grootste gedeelte van het jaar door met het doornemen van kilo’s in beslag genomen documenten. Ik heb geen opgevoerde Beretta nodig met een radioactief vizier. Ik heb Wite-Out nodig! Wite-Out!’


  Het was even doodstil. David besefte wat hij zojuist had gezegd en hoeveel hij had gezegd. O, Jezus toch. Hij probeerde wanhopig de schade te herstellen, hoewel hij wist dat het te laat was.


  ‘Het spijt me. Ik werk gewoon te hard. Ik krijg te weinig slaap -’


  ‘Ik weet niets van jouw baan,’ zei zijn vader somber. ‘Ik probeer het wel, David, echt. Maar ik ben niet zo’n boekenman als jij. Ik heb niet gestudeerd. Ik ben goed met mijn handen, ik ben goed met vuurwapens en ik ben goed met honkbal. Toen je deze dingen ook deed kon ik je nog volgen. Toen studeerde je af. Ik bedoel, je studeerde echt af en behaalde het diploma niet omdat je goed kon honkballen, zoals we eerst dachten. Toen ging je naar de academie. Mijn God, ik kan me niet herinneren dat ik ooit voor zoiets ben uitgekozen. Nu verricht je onderzoeken en zit je achter artsen, ziekenhuizen en verzekeringsmaatschappijen aan, mensen die echt niet dom zijn.


  Nee, David, ik snap niets van je baan. Ik ben alleen maar goed met mijn handen en ik kan heel goed aanpassingen op je pistool aanbrengen. Omdat je nooit meer met me honkbalt, David. Je Beretta aanpassen is het enige wat ik nog voor je kan doen. Dus zal ik dat voortaan blijven doen. Ik kan je geen advies geven, ik kan je niet coachen. Het grootste gedeelte van de tijd kan ik zelfs niet met je praten. Dus werk ik aan je pistool. Misschien vind je dat gek, maar ik ben liever gek dan volkomen buitengesloten.’


  ‘Pa…’ David wist niet wat hij moest zeggen. Hij moest zijn vader weer zelfvertrouwen geven. Het netjes spelen. En de verbinding verbreken, voor hij zich nog dieper in de nesten werkte. En toen, vreemd genoeg, hoorde hij zichzelf fluisteren: ‘Pa, ik heb vandaag gefaald tegenover een vrouw. Ik bedoel, meer dan alleen professioneel. Ze vertrouwde me. Ze had me nodig. En ik sloot haar buiten. Ik loog tegen haar en maakte mezelf wijs dat het goed was, omdat het mijn plicht was. Ik heb iets gedaan waarvan ik weet dat jij het nooit gedaan zou hebben. Ik wist niet wat ik deed.’


  Zijn vader zweeg even. Toen zei hij rustig: ‘Je bent een goeie jongen, David. Je weet dat je een fout hebt gemaakt. En nu ga je die herstellen.’


  ‘Ik weet zelfs niet waar ze is.’


  ‘Probeer daar dan achter te komen. Toen je arts me vertelde dat jouw aandoening erfelijk was en door genen werd veroorzaakt, voelde ik me heel erg down. Ik heb dagenlang met een schuldgevoel rondgelopen, maar ik denk nog steeds dat het waar is.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik dacht: als er iemand zou zijn van ons die het moest krijgen, ervoor uitgekozen werd, was ik blij dat jij het was. Je mag dan wel de betere werparm hebben, maar jongen, je had veel meer kwaliteiten. Waar zou Steven zijn zonder honkbal? Waar zou ik zijn? Maar jij lijkt op je moeder. Je hebt haar hersens. En nu ben je FBI-agent. Een oprechte, eerlijke, federale agent. Heb je nooit gemerkt dat je broer en ik jaloers op je zijn?’


  David kon zelfs niet meer slikken. Hij zei: ‘Nee, nooit.’


  ‘Je hebt het prima gedaan, zoon. Je hebt het prima gedaan.’


  David kon niets meer zeggen. Zijn keel was compleet dichtgeknepen.


  ‘Hm,’ zei zijn vader. ‘Het wordt al laat. Ik weet dat je nog veel te doen hebt.’


  ‘Ja, ja. Ik, eh, bel je weer gauw. Misschien neem ik mijn Beretta wel mee. Dan kun je wat met het vizier rommelen.’


  ‘Oké. En dan breng ik zelf wat Wite-Out mee.’


  David lachte een beetje schor. ‘Bedankt.’


  ‘Welterusten, David.’


  ‘Welterusten.’


  Hij verbrak de verbinding. Hij bleef nog een hele tijd in de woonkamer zitten en voelde zich compleet uitgewrongen. En een beetje… gerustgesteld.


  Het was zo lang geleden dat hij echt contact met zijn vader had gehad. Hij was nu zesendertig jaar oud. Hij had altijd gedacht dat hij de toestemming van zijn vader echt niet meer nodig had, maar dat bleek flauwekul te zijn. Toestemming van je ouders was wel degelijk belangrijk, leeftijd daarentegen totaal niet -


  Opeens verstijfde hij. Nu snapte hij het helemaal.


  Melanie Stokes die op de vlucht was. Melanie Stokes die zich verraden voelde, alsof haar leven één grote leugen was geweest. Melanie Stokes die nu voor eens en altijd wilde weten wie ze was.


  Hij wist precies waarheen ze was gegaan.


  Hij greep naar de telefoon en belde Chenney uit bed.


  


  ACHTENTWINTIG


  Ann Margaret ging nog niet naar bed. Ze zat, nog steeds in haar verpleegstersuniform, in de donkere schaduwen van haar kleine bungalow te wachten. Ze wist dat hij niet meteen zou komen, maar later, als hij dacht dat niemand het in de gaten had.


  Eindelijk ging de achterdeur open. Hij liep rustig de woonkamer in en maakte daarbij nauwelijks een geluid.


  ‘Ik vermoed dat je het al gehoord hebt,’ zei hij ten slotte.


  Ze keek naar Jamie, die aan de andere kant van de kamer stond. Ze besefte dat hij niets kon zeggen waardoor het weer goed zou komen. Ze was dwaas geweest om op hem te wachten, maar ze hadden samen al zoveel meegemaakt. Eerst als vrienden en later als geliefden. Ze had gedacht dat hij de tweede kans op geluk betekende. Ze had gedacht dat ze het eindelijk voor elkaar had. Dat de liefde ditmaal vriendelijk zou zijn.


  Ze vergat dat ze altijd op de verkeerde mannen viel.


  ‘Het spijt me, lieverd,’ zei Jamie ten slotte zachtjes. ‘Het spijt me… enorm.’ Hij deed een stap naar voren.


  ‘Nee, niet doen.’


  ‘Annie, alsjeblieft, luister naar me.’


  ‘De agenten vertelden me dat Melanie hem heeft doodgeschoten. Waarom kon zoiets gebeuren, Jamie? Wat is er verkeerd gegaan?’


  ‘Ik weet het niet, Annie. Je denkt toch niet één seconde dat ik dit wilde laten gebeuren? Het is echt jammer. Ik zal alles doen om het weer goed te maken.’


  ‘De alomtegenwoordige Jamie O’Donnell.’ Haar gezicht vertrok even van woede. Ze ging staan en was verrast toen bleek dat haar benen niet onder haar in elkaar zakten. ‘Je gaat me vermoorden als ik nu na al die jaren mijn mond opendoe, hè, Jamie?’


  ‘Zeg dat niet, lieverd. Zeg zoiets niet.’


  ‘Maar het is wel de waarheid, hè? Je denkt altijd dat je beter bent dan Harper, maar dat is niet zo, Jamie. Jullie pissen beiden op de mensen van wie jullie houden. Mannen zouden eens wat minder tijd met pistolen en meer tijd in barensweeën moeten doorbrengen.’


  Met krachtige tred liep ze vlak voor hem langs. Hij probeerde haar bij haar schouder te grijpen, maar ze gaf hem een keiharde klap. Een spier in zijn wang begon zenuwachtig te trekken. Ze wisten beiden dat het zijn natuur was om terug te vechten, zelfs als hij het bij het verkeerde eind had. Maar nu hield hij zichzelf in bedwang. Hij hield zijn gebalde vuisten langs zijn zij en onderdrukte een impuls om terug te slaan. Volgens haar betekende dit dat hij werkelijk van haar hield… en van Patricia Stokes.


  ‘Het spijt me, Annie,’ zei hij opnieuw.


  ‘Loop naar de hel.’


  ‘Je haat me, lieverd, maar dan moet ik je toch wel aan onze afspraak herinneren. Ik verwacht dat je die nakomt.’


  ‘Ik heb mijn ziel aan de duivel verkocht.’


  ‘Vijfentwintig jaar, Annie,’ zei hij zachtjes. ‘Een heel fijn leven. Beter dan je zelf had kunnen doen, en dat weet je. Ik heb mijn woord gehouden. Op de allereerste dag dat wij elkaar ontmoetten heb ik gezegd dat Jamie O’Donnell zich altijd aan zijn woord houdt, en dat meende ik.’


  Opeens sprongen er tranen in haar ogen. Dit raakte hem nog meer dan de klap die ze had gegeven. Hij had Ann Margaret nog nooit zien huilen. Nog nooit. In het begin had hij bewondering gehad voor haar keiharde opstelling, later was hij- daarom van haar gaan houden.


  ‘Niet doen,’ zei hij schor. ‘Annie…’


  ‘Ik hield van je,’ fluisterde ze. ‘Ik dacht dat alles beter zou worden, maar het is alleen maar erger geworden.’


  ‘Het hoeft niet anders te worden.’


  ‘Maar dat gebeurt wel. Je hebt het altijd geweten, hè? Dat het zo zou aflopen.’


  Als antwoord probeerde hij nogmaals haar handen te grijpen. Maar ze trok zich terug.


  ‘Ik wil jou of iemand van de familie Stokes nooit meer zien,’ verklaarde ze. ‘Ik heb ooit een fout gemaakt. Daar heb ik voor geboet, maar ik blijf er niet constant voor boeten.’


  ‘Je bedoelt toch niet -’


  ‘En mocht Melanie iets overkomen,’ ging ze verder, ‘dan zal ik je opjagen, Jamie O’Donnell. En dan zal ik je met mijn blote handen vermoorden. Denk niet dat ik niets geleerd heb van het gezelschap waarin ik al die tijd verkeerde. Onderschat me niet. Als mannen wreed zijn dan noemt men dat grillig, maar als vrouwen wreed zijn dan noemt men het serieus.’


  Ze draaide zich om en liep bij hem vandaan de gang in.


  Jamie zag haar gaan en het was alsof een zware band om zijn borstkas knelde. Achter in zijn hoofd fluisterde een stemmetje dat hij een hartaanval had. Maar de rest van hem wist wel beter. Zijn hart brak. Precies hetzelfde had hij gevoeld op de avond toen Patricia zich uit zijn omhelzing losmaakte en hem vertelde dat ze voor altijd naar Harper ging. Ze zou die schoft nog een laatste kans geven. Jamie mocht dan haar hartstochtelijke liefde zijn, maar Harper, die slappe Harper, hoorde bij haar.


  Maar dat was niet genoeg om Jamie te doen veranderen. Dat was het niet en het speet hem.


  Nu fluisterde Jamie O’Donnell: ‘Doe niets doms, Annie, lieverd. Alsjeblieft, ik wil je niet vermoorden.’


  Patricia stond voor het wandmeubel waarin de drank stond. Ze opende het deurtje en pakte een nog bijna volle fles gin. Haar handen bewogen zich moeizaam, alsof er zware gewichten aan hingen.


  Ze was alleen. Haar echtgenoot was weg en deed de dingen die hij meestal om deze tijd ’s nachts deed. Het kon haar niets schelen. Ze trok zich nergens meer iets van aan, en als ze een bepaalde emotie voor haar echtgenoot voelde, dan was het een enorme, ijskoude woede waardoor ze gedwongen werd om voorgoed met hem af te rekenen.


  Ze staarde naar de fles met gin.


  Niet doen. Je hoeft dezelfde fout niet voor de tweede maal te maken. Je hoeft niet opnieuw te falen.


  Maar misschien doe ik dat wel. Hebben we ooit in deze familie een probleem opgelost of renden we allemaal weg? Mijn echtgenoot en mijn zoon zijn nog steeds zo woedend… en mijn dochter, mijn lieve, geadopteerde dochter, die een man moest neerschieten, terwijl de plek op haar gezicht waar haar vader haar had geslagen nog steeds zichtbaar was.


  De telefoon ging over. Ze nam op, schroefde de dop van de fles en zei:‘Wat?’


  ‘Mam,’ antwoordde haar zoon met vlakke stem.


  ‘Brian?’


  ‘Drinkt u al? Ik denk namelijk dat u daarmee wel bezig bent.’


  ‘O, Brian.’ Ze begon te huilen. ‘Ik wil mijn kindje terug. Wat hebben ze toch met Melanie gedaan, hoe konden we Melanie nu kwijtraken?’


  ‘Ik wil u haten,’ zei Brian met schorre stem. ‘Waarom kan ik u niet haten?’


  ‘Het spijt me, het spijt me, het spijt me van alles.’ Ze begon nog harder te huilen en zette de fles terug.


  ‘Ik sta hier vanavond en denk dat u nu wel zal instorten,’ verklaarde Brian. ‘En ik denk voortdurend: het kan me niets schelen. Het is mijn probleem niet. Ik kan niet voor u zorgen. Ik kan geen dingen voor u en pa regelen. Ik weet zeker dat ik er nooit in geslaagd ben om jullie beiden gelukkig te maken. Maar dan denk ik aan Melanie en hoe teleurgesteld ze in mij is als ik niets zou doen. Verdomme… houdt u van haar?’ vroeg hij abrupt. ‘Zeg me in ieder geval dat u van haar houdt.’


  ‘Met heel mijn hart.’


  ‘Ik ook,” fluisterde Brian. Opeens vervolgde hij met schorre stem: ‘Wat hebben we deze keer verkeerd gedaan, mam? Hoe hebben we nu voor de tweede keer kunnen falen?’


  En toen begon ook hij te huilen. Ze huilden samen in het donker, want zij waren het geweest die Melanie in het gezin wilden opnemen. Meer dan Harper waren zij het geweest die vastbesloten waren overnieuw te beginnen. In hun liefde voor Melanie en hun gemeenschappelijk falen ten opzichte van haar hadden moeder en zoon elkaar eindelijk gevonden.


  Na enige ogenblikken wist Brian zich te herstellen. Hij vertelde haar over de komst van Larry Digger en zijn beschuldigingen. Over het altaar in Melanies kamer. Daarna over de moord op Larry Digger en het groeiende besef bij Melanie dat ze eigenlijk Russell Lee Holmes’ kind was. Dat de familie Stokes een of andere afspraak had gemaakt.


  ‘Dat is belachelijk,’ stamelde Patricia. Ze greep nogmaals naar de gin.


  ‘Vindt u?’ vroeg haar zoon. ‘Kom nou, mam, ik weet dat u en pa vroeger altijd ruzie hadden en dat jullie beiden het verschrikkelijk vonden. Waarom werd pa steeds zo woedend dat hij begon te schreeuwen?’


  Haar hart ging als een razende tekeer. Het was niet fair, dacht ze, dat een moeder zich zo tegenover haar zoon moest blootgeven.


  ‘Het was Meagan, hè?’ vulde hij kalm in. ‘Jullie hadden ruzie over Meagan.’


  ‘Ja.’


  ‘En Jamie.’


  Patricia sloot haar ogen. Ze kon de rest niet opbiechten.


  Haar zoon haalde diep adem. ‘Jezus Christus, ze was Jamies dochter, hè? Daarom was ze zo mooi, zo lief. Ik wist wel dat deze familie niet in staat was om iemand te produceren, die zo gelukkig was! Ik wist het wel!’


  ‘Brian-’


  ‘Hij heeft haar vermoord, verdomme! Snap je het nog niet, mam? Het was Russell Lee Holmes niet. De politie heeft bewijzen dat hij Meagan niet vermoord kon hebben. Het was pa! Hij vermoordde haar voor de levensverzekering van een miljoen dollar. Bovendien wist hij dat ze zijn eigen kind niet was. O, mijn God, hij heeft ons gezin vernietigd omdat hij geld nodig had. En we lieten hem zijn gang gaan, mam. We hebben nooit iets vermoed.’


  ‘Dat weet je niet,’ zei ze wanhopig. ‘Dat weten we niet -’


  ‘Ik zag het verdomde losgeld, mam! Op de dag dat Jamie het meebracht. Maar pa heeft dat koffertje niet meegenomen -’


  ‘Nee!’


  ‘Ja! Ik heb het echte koffertje onder jullie bed gevonden. Ik heb Jamies geld gezien. Dat heeft pa eveneens in zijn zak gestoken, want hij wist dat hij niet van plan was het losgeld te betalen. Omdat hij wist dat Meagan allang dood was!’


  ‘Nee, nee, nee! Zeg die dingen niet. Jij bent zijn zoon, hoe kun je deze dingen nu zeggen? Hij heeft altijd van je gehouden -’


  ‘Hij heeft me de familie uitgezet -’


  ‘En hij heeft dagenlang zijn best gedaan je weer terug te halen. We gaan naar Europa. We gaan als een gelukkige familie naar Europa!’ Haar stem had een koortsachtige klank gekregen. Ze hoorde zelf de waanzinnige klank in haar stem, en haar vertoon van moed verdween als sneeuw voor de zon.


  Ze waren geen gelukkige familie. Haar eigen echtgenoot had haar zoon uit de familie verstoten en geprobeerd haar dochter aan de politie uit te leveren. Hij had Meagans losgeld niet betaald. Hij had geweten dat Meagan eigenlijk Jamie O’Donnells dochter was. O, mijn God, ze had geleefd met de man die haar eigen dochter vermoordde, en wat nog erger was, ze had van hem gehouden. Ze was dankbaar geweest voor de bloemen die hij meebracht, dankbaar voor ieder blijk van attentie, dankbaar voor de dag dat hij met pensioen zou gaan en helemaal van haar was.


  Zelfs nu dacht ze nog: arme Harper, je bent wanhopig en bang om net zo gewoon als je ouders te zijn. Je beseft zelfs niet dat je zo talentvol en geliefd bent.


  Vooral Meagan hield van je.


  O, mijn God, ze werd niet goed.


  ‘Ik zal hem niet langer beschermen, mam,’ zei haar zoon op kalme toon. ‘Ik kan maar niet begrijpen wat hij ons heeft aangedaan.’


  ‘Hij is je vader -’


  ‘Mam, je bent verslaafd aan de alcohol en toch neemt je eigen man steeds drank mee naar huis. Zegt jou dat niet genoeg? Ik ga achter Melanie aan. Ik heb één zuster in de steek gelaten, maar met de tweede zal me dat niet gebeuren.’


  Brian verbrak de verbinding.


  Patricia bleef alleen in het donker achter. Ze draaide met trillende handen het dopje van de fles met gin. Ze bracht de fles naar de keuken, hield hem ondersteboven in de enorme, roestvrij stalen gootsteen en luisterde hoe de gin door de afvoerpijp wegliep.


  Je krijgt wat je verdient. Je krijgt wat je verdient.


  Nee! Dat is niet waar! Ik kreeg niet wat ik verdiende. Ik verdiende twee gezonde, gelukkige kinderen. Ik verdiende het dat mijn vierjarige dochtertje tot een volwassen vrouw zou opgroeien. Mijn enige misdaad was dat ik te menselijk was, en zelfs dat probeerde ik te herstellen. Ik heb Jamie weggestuurd en beloofde dat mijn familie op de eerste plaats zou komen.


  Dat heb ik Harper verteld. Ik hem heb verteld dat ik van hem hield.


  Ze vond de whisky en goot hem in de gootsteen. De doordringende geur brandde in haar neus.


  De perzikbrandewijn, de Cointreau, de perenbrandewijn, de zwartebessenbrandewijn, de Courvoisier, Kahlua, Baileys, Glenfiddich, Chivas Regal. Nu de wodka, zes flessen, allemaal leeg. Daarna de vanillelikeur, amandellikeur en de hoestsiroop. Ze baande haar weg door de keuken, het benedentoilet en de badkamers boven. Ze verwijderde alle alcohol uit het huis, zocht op iedere denkbare plek en goot de flessen leeg.


  Hij vermoordde haar voor de levensverzekering van een miljoen dollar. Bovendien wist hij dat ze zijn eigen kind niet was.


  Melanie, je had gelijk. Ik had het gezin gewoon uit elkaar moeten laten vallen. We zouden als gezin beter af zijn geweest, als alles uit elkaar was gevallen.


  Ze keerde weer naar de keuken terug met de laatste fles hoestsiroop en goot hem leeg. Het was niet genoeg. Ze moest nog meer doen, nog meer leeggooien. Wat nog meer?


  Haar blik viel op de koelkast. Even later trok ze de grote deuren open en dook in de koele ruimte. Ze smeet salades in de afvalverwerker en maalde ze fijn. Daarop volgden hele appels. Ze opende flessen met mayonaise, ketchup en mosterd en goot ze leeg. Brood, bier, wijn, kaas, eieren, yoghurt en grapefruit.


  Nu was ze in een soort van shock geraakt, haar haren dansten woest om haar gezicht en haar bewegingen werden steeds wanhopiger.


  Melanie, lieve Melanie, die zoveel meer had verdiend. Ik zal deze dochter redden! Ik zal vechten! Voor één keer in mijn leven zal ik opstaan en voor mijn kinderen vechten!


  Ik ben niet alleen maar een dronkenlap!


  Harper kwam de keuken binnen, precies op het moment dat ze een halve kalkoen in de afvalverwerker stopte. Hij bleef met een ruk stilstaan en staarde haar met geschokte, verbaasde ogen aan.


  ‘Ben je verdomme gek geworden?’ schreeuwde hij.


  Ze zette de afvalverwerker aan en luisterde naar het gieren van het apparaat, dat de vogel tot pulp vermaalde.


  ‘Pat, wat spook jij verdomme uit?’


  Eindelijk keerde ze zich om en keek haar echtgenoot aan, haar ogen zagen het verband om zijn rechterhand. Maar hij scheen het niet in de gaten te hebben, want hij was veel te verbaasd.


  En toen hief hij langzaam zijn linkerhand op, en de uitdrukking op zijn gezicht werd zachter. Hij keek haar nu bezorgd aan. Mijn God, wat was hij knap als hij haar op die manier aankeek. Ze dacht aan al die jaren die ze samen hadden meegemaakt, de fouten die hij had gemaakt, de fouten die zij had gemaakt, de allesomvattende zekerheid waarmee zij dacht dat alles vergeven was en vergeten. Dat ze verder konden gaan en weer gelukkig worden. In ieder geval hadden ze dat beiden verdiend.


  O, Harper, waar is het fout gegaan? Hoe konden we elkaar toch zoveel pijn doen? Hoe kon je zelfs Meagan zoveel pijn doen? Ze noemde je papa. Ze leerde Jamies naam, maar ze noemde jou papa.


  Ze zei: ‘Ik ga bij je weg.’


  ‘Pat, lieveling, wat is er aan de hand? Het is duidelijk dat je overstuur bent.’ Hij keek naar de vloer en zag de lege drankflessen. ‘Vertel me alsjeblieft dat je niet… Je doet het de laatste tijd zo geweldig…’


  ‘Ik doe het inderdaad goed. Maar ja, wat kan jou dat schelen? Jij bent degene die de drank in huis haalt.’


  ‘Pat! Wat mankeert jou opeens? We gaan naar Europa.’


  ‘We gaan op de vlucht, dat is het. En ik was te dom om het in de gaten te hebben. Je hebt ook een briefje ontvangen, hè, Hap? Dat je krijgt wat je verdient.’


  Hij verstijfde, zijn knappe gelaatstrekken verstrakten en dat was het antwoord. Eindelijk had ze de kracht ontvangen om terug te vechten.


  ‘Nee, uiteindelijk krijgen we niet wat we verdienen, Harper. Want ik verdiende verdomd veel meer dan het verlies van mijn dochtertje. En jij… als je haar werkelijk iets hebt gedaan, dan verdien jij het om in de hel te branden!’


  Voortgedreven door woede en wanhoop stormde ze naar voren. Ze moest weg uit deze ruimte. Ze moest bij hem vandaan, voor hij haar weer met die speciale blik in zijn ogen aankeek en ze weer toegaf.


  Juist toen ze hem bij de deuropening wilde passeren, greep hij haar bij een arm.


  ‘Pat, laat me uitleggen…’


  ‘Ons kleine meisje iets aandoen kun je niet uitleggen. Ze dacht dat jij haar vader was. Het kan me niet schelen wat de erfelijkheidsleer beweert. Jij was haar papa!’


  ‘Ik heb Meagan niets gedaan!’


  ‘Bullshit. Brian zei -’


  Harper greep haar bij haar andere schouder en trok een pijnlijk gezicht vanwege zijn hand die in het verband zat. Toen schudde hij haar door elkaar. ‘Verdomme, kijk naar me,’ eiste hij. ‘Kijk naar me! Ik ben vijfendertig jaar je echtgenoot geweest en ik zweer je dat ik Meagan niets heb gedaan!’


  ‘Die miljoen dollar.’


  ‘Ze was vier jaar, Pat. Jezus Christus, wat voor man denk je dat ik ben?’ Hij leek heel gekwetst.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik niet meer! Je hebt onze zoon de deur uitgezet. Je hebt de politie verteld dat onze dochter William heeft neergeschoten, omdat hij haar had gedumpt -’


  ‘Ik kan het allemaal uitleggen. O, Pat…’ Zijn stem werd zachter, hij kwam dichterbij en pinde haar vast met zijn ogen, met die diepblauwe ogen. Hij fluisterde: ‘Je moet me gewoon meer tijd geven. O, mijn God, alles valt uit elkaar. Meer dan je beseft. Laat me nu niet in de steek, Pat. Ik heb je nodig. Begrijp je het niet? Ik heb je nodig.’


  Patricia aarzelde even en keek Harper aan. Ze zag verwarring en pijn in zijn ogen en angst en schaamte. Ze dacht: dit is de reden waarom we elkaar vonden. Ze wist dat dezelfde emoties in haar blik te zien waren. Ze waren beiden zo egocentrisch. Hoe kon het ooit zover komen dat ze dachten goede ouders te zijn?


  ‘Vaarwel, Harper,’ zei ze eenvoudig. Ze rukte zich los en begaf zich naar boven.


  ‘Alles staat op mijn naam,’ riep hij haar achterna. ‘Ga door die deur weg en ik laat je gouden creditcard en bankpasjes, ja alles ongeldig verklaren. Binnen tien minuten heb ik je tot niets gereduceerd.’


  Ze zei: ‘Dat kan me niets schelen,’ en vijf minuten later vertrok ze met slechts één koffer.


  De nachtelijke wind begroette haar warm en ze rook de geur van tulpen. Aan de overkant glansden de gaslampen in Public Garden zachtjes in het donker. Taxi’s zoefden voorbij.


  ‘Nu is het voorbij,’ schreeuwde Harper uit hun slaapkamerraam. ‘Probeer zelfs niet terug te kruipen, Pat. Het is uit tussen ons. Hoor je me? Het is uit tussen ons!’


  Op het verlaten trottoir gooide Patricia haar armen wijdopen en omarmde de zachte bries.


  ‘Ik ben vrij,’ fluisterde ze tegen de stad. ‘Melanie, lieverd, ik ben vrij.’


  Boven smeet Harper het slaapkamerraam dicht. Hij probeerde een stap te doen, maar de kamer draaide zo snel in het rond dat hij met een smak op de rand van het bed viel. Verdoofd ging hij zitten en luisterde naar het suizen in zijn oren.


  Ze had hem verlaten. Patty had hem verlaten. Jezus, Patty had hem verlaten.


  De stukken waarmee hij zo lang had gegoocheld vielen nu om hem heen op de grond, dacht hij boos. De briefjes in zijn wagen. De organen in Williams huis, Jamie O’Donnells cadeau, de verandering in de houding van zijn vrouw en dochter. Williams wilde beschuldigingen, Jamies beweringen dat de FBI steeds dichter bij de oplossing van de fraude kwam.


  Hij was te ver gegaan; hij zou dit nooit meer tot een goed einde kunnen brengen. En toen dacht hij dat hij dit tot een goed einde móest brengen. Hij moest zijn gezin beschermen.


  Het was nooit de bedoeling geweest dat het op deze manier zou eindigen. In het begin had hij Pat gewoon als de perfecte metgezel beschouwd. Ze was prachtig, gracieus en vol zelfvertrouwen. Een goede gastvrouw voor een beginnend arts en een goede moeder voor zijn kinderen. Bijna klinisch had hij haar achtervolgd, gewapend met boeken over allerlei onderwerpen en vanzelfsprekend Jamie O’Donnells advies.


  En daarna het langzaam ontluikende wonder dat zo’n schepsel echt van hem was gaan houden. Dat ze meer in hem geloofde dan hij zelf deed. Dat ze zijn eenvoudige komaf negeerde en in hem slechts de man zag die hij wanhopig wilde worden.


  Ergens tijdens zijn huwelijk was hij hopeloos verliefd geworden op zijn eigen vrouw en toen was alles in duigen gevallen. Het wederzijdse kwetsen, de wederzijdse leugens. De verwarring van zijn kant, toen hij zag dat hij ten opzichte van haar faalde, zonder te begrijpen wat hij eigenlijk had moeten doen.


  Ten slotte de woede, toen hij ontdekte dat zij een verhouding had met Jamie O’Donnell, een woede die zijn liefde vermaalde en hem deed verlangen haar knappe, leugenachtige gezicht in elkaar te timmeren. Hij dacht dat het daarna beter zou gaan. Hij zou zich tegenover haar nooit meer kwetsbaar opstellen. Zakenpartners, dat was de manier om een huwelijk in stand te houden.


  Toen waren ze naar Boston verhuisd. Regelmatig worstelden ze met de intense, wisselende stemmingen van hun zoon. Hij deed zijn best om hun geadopteerde dochter voor zich te winnen. En soms zag hij het stille verlangen en het aanvaarden in de blikken van zijn vrouw.


  Na al die jaren was zijn woede eveneens tot stof vergaan en hij had de liefde opnieuw ontdekt. Zachter deze keer en teder.


  Hij had zijn vrouw de wereld willen geven. En ook aan zijn zoon; Brian moest een betere jeugd hebben dan hij had gekend! En misschien gold dit ook voor Melanie. Want al was ze niet van hem en wist hij precies waar ze vandaan kwam, toch keek ze naar hem op en daar was hij niet ongevoelig voor. Er waren zelfs tijden dat hij ervan overtuigd was dat ze het perfecte gezin vormden.


  Maar het geld verdween zo snel. Het tijdstip van zijn pensionering naderde al snel, maar er was niets gespaard, en wat zou hij zijn voormalige schoonheidskoningin en echtgenote moeten vertellen? Dat ze op zestigjarige leeftijd misschien naar een baantje moest zoeken?


  Hij was met een plan op de proppen gekomen. Niemand zou er last van ondervinden. Een beetje extra geld, dat tevens William uit de nesten hielp. Alles ging prima. Niemand ondervond er last van. Nog een klein poosje…


  Je krijgt wat je verdient!


  Jezus, hij wist niet wat hij moest doen. En het kaartenhuis viel snel in elkaar…


  Eerder die avond had hij die leuke, roodharige vrouw in de Armani-bar ontmoet. Ze zat op dezelfde kruk waarop ze de hele week al had gezeten. Hij was er voor de gezelligheid heen gegaan en had al spoedig de grote bink uitgehangen.


  Hij gaf de roodharige vrouw een drankje. En nog een, en daarna nog een.


  Ze waren naar de Four Seasons gegaan. Achter dat glimmende, zwarte topje droeg ze iets speels dat van pure kant was gemaakt. Hij herinnerde zich nog dat hij moeite met de sluiting had. En de kamer verdween in een waas, ver weg… En toen…


  Hij werd wakker in zijn wagen die in een achterbuurt van Boston stond geparkeerd. De deuren zaten op slot, het contactsleuteltje zat in het startslot en zijn taperecorder stond aan. De Rolling Stones met ‘Sympathy for the Devil’.


  Het witte verband om zijn rechterhand was doordrenkt van het bloed. De vingertopjes tintelden. Hij trok het verband langzaam omhoog en staarde naar wat er onder het gaas zichtbaar werd. Het was het kloppen van zijn eigen hart.


  ‘Ik heb Meagan niets gedaan!’ kreunde Harper. ‘Waarom gelooft niemand me? Ik heb nog nooit iemand iets gedaan!’


  De man in de donkere kamer bewoog zich nu vlug, hij smeet alles in een paar tassen. Hij was er niet toe gekomen om alles volgens plan te bezorgen, maar het grootste cadeau was vandaag bezorgd en dat was goed genoeg.


  Het was tijd om verder te gaan.


  William Sheffield was dood. Melanie Stokes had de trekker overgehaald. Dat had hij niet verwacht, maar het vervulde hem wel met trots. Dat was mijn meisje!


  Maar niet langer getreuzeld. Er bleef maar weinig tijd over.


  Alles gebeurde nu heel snel.


  Hij trok de rits van de laatste tas dicht en verliet de kamer. Hij had zijn ticket voor Houston reeds in zijn bezit. Hij wist dat Brian Stokes ook een ticket had en vermoedde dat Patricia en Harper Stokes eveneens snel een ticket zouden kopen.


  De val was opgezet en het lokaas neergelegd. Het zou op de plek eindigen waar het was begonnen.


  Voor jou, Meagan. Voor jou.


  


  NEGENENTWINTIG


  Melanie ontdekte dat ze voor een rijk meisje heel goed was in het weglopen. Nadat ze eerst zoveel mogelijk geld van haar rekeningen had opgenomen, gooide ze op één na al haar creditcards weg in een steegje. In een stad als Boston zou een dief vast en zeker zo aardig zijn om die creditcards te vinden, die te gebruiken en zo de politie op een klopjacht in de verkeerde richting te leiden. Zo heeft iedereen zijn droom.


  Daarna schafte ze een honkbalpet aan en stopte haar haren eronder. Ze moest even aan David, zijn artritis en zijn honkbalfoto’s denken, maar snel leidde ze haar gedachten in een andere richting. Een zonnebril, een te groot T-shirt en een goedkope canvastas maakten van haar een jonge studente, aan wie de mensen slechts een vluchtige blik waagden.


  Ze ging naar het Amtrak-station in de binnenstad van Boston, waar honderden mensen door elkaar liepen. Via Bostons South Station kwam ze aan op het Penn station in New York. Daarna ging ze met een taxi naar Kennedy Airport en daar ontmoette ze de eerste hindernis. Als je met een vliegtuig wilde moest je een geldig legitimatiebewijs kunnen tonen, en natuurlijk was ze niet in het bezit van een vals exemplaar. Uiteindelijk moest ze toch haar eigen naam opgeven en ze hoopte stilletjes dat niemand de luchtvaartmaatschappijen in New York zou controleren. Vanaf Kennedy vloog ze naar Houston.


  Op Hobby Airport volgde ze de bordjes naar de informatiebalie.


  De man achter de balie was zeer behulpzaam. Hij greep een kaart voor haar en vertelde haar hoe ze naar Huntsville moest rijden. Het was een rit van ongeveer negentig minuten. Het was bijna niet te missen, mevrouw, verzekerde hij haar. ‘U volgt de 1-45 tot u de 1-10 hebt bereikt en dan ziet u vanzelf de borden. Een kamer vinden moet geen probleem opleveren, mevrouw. Dit is Houston.


  Alles wordt hier op de schaal van Texas gedaan. Om de vijftig meter vind je stripteasetenten, motels of familierestaurants. En bovendien is het niet ongewoon om drie of vier begrafenisstoeten op één dag te zien, mevrouw. Dat komt omdat er hier zoveel mensen leven en daarom gaan er ook veel mensen dood. U zorgt toch wel goed voor uzelf, mevrouw?’


  Melanie liep door naar de balie van de autoverhuurmaatschappij. Om een wagen te huren had je een geldig rijbewijs nodig en een creditcard. Ze leefde op geleende tijd, dacht ze grimmig, terwijl ze de formulieren invulde.


  Ze reed naar de interstate en verdween in de snel invallende avond. De wereld begon wel heel vreemde vormen aan te nemen.


  Ze reed snel voorbij rijen stripteasetenten, autodealers en Motel 6’s, zover het oog reikte. Houston dook aan haar rechterzijde op. Enorm hoge, imponerende gebouwen schoten in het flauwe licht als maankraters uit het vlakke land omhoog. Het verkeer stopte voor een rouwstoet. Dertig kilometer verder moest ze voor de tweede stoet stoppen.


  Het was alsof ze in een enorme tredmolen reed, dacht ze, terwijl ze een aanval van hysterie voelde opkomen. Je passeert een hotel en vijf kilometer verder zie je het weer. Je passeert een autodealer. O, daar is hij weer. Alles schijnt uit grijs beton te bestaan. Toen ze de 1-10 bereikte zag ze weer een Motel 6. Ze vond het tijd worden om van de weg af te gaan.


  Ze betaalde contant voor haar kamer. Opnieuw een vriendelijke man achter de balie. Hij vertelde haar waar ze een drogist, een kruidenier en een ijzerwinkel kon vinden. Ze voelde haar zelfvertrouwen groeien en vroeg waar een wapenwinkel was. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen, maar knikte goedkeurend. Een jonge vrouw die alleen reisde had bescherming nodig. Vooral nu ze dicht in de buurt van Huntsville verbleef wist ze dat in deze stad de voornaamste gevangenis van Texas stond, die aan meer dan tweeënzeventighonderd gevangenen onderdak bood?


  Dat had ze niet geweten. Ze schreef alles op wat hij zei en omdat ze liever nog niet naar kamer wilde, ging ze eerst op zoek naar de winkels.


  Ze kocht fruit. Deze handeling bezorgde haar bijna het gevoel weer een normaal persoon te zijn. Toen kocht ze een schaar, make-up en haarverf. Impulsief ging ze naar een discountwinkel en kocht er zakken vol goedkope kleren.


  Deze sleepte ze mee naar haar kamer. Het was nu veel te laat om nog een vuurwapen te kopen. Ze sloot de deur af met de drie aanwezige sloten en keek ten slotte in de spiegel.


  Ze zag een bleek, vermoeid gezicht. Mooie, goudblonde haren. Donkerblauwe kringen onder blauwe ogen.


  Opeens haatte ze alles aan zichzelf. Ze zag eruit als Melanie, maar ze was Melanie niet. Ze was Papa’s Melsje. In de steek gelaten en naamloos. Geen identiteit, geen verleden, geen afkomst.


  Je lijkt op Meagan, goed? Dat had haar moeder gezegd. Ik keek naar je en zag Meagan! Moordenaarsjong, moordenaarsjong, had Larry Digger gesist. Vertel me eens: kijk je wel eens naar kinderen en krijg je dan honger?


  Ze greep de schaar en begon in het wilde weg te knippen. Haar haren vielen op de grond, maar ze knipte woest door. Misschien was ze Melanie Stokes niet meer als ze genoeg haar had afgeknipt. Als ze voldoende lokken had opgeofferd zou ze misschien Williams bloed niet meer op haar handen zien of Larry Diggers lichaam op het donkerblauwe vloerkleed. Als ze genoeg haar had afgeknipt zou Papa’s Melsje misschien haar ware gezicht tonen en zich eindelijk weer bepaalde dingen gaan herinneren.


  Ik wilde alleen maar dat mijn familie van me hield zoals ik van hen gehouden heb.


  Sinds haar negende jaar had ze zich niet meer zo eenzaam gevoeld, toen ze wakker werd in een witte kamer op de eerstehulpafdeling.


  Om zes uur de volgende ochtend stond Melanie op. Ze at een halve Canteloup en een goedkoop stukje cheesecake, dat uit een plastic verpakking kwam. Ze spoelde het weg met bittere, zwarte motelkoffie. Daarna nam ze opnieuw een douche en trok nieuwe kleren aan. Nadat ze enige make-up had aangebracht ging ze weg.


  In Huntsville stond niet alleen de grootste gevangenis van Texas, maar daar bevond zich ook het gevangenismuseum. Het museum ging om negen uur open en Melanie was van plan om de eerste bezoeker te zijn. Als er één plek was die haar iets over Russell Lee Holmes kon vertellen, dan was het dit museum wel.


  Ze stopte bij de bezoekersbalie, nam een paar gladde, felgekleurde mappen in ontvangst en reed meteen het stadje in. Huntsville zag er verrassend plezierig uit voor de plaats waar meer executies hadden plaatsgevonden dan in welke andere gevangenis in de Verenigde Staten. Voorgevels uit het Oude Westen, schone trottoirs en brede straten. Een indrukwekkend stenen gerechtsgebouw torende hoog boven een smaragdgroene zee van gras. En dan was er ook nog de zeer belangrijke, ouderwetse ijssalon.


  In een stad, die zo keurig recht en wonderlijk ouderwets was aangelegd, duurde het nog geen drie minuten voor ze het gevangenismuseum had gevonden. Ze parkeerde haar wagen op een plek waar nog steeds een dwarsbalk aanwezig was waaraan men zijn paard kon vastbinden. Ze stapte op het schuin oplopende trottoir. Het was een heldere, warme dag, die een hoge vochtigheidsgraad en zwaar onweer beloofde. Een kleine groep toeristen liep voor haar en maakte opgewekt foto’s.


  Het kleine museum stond geklemd tussen een juwelierswinkel en een winkel waar cowboyspullen werden verkocht. Het zag er niet indrukwekkend uit. Donkere muren, een afhangend plafond en verschoten, bruine vloerbedekking. Het grootste gedeelte van de kamer werd in beslag genomen door een groot model van de gevangenis van Huntsville. Daarnaast waren er nog veel losse modellen van de alleenstaande gebouwen die deel uitmaakten van de gevangenis.


  Melanie liep langs de wanden met portretten van gevangenisofficials die de gevangenissen hadden gebouwd. Ze leerde alles over de beroemde gevangenisrodeo. Ze kreeg de gelegenheid om naar Old Sparky te kijken, die heel toepasselijk in een nagemaakte executiekamer stond opgesteld. Het hout glom nog steeds, de brede, leren banden en de metalen elektroden functioneerden nog steeds volledig. Naast de stoel had het museum een lijst opgehangen, waarop de verzoeken van veel mannen om een galgenmaal stonden vermeld. Driehonderdtweeënzestig mannen werden bediend.


  Melanie vond eindelijk wat ze zocht. In een kleine kamer, de PRISONERS HALL OF FAME, hingen foto’s van beruchte schurken, zoals Bonnie en Clyde en natuurlijk Russell Lee Holmes. Helaas stond er op het keurig getypte kaartje naast de foto van Russell Lee alleen maar: Ter dood veroordeeld wegens moord op zes kinderen. De eerste gevangene die door Old Sparky ter dood werd gebracht nadat het moratorium met betrekking tot de doodstraf was opgeheven. En omdat zijn voeten en handen tijdens de executie werden afgerukt was het tevens de laatste.


  ‘Hebt u over bepaalde gevangenen nog meer informatie?’ vroeg Melanie.


  ‘We krijgen regelmatig boeken en banden. Daarvan gaan sommige over een bepaald onderwerp.’


  ‘Waar kan ik die vinden?’


  ‘Die staan daar tegen de muur gestapeld, lieverd. Ga je gang en neem er alle tijd voor. De gevangenis van Huntsville gaat prat op de meest opwindende geschiedenis van de Verenigde Staten, en dat willen we graag met iedereen delen.’


  Melanie worstelde zich door een stapel oude, vergeelde boeken.


  De uren vlogen voorbij. De beheerder ging weg en een jongeman nam het van hem over. Deze zat tot het middaguur in Gray’s Anatomy te lezen. Toen het duidelijk werd dat Melanie niet wilde opgeven stelde hij voor om haar in het museum op te sluiten. Dan ging hij even naar de overkant om een broodje te halen. Vaag was Melanie er zich van bewust dat de deur weer openging en de lange, magere student in medicijnen vroeg of ze er een met pastrami wilde. Ze bedankte.


  Ze las over de dood van mannen, over de vele, vele doden en het ingewikkelde proces dat naar de doodstraf leidde. Het boek was geschreven door een verslaggever die de executie beschreef, ene Larry Digger.


  Melanie bleef doorlezen. Opnieuw kwam er iemand binnen. Ze hoorde het belletje en toen wist ze het meteen. Ze besefte dat ze hier eigenlijk de hele tijd op had zitten wachten. Ze wist dat, van alle mensen die ze kende, hij degene zou zijn die wist waar ze was heen gegaan. Ten slotte was hij het aan wie ze het meeste had verteld. Hij was degene die ze vertrouwde.


  Melanie keek niet op. Ze wachtte tot ze het warme, stevige lichaam van David Riggs voelde die achter haar stond.


  ‘Melanie,’ begon hij zachtjes.


  Ze wees naar de zwart-witfoto van Larry Digger midden in het boek. Ze zei: ‘Mag ik je even voorstellen, dit is papa.’


  


  DERTIG


  ‘Oké, Melanie, begin maar.’ David ging midden in Melanies motelkamer staan en trok een streng gezicht. Hij was het grootste gedeelte van de nacht niet aan slapen toegekomen en sinds zes uur die ochtend onderweg. Hij was pisnijdig en niet in de stemming voor excuses - nee, hij voelde zich schuldig, misselijk en bang dat Melanie iets was overkomen. Hij was niet gewend zich ergens zorgen om te maken en haatte dat gevoel. Daarna keek hij naar haar gezicht, naar de door Williams vuisten veroorzaakte blauwe plekken en werd weer pisnijdig.


  Bovendien was Melanie niet erg behulpzaam. Waarschijnlijk had ze besloten een ander uiterlijk aan te nemen. Een rokje van zwarte spijkerstof, dat nog minder stof nodig had dan een hoofdband. Een wit katoenen T-shirt, dat zeker twee maten te klein was. En blauwe oogschaduw die waarschijnlijk met een troffel was aangebracht.


  Hij was bang, omdat hij wist wat ze probeerde te bewijzen, en daardoor voelde hij zich nog beroerder.


  Nu trok ze een wenkbrauw op toen ze zijn grommende stem hoorde en haalde haar schouders op. ‘Het spijt me, agent, maar ik doe een beroep op het Vijfde Amendement.’


  ‘Melanie -’


  ‘Wat vind je ervan? Denk je dat deze kleding bij me past? Dit is echt Texaans, weet je. Het maakt me ook jonger. Ik denk dat Russell Lee trots op me zou zijn.’


  ‘Genoeg, Mel. Nu ga je veel te ver.’


  ‘Integendeel, ik denk dat ik nog niet ver genoeg ben gegaan.’


  ‘Je bent geen stuk vuil! Je bent niet zoals dit… dit grietje.’


  ‘O ja, wie ben ik, David? Wie ben ik dan?’ Ze wilde weglopen, maar hij greep haar bij haar arm.


  ‘Je hebt weer gedroomd,’ beweerde hij bot. ‘De nachtmerries, hè?’ ‘Misschien wel, misschien niet. Misschien komt het gewoon omdat ik nooit in Texas ben geweest en alles in deze verdomde staat me toch bekend voorkomt.’


  ‘Melanie, je staat op het punt om in te storten.’


  ‘Ja, nou, wat kan jou dat schelen?’ Ze rukte haar arm los en keek hem met een vernietigende blik aan. ‘Waarom ben je hier, David? Ben je soms van gedachten veranderd? Nou, ik zal je een plezier doen - nu is het te laat.’


  ‘Verdomme, je wordt gezocht om verhoord te worden in verband met de dood van William Sheffield.’


  ‘Arresteer je me?’


  ‘Ik verhoor je nu!’


  ‘Draai dan die duimschroeven los.’


  ‘Wat is er nodig om alles weer goed tussen ons te krijgen? Wil je dat ik sorry zeg. Sorry. Wil je berouw? Hé, ik toon berouw. Maar zeg wat je wilt, want ik probeer je te helpen en jij hebt hulp nodig! Je vader heeft reeds officieel verklaard dat William jou had gedumpt. Dat je de laatste tijd jezelf niet was en daarom uit nijd de trekker overhaalde. Je hebt een man neergeschoten en je eigen vader heeft je erbij gelapt. Dit is serieus!’


  Ze kromp in elkaar. Haar te zwaar opgemaakte gezicht verstrakte, maar David zag de treurige blik in haar ogen. Ze draaide zich om en ging op de rand van het bed zitten. Het zwarte minirokje kroop langs haar dijbenen omhoog.


  ‘Nou ja,’ zei ze ten slotte geforceerd nonchalant. ‘Zo gewonnen, zo geronnen.’


  ‘Bullshit. Ik geloof Harper niet. En dat doen je moeder en broer ook niet. Je hebt bondgenoten, Melanie. Echt waar.’


  ‘Je hebt Brian dus gevonden?’


  ‘Ja. Het spijt hem dat hij je telefoontje is misgelopen.’


  ‘Is dat zo?’ sprak ze gretig, maar toen beheerste ze zich en legde haar gebalde vuisten in haar schoot. ‘En mijn moeder? Hoe maakt zij het?’


  ‘Ze is geschokt, maar slaat zich er doorheen. En je broer heeft haar vrijgepleit. We geloven niet dat zij of Brian iets met Meagan heeft gedaan.’


  ‘Nou, dan blijft alleen die lieve, ouwe vader over. Je kent de mannen in mijn leven…’


  ‘Hij heeft geen alibi,’ zei David. ‘Waarschijnlijk heeft hij de dood van Meagan geregeld om die miljoen van de levensverzekering te incasseren. Want hij had het geld dringend nodig.’


  ‘Als dat zo is, dan heeft hij dat niet in zijn eentje gedaan. Hij zou nooit een man als Russell Lee Holmes hebben benaderd. Jamie heeft hem daarbij geholpen.’


  ‘Ik krijg de indruk dat Harper en Jamie als één pakketje werden afgeleverd.’


  Melanie glimlachte flauwtjes en liet haar schouders zakken. Hij kon bijna haar onuitgesproken gedachten horen. Hadden de twee mannen, die het meeste in haar leven voor haar hadden betekend, een plan beraamd om een klein meisje te ontvoeren en te vermoorden? Wie was er verantwoordelijk voor het plan? Wie pleegde de moord? Hoe intens kon een meisje van vier jaar smeken? Hoe hard had ze gegild - of had ze het nooit zien aankomen?


  ‘William zei dat mijn familie een illusie was,’ mompelde Melanie na een poosje. ‘Mijn puriteinse vader heeft alleen om geld gezonde mensen geopereerd, mijn moeder is een dronkenlap en mijn broer is homo. En ik ben hun speelpop, zei hij. Hun enige toeschouwer, omdat ik altijd geloofde wat ze me lieten zien. Ik ben niet geliefd, maar gewoon dom.’


  ‘William is een klootzak.’


  Melanie bleek niet overtuigd. ‘Je wist toch alles over die operaties, David? Je liep niet in mijn huis rond omdat je een onderzoek naar William leidde, maar omdat je de gangen van mijn vader naging. Witteboordencriminaliteit. De “zaak” die je nooit met rechercheur Jax of agent Quincy wilde bespreken. En ik had het niet door. In jouw ogen was ik ook dom.’


  ‘Het was niet zo koel als -’


  ‘Natuurlijk was het dat wel! In ’s hemelsnaam, blijf me niet als een idioot behandelen. Voor deze ene keer in mijn armzalige, verdomde leven wil ik alleen maar de hele waarheid horen. Waarom is het voor iedereen toch zo moeilijk om de waarheid te vertellen?’


  David balde zijn vuisten. Zijn eigen stemming werd er niet beter op, en nu merkte hij dat hij met een veel te doordringende stem zei: ‘Fijn. Je wil de waarheid horen? Daar gaan we dan. We hebben goede redenen om aan te nemen dat William en Harper gezonde patiënten selecteerden, hun een injectie met bètablokkers gaven, zodat het noodzakelijk bleek hun een pacemaker te geven. Het leverde je vader bijna veertigduizend dollar per maand op, en je vader is gek op geld. Verdomme, hij vermoordde waarschijnlijk zijn eigen kind om een miljoen op te strijken, dus wat stelt een eenvoudige operatie voor die achtduizend dollar kost! Kunnen we dat bewijzen? Nee. We hebben geen bewijs. We hadden gehoopt William op heterdaad te betrappen, om hem daarna een bekentenis af te dwingen. Maar toen schoot jij hem neer, dus…’


  Melanie schoot van het bed en liep met een gevaarlijke blik in haar ogen op hem af.


  ‘Bedoel je dat ik jouw leven overhoop heb gegooid, agent? Dat ik voor een paar complicaties zorgde en je plannetjes in het honderd liet lopen? Welkom bij onze club, David. Welkom bij onze verdomde club!’


  Ze priemde met een vinger tegen zijn borst. Hij kromp in elkaar. Maar toen zag hij de tranen in haar ogen. Hij staarde naar haar gezwollen wang, haar dikke lip, haar trillende handen en hij gaf zich volledig over.


  ‘Het spijt me,’ hoorde hij zichzelf met schorre stem zeggen. ‘Het spijt me, Mel, het spijt me.’


  Ondanks haar protesten nam hij haar in zijn armen. Ze schopte naar hem.


  ‘Ik haat je, ik haat je, ik haat je!’


  Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Dat weet ik. Stil maar, dat weet ik.’


  Ze begon te snikken, haar lichaam schokte van verdriet en woede. David drukte haar tegen zijn borst. Zijn witte overhemd raakte onder de vlekken van de blauwe oogschaduw en zwarte mascara. Hij hield haar nog steviger vast, maar dat was niet voldoende. Hij had haar pijn gedaan. Nu was hij even niet de man die zijn vader van hem had gemaakt. En ditmaal kon hij zijn slechte, lichamelijke conditie er niet de schuld van geven. Hij had op safe gespeeld, terwijl Melanie meer verdiende.


  Terwijl hij haar eigenlijk meer had willen geven.


  Opeens hief ze haar hoofd op. Haar handen begroeven zich in de achterzijde van zijn hoofd en ze trok hem omlaag. Er was niets passiefs in haar kus. Melanie was van streek en woedend. Ze keerde zich met geweld tegen hem en zocht een uitweg voor haar woede. En hij ging met haar mee. Verdomme, hij merkte dat hij op haar bewegingen reageerde, en opeens trokken ze als wilden aan elkaars kleren.


  Hij trok met geweld haar T-shirt uit en duwde haar op bed. Haar handen zochten zijn broekriem, het leer kraakte toen ze die uit de lusjes van zijn broek trok. Hij slaagde er nog net in om de ritssluiting van haar rokje omlaag te doen, voor ze haar duim achter de band van zijn onderbroek haakte en die tot boven zijn enkels omlaagtrok.


  Daarna gleed ze uit haar rokje en lag languit in haar eenvoudige, katoenen ondergoed op bed. Toen hij dit zag stopte hij en kwam weer bij zijn positieven.


  ‘Rustig,’ fluisterde hij. ‘Rustig.’


  Hij streek zachtjes haar haren naar achteren, streelde over haar wangen en probeerde zo haar kronkelende lichaam tot bedaren te krijgen.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde hij opnieuw. ‘Het spijt me.’ Hij volgde met zijn vingers de delicate boog van haar kaak tot aan het kwetsbare kuiltje in haar hals. Haar hartslag klopte tegen zijn duim. Hij kuste haar sleutelbeen en merkte dat ze een beetje beefde. Hij ging lager met zijn lippen, zijn wang raakte voorzichtig haar volle, stevige borst aan. Hij wachtte heel even. Ze kreunde zacht, het klonk bijna als een zucht. Hij nam haar tepel diep in zijn mond en zoog er hard op.


  Ze rilde. Daarna sloeg ze haar benen om zijn middel. En hij tuimelde van de rots van zijn gezonde verstand in de diepte.


  Hij kuste haar borst, haar middel en haar navel, Hij stak zijn hand tussen haar benen, volgde zachtjes de plooien en voelde dat ze vochtig werd van verlangen naar hem. Ze was zo hartstochtelijk en reageerde zo intens en het was voor hem alweer zo lang geleden. Hij werd verscheurd door het verlangen om haar nu meteen te nemen én om het moment zo lang mogelijk uit te stellen.


  Hij slaagde erin om haar lang genoeg los te laten om op de grond naar zijn portemonnee te zoeken. Hij ging altijd met. een condoom op reis, de eeuwige optimist.


  Toen hij weer overeind kwam en de verpakking triomfantelijk in zijn hand hield, zag hij haar pas goed. Haar slanke lichaam, dat languit op het donkerblauwe dekbed lag, de stevige borsten met de roze punten, en haar roomzachte, roze huid. De make-up op haar gezicht was uitgelopen, maar daaronder zag hij de halfopen lippen en haar van hartstocht brandende ogen.


  ‘Kijk me aan,’ eiste hij met schorre stem. ‘Dit is niet zomaar een bevlieging, Mel. Als deze zaak is opgelost, dan ga ik nooit meer bij je vandaan.’


  Hij deed het condoom om, keek haar strak aan en ging met één beweging bij haar naar binnen.


  Ze schreeuwde het uit.


  ‘Melanie. Lieve Melanie.’


  Haar blik verstrakte. ‘Nee,’ mompelde ze, maar ze hapte naar adem toen hij op en neer bewoog. ‘Geen Melanie, maar Niemand.’


  ‘Je hebt het fout. Jij bent Melanie, lieve, beminnelijke Melanie. Mijn Melanie.’


  Hij duwde nog harder. Haar tanden zonken in zijn onderlip. Hij voelde haar lichaam verstrakken. Opeens kreeg hij dat kleine, wonderschone moment te zien toen ze haar climax bereikte en een laagje transpiratie haar gezicht bedekte. Ze was zo lief.


  ‘David…’


  Het verkeer raasde met grote snelheid aan de andere kant van de gordijnen voorbij. Hij sloot zich af voor die geluiden en volgde haar over de rand.


  Enige minuten later rolde hij van haar af. Omdat hij het contact met haar niet volledig wilde verbreken trok hij haar lichaam tegen zich aan. Haar hoofd rustte op zijn arm en ze staarde naar de muur. Opnieuw werd hij door haar kleine gestalte getroffen, de delicate vorm van haar arm en de lange, gracieuze lijn van haar rug. Ze maakte nauwelijks indruk naast zijn eigen, donkere en grotere gestalte. Hij dacht aan het feit dat ze gedwongen werd het tegen William Sheffield op te nemen en wenste dat de man nog steeds in leven was, zodat hij hem zelf had kunnen doodschieten.


  En nu trok Melanie zich weer geestelijk terug in haar schulp. Hij vroeg zich af of zij ook aan William dacht. Misschien aan de manier waarop hij haar bedroog of aan de uitdrukking op zijn gezicht, vlak voordat hij haar sloeg. Of misschien dacht ze aan Harper, aan de man die ze tijdens haar verblijf daar pa was gaan noemen, maar die ze nu op z’n minst een koelbloedige schurk of misschien wel een kindermoordenaar zou kunnen noemen. En dan was er Russell Lee Holmes, de natuurlijke vader, die eveneens uit liefhebberij kinderen vermoordde.


  ‘Ik ga niet meer naar Boston terug,’ zei ze opeens. ‘Ik ben er nog niet toe in staat. Er liggen hier nog zoveel antwoorden op me te wachten. En ik moet weten hoe die luiden.’


  Zijn vingers stopten net boven haar elleboog. Hij legde zijn hand op haar arm en hield die losjes vast. ‘Alleen als je ermee instemt onder mijn toezicht te blijven,’ zei hij na enige ogenblikken. ‘Misschien dat ik voor ons beiden enige tijd kan winnen. We kunnen in deze kwestie met elkaar samenwerken en zien waar we uitkomen.’


  ‘We hebben met elkaar gevrijd.’


  ‘Ja.’


  ‘Jij bent agent. Ik dacht dat er in kwesties zoals deze bepaalde regels bestonden.’


  ‘Er bestaan bepaalde regels. Ik ben eigenlijk te ver gegaan.’


  ‘Wat zullen ze doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik kan een schriftelijke berisping krijgen. Ik kan ontslagen worden. Ook dat is mogelijk.’


  Ze rolde op haar andere zij en keek hem zó indringend aan dat hij ervan schrok. ‘Heb je er dan spijt van? Zeg het me, want dat wil ik weten.’


  Eerlijk zei hij: ‘Geen spijt, Mel. Voor jou nooit.’


  Fluisterend zei ze: ‘Ik voel me totaal verscheurd, David. Er zijn niet genoeg stukjes van me over om er weer een geheel van te maken. Ik ben zo bang voor wat ik te horen krijg. Ik ben kwaad en ik ben bang en ik… ik kan maar niet geloven wat William deed. Ik kan maar niet geloven dat Harper me zo intens haat. Ik kan maar niet geloven dat ik ooit van ze heb gehouden, maar ze toch helemaal niet kende. Ik voel me zo totaal, zo compleet leeg, en zelfs dat kan me niets meer schelen.’


  ‘Het komt vast wel weer goed, Melanie. Vast en zeker.’


  ‘Ik ken mezelf zelfs niet meer terug. Waarom ik de dingen doe die ik doe, en de dingen zeg die ik zeg. Ik wilde een pistool kopen. En ik had vroeger een hekel aan pistolen. Wat is er met me aan de hand?’


  ‘Het komt vast wel weer goed, Mel,’ probeerde hij opnieuw. ‘Ik zal je daarbij helpen.’


  ‘David, ik geloof je niet.’


  Hij knikte. De woorden deden pijn, maar daartoe had ze het volste recht. Hij nam haar weer in zijn armen. In ieder geval protesteerde ze niet.


  Na enige ogenblikken zei hij tegen de bovenkant van haar hoofd. ‘Waarom probeer je niet wat te rusten, Melanie? Tot nu toe heb je je kranig gedragen. Nu is het mijn beurt.’


  Ze leek tegen zijn borst te knikken en zwijgend vielen ze na een poosje in slaap. Toen David wakker werd maakte Melanie zich los uit zijn armen en kroop uit bed.


  ‘Ik moet gaan douchen,’ zei ze. ‘Ik heb een afspraak.’


  ‘Met wie?’


  Ze keek hem met een flauwe glimlach aan en liep naar de badkamer. ‘Met Russell Lee Holmes.’


  


  EENENDERTIG


  Toen ze in Davids wagen stapten zagen ze een onweersbui naderen. De kolkende en dreigende wolkenmassa verduisterde de zon en zorgde voor een vreemde, loodzware stilte in de stad. Ze reden zwijgend een kwartier lang door en zagen de bliksemflitsen regelmatig langs de horizon schieten. Intussen blies de airco met grote kracht in hun gezicht.


  David stopte bij het Captain Joe Byrd-kerkhof. ‘Het ziet ernaar uit dat het heel gauw zal gaan regenen.’


  ‘Het is alleen maar water.’ Ze stapte uit de wagen en liep direct naar het kerkhof.


  Er stond geen hek om het kerkhof. Er stonden wat bloemen aan de rand, die nu gebogen in de hitte naar adem stonden te happen. De rest van het kerkhof was gevuld met rijen witte kruisen, die op regelmatige afstand van elkaar stonden. Zover ze kon zien, zag ze rijen kruisen staan. De laatste rijen waren zo door weer en wind verweerd dat de datums en nummers van de gevangenen volledig waren verdwenen. De kruisen stonden tussen dikke, jaren oude graspollen in de stevig ingeklonken grond. Ze zag de eerste rijen met de nieuwe graven, waar de aarde nog op een hoopje lag dat door het daaronder liggende lichaam werd gevormd.


  De lucht rommelde en de eerste dikke regendruppel spatte op Melanies neus uiteen. Een uil riep klagend en de bliksemstralen dansten door de lucht.


  ‘We kunnen maar beter opschieten,’ riep David boven de opstekende wind uit. Zijn donkere kostuum zat als het ware tegen zijn slanke gestalte geplakt. ‘De onweersbui zit praktisch boven ons.’


  ‘We moeten naar het nummer van de gevangene kijken,’ riep ze terug en gaf het aan hem door.


  Opnieuw weerlichtte het. Het was zo dichtbij dat ze de kracht ervan door de lucht voelden schieten. De wind ging nu nog heviger tekeer. De uil riep opnieuw, maar ditmaal klonk zijn roep opgewonden en verstoord. Toen kwam de donderslag. Nog meer bliksemflitsen. Melanie voelde dat de statische elektriciteit de haartjes op haar armen rechtop deed staan, langs haar ruggengraat schoot en haar hart op hol liet slaan. Ze begon in paniek te raken. De regen sloeg in haar gezicht en ze ademde te snel. Ze voelde de echo’s van de donderslag nog steeds in haar buik en opeens was ze als een klein meisje, dat in een zee van witte dood ronddrijft en wanhopig probeert haar vader terug te vinden.


  Opeens stond David naast haar. Hij keek haar heel even aan en droeg haar op haar gezicht tussen haar knieën te duwen. Hij greep haar handen en hield ze stevig vast. ‘Je hebt hyperventilatie. Rustig maar.’


  Opeens opende de hemel zich als een enorme waterballon en overspoelde hen met een waterval van regendruppels.


  David bracht haar naar het graf dat hij had gevonden. Ze stond naast hem voor een wit kruis. Het nummer van de gevangene en de datum. Dat was alles.


  Melanie dacht dat ze iets had moeten voelen. Ze wilde iets voelen. Dit was het graf van haar vader, haar echte vader. Alsjeblieft, laat het een speciale betekenis voor haar hebben en haar het gevoel geven dat er nu een tijdperk was afgesloten.


  Ze voelde zich hol vanbinnen. Dit kruis betekende niets voor haar. En dat gold eveneens voor de dode man die ooit haar vader was geweest. Het waren abstracte gevoelens die niet in staat waren de strijd aan te gaan met de oprechte, levendige, warme herinneringen aan Harper, Patricia en Brian Stokes. David had gelijk, ze had een familie. Ze hield van hen en miste hen. Het leek wel alsof het totaal geen zin had om vooruit of achteruit te kijken.


  David sloeg zijn arm om haar schouders. Hij bracht haar tussen de geselende regenvlagen door terug naar de wagen en hield het portier voor haar open. Hij trok zijn jasje uit en sloeg dat om Melanies huiverende schouders. Daarna deed hij haar de veiligheidsgordel om.


  Toen hij zich terugtrok om het portier dicht te doen was zijn blik heel helder. Begrijpend, dacht ze, gewoon begrijpend.


  ‘Jij bent niet zoals hij, Melanie,’ zei hij. ‘Je kunt je hele leven in gevangenismusea en op kerkhoven doorbrengen, maar je bent niet de erfenis van Russell Lee Holmes.’


  Hij deed het portier dicht en ze zag hem vlug om de wagen heen lopen om aan de andere kant in te stappen.


  Hij kende haar door en door, besefte ze, zelfs toen ze ermee was gestopt om zichzelf te leren kennen. Hij bezat genoeg vertrouwen voor hen beiden.


  En toen dacht ze: ik wil naar huis.


  Ze draaide haar hoofd om, zodat David haar tranen niet kon zien.


  Later hielp David haar onder de douche en in bed, waarna hij haar lekker instopte. Ze was te moe om tegenstand te bieden, en toen haar hoofd het kussen voelde, viel ze bijna onmiddellijk in slaap.


  David haalde zijn GSM tevoorschijn en maakte aanstalten om wat werk te gaan doen.


  Hun kleren lagen overal in de kamer, plasjes water herinnerden hem aan de keuzes die hij had gemaakt. Zijn kostuum boven op haar T-shirt, zijn schoenen boven op haar sandalen.


  Zijn FBI-penning lag naast haar make-upspullen op het blauwe plastic tafelblad.


  Chenney nam op, precies op het moment dat Melanie in haar slaap begon te mompelen. Om meer privacy te hebben draaide David zich om en probeerde zijn stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. ‘Hallo, nieuweling. Hoe staat het ermee?’


  Het was doodstil. Daarna hoorde hij een lange, diepe zucht. Dat zei David genoeg.


  ‘Lairmore trapte er niet in, hè?’ zei hij.


  ‘Ik denk dat hij je een schriftelijke berisping gaat geven,’ bevestigde Chenney. ‘Het komt in ieder geval in je dossier te staan. Jezus, Riggs, je bent hier nu niet bepaald de meest populaire vent.’


  ‘Ik achtervolgde een verdachte in een moordzaak. Ik dacht niet dat ik hiermee de regels overtrad.’


  ‘Natuurlijk, Riggs. Je vloog zonder back-up naar de andere kant van het land, zonder overleg met je superieur te plegen of een duidelijke aanwijzing achter te laten. En de FBI staat erom bekend dat het gek is op cowboys. Heb je tijdens je opleiding op de academie soms zitten slapen?’


  David slaagde erin om even te glimlachen. Hij was er zo lang van overtuigd geweest dat hij deze job haatte. Maar nu alles overboord was gegooid…


  ‘De storm zal wel weer gaan liggen,’ zei hij ten slotte. ‘Vertel me het laatste nieuws maar.’


  ‘Je moet terugkomen, Riggs, en dat meen ik.’


  ‘Ik volg een spoor. Ik heb een spoor van Melanie Stokes gevonden dat via het William E Hobby-vliegveld naar een autoverhuurmaatschappij leidde. Dit is geen wilde jacht, Chenney. Ik zal dit aan Lairmore rapporteren.’


  ‘Laat me dan naar jou toe komen om je een handje te helpen.’


  ‘Dat wil je niet.’


  Het bleef even stil en toen snapte hij het. ‘Shit, Riggs-’


  ‘Geef me alleen maar het laatste nieuws, Chenney.’


  Chenney was woest, hij haalde diep adem. David wachtte.


  ‘Prima. Dit is de actuele situatie, maar als Lairmore je te hard aanpakt -’


  ‘Dan had je er niets mee te maken. Vertrouw me maar, Chenney, ik weet wat ik doe.’


  Chenney klonk niet bepaald overtuigd. Misschien vond hij Riggs achteraf best aardig, misschien was er tussen hen wel een bepaalde vorm van samenwerking ontstaan. Er waren vreemdere dingen gebeurd.


  ‘Nou, we hebben een paar antwoorden en een paar vragen. Welke wil je als eerste?’


  ‘Doe het maar in volgorde. Hoever staan we met de moord op William Sheffield?’


  ‘Nou, ik denk dat jij meer weet dan ik -’


  ‘Chenney.’


  ‘Ja, prima. Oké. Jax leidt het onderzoek, en ik kan je verzekeren dat hij Harper stevig onder handen neemt. Jax heeft opdracht gegeven om van iedere vierkante centimeter in de studeerkamer vingerafdrukken te nemen. Iedere keer als Harper een neerbuigende opmerking maakt laat Jax gewoon nog een paar vloerplanken loswrikken, om die vervolgens naar het lab te sturen. Gisteren heeft hij zelfs de gordijnen naar beneden laten halen. Het ziet ernaar uit dat Harper binnenkort zelf in een gerechtelijk laboratorium woont.’


  ‘En dat betekent voor ons?’


  ‘Dat je het prima naar je zin kunt hebben. Nee, we hebben geen andere verdachten dan Melanie Stokes. Lairmore laat ons vanuit het oogpunt van de fraude in de gezondheidszorg naar deze zaak kijken. Ik was gisteren in het ziekenhuis om de verhoren over Sheffield te leiden. Interessant genoeg schijnt een andere anesthesist, dokter Whaler Jones, heel veel over Sheffield te weten. Ik kreeg de indruk dat ze een beetje jaloers was vanwege alle operaties die Sheffield mocht doen. Eén ding is zeker, ze wist dat Sheffield op tijdstippen in het ziekenhuis rondliep terwijl hij er niets te zoeken had.’


  ‘Dat is nog steeds indirect bewijs.’


  ‘Ja, en dat is ons grootste probleem. Te veel indirecte bewijzen. Lairmore speelt met het idee om alle pacemakerpatiënten voor een tweede evaluatie terug te laten komen, maar ik heb gehoord dat dit niet mogelijk schijnt te zijn. De officier van justitie zegt dat we door Harper aangeklaagd kunnen worden voor het ruïneren van zijn reputatie. Om aan de veilige kant te blijven hebben we alle serienummers van de pacemakers verzameld die Harper gedurende de laatste vijf jaar heeft ingebracht. Ik kan je vertellen dat het een behoorlijke lijst is. De Food and Drugs Administration heeft alles gecontroleerd. Tot nu toe hebben ze slechts één klacht ontvangen, wat ver beneden het gemiddelde is. Dus we kunnen het onderzoek ook niet via de weg van de pacemakers vervolgen. Alles schijnt volkomen legaal te zijn.


  Zoals het er thans voorstaat, moesten we eigenlijk de patiënten oproepen om de pacemakers bij hen te verwijderen. Daarna leggen we ze aan een monitor om te zien of ze werkelijk een te langzame hartslag hebben. Laten we het er maar op houden dat zowel de gerechtelijke als medische experts van mening zijn dat dit geen goed idee is. Aan de andere kant zijn de pacemakers na vijf jaar uitgewerkt en moeten dan vervangen worden, dus als we het geduld kunnen opbrengen…’ Chenney haalde zijn schouders op en verklaarde toen botweg: ‘We hebben niets, Riggs. Op dit punt ontspringt Harper de dans.’


  ‘En hoe zit het met de documenten, waarvan we de sporen naast Williams lichaam zagen?’


  ‘Dat is ook zoiets. Die papieren moeten ergens zijn. We hebben Williams appartement binnenstebuiten gekeerd, maar we hadden geen geluk. Bankafschriften lieten zien dat Sheffield cheques met forse bedragen, die door Harper waren uitgeschreven, heeft ingewisseld. Maar Harper verklaarde dat het geld een gift was voor zijn toenmalige aanstaande schoonzoon. En wie zijn wij om dat te betwisten? We hebben verder geen propranolol of briefjes in Williams appartement gevonden. En ook zijn vrienden hadden totaal geen idee wat hij uitspookte.’


  ‘Misschien weet Jamie O’Donnell iets.’


  ‘Nou, dat brengt ons op het tweede punt. Jamie O’Donnell heeft de stad verlaten. Hij heeft zich gistermiddag uit de Four Seasons laten uitschrijven en er is sindsdien niets meer van hem vernomen.’


  ‘Hm.’ David stopte die informatie ergens weg. Van alle mensen die achter Melanie aan zouden komen, zou Jamie O’Donnell de eerste zijn.


  ‘Patricia Stokes is ’m eveneens gesmeerd,’ zei Chenney.


  ‘Wat?’


  ‘Jawel. Ik was vanmiddag nog in het huis van de familie Stokes. Harper schijnt het nogal koeltjes op te nemen, maar het dienstmeisje vertelde ons dat Patricia gisteravond haar koffer heeft gepakt en is weggegaan. De mensen van de afdeling moordzaken van de Bostonse politie hebben met het personeel van de Four Seasons gesproken, maar die beweren dat ze haar niet gezien hebben. Hoogstwaarschijnlijk is ze eindelijk doodziek geworden van Harpers fratsen. Ik bedoel, als je probeert je eigen dochter erbij te lappen…’


  ‘Dan is dat bepaald niet vertederend te noemen,’ bevestigde David.


  ‘O ja, dat vergat ik nog bijna. Harpers hand zat vandaag in het verband. Het schijnt dat hij op een of andere manier gewond is geraakt, maar hij wil er niets over zeggen. Jax vroeg hem botweg wat hij had uitgespookt, maar Harper vertelde hem ook botweg dat hij kon verrekken. Weet je, ik vermoed dat Harper niet meer zo lekker in zijn vel zit.’


  ‘Denk je dat hij zal instorten als Jax hem voldoende onder druk zet?’


  ‘Ik vermoed dat het niet om Jax gaat,’ zei Chenney. ‘Ik denk dat onze mysterieuze manipulator alle stoppen eruit heeft getrokken. Want dat is tenslotte toch de bedoeling? Al die cadeautjes. Al die oude wonden die weer worden opengereten? Melanie is op de vlucht, Brian is door de familie verstoten, Patricia heeft eindelijk haar echtgenoot verlaten en O’Donnell is als de gesmeerde bliksem uit Dodge gevlucht. Harper is nu alleen en voelt de spanning oplopen. Tien tegen een dat deze man doodsbang is. Ik acht hem op dit moment tot alles in staat. O ja, ik probeer informatie over Ann Margaret te verzamelen. De computer heeft nog niets bijzonders opgeleverd, maar ik heb tot nu toe bijna geen tijd gehad om er dieper op in te gaan. Eigenlijk kan ik nu best wel wat hulp gebruiken.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal. En de gegevens uit Texas? Ik ben er nu toch, dus laat mij ook maar wat doen.’


  ‘Eigenlijk kun je best iets doen, Riggs. Ik denk dat ik iets in Texas heb.’


  ‘Heel goed van je.’


  ‘Oké, Jax en ik hebben gisteren de gegevens van betaaltelefoons gecontroleerd. Nada. En dan bedoel ik ook niks. Maar Jax - en dat moet je hem nageven, Riggs - heeft niet alleen de gegevens uit Boston opgevraagd, maar dat heeft hij ook met de gegevens van Larry Digger uit Houston gedaan.’


  ‘Die rotzak. Dat heeft hij me nooit verteld.’


  ‘Natuurlijk niet, wij zijn toch de feds, weet je nog?’


  ‘O ja.’


  ‘Nou, jij zei toch dat Digger iets over het anonieme telefoontje rapporteerde dat drie weken daarvoor had plaatsgevonden. Nou. dat klopte. Vijfentwintig dagen geleden vertonen de gegevens van Diggers telefoon een enorm toenemende activiteit. Ik heb ze van Jax doorgekregen. En om mezelf vanochtend bezig te houden heb ik de namen van de mensen gecontroleerd die Digger heeft gebeld, of die op de ledenlijst van de Texaanse vroedvrouwenorganisatie voorkwamen. En raad eens wat ik tegenkwam…’


  Chenney gaf de naam door. David schreef hem vlug op. ‘Ik ga morgen direct bij haar langs. Als zij zich Russell Lee Holmes herinnert, dan moet ze zich ook zijn vrouw herinneren. Dan kan ik dus vanaf deze kant een connectie leggen met Ann Margaret.’


  ‘Ja,’ zei Chenney, maar nu klonk zijn stem bezorgd. ‘Riggs… ik heb nog meer nieuws voor je.’


  ‘Daar betalen ze je toch voor.’


  ‘Ik… eh… ik heb de procedure gestart om Russell Lee Holmes te laten opgraven.’


  ‘Jezus, Chenney.’


  ‘Mijn wilde theorieën zijn achteraf toch niet zo wild gebleken, Riggs. Ik ben er zelfs in geslaagd om Lairmore bang te maken. Herinner je je nog dat altaar in Melanies kamer? En dat lapje blauwe stof met de twee verschillende bloed typen?’


  ‘Natuurlijk. Kom nou, Chenney, ga verder.’


  ‘Oké. Ze hebben één bloedtype positief geïdentificeerd als dat van Melanie Stokes. Het stemt volledig overeen. Toen ze twintig jaar geleden werd gevonden is er heel wat bloedonderzoek verricht, dus hebben we de beschikking over voldoende materiaal. Dat brengt ons op het tweede bloedtype… Ze hebben een DNA-test verricht, Riggs. Er bestaat meer dan vijftig procent overeenstemming tussen het tweede DNA en Melanies DNA. Wat je dus tussen ouder en kind ook ziet.’


  ‘O, shit.’ David sloot zijn ogen. Hij wist al wat Chenney ging zeggen.


  ‘Ik vermoed dat we de onbekende speler in ons spelletje eindelijk hebben gevonden, Riggs. We hebben zojuist een verzoek ingediend om inzage in het medisch dossier, en dan weten we zeker hoe de samenstelling van het bloed van Russell Lee Holmes is. Maar we kunnen reeds zeggen dat de tweede bloedvlek een XY-chromosoom bevat. We hebben het over de genetische vader van Melanie Stokes. En, Riggs, het gerechtelijk lab zweert dat deze bloedvlek niet ouder is dan één week.’


  


  TWEEËNDERTIG


  Harper Stokes stond alleen in het midden van zijn studeerkamer. Even daarvoor had hij het licht aangedaan. Maar hierdoor was zijn frustratie alleen maar groter geworden, want nu zag hij het glimmende poeder voor de vingerafdrukken, de gescheurde gordijnen en de losgebroken vloerdelen. De laatste vierentwintig uur had de afdeling moordzaken van de Bostonse politie het hele huis uitgekamd, alle zorgvuldig ingerichte hoekjes doorzocht en met hun handen aan ieder met zorg uitgekozen en gekocht antiek voorwerp gezeten.


  Er scheen geen enkel plekje te zijn waar hij kon gaan of staan zonder dat een agent in uniform op hem lette. Er bestond geen schuilplaats meer in het respectvolle bestaan waaraan hij zijn hele leven had gebouwd.


  Jamie was verdwenen. Patricia was verdwenen. Hij vroeg zich af of ze nu eindelijk gelukkig was met Jamie O’Donnell. Die gedachte maakte hem doodziek.


  Geen Brian. Hij had de praktijk van zijn zoon gebeld. Ze zeiden dat Brian al dagenlang niet op zijn werk was geweest. Hij geloofde het niet. Hij had zijn trots ingeslikt en om het oproepnummer van zijn zoon gesmeekt, hoewel hij wist dat het waarschijnlijk van een of andere man was. En dat klopte.


  Nate was heel beleefd geweest. Brian was weggegaan. Hij wist niet waarheen. Hijzelf beschouwde hem als vermist.


  Harper verbrak de verbinding en voor de eerste maal voelde hij zich oud en eenzaam.


  Een leeg huis. De plek waar William was neergeschoten was afgezet met tape. Een verband om zijn hand. Weer had die zelfvoldane Jamie O’Donnell gelijk gehad. En zo had de cirkel zich weer gesloten.


  Hij kon hier niet eeuwig blijven treuren. Hij was een man van actie. Het werd tijd dat er iets ging gebeuren. Voor zijn gezin. Voor hemzelf.


  Hij ging naar boven naar de slaapkamer. Uit een gesloten safe in de kast pakte hij een pistool. Door het verband in zijn rechterhand was het moeilijk het goed vast te houden. Daarom maakte hij het verband los. De nieuwe tatoeage schreeuwde hem tegemoet: 666.


  Hij mompelde: ‘Maar ik ben de duivel niet. Ik heb Meagan niets gedaan, verdomme. Bovendien lijk ik in de verste verte niet op Russell Lee Holmes.’


  Tenminste, nóg niet.


  Zesendertig uur nadat ze haar echtgenoot had verlaten voelde Patricia zich lang niet meer zo opgewonden.


  Ze probeerde haar creditcard te gebruiken, maar die was ongeldig. Ze had geprobeerd haar pinpas te gebruiken, maar die werd geweigerd. Ze was achtenvijftig jaar oud, ze droeg een koffer vol dure kleren, maar had geen stuiver op zak. Ze werd bang en wilde gewoon de veiligste plek opzoeken die ze kende - in de armen van haar echtgenoot.


  Ze had de vorige nacht bij vrienden doorgebracht. Het had haar door de eerste uren geholpen. Maar toen de ochtend aanbrak was het tot haar doorgedrongen dat ze een doel nodig had. Nu werd het tijd dat ze baas over haar eigen leven werd.


  Ze had de Four Seasons geprobeerd. Jamie O’Donnell had zich laten uitschrijven. Ze had het appartement van haar zoon geprobeerd. Daar ontmoette ze de minnaar van haar zoon, die de spullen van Brian bij elkaar zocht en haar vertelde dat Brian de stad was uitgegaan. Hij had geen idee waar haar zoon heen was gegaan.


  Patricia kende nog één persoon bij wie ze het kon proberen.


  Nu stond ze met haar koffer voor het huis van Ann Margaret Dawson. Ze kende Ann Margaret slechts als de baas van haar dochter. Nu slikte Patricia haar trots in en klopte aan.


  Even later ging de deur op een kier open. Ann Margaret tuurde nieuwsgierig naar buiten, alsof ze iets onplezierigs verwachtte. Ze sperde haar ogen wijdopen van verbazing.


  ‘Patricia,’ zei ze en deed de deur helemaal open.


  ‘Ik heb Harper verlaten,’ zei Patricia plompverloren.


  ‘Ben je nu op zoek naar Jamie?’


  ‘Nee,’ zei Patricia stomverbaasd. ‘Ik ben op zoek naar jou!’


  Ann Margaret sloot haar ogen. Er verscheen een trieste uitdrukking op haar gezicht. ‘Hou je van hem?’


  ‘Van wie?’


  ‘Van Jamie.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat was jaren geleden. Ik wil alleen maar mijn dochter terug!’


  Ann Margaret zei rustig, bijna vriendelijk: ‘Patricia, ik geloof dat het tijd is dat we eens met elkaar praten.’


  In de vertrekhal van het vliegveld zakte Brian Stokes nog verder onderuit in zijn stoel. De eerste vlucht naar Houston ging pas morgenochtend, dus kon hij net zo goed proberen wat te slapen. Maar hij was ongerust en maakte zich zorgen dat hij te laat zou zijn.


  Hij had verkeerd gehandeld ten opzichte van Meagan. Het was onmogelijk de harde, koele feiten te ontkennen, dacht hij. Zijn geplaagde moeder had een verhouding gehad met zijn peetvader. Ze had het leven geschonken aan Jamies kind en Harper was erachter gekomen. Waarschijnlijk uit woede had Harper de dood van Meagan beraamd, maar de misdaad kon ook uit hebzucht zijn gepleegd. Zijn vader had voor één miljoen dollar zijn zusje vermoord.


  En Brian had nooit iets gezegd.


  Maar toen was hij nog een kind geweest. En nu was hij volwassen. Hij beloofde plechtig dat hij meer voor Melanie zou gaan betekenen.


  Hij schoof heen en weer in zijn stoel en probeerde zo languit mogelijk te gaan liggen. Opeens verstijfde hij.


  Hij durfde er bijna een eed op te doen dat hij een glimp had opgevangen van iemand die hij goed kende, maar toen hij nog eens goed keek zag hij niemand.


  Melanie sliep niet lekker. Ze bevond zich in de hut midden in het bos en keek naar de spin die over het raam kroop. Meagan, die achter haar zat, schommelde heen en weer, terwijl ze haar pony stevig vasthield.


  ‘Toe, laat me gaan, laat me gaan, laat me gaan.’


  Toen viel er een schaduw over de houten vloer. Een man stond in de deuropening en stapte naar binnen. Een koude wind waaide door de hut. Meagan kromp in elkaar en Melanie wist dat alles verloren was. Hij was weer teruggekomen en nu zou het alleen maar erger worden.


  ‘Nee,’jammerde Meagan.


  ‘Nee!’ riep Melanie luid.


  ‘Het is al goed,’ mompelde David Riggs in haar oor en nam haar stevig in zijn armen. ‘Ik heb je nu, Melanie, ik ben bij je.’


  ‘Te laat,’ fluisterde ze.


  


  DRIEËNDERTIG


  Toen Melanie wakker werd lag ze alleen in bed. Het was halfdonker in de kamer, de dikke gordijnen waren stevig dichtgetrokken om de Texaanse zon buiten te sluiten. Op de achtergrond hoorde ze het ritmisch zoemen van snel voorbijrijdende wagens over het betonnen wegdek van de interstate. Dichterbij hoorde ze het geratel van een metalen wagentje, dat over het balkon werd geduwd door de schoonmaakster die haar ronde deed.


  Melanie knipperde een paar maal met haar ogen. Ze voelde zich een beetje versuft, want de herinneringen aan de dromen hingen nog steeds als een niet te verdrijven schaduw over haar. Een dof kloppen had zich achter haar linkeroog genesteld. Het was nog geen volwassen migraine, maar toch zou ze als voorzorg een paar pijnstillers moeten innemen.


  Ten slotte draaide ze haar hoofd om en keek of ze David zag.


  Er lagen een paar kledingstukken op de vloer. Zijn broek en colbert hingen nonchalant over de stoel.


  Toen hoorde Melanie een vreemd geluid. Het was een laag, dof gekreun van pijn.


  Melanie rende naar de badkamer. Het tafereel dat ze zag verraste haar totaal.


  David Riggs lag op zijn buik op de koude tegelvloer te kronkelen van de pijn.


  ‘O, mijn God, het is je rug.’


  Ze ging op haar handen en knieën naast hem zitten, maar David reageerde niet. Zijn gezicht was lijkbleek en vertrokken in een afschuwelijke uitdrukking van pijn. Intussen sloeg hij met zijn handpalmen op de vloer.


  ‘Heb je ijs nodig? Of medicijnen? Er moet toch iets tegen te doen zijn?’


  Als antwoord schopte hij om zich heen en opnieuw kreunde hij. Ze kwam dichterbij en toen zag ze in zijn ogen iets dat erger was dan pijn - een woede van onmacht.


  ‘Ga… weg,’ hijgde hij.


  Melanie besloot tot een compromis. Ze kleedde zich vlug aan en ging ijs halen. Toen ze terugkeerde lag hij nog steeds op zijn buik, maar nu maakte hij kruipende bewegingen. Dit vond ze eigenlijk nog veel erger.


  Dus dit was artritis. Dit was de wereld van de sterke, capabele David Riggs.


  Melanie voelde de tranen over haar wangen lopen. Met bevende vingers rolde ze het ijs in zijn overhemd en maakte er onhandig een ijspak van.


  ‘Ik ga dit op je rug leggen,’ vertelde ze David.


  David mompelde iets dat min of meer op een vloek leek. Melanie legde het geïmproviseerde ijspak op zijn blote onderrug. Onmiddellijk spande hij zijn lichaam tot een boog, de nekspieren zwollen op en de lippen werden tot boven zijn tanden teruggetrokken.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde Melanie. ‘Ik weet niet wat ik verder nog…’


  ‘Laat… maar,’ snauwde David. ‘Dit neemt enige tijd in beslag.’ Hij trok zijn hoofd tussen zijn schouderbladen. Zijn lichaam schokte nog steeds van de pijn.


  Melanie ging naast hem zitten en wachtte. Eindelijk kwamen zijn ledematen tot rust. Hij ontspande zijn gezicht, dat nog steeds rood en opgewonden was. Ten slotte trok hij zijn benen op, zodat hij in de foetushouding kwam te liggen.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Verdomd… veel pijn.’


  ‘Gebeurt dit vaak?’


  ‘Af en… toe.’


  ‘Maar als dit gebeurt, dan moet er toch iets tegen te doen zijn? Oefeningen, medicijnen…’


  David zei niets, maar zijn ogen flitsten naar zijn reistas. Melanie stond op en trok de ritssluiting open. In de tas vond ze een flesje met oranje pillen. Naproxen, las ze. De datum op het flesje was al een jaar verstreken, maar het flesje bleek nog vol te zijn.


  ‘David, dit begrijp ik niet.’


  ‘Het is artritis,’ mompelde hij met een bezorgd gezicht. ‘Mijn ruggengraat is ontstoken. Soms word ik midden in de nacht wakker. Dan zijn mijn spieren zo strak om mijn ribben gespannen dat ik bijna niet kan ademhalen. Op een goede dag kan ik misschien naar mijn werk. Maar op een dag zoals deze word ik weer met beide benen op de grond gezet. En wat kan een verdomde pil daaraan doen?’


  Melanie raakte heel even zijn wang aan. ‘Je bent bang, hè? Je bent bang dat je na het innemen van de eerste pil verloren bent. Want dan moet je eindelijk toegeven dat je aan een chronische ziekte lijdt, en dat zul je dan voor de rest van je leven moeten meedragen.’


  ‘Nee, verdomme! Ik ben bang dat ik die pil inneem en het niet beter wordt. Dat er geen verandering optreedt, en wat heb ik dan voor toekomst, Melanie? Wat voor hoop blijft er dan nog voor mij over?’


  ‘O, David,’ fluisterde ze. ‘O, lieveling, je hebt artritis. Het is geen kanker.’


  De gekwelde uitdrukking op zijn vermoeide gezicht maakte haar van streek. Hij stortte in. Ze nam hem in haar armen, legde zijn hoofd in haar schoot en wiegde hem zachtjes heen en weer.


  ‘Ze heeft zoveel chemokuren moeten ondergaan,’ mompelde hij schor. ‘Het waren er zoveel en ze hebben totaal niet geholpen. We maakten alles schoon en het heeft totaal niet geholpen. Er was helemaal niets tegen te doen.’


  ‘Ik begrijp het, ik begrijp het.’


  ‘Ik wilde dat mijn vader zo trots op me zou zijn. Ik wilde dat hij zo verdomde trots zou zijn.’


  ‘Dat is hij, David, dat is hij ook.’


  ‘Verdomme, Melanie, ik was stapelgek op honkbal. Maar hier kan ik helemaal niets aan doen. Ik zal nooit degene zijn die ik graag wilde worden. Nooit.’


  ‘Maar David,’ zei ze kalm, ‘dat geldt toch voor ons allemaal.’


  Ten slotte was het ergste voorbij. Ze bleef met opgetrokken knieën naast hem op de vloer zitten en streelde zijn haren, nek en schouders. Maar door die aanrakingen werd ze zich bewust van zijn gladde huid en de duidelijk aanwezige lijnen van zijn spieren en pezen. Hij hief zijn hoofd op. Ze zag zijn indringende, blauwe ogen en opeens lag ze op haar rug en bedreven ze heftig en met een onverklaarbare behoefte opnieuw de liefde.


  Daarna lagen ze zwijgend naast elkaar. Hun vingers vonden elkaar en lieten weer los. Ze luisterden naar de hartslag van de ander en dat was voldoende.


  ‘Ik heb een naam en adres van de vermoedelijke vroedvrouw,’ zei David ten slotte uren later.


  ‘Prima,’ zei Melanie.


  Ze stonden op en kleedden zich aan.


  Het adres leidde hen naar een vriendelijke buurt, veel leuker dan Melanie had verwacht van een vrouw die vroeger Russell Lee Holmes geholpen had. De eenvoudige bungalow bevond zich in een van de nieuwe buitenwijken die rondom Houston uit de grond schoten. Waar een op de vier huizen hetzelfde was, maar alleen iets anders geschilderd. De gazons lagen er overvloedig en goed onderhouden bij. Een paar jonge boompjes staken hun takken uit naar de zon. De geringe mate waarin ze ieder jaar waren gegroeid gaf aan hoe oud de huizen eromheen waren.


  Toen David de wagen parkeerde keken een paar kinderen op terreinfietsen hen nieuwsgierig aan. Hij beantwoordde hun blikken met een nietszeggende blik en vlug reden ze weg. Er was iets met FBI-agenten, dacht Melanie. Je pikte hen er al op grote afstand tussenuit.


  David opende het portier voor haar. Melanie haalde eerst diep adem, maar toen liep ze voor hem uit naar de voordeur.


  Nadat ze voor de tweede maal hadden geklopt was de vrouw, die in de deuropening verscheen, niet wat Melanie had verwacht. De vrouw was gekleed in een comfortabele, beige pantalon en een versleten wit overhemd. Ze had smerige vlekken op haar knieën en een schep in haar hand. Haar zilverwitte haren waren onder een strohoed gestopt. Hierdoor kon ze gemakkelijk als iemands favoriete grootmoeder fungeren. Ze had warme, blauwe ogen. Het rook er naar versgebakken koekjes.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ vroeg de vrouw beleefd en glimlachte zo vriendelijk mogelijk tegen de vreemdelingen. Ze glimlachte makkelijk, en Melanie merkte dat ze haar glimlach beantwoordde.


  ‘Mevrouw Applebee?’ vroeg David op sombere toon.


  ‘Dat klopt, meneer,’ bevestigde mevrouw Applebee vriendelijk. ‘Maar ik zal u meteen maar zeggen dat ik een gelukkige, gepensioneerde vrouw ben met een vast inkomen. Geen encyclopedieën of nieuwe godsdiensten voor mij. Op mijn leeftijd heb je alleen nog maar een pakje zonnebloemzaden nodig en nog meer kleinkinderen - maar vertel mijn dochter niet dat ik dit gezegd heb.’


  David grinnikte, maar hij herstelde zich en deed zijn best om een professionele indruk te maken. Melanie zag dat mevrouw Applebee ook hem had verrast.


  ‘Dat begrijp ik,’ verzekerde hij haar. ‘U kunt mij vertrouwen. Maar ik ben speciaal agent David Riggs van de FBI, en ik ben hier om met u over een man te spreken die hier drie weken geleden langs is geweest - Larry Digger.’


  Rhonda Applebee verstrakte, de vriendelijke glimlach maakte plaats voor een zorgelijke uitdrukking. Ze keek Melanie nieuwsgierig aan. Daarna keek ze weer naar David, die zijn legitimatiebewijs omhooghield. Ten slotte zei ze: ‘Juist. Nou, komt u dan maar verder. Ik zal wat ijsthee voor u klaarmaken.’


  Mevrouw Applebee leidde hen door eenvoudige, smaakvol ingerichte kamers naar de achter het huis gelegen patio, die verrassend veel groen bevatte. Grote palmbomen en in felle bloei staande struiken omzoomden een niervormige tuin. In een hoek van de tuin was in de schaduw de grond omgespit, waar mevrouw Applebee voor hun komst waarschijnlijk bezig was geweest met het verzorgen van haar planten. Ze maakte een gebaar naar de glazen patiotafel, waar ze plaatsnamen. Ze verzette de geelblauwe parasol om meer schaduw te krijgen.


  Ze mompelden een paar beleefde complimentjes over de tuin. Ze bedankte hen vriendelijk en ging het huis in om met een kan ijsthee en een grote schaal met koekjes terug te keren.


  ‘Havermoutkoekjes?’ vroeg ze. ‘Ik heb ze vanmorgen gebakken.’


  David keek naar Melanie. Zonder iets te zeggen nam ze er een. Deze vrouw was zo aardig, en nu gingen ze haar lastigvallen met Russell Lee Holmes.


  ‘U bent vroedvrouw?’ begon David ten slotte.


  Mevrouw Applebee bevestigde dit met een kort knikje. ‘Ja, ik ben vroedvrouw geweest. Ik ben tien jaar geleden met pensioen gegaan. Dertig jaar geleden behoorde een gedeelte van de arme wijken tot mijn praktijk. Daar konden de mensen zich geen arts, medicijnen of ziekenhuis veroorloven. Dat was nog in de tijd dat de mensen belangrijker waren dan het inkomen dat ze verdienden. Weet u - dat was in de tijd vóór de ziekenfondsen werden opgericht.’


  ‘Is Larry Digger u op het spoor gekomen?’ drong David aan.


  ‘Ja, maar ik zal u eerlijk zeggen, ik vond hem of zijn vragen helemaal niet aardig. De zonden van de vaders, lariekoek. Ieder kind heeft recht op zijn eigen leven. Ik wilde helemaal niet meewerken om iemand op te sporen, alleen maar om wat zijn vader deed.’


  ‘Wat hebt u precies aan Larry Digger verteld?’


  ‘Nou ja, hij had natuurlijk een foto van Russell Lee Holmes. En ik herkende die man. Toen zei het me niet zo veel. Ik deed mijn ronde en hoe erg ik het ook vind om het te moeten zeggen, die gemene vaders die ertussenuit knepen waren allemaal hetzelfde. Ik kan u wel vertellen dat niemand de geboorte van zijn kind afwachtte. Ze kwamen opeens tevoorschijn, keken het even aan en smeerden hem meteen om het met hun vrienden op een drinken te zetten. Intussen lagen hun vrouwen of vriendinnen op de vuile lakens het volgende nageslacht naar buiten te persen. Kinderen baren was vrouwenwerk, en zij wilden er verdomd zeker van zijn dat ze er niet bij betrokken waren.’


  ‘Waar vond de bevalling plaats?’ David haalde zijn aantekeningenboekje tevoorschijn en maakte aanstalten om alles te noteren, maar mevrouw Applebee schudde haar hoofd.


  ‘Die buurt bestaat niet meer. Het was niet meer dan een sloppenwijk, en de stedelijke autoriteiten hebben hem met behulp van bulldozers met de grond gelijk gemaakt, om er huizen voor mensen met middeninkomens neer te zetten. Dat noemen ze dan vooruitgang.’


  David legde zijn aantekeningenboekje neer. ‘Mevrouw Applebee, ik begrijp uw zorg dat u de zonden van de vaderen niet op de schouders van de kinderen wilt leggen. Om u de waarheid te zeggen, ik denk dat ik weet wie Russell Lee Holmes’ kind is, en dat kan me niets schelen. Maar we hebben een bevestiging nodig en moeten precies weten wat Larry Digger u vertelde. Want zoals u misschien weet is hij vorige week doodgeschoten.’


  Mevrouw Applebee’s open blik nam David nauwkeurig op. Daarna deed ze hetzelfde met Melanie. Ten slotte leek ze tot een besluit te komen.


  ‘Goed dan, agent. Wat wilde u precies weten?’


  ‘Laten we met Russell Lee Holmes beginnen. Hebt u veel tijd bij hem doorgebracht?’


  ‘Nee, niet echt. Ik zei hallo, hoe maakt ze het? Hij haalde zijn schouders op en zei dat ik dat waarschijnlijk beter zou weten dan hij. Vervolgens zei hij dat ik moest waarschuwen als alles achter de rug was. Toen verdween hij door de voordeur en bemoeide ik me met zijn vrouw - tenminste, hij noemde haar zijn vrouw, terwijl er geen trouwring te bekennen was.’


  ‘Hoe zag ze eruit?’ vroeg Melanie indringend. Rhonda Applebee keek haar nieuwsgierig aan en Melanie ging stotterend verder: ‘Zijn vrouw, bedoel ik. De moeder.’


  ‘O, die maakte meer indruk op mij dan hij. Dat meisje was een taaie. Toen ik arriveerde was ze bijna volledig ontsloten en het vruchtwater al gebroken, maar ze gaf geen krimp. Ze greep alleen de lakens steviger vast en hield zich erg flink. Ze maakte een slimme indruk op me - ze stelde de juiste vragen. En ze keek me ook aan, wat toch een beetje zelfrespect vereist. Ze vertelde me dat ze een pessarium had gebruikt en dat mensen zoals zij eigenlijk geen kinderen moesten krijgen.’ Mevrouw Applebee mompelde droog: ‘Slim en realistisch. Maar ik vermoed dat haar echtgenoot ontdekte dat ze aan geboortebeperking deed en er daarom snel een eind aan maakte. Ze was niet gelukkig, maar ik vermoed dat ze dacht: nou ja, de schade is al aangericht.’


  ‘Wilde… wilde ze het kind wel hebben? Maakte ze zich überhaupt zorgen over het kind,’ vroeg Melanie.


  De uitdrukking op het gezicht van mevrouw Applebee werd zachter. ‘Toen de baby eindelijk naar buiten floepte, zag je dat ze doodmoe was, maar of ze zich zorgen maakte over de toekomst van haar en de baby… Maar jongens, ik zag een glimlach, die haar gezicht opvrolijkte, en een warme uitdrukking, die in haar ogen verscheen.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’ zei David.


  ‘Nou, net toen ik alles had opgeruimd kwam Russell Lee eindelijk thuis. Hij bekeek alles eens, knikte even en leek tevreden te zijn. Hij streelde heel even de wang van zijn vrouw, wat in die kringen als buitengewoon lief werd beschouwd. Hij leek oprecht trots te zijn op zijn kind en hij liep met zijn borst vooruit door het huis, alsof hij zojuist een nieuwe wagen had gekocht en alles in zijn eentje had gedaan.


  Ten slotte vroeg hij me wat hij me schuldig was. Ik vroeg wat hij kon missen. Hij gaf me tien dollar, inspecteerde de stapel luiers en de flesvoeding en gromde. Ik zei dat ze me moesten bellen als ze nog iets nodig hadden, en dat was het laatste wat ik van het stel zag.


  En verhip, jaren later las ik in de krant dat het dezelfde man was die nu als babymoordenaar bekendstond. Ik wist echt niet wat ik ervan moest denken.’


  ‘Hebt u contact met de politie opgenomen?’


  ‘Waarvoor? Ik heb geholpen bij de geboorte van hun kind en dat was het. En hoewel ik geen dokter ben, heeft ook een vroedvrouw haar beroepsgeheim.’


  ‘Maar dit betekende niet het einde van alles, hè?’ vroeg David slim.


  Eindelijk aarzelde mevrouw Applebee even. ‘Nee, dat betekende het niet. Slechts een paar weken nadat de eerste berichten in de krant stonden, verscheen er een man met een grote, rode haardos en een Iers accent aan de deur. Hij vertelde me dat ik alles over Russell Lee Holmes, zijn vrouw en kind moest vergeten. En hij probeerde me geld aan te bieden. Nou, dat zou ik nooit aannemen. Ik doe mijn werk en dat doe ik goed. Ik zal u hetzelfde vertellen wat ik hem heb gezegd - ik bemoei me met mijn eigen zaken en wat mij betreft kon hij met zijn geld opvliegen.’


  ‘En wat zei hij?’ vroeg David.


  ‘Nou, hij lachte. Hij was heel charmant, maar toch zag je iets aan hem…’ Voor de eerste maal was mevrouw Applebee een beetje bezorgd. ‘Je zag iets aan hem,’ zei ze ten slotte. ‘Door mijn werk ben ik overal geweest en heb bijna alle soorten mensen ontmoet. Sommigen waren goed, anderen slecht. Sommigen waren vriendelijk en anderen weer wreed. Na een poosje dringt het tot je door dat het in iemands kleding zit of in de manier waarop ze lopen of leven. Je kunt een man aan de hand van de uitdrukking in zijn ogen beoordelen.


  En die Ier had die speciale uitdrukking in zijn ogen. Hij was iemand die van de hoed en de rand wist. Hij had dingen gedaan en was tot nog veel meer in staat…’


  Ze schudde haar hoofd, en zelfs na al die jaren huiverde ze nog even. ‘Laten we het er maar op houden dat ik de boodschap snapte. Of ik het geld nu aanpakte of niet, het was het beste als ik alles vergat wat ik over Russell Lee Holmes wist.’ Ze sloeg haar ogen neer en voegde er zachtjes aan toe: ‘En lange tijd heb ik dat ook gedaan.’


  David keek naar Melanie. Ze knikte triest en begreep zijn stilzwijgende boodschap. Larry Digger had hun de waarheid verteld. Jamie O’Donnell was inderdaad bij deze vroedvrouw op bezoek geweest. Haar peetvader had deze vrouw gedreigd dat haar iets zou overkomen als ze ooit iets over Russell Lee Holmes durfde door te vertellen.


  ‘Larry Digger liet doorschemeren dat u geld wilde,’ mompelde Melanie ten slotte. ‘Was dat zo?’


  Mevrouw Applebee leek beledigd te zijn. ‘Kijk eens om je heen, kind. Waarom zou ik geld nodig hebben? Mijn Howard heeft me goed verzorgd achtergelaten.’


  ‘Waarom vertelt u ons dit verhaal nu?’ drong David meer diplomatiek aan. ‘Tenslotte werd u bedreigd.’


  ‘Nou ja,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik was bang, agent, dat wil ik best wel toegeven. Maar toen was ik veertig en misschien was ik me toen meer bewust van mijn eigen sterfelijkheid en die van mijn kinderen. Nu ben ik zeventig en mijn kinderen zijn volwassen. Wat zal ik me nu nog zorgen maken over een of andere Ier? En wat kan mij Russell Lee Holmes schelen? Dat is allemaal voorbij en ligt nu ver achter ons. Zelfs u moet beseffen dat de wereld niet verandert door de acties van één man, zelfs niet door de acties van een slechte man.’


  ‘Afgezien van dat bezoek vijfentwintig jaar geleden, en Larry Diggers bezoek onlangs, heeft er verder nog iemand naar Russell Lee Holmes geïnformeerd?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebt u de moeder ooit weer teruggezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u haar naam nog?’


  ‘Angela Johnson, de naam die ze dertig jaar geleden gebruikte. Meneer Digger vertelde me dat het een alias was.’


  ‘Kunt u ons een signalement verschaffen?’


  ‘Nou, dat kan ik niet. Ik zag dat arme mens, toen ze op het punt stond een baby te krijgen. Dat is meestal niet de beste tijd voor een vrouw. Ze was… vermoedelijk iets langer dan een meter vijftig. Kort en stevig, de bouw van een pistool. Blauwe ogen. Donker haar, dat op een natuurlijke wijze krulde. Ze was een eind in de twintig, dus ik vermoed dat ze nu bijna zestig is.’


  David keek Melanie aan. ‘Klinkt dat als van iemand die je kent?’


  ‘Nee.’


  ‘Ann Margaret,’ fluisterde hij.


  Ze sperde haar ogen wijdopen. ‘Nee!’ Maar hij had wel degelijk een punt. Terwijl Melanie deze schok probeerde te verwerken, wendde David zich tot mevrouw Applebee en stelde haar een nog absurdere vraag.


  ‘Hebt u toevallig kort geleden Russell Lee Holmes nog gezien?’


  ‘Wat?’ vroeg mevrouw Applebee.


  ‘Hij is toch dood!’ riep Melanie.


  David zei: ‘Het spijt me, Mel, ik kan geen andere manier verzinnen om dit te zeggen, maar we hebben nieuwe informatie over het lapje stof dat in jouw kamer werd gevonden. Er zaten twee bloedtypen op. Het eerste was van jou, en volgens de DNA-tests is het tweede zeer waarschijnlijk afkomstig van jouw vader.’


  Melanie voelde dat het bonzen achter haar oog sterker werd. Een houten hut. Een klein meisje. Een schaduw in de deuropening.


  ‘Wacht eens even,’ zei mevrouw Applebee. ‘Denkt u dat zij het kind van Russell Lee Holmes is?’


  ‘Jazeker, mevrouw.’


  ‘Hoe komt u in vredesnaam daar nu bij?’


  ‘Door Larry Digger,’ zei David, die eveneens zeer verbaasd was. ‘Waarom?’


  ‘Omdat zij onmogelijk zijn kind kan zijn, agent. Russell Lee had geen dochter. Russell Lee had een zoon.’


  


  VIERENDERTIG


  Even na het middaguur parkeerde Brian zijn wagen voor het Motel 6 in Huntsville, Texas. Hij was sinds vijf uur die ochtend onderweg en na een onrustige nacht in de vertrekhal van het vliegveld voelde hij zich moe, smerig en ongerust. Maar tot nu toe had hij ook geluk gehad. Voor twintig dollar per persoon vond hij bij iedere verhuurmaatschappij iemand die hem toestemming gaf hun gegevens door te nemen. Toen hij eenmaal wist dat Melanie een wagen had gehuurd was hij naar de informatiebalie gegaan. Daar hadden haar grote, blauwe ogen enorme indruk gemaakt op de oudere man die daar werkte. Vervolgens ging hij naar Huntsville, waar het eerste hotel langs de weg er een van Motel 6 bleek te zijn.


  Hij stapte uit zijn wagen. De hitte en de hoge vochtigheidsgraad sloegen hem als het ware in zijn gezicht en even later plakte het overhemd tegen zijn lichaam. Welkom thuis, Texas, dacht hij. Christus, hij miste deze staat helemaal niet.


  In de lobby van het motel moest een blozende receptioniste bekennen dat er geen gast verbleef met Melanies naam, maar wel iemand die aan haar signalement voldeed.


  Brian beloonde haar met een knipoog. De vierentwintigjarige vrouw bloosde nog meer en stamelde dat ze wel een boodschap wilde doorgeven. Hij wist niet zeker hoe zijn zus er nu aan toe was en wilde haar daarom niet nog meer van streek maken. Hij zou wachten en haar later persoonlijk benaderen.


  Hij liep terug naar de parkeerplaats en voelde zich een stuk beter. Hij had Melanie gevonden. Hij zou voor haar zorgen. Alles zou weer op z’n pootjes terechtkomen.


  Daarna liep hij naar zijn wagen en stond opeens recht tegenover zijn vader.


  ‘Verdomme, wat doe jij hier?’ wilde Harper Stokes als eerste weten. Zijn witte kostuum was doorweekt en zijn zwarte stropdas zat scheef. Als Brian een rusteloze nacht had doorgebracht, dan had zijn vader totaal niet geslapen.


  ‘Ik ben op zoek naar Melanie,’ zei Brian. Maar toen zei hij met gefronste wenkbrauwen: ‘Maar wat doet u verdomme hier?’


  ‘Wat ik vijfentwintig jaar geleden had moeten doen.’


  ‘Wat? Ga je de waarheid vertellen? Ik weet wat je hebt gedaan, pa. Ik weet dat je het losgeld niet hebt betaald. Ik weet dat je je eigen dochter voor het geld van die verdomde levensverzekering hebt opgeofferd. Hoe durf je -’


  ‘Ik heb dit gezin bij elkaar gehouden -’


  ‘Je hebt ons gezin verscheurd!’


  ‘Ik heb gedaan wat gedaan moest worden.’


  ‘Door je eigen kind op te offeren?’ schreeuwde Brian. ‘Door mijn eigen zusje te verkopen?’


  ‘Jij haatte haar! Je hebt haar speelgoed vernield.’


  ‘Ik hield van haar. Ze was Meagan. Ze glimlachte naar ons en ze geloofde in ons. Verdomme, ze geloofde zelfs in jou. Hoe heb je dat met een vierjarig kind kunnen doen? Hoe heb je dat mij kunnen aandoen?’


  Harpers gezicht werd donker van woede. Hij zei op een toon die Brian nog nooit eerder had gehoord: ‘Jij ondankbare, kleine rotzak. Jij weet niets en ik weiger om me tegenover mijn eigen zoon te moeten verantwoorden. Ik heb je opgevoed en alles voor je gedaan. Is dit nu je dank? Voor de laatste keer, ik heb Meagan niets gedaan! Dat heb ik niet! En nu heb ik er genoeg van.’


  Harper hief zijn hand op. Brian zag het witte verband. Het was een grote wond en zat voor een chirurg op een kwetsbare plek. Maar veel langzamer drong de rest van wat hij zag tot hem door. Zijn vader hield een pistool in zijn hand. Zijn eigen vader hield een pistool op hem gericht.


  Brian staarde naar Harper en voelde zich onverklaarbaar rustig.


  Voor het eerst besefte hij dat hij eigenlijk alleen maar de liefde van zijn vader wilde. Hij wist dat het nu totaal verkeerd afliep. Harper was het niet waard geweest. Het waren zijn moeder en zuster die eigenlijk telden. Zij waren het die van hem hielden, en nu was het te laat.


  ‘Ik zal niet toestaan dat je Melanie iets doet,’ zei Brian nonchalant. ‘Ik wil door jou niet weer een zus verliezen.’


  ‘Dat weet ik. Vertrouw me dus maar, Brian. Ik doe dit voor je eigen bestwil.’


  Met een ruk trok Harper Stokes het verband los. Brian zag de rauwe, bloedende wond. Een verse tatoeage: 666.


  Het laatste cadeau, dacht Brian. Toen trof de hand van zijn vader hem met volle kracht.


  Brian probeerde de klap af te weren. Hij reageerde te langzaam en de kolf van het pistool raakte hem vol op de neus. Hij hoorde iets kraken. Het waren zijn eigen botten die braken.


  Hij dacht: Melanie, het spijt me.


  Daarna werd zijn wereld een groot, donker gat.


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde Melanie in de wagen. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘We hebben alleen een verkeerde afslag genomen. Dat gebeurt tijdens een onderzoek wel meer. We moeten een eindje teruggaan,’ zei David.


  Haar strijdlust had haar verlaten. Ze zat ineengedoken in haar zitplaats en keek somber uit het raam.


  ‘Waarom herinner ik mij die hut nog, David? Ik zie in gedachten steeds die verdomde hut en Meagan Stokes,’ fluisterde ze even later. ‘Waarom ruik ik nog steeds heel duidelijk die geur van gardenia’s? En zie ik een klein meisje dat in de hoek zit? Een klein meisje dat opeens een kans krijgt en naar de deur rent. Dat snel tussen de dichte doornstruiken wegrent? Maar ze zal niet snel genoeg zijn. ik weet het, ik weet het.’


  David zweeg even. ‘Misschien heeft Larry Digger ons de verkeerde richting gewezen. Hij was het die een enorm grote stap nam door te beweren dat jij de dochter van Russell Lee Holmes was. De rest van ons liep als een stel lemmingen achter hem aan de zee in.’


  ‘Maar ik zie -’


  ‘Is dat wel zo, Melanie? Herinner je je nog wat Quincy zei? Hij had een foto van Russell Lee’s hut voor zich liggen en toen zei hij dat jij je vergiste, dat jij geen beschrijving van Russell Lee’s hut gaf. Toen negeerden we beiden die informatie. Misschien hadden we dat niet moeten doen.’


  ‘Maar hoe kan ik me dan Meagan Stokes en Russell Lee Holmes voor de geest halen?’


  ‘Er bestaat altijd de kracht van de verbeelding. Je hebt nooit geweten waar je vandaan kwam, een groot gedeelte van je is een onbeschreven blad en hongert naar informatie. Dan verschijnt er opeens een man en die verschaft je een paar feiten. Je weet hoe Meagan was. Mel. Haar portret hing meer dan twintig jaar in jullie huis. Misschien heb je een keer naar Russell Lee Holmes gezocht. Zijn naam was niet helemaal nieuw voor jou.’


  ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Ik herinner me dat ik die naam wel eens eerder heb gehoord.’


  ‘Dus het zaad was al diep in je onderbewustzijn geplant. En toen Larry Digger op het toneel verscheen, nam je beïnvloedbare geest het over. Daardoor veranderde zijn snack in een maaltijd van vijf gangen en werden er allerlei details aan toegevoegd om het kloppend te maken. Maar natuurlijk kreeg je het niet allemaal kloppend.’


  Melanie knikte langzaam. Larry Digger was uit het niets opgedoken en had zo’n enorme indruk op haar gemaakt…


  Ze wreef langs haar slapen. ‘Als dit waar is, David, waarom werkt die geur van de gardenia’s dan zo bij mij? Jij vertelde me dat die geur mijn herinneringen weer terug zou brengen. Als het allemaal fantasie was, waarom worden deze herinneringen dan weer door een geur opgeroepen?’


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei hij kortaf. ‘Wat weten we precies? Iemand heeft Meagan Stokes vermoord, en de dader was niet Russell Lee Holmes.’


  Melanie knikte.


  ‘Je moeder en je broer hebben het niet gedaan, want zij blijken over een alibi te beschikken en zijn door het voorval volkomen verwoest.’


  ‘Oké.’


  ‘Maar je vader is er misschien wel bij betrokken. We weten dat hij het geld goed kon gebruiken. En je peetvader heeft hem hierbij waarschijnlijk geholpen.’


  ‘Door Russell Lee te benaderen.’


  ‘Precies. Dus we weten dat Meagan om het geld is vermoord, maar de nageaapte misdaad hebben ze bij wijze van spreken verknald. Toen verzonnen ze een back-upplan. Ze benaderden Russell Lee om hem ook die misdaad te laten bekennen en hen zo vrij te pleiten. Nou, Russell Lee bekende die moord, dus moest daar iets tegenover hebben gestaan.’


  Melanie aarzelde even. ‘Het bloed op het lapje stof. Misschien is Russell Lee nog in leven. Misschien werd hem dat wel beloofd. Hij kon het zijn die aan alle touwtjes trok om zo met iedereen te kunnen spelen.’


  ‘Nee,’ zei David met kracht. ‘Dat accepteer ik niet. Die man is in aanwezigheid van getuigen geëxecuteerd. Zelfs al was de lijkschouwer van de staat Texas omgekocht om hem dood te verklaren, terwijl hij in werkelijkheid nog in leven was, dan nog kun je niet ontkennen dat zijn handen en voeten van zijn lichaam werden geblazen. Zoiets kun je niet fingeren.’


  ‘Tenzij hij het niet was die in de kamer voor de ter dood veroordeelden zat.’


  ‘En wie hadden ze daarvoor in zijn plaats moeten zetten? Welke idioot gaat vrijwillig in de plaats van iemand anders op de elektrische stoel zitten? Dat is gewoon veel te vergezocht. Trouwens,’ Davids klonk opeens opgewonden, ‘het bloed op dat lapje stof is niet van Russell Lee. De DNA-test bewees dat het afkomstig is van je natuurlijke vader. Dus als jij Russell Lee’s dochter niet bent, dan moet iemand anders je vader zijn. Verdomme, wie is je vader dan?’


  David raakte zeer opgewonden. Melanie schudde haar hoofd. Haar hoofd deed pijn. Wazige beelden van een tijd en een plaats die ooit… Duizelingwekkend. Witte lichten. Ze sloot haar ogen tevergeefs en leunde met haar hoofd tegen het portierraampje.


  Maar David werd door deze ontwikkelingen heel wat enthousiaster. ‘Je had gelijk, Mel!’ zei hij opgewonden. ‘Verdomme, jij was degene die de hele tijd gelijk had.’


  ‘O ja?’


  ‘Je familie houdt oprecht van je. Je familie is niet gewelddadig. Je familie is precies wat je ervan verwachtte. Daarom pasten die stukjes nooit in elkaar. We hebben geprobeerd een moord op te lossen die nooit is gepleegd. Shit!’


  ‘Wat?’


  Maar David zweeg. Hij keek over zijn schouder, reed de wagen achteruit en toen ze met een ruk naar voren schoten drukte hij het gaspedaal helemaal in. Met krijsende banden reden ze naar de snelweg.


  ‘Alles komt voor elkaar,’ verklaarde hij.


  ‘Mijn hoofd doet pijn.’


  ‘Dat weet ik. Hou voor mij nog even vol. Ik wil dat je nog één plek ziet. Als mijn theorie klopt, dan weet je precies wie je bent en zullen we alles tot op de bodem uitzoeken.’


  ‘Ik wil dat alles tot op de bodem wordt uitgezocht.’


  ‘Vanzelfsprekend wil je dat, Melanie. Of moet ik zeggen Meagan.’


  


  VIJFENDERTIG


  ‘Ik kan nooit aan Texas denken zonder me een mislukking te voelen,’ mompelde Patricia Stokes. ‘Als vrouw, als moeder en als minnares. Toen Harper me vertelde dat we konden verhuizen beloofde ik plechtig dat ik nooit meer terug zou komen. Ik wilde Texas nooit meer terugzien. Ik gaf de hele staat de schuld voor het feit dat ik daar mijn hart gebroken had.’


  ‘Ik heb precies zo’n gelofte gedaan,’ zei Ann Margaret, ‘maar ik ben bang dat dit meer uit noodzaak was. Ik heb altijd gedacht dat Larry Digger daar zou blijven rondsnuffelen en als hij het niet was, dan iemand anders wel. Toen ik nog een kind was, dacht ik dat een vergissing gewoon een vergissing was. Je maakt een vergissing, je betaalt er de prijs voor en het leven gaat weer verder. Nu ben ik van mening dat sommige vergissingen meer invloed hebben dan een steen die je in een vijver gooit. Ze beginnen met kleine rimpeltjes, maar dan worden ze steeds groter en groter en veranderen in een uit elkaar spattende cirkel van vergissingen, tot ze een vloedgolf worden waarin je gewoon verdrinkt.’


  Patricia keek haar aan. Ze waren sinds vanmorgen op reis en hadden het grootste gedeelte van de daaraan voorafgaande uren pratend doorgebracht. Er waren dingen die eindelijk werden uitgesproken, en nog veel meer dingen waar ieder op zich moeite mee had om die te begrijpen.


  ‘Hoe kon je nu van zo’n man houden?’ voelde Patricia zich genoodzaakt te vragen.


  Ann Margaret glimlachte. ‘Vind je niet dat ik dat eigenlijk had moeten vragen?’


  Patricia trok een pijnlijk gezicht. Hoe meer ze over Harper te weten kwam, hoe minder recht ze had om over anderen te oordelen.


  ‘Als je jong bent,’ ging Ann Margaret vriendelijk verder, ‘hou je van degene die je heeft leren liefhebben.’


  ‘Je vader.’


  ‘Precies.’


  ‘En als we oud genoeg zijn om beter te weten, dan -’


  ‘Is het te laat om er nog iets aan te doen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je van niets wist,’ zuchtte Patricia. Eindelijk hadden ze het doel van hun reis bereikt. Ann Margaret reed de wagen het terrein op van het grote Victoriaanse huis dat de eerste woning van Harper en Patricia was geweest. De witte pilaren stonden nog steeds overeind, maar de verf was er afgebladderd en bovenaan beschimmeld. Toen Patricia als jonge bruid in een roes het huis betrok had ze het zo mooi gevonden. Nu was het ouderwets en een van die oude, verwaarloosde huizen die de makelaars niet meer aan de straatstenen kwijt konden.


  Patricia en Ann Margaret hadden vanmorgen gehoord dat het huis al een jaar te koop stond. De kamers waren leeg, de eigenaars waren gepensioneerd en zaten in Florida. Het gras moest nodig worden gemaaid en de bloemenperken gewied.


  Het huis was niet zoals Patricia het zich herinnerde; de ouderdom deed haar aan haar eigen leeftijd denken.


  ‘O, mijn God, Annie, ik heb tegenover mijn meisje gefaald.’


  ‘Dat deden we allemaal.’


  ‘Maar ik was haar moeder!’


  ‘Dat weet ik, en daarom heb je haar opnieuw geadopteerd. Begreep je nooit waarom je vanaf het eerste moment dat je haar zag van Melanie hield? Omdat een deel van jou het wist, Patricia. Hoewel je Meagans dood volledig accepteerde, wist de moeder in jou wel beter.’


  ‘Wat moet ze de laatste dagen hebben gedacht? En dan die scène met William. Mijn arme kind, de man neerschieten van wie je eerder hebt gehouden. Hoe kun je zoiets verwerken, zelfs al ben je ervan overtuigd dat je gelijk had? Het is te veel. Ze had dit nooit hoeven doormaken! We hadden beter voor haar moeten zorgen!’


  ‘Ze is veel flinker dan je denkt. Pat. Misschien lijkt ze meer op haar moeder dan ze zelf beseft.’


  ‘Ik wil niet dat ze sterk is. Ik wil dat ze veilig is. Ik wil haar terug!’ Patricia balde haar vuisten. Ze wilde iets slaan en uithalen. Ze voelde zich zo gekwetst en boos. Ze kon niets anders doen dan zich in bedwang houden en zich om haar dochter blijven bekommeren.


  ‘Vertel me eens,’ zei ze na een poosje, toen haar handen zich ontspanden. ‘We zijn er en ik weet wat er vijfentwintig jaar geleden is gebeurd. Wat doen we nu?’


  Ann Margaret haalde haar schouders op.’ Als ze op zoek is naar haar verleden, dan zal ze vroeg of laat hierheen komen. En als Harper en Jamie naar haar op zoek zijn, dan zullen die vroeg of laat ook hierheen komen. Dus wachten we nu maar gewoon af.’


  Eindelijk ging David langzamer rijden. Melanie opende haar ogen. Toen ze de interstate bereikten was ze in slaap gevallen. Het was alsof haar gedachten tegen een muur botsten en alles geblokkeerd werd. Haar ledematen voelden loodzwaar aan. Ze had het benauwd, alsof er een enorm gewicht op haar lichaam drukte. Ze voelde dat haar gezicht klam was en het transpiratievocht bedekte haar bovenlip en wenkbrauwen. Haar keel voelde kurkdroog aan.


  Ze zocht op de vloer bij haar voeten naar een blikje cola. Ze trok het open en nam een grote slok. Het vocht bracht geen verlichting in het verstikkende gevoel van naderend onheil dat bezit van haar had genomen.


  David vroeg op kalme toon: ‘Herken je al iets? Neem er de tijd voor, Melanie. We zullen langzamer gaan rijden.’


  Ze arriveerden bij een groepje vervallen huizen dat tegen de helling van een heuvel was gebouwd. Misschien werden ze vroeger goed onderhouden, maar nu zag het er allemaal verwaarloosd uit. Het onkruid stond hoog langs het gescheurde asfalt. Kleine groepjes bomen, die vroeger misschien prettige schaduwplekjes vormden, waren nu door braamstruiken overwoekerd.


  Toen Melanie haar raampje omlaagdraaide rook ze de onmiskenbare geur van gardenia’s.


  Haar gedachten namen een sprong. Ze klemde zich aan het blikje vast alsof ze haar evenwicht zocht.


  ‘Ik ben hier al eens eerder geweest,’ mompelde ze. ‘Ik ben hier al eens eerder geweest.’


  ‘Dit is de plek waar je familie vroeger woonde. Patricia, Harper, Brian en Meagan Stokes.’


  Een ogenblik later zagen ze een groot, wit huis.


  Hoge, witte pilaren. Het huis was gebouwd in een grootse, Victoriaanse stijl. Een grote, verweerde kersenboom stond voor het huis in het gras. Hij was uitermate geschikt om erin te klimmen. Help me omhoog, papa. Help me omhoog. Een grote, onverzorgde heg waarin je vroeger verstoppertje kon spelen. Je zult me nooit kunnen vinden, Brian. Ik ben slim! Een mooi aangelegde, gebogen oprijlaan, waar je kon hinkelen. Kijk eens, mama, kijk eens!


  Twee vrouwen stonden naast een rode sportwagen op de oprijlaan. De ene had kortgeknipt grijs haar. De andere was fel blond.


  Mammie, mammie, als ik groot ben word ik net als jij.


  Melanie wendde zich langzaam naar David. In zijn ogen zag ze een bezorgde uitdrukking. En toen ze naar hem keek, leek hij opeens in het niets te verdwijnen.


  Ze viel terug in de tijd, ze stortte in een gapende, donkere afgrond… tot ze zich in een houten hut bevond en vier jaar oud was.


  ‘Ik wil naar huis,’ hoorde ze zichzelf mompelen. ‘Papa, Jamie, waarom mag ik niet naar huis?’


  ‘Het is oké, Melanie. Je bent nu bij mij, David, en je bent veilig. Jij bent Meagan Stokes. Jouw familie heeft je nooit iets gedaan, ze hebben je zelfs nooit in de steek gelaten. Je vader heeft alles beraamd om die miljoen dollar te incasseren. Verzekeringsfraude. Een heel slim opgezette verzekeringsfraude. Dat is Harpers werkwijze.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze. ‘Je weet niet…’


  In de verte hoorden ze opeens de motor van een auto loeien. Een andere wagen kwam snel achter hen aangereden. De twee vrouwen draaiden zich om en zagen wat er gebeurde. David keek in het achteruitkijkspiegeltje. Melanie bekeek het hele tafereel met een fatalistische blik. Ze wisten het niet. Ze zouden het niet begrijpen. Vroeger had ze ook eens geprobeerd hard weg te lopen. Ze had geleerd…


  ‘Shit,’ zei David. Hij drukte het gaspedaal in. Melanie keek hem met een trieste blik aan.


  ‘Je moet niet weglopen,’ verklaarde ze met zachte stem. ‘Het wordt alleen maar erger als je wegrent.’


  ‘Hou je vast, Melanie. Verdomme, hou je vast.’


  Hij reed snel de heuvel af in de richting van een groepje bomen. Melanie hoorde dat er iemand schreeuwde. De vrouwen renden snel weg. Iedereen rende snel weg. Zelfs zij rende in gedachten snel weg. Nu herinnerde ze zich alles duidelijk. De vierde dag, de wanhopige poging om vrij te willen zijn. Ze wilde immers alleen maar haar familie zien…


  Ze was niet snel genoeg. Nooit zou ze snel genoeg zijn. Aha, meisje, snap je niet dat je als je wegrent het alleen maar erger voor jezelf maakt?


  Melanie kwam weer bij haar positieven toen er hard naast haar werd gevloekt. Ze keek even naar David en zag het zweet op zijn gezicht verschijnen toen hij wild aan het stuur begon te draaien. Opeens doemde een scherpe bocht voor hen op. En ze gingen zo snel. Veel te snel. Als je wegrent, dan maak je het alleen maar erger voor jezelf.


  David vloekte opnieuw. De achterbanden krijsten toen ze een poging deden van het wegdek los te raken. David vocht om de wagen in bedwang te houden. Hij trok zo hard aan het stuur dat zijn armspieren ervan opzwollen. Misschien dat David op het laatste moment nog iets van een gebed zei. Hij keek haar verontschuldigend aan en fluisterde haar naam.


  Ze dacht: ik hou van hem. En direct daarna: het spijt me zo.


  De achterbanden wonnen het. De hele wagen tolde in het rond. Er werd gegild. O, mijn God, zij was het die gilde.


  Je doet jezelf alleen maar pijn als je wegrent.


  De andere wagen trof hen voluit. Melanie zag een glimp van Harpers geschokte gezicht. Daarna vloog de voorkant van hun wagen over de andere wagen heen en zeilden ze door de lucht.


  Davids hand vond die van haar. Ze voelde de warme, ruwe huid van zijn vingers die haar hand beetpakten.


  Daarna kwam de grond snel omhoog. De wagen viel met een smak terug. Opnieuw klonk het knarsen van metaal. Een korte gil die werd gesmoord. Duisternis.


  


  ZESENDERTIG


  Jamie O’Donnell haalde met moeite adem toen hij verwoed de verrekijker instelde op het voormalige huis van de familie Stokes aan de overzijde van de straat. Het was alsof hij die ochtend een marathon had gelopen. Maar waarschijnlijk kwam het omdat hij te oud werd voor deze dingen. En nu alles op het punt stond te gebeuren, was het bijna onwerkelijk. Zijn handen trilden en hij had zich heel lang niet zo bang gevoeld.


  Omdat hij zich zorgen maakte over Brian was hij eerst de jongen naar het vliegveld gevolgd. Maar toen hij inzag dat Brian als een echte vent zijn eigen weg moest zoeken had hij zelf een ticket enkele reis naar Houston gekocht.


  Hij was op Houston Intercontinental geland, een plek die veel herinneringen bij hem naar boven bracht, waarvan er maar een paar goed waren te noemen. Opeens drong het tot hem door dat niemand van hen ooit naar Texas was teruggekeerd. Ze ontweken de staat alsof daar de pest heerste.


  In sommige opzichten was dat jammer. Want hoewel veel herinneringen bitter waren, kenden ze toch ook veel goede. Patricia. De nachten in Texas en te zien hoe baby Brian opgroeide. De fantastische geboorte van Meagan. Jezus, de eerste keer dat ze zijn wijsvinger beetpakte, wat een kleine, stevige vuist. Zijn baby. Jamie O’Donnells meisje!


  Het opsporen van Melanie in Huntsville was makkelijk geweest. Ze was slim en vindingrijk, dat mocht hij wel met trots zeggen, maar het was eenvoudig geweest om haar in het motel op te sporen en af te wachten. De komst van die FBI-kerel had hem zenuwachtig gemaakt, maar er leek iets tussen die twee te zijn. Eigenlijk zo slecht nog niet. Hij had in het begin al naar speciaal agent David Riggs geïnformeerd, zoals hij met alle vriendjes van zijn dochter had gedaan. Hij vond dat dit de plicht van een vader was, om te weten wie de kennissen van zijn dochter waren.


  Die vent van Riggs was prima gebleken. Afkomstig uit de middenklasse. Een goede reputatie bij de FBI. Dit had Jamie van een ingewijde die slechts zeer zelden iemand prees. Jammer van die artritis. Maar die knul bewoog zich nog goed, en wat hersenen betreft scoorde hij meer dan gemiddeld. Dat had hij toen ook snel bij Harper Stokes ontdekt, en dit feit alleen al was voldoende om door Jamie gewaardeerd te worden.


  Maar de aanwezigheid van de man maakte het schaduwen van Melanie een stuk moeilijker. Hij twijfelde eraan of Melanie ooit in haar achteruitkijkspiegeltje zou kijken, maar Riggs was een getrainde professional. Jamie moest hen op de moeilijke manier schaduwen. Steeds liet hij drie wagens tussen hen komen en af en toe sloeg hij een zijstraat in. Toen ze eenmaal de streek hadden bereikt waar mevrouw Applebee woonde, was het een stuk makkelijker geworden. Hij had zijn wagen bij een benzinestation geparkeerd en gewoon afgewacht.


  Toen hun huurwagen drie kwartier later eindelijk weer opdook kon Jamie Melanies gezicht duidelijk zien. Ze zag bleek, geschokt en was duidelijk van streek.


  Moeder van God, zijn hart ging als een razende tekeer in zijn borstkas.


  Telkens als hij zijn dochter probeerde te beschermen leek het erop dat hij zijn dochter pijn deed. En hij kreeg het verschrikkelijke, bittere idee dat Harper misschien toch nog de betere van hen beiden was. Na de adoptie was ze op een natuurlijke manier in zijn armen gevlogen. Ze had hem pap genoemd en deed haar uiterste best om hem aan het lachen te krijgen. En ze leek gelukkig te zijn.


  Toen Jamie gehurkt was gaan zitten om zijn dochter te zien, zijn eigen dochter die hij ten koste van zijn eigen veiligheid vijf lange jaren had beschermd, was ze teruggedeinsd.


  Hij herinnerde zich dat moment nog glashelder. Zijn hart dat gewoon stopte met kloppen. De vieze smaak die hij in zijn mond had. Zijn gestrekte vingers die zich tot een vuist balden.


  Harper die met zijn superieure glimlach aan de andere kant van de kamer stond en van Jamies pijn genoot.


  En plotseling drong het tot hem door hoe intens hij die klootzak eigenlijk haatte.


  Vanaf die dag wilde Jamie alleen nog maar dat Melanie zich alles zou herinneren. Ze moest de waarheid weten over de werkelijke aard van de egoïstische, op geld beluste Harper Stokes. Ze moest de ware aard van Jamie leren kennen en hoe hij al die jaren van haar gehouden had.


  Maar dat was nooit gebeurd. Melanie was gelukkig als Melanie.


  Op een verrassende manier was Harper goed voor haar, misschien wel omdat hij wist dat hij Jamie daarmee kwetste. Of misschien omdat ook hij om Meagan gaf, meer dan hij ooit zou willen toegeven. Patricia en Brian aanbaden haar en vielen zo dankbaar terug in hun rol als moeder en broer dat Jamies borst er pijn van deed. En Melanie… Melanie groeide op tot een lieve, tevreden jongedame. Jamies woede werd steeds minder.


  Hij kwam tot de ontdekking dat hij alleen maar het beste voor haar kon wensen. En hoewel zijn trots actie eiste en zijn schaamte en gekwetste gevoelens hem bleven kwellen, maakte hij nooit aanstalten om in te grijpen. Van een kind houden, ontdekte hij, maakte iemand nederig. Wat was hij van zijn voetstuk gevallen en hoe makkelijk was het voor hem geweest om het feit te accepteren dat hij uit de gratie was geraakt.


  Maar zes maanden geleden had Harper William Sheffield met Melanie in contact gebracht. Harper die Brian uit huis had geschopt, alleen maar omdat hij homo was. En toen bracht die koude, aardige Harper Patricia weer aan het drinken, tot Melanies familie weer uit elkaar was geslagen. En maar doen alsof hij veel beter was dan zijn hele, verdomde gezin, terwijl hij wel voor een paar dollar gezonde patiënten opensneed.


  Jamie had er genoeg van gekregen. Hij had Harper vijfentwintig jaar geleden de hele wereld aangeboden. Een nieuwe start met een miljoen dollar, en als de tijd er rijp voor was zou zijn eigen dochter Harpers gezin weer compleet maken. Er was niets dat een man nog meer kon geven. Er was niets dat een man nog meer kon doen om Patricia Stokes weer gelukkig te maken. Hoe durfde Harper alles weer voor geld op het spel te zetten?


  Zelfs als hij woedend was wist Jamie opmerkelijk koel te handelen. Hij zette zijn strategie uit, beraamde een plan en zette alles in beweging.


  Uiteindelijk zou Harper de rekening betalen en Jamie triomferen.


  Maar intussen was er zoveel gebeurd. Harper had een huurmoordenaar ingeschakeld om Larry Digger en zijn geadopteerde dochter uit de weg te ruimen. Toen de politietekening op de tv verscheen wist Jamie het meteen - het was een van zijn kennissen die hij lang geleden eens aan Harper had voorgesteld. Jamie wist verdomd zeker dat hij niet degene was die hem had ingehuurd om Larry Digger uit de weg te ruimen. Daarom moest het Harper zijn geweest. Jamie ging achter die kerel aan en joeg hem gewoon uit principe drie kogels door zijn hart. Men moest zijn dochter wel met rust laten.


  En wat Harper betreft… die zou te zijner tijd de rekening betalen.


  Maar Harper verraste hem opnieuw. Hij zette William zo onder druk dat deze instortte. Toen probeerde hij Melanie voor het neerschieten van William te laten opdraaien. Alsof Russell Lee Holmes’ zoon beter had verdiend.


  En vandaag, nog geen drie kwartier geleden, had Jamie in Houston een glimp opgevangen van Harper Stokes. Het was duidelijk dat hij de verblijfplaats van zijn dochter wilde weten.


  De spelers hadden zich verzameld, maar de stukken bewogen zich sneller dan Jamie had verwacht. En voor de eerste maal sinds hij een maand geleden met dit spelletje was begonnen, werd hij echt bang.


  Niet voor zichzelf, maar voor Melanie.


  Nu stond hij met zijn wagen op de weg die boven langs het voormalige huis van de familie Stokes liep. Hij had een prima uitzicht over de weg. Hij zag Patricia en Ann Margaret arriveren. En toen zag hij Harper, die in een zijstraat stond te wachten.


  David en Melanie kwamen aangereden. Harper zette de wagen in beweging en gaf gas. En toen reden de wagens snel achter elkaar aan. Over de eerste heuvel, daarna met razende vaart over de volgende.


  Hij hoorde het krijsen van de banden en het knarsen van metaal. Jamie zag het ergste voor zijn ogen gebeuren, maar hij was te ver weg om er iets aan te kunnen doen. De wagen tolde in het rond, raakte de andere wagen en vloog toen door de lucht. Hij hoorde de ziekmakende klap waarmee hij de grond raakte. De motorkap schoot open.


  Hij hoorde Patricia en Ann Margaret, die bij het huis stonden, schreeuwen. Gillend begonnen ze te rennen.


  Hijzelf wachtte met ingehouden adem op een levensteken van zijn dochter.


  Er ging een portier open. Hij zag Melanie met bebloed voorhoofd de wagen uitstrompelen. Ze leek duizelig en in de war. Opeens rende ze het bos in.


  Jamie probeerde haar te roepen, maar hij was te ver weg. Harper had haar vanuit zijn eigen wagen ook gezien. Met een pistool in zijn hand stapte hij uit. Ook hij verdween in het bos.


  Hij zag nog geen levensteken van Riggs, maar er was geen tijd meer om dit na te gaan. Zoals altijd dacht hij eerst en alleen aan Melanie.


  En daar komt het altijd weer op neer, dacht Jamie fatalistisch.


  Hij zette zich in beweging. Hij had een wapen en ervaring en, wat tot zijn voordeel sprak, hij was getraind Maar toen hij het bos indook dacht hij toch aan zijn dochter, en nog nooit was hij zo bang geweest.


  Je weet nog niet genoeg, kind. Je weet nog niet…


  Ach, Jezus God, u mag mijn waardeloze leven nemen, maar spaar mijn kleine meid. Bescherm mijn kleine meid voor Harper.


  *De vier jaar oude Meagan rende. Rende, rende en rende. Takken bleven in haar haren hangen en veroorzaakten schrammen op haar gezicht. Lage, slecht onderhouden planten trokken aan haar favoriete blauwe jurkje en probeerden haar tegen te houden.


  Ze ging koppig door, haar korte beentjes gingen driftig op en neer. Ze moest rennen. Ze moest snel rennen. Ze moest snel rennen, snel, snel.


  Ze wilde naar huis naar haar mama. Het was tijd om naar huis te gaan.


  Meagan rende nog harder, maar achter haar hoorde ze de stampende voetstappen steeds dichterbij komen.


  Papa Jamie zou haar te pakken krijgen. Papa Jamie zou haar dwingen om naar de hut terug te gaan. Nee, nee, ze wilde naar haar mama. Ze wilde naar Brian!


  Je kunt niet naar huis, Meagan. Ze willen je niet meer. Ik wil naar huis! Het komt wel weer goed, schat, ik zal voor je zorgen. We gaan hiervandaan en ik breng je naar een veel mooiere plek. Ja, je zult heel ver weg gaan en als een prinses in een koninkrijk leven. Die plek heet Londen. Ik wil naar huis! Ik weet het, schat, maar dat kan niet. Harper… je pa, hij is op dit moment niet te vertrouwen en ik ben bang dat hij op dit moment alleen maar in geld is geïnteresseerd. Ik wil naar huis! Lieverd, nee!


  Naderende voetstappen. Krakend kreupelhout, brekende takken.


  Rennen, Meagan, rennen. Sneller, sneller.


  Naderende voetstappen…


  Rennen, rennen.


  Hoorbare ademhaling…


  RENNEN, MEAGAN, RENNEN!


  Er werd een hand uitgestoken en die greep haar stevig om haar middel. Melanie probeerde te schreeuwen. Een tweede hand werd over haar mond geslagen en ze werd tegen een groot, stevig lichaam getrokken.


  ‘Stil, kind,’ fluisterde Jamie O’Donnell in haar oor, terwijl hij haar dieper in het dichte struikgewas trok. ‘Maak geen geluid.’


  En voor de eerste maal werd Melanie zich bewust van brekende takken. Opeens dook Harper een meter of zes voor hen op. Hij baande zich een weg tussen de bomen door en hield een groot pistool in zijn hand.


  Met suizende oren kwam David weer bij. Hij knipperde met zijn ogen en vroeg zich af wat hij op de schietbaan deed. Daarna vroeg hij zich af waarom het zo helder was op de schietbaan. Toen vroeg hij zich af waarom zijn gezicht zo nat was.


  Hij hief zijn hand omhoog. En liet hem weer zakken. Er zat allemaal bloed op zijn gezicht.


  Hij zocht Melanie en zag dat ze er niet meer was. Het portier stond wijdopen en de slappe veiligheidsgordel lag in het vuil. Een tweede wagen, die zwaar was beschadigd, stond dwars achter hem. Het portier aan de bestuurderszijde stond ook wijdopen.


  David duwde tegen zijn portier. Niets. Shit. Zijn handen beefden en er verscheen een eersteklas bult op zijn slaap. Voor het eerst in zijn leven voelde hij ergens anders pijn dan in zijn rug. Jezus Christus, hij moest Melanie zien te bereiken.


  Eindelijk kreeg hij zijn gordel los. Hij krabbelde naar de passagiersplaats en probeerde zijn benen op te trekken. Prompt viel hij op de grond. De wereld draaide en tolde om hem heen.


  Met de nodige moeite ging hij weer staan en hield zich aan de wagen vast om niet om te vallen. Hij had zijn pistool, dus hulpeloos was hij niet. Melanie zwierf ergens rond, er was geen twijfel aan dat ze versuft, in de war en kwetsbaar was.


  Tijd om je te concentreren, David. Tijd om alles onder controle te krijgen.


  Hij trok de stropdas los en wond die om zijn voorhoofd. Het verhinderde dat het bloed in zijn ogen liep. Hij drukte zijn vingernagels in de palmen van zijn handen. De scherpe pijn verhinderde dat de wereld aan één stuk bleef doordraaien.


  David zette de veiligheidspal van zijn opgevoerde Beretta om, dankte zijn vader voor de eerste maal in vele jaren en dook het bos in.


  Melanie bleef stokstijf staan. Haar hart ging als een razende tekeer. De wereld om hen heen was doodstil geworden, zodat iedere beweging, ieder geluid overdreven duidelijk was waar te nemen. Haar peetvader hield haar zo stevig tegen zijn lichaam gedrukt dat ze nauwelijks nog kon ademhalen. Haar vader was nu heel dichtbij en sloop door de struiken, alsof hij op jacht naar klein wild was. Ze zag het pistool dat Harper gereedhield. Ze voelde het pistool onder Jamies colbert, waarvan de bobbel tegen haar ribben drukte.


  En opeens verscheen een beeld in haar gedachten.


  Ze struikelde over een boomwortel en viel languit op de grond. De lucht werd uit haar longen geperst. Het rennen was voorbij. Ze was gepakt. Er zat bloed op haar knieën en takjes waren in haar haren gekomen. Ze had zelfs geen lucht meer over om te huilen.


  Papa Jamie knielde naast haar. Ook hij zag er vermoeid uit. Gek dat papa Jamie tranen in zijn ogen had. Hij streek langzaam haar haren naar achteren, controleerde of ze botten had gebroken en onderzocht haar bloedende knie.


  Papa Jamie was lief, zo lief Hij plukte heel voorzichtig alle steentjes uit haar knie. Papa Jamie, die steeds maar weer mompelde dat alles voor elkaar zou komen. Ze had tijd nodig om zich aan te passen, daarna zou ze beseffen dat hij haar nooit pijn zou doen. Papa Jamie, die haar zijn kleine meid noemde.


  Maar toch haatte ze hem, want hij hield haar bij haar familie vandaan en ze wilde naar huis!


  Iets maakte veel lawaai in het kreupelhout achter hen. Jamie draaide zich met een ruk om. Harper keek op. Melanie zag dat ze beiden in de richting van het geluid keken, en toen kwam ze in beweging.


  Ze dreef haar elleboog in de maag van haar peetvader. Hij kreunde en probeerde zich te herstellen. Ze stampte met haar voet op de binnenkant van zijn voet. Hij was zó geschokt dat zijn greep verslapte. Vervolgens duwde ze hem uit alle macht weg. Hij probeerde haar arm te grijpen. Ze dook onder zijn arm door en rukte zich los. Ze sloeg rechtsaf, weg van beide mannen.


  ‘Verdomme,’ vloekte Jamie.


  ‘Melanie!’ schreeuwde Harper.


  Melanie bukte zich en rende nog sneller door.


  En toen gebeurde er opeens van alles. Geluiden van losgerukte twijgen en brekende takken. Ze dacht dat ze zich snel bewoog, maar razendsnel was haar peetvader daar. Hij greep naar haar schouder. En toen verscheen ook Harper, aan haar linkerzijde. Hij hief zijn pistool op.


  Ze bereikte een open plek, precies op het moment dat er van opzij werd geschoten.


  Ze zag dat er op haar werd geschoten. En toen zag ze haar peetvader opspringen. Jamie zweefde door de lucht, hij strekte zijn lichaam en keek haar recht in haar ogen. Hij keek zo ernstig, zo vastberaden, zo triest.


  De kogel sloeg in zijn rug, zijn lichaam sloeg dubbel en hij kwam met een smak op de grond terecht.


  Harper verscheen op het toneel. Hij ging recht voor haar staan.


  De rook kringelde nog steeds uit de loop van zijn pistool.


  ‘Verdomme,’ zei hij, ‘die vent staat steeds in mijn weg.’


  En toen richtte hij zijn pistool op zijn geadopteerde dochter.


  David worstelde zich door het struikgewas. Bladeren bleven in zijn haren hangen. Boomwortels graaiden naar zijn voeten. Zijn gezichtsvermogen begon weer helder te worden, maar nu merkte hij dat hij verdwaald was. Hij wist niet zeker waar hij vandaan kwam en waar hij heen ging.


  Hij merkte dat hij weer op de weg was beland, precies op het punt waar hij was begonnen. Alleen hoorde hij nu geklop uit de kofferbak van de andere wagen.


  ‘Hallo,’ hoorde hij een mannenstem roepen. ‘Wil iemand mij eruit halen!’


  David vond de sleuteltjes, die nog steeds in het contactslot zaten, en deed de kofferbak open. Brian Stokes ging rechtop zitten.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg David, die hem een steuntje gaf bij het uitstappen.


  Brian voelde heel voorzichtig de brug van zijn neus. Het leek wel alsof hij met een hamer was bewerkt.


  ‘Harper,’ mompelde hij. ‘Hij heeft een pistool en heeft me ermee geslagen.’


  ‘Heeft hij jou geslagen? Waarom?’


  ‘Wilde niet dat ik… Melanie zou gaan helpen. Ik moet Melanie helpen.’


  Hij probeerde te gaan lopen, maar zakte op het asfalt in elkaar. ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij. ‘Harper moet zijn sporen uitwissen. Harper… móet… haar vermoorden.’


  ‘Waarom! Ze is zijn dochter.’


  ‘Nee, niet zijn dochter. Jamies dochter. Snap je het niet? Ze is Jamies…’


  De laatste stukjes vielen bij David op hun plaats, en meteen wist hij dat Harper zich werkelijk genoodzaakt zag Melanie te vermoorden. Shit!


  Het was alsof zijn gedachten werden geraden, want opeens verscheurde een schot de stilte.


  ‘Help Melanie,’ schreeuwde Brian. ‘Rennen!’


  David rende weg.


  Melanie liet zich op haar knieën in het gras vallen. Ze negeerde Harper en zijn pistool. Jamies ogen keken haar strak aan, zijn hand bewoog nutteloos langs zijn lichaam en zijn lippen hapten naar adem. Ze hoorde een zuigend geluid en besefte dat hij in zijn long was geraakt. De lucht lekte bij wijze van spreken uit zijn lichaam.


  O, mijn God. Hoewel ze niet wist waarom, keek ze naar haar vader voor hulp. Maar Harper maakte geen aanstalten. Het leek wel alsof hij een shock had opgelopen. Misschien was hij helemaal niet van plan geweest om te schieten. Misschien was hij helemaal niet van plan geweest om iemand iets aan te doen.


  ‘Alstublieft,’ fluisterde ze. ‘U bent arts. Pa…’


  Hij gaf geen antwoord.


  Melanie deed geen verdere poging meer en keek weer naar haar peetvader.


  ‘Het spijt me… z-z-zo,’ hijgde Jamie.


  ‘Stil maar… alles komt weer goed. Houdt u zich maar rustig, dan kunt u later alles uitleggen.’


  ‘Je… k-k-kon je niets herinneren. Ik w-w-wilde dat… je je alles weer z-z-zou… herinneren…’


  Schuimend bloed verscheen om zijn lippen. Zijn ogen werden dof en Melanie greep zijn hand nog steviger vast.


  ‘Nee, verdomme. Ik wil niet dat je nu sterft, Jamie, ik wil niet dat je nu…’


  Hij keek haar met een trieste blik aan en ze wist dat het te laat was. Hij fluisterde: ‘Egoïstisch… precies zoals Harper. Annie had gelijk. Ik ben geen haar beter. Meagan…’


  ‘Jamie.’


  ‘Ik hou van je, kind. Mijn kleine meid.’


  ‘Nee, Jamie, nee -’


  Zijn lichaam schokte. Ze probeerde hem rustig te houden, probeerde het kogelgat met trillende vingers dicht te stoppen. Bloed, er was zoveel bloed. Het liep tussen zijn ribben door, het liep tussen zijn lippen door. Ze voelde hem keer op keer schokken.


  ‘Verdomme,’ riep ze. ‘Probeer niet in mijn armen te sterven. Doe me dit nu niet aan!’


  Je zult altijd mijn kleine meid blijven, had hij gezegd. En waar je ook heen gaat, je zult er nooit alleen zijn.


  Dat was ik vergeten, dat was ik vergeten. Ik heb me nooit iets herinnerd. O, Jamie, het spijt me zo.


  ‘M-M-Meagan,’ fluisterde hij.


  ‘Wat, Jamie? Wat is er?’


  ‘Zeg het… een keer…’


  ‘Wat moet ik zeggen?’


  ‘Noem me… pa.’


  ‘Pa,’ huilde ze. ‘Pa.’


  De laatste ademtocht verliet hem met een zachte zucht en eindelijk was de strijd voorbij. Jamie O’Donnell lag volkomen stil. Hij was dood.


  Er klonk een luid gekraak uit het struikgewas. Patricia Stokes en Ann Margaret kwamen opeens tevoorschijn. Hun haren zaten onder de braamtakken. Rechts van hen vlogen er vogels op. David Riggs verscheen eveneens op het toneel, met zijn pistool in de hand.


  Iedereen staarde naar Jamie O’Donnells bebloede lichaam op de grond. Naar Melanie, die zich over hem had gebogen, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Naar Harper Stokes, die daar stond -


  Op hetzelfde moment dat Harper zich herstelde en met zijn 9mm op Melanie mikte, richtte David zijn pistool op Harper.


  ‘Achteruit,’ zei David. ‘FBI.’


  ‘Harper, in godsnaam,’ riep Patricia.


  ‘Hou je bek!’ snauwde Harper. ‘Ik schiet als iemand een beweging maakt.’


  Wat vreemd, dacht Melanie. Het was alsof ze haar adoptievader nu voor de eerste maal zag. De trekken die ze altijd zo mooi had gevonden, waren weggevaagd en in de plaats daarvan zag ze nu diepe lijnen. De vierkante kin was eigenlijk een beetje slap en de heldere blauwe ogen stonden onzeker.


  Dit was de man van wie ze het grootste gedeelte van haar leven als een vader had gehouden. Een zwakke, egoïstische, onzekere man die haar voor een miljoen dollar had ingeruild en in zijn eentje de hele familie had vernietigd.


  Ze zei woedend: ‘Zeg het, verdomme. Wees een man en vertel iedereen maar eens duidelijk wat je hebt gedaan.’


  ‘Je weet niets!’ zei Harper woest. ‘Ik deed wat gedaan moest worden. Ik heb gedaan wat voor mijn gezin het allerbeste was.’


  ‘Je hebt onze dochter van ons weggenomen!’ riep Patricia. ‘Waarom was dit het allerbeste voor ons?’


  ‘Ze was niet onze dochter. Ze was jouw kind. Van jou en van O’Donnell, en jij hebt haar in mijn schoot gedumpt, alsof ik niets in de gaten had. Dacht je echt dat ik dom was? Mijn God, Pat, dat juist jij het moest zijn. Ik hield van je.’


  ‘Was dat zo, Harper? Dat was voor mij heel moeilijk te begrijpen, vooral toen je altijd aan het werk was.’


  ‘Ik probeerde iets voor ons samen op te bouwen. Of heb je je nooit afgevraagd als je weer eens ging winkelen: waar komt al het geld vandaan?’


  ‘Ik ging winkelen omdat er verder niets te doen was! In ’s hemelsnaam, had maar iets gezegd. Jij domme man. Voor jou had ik zelfs als een pauper willen leven. Voor jou heb ik zelfs Jamie opgegeven. Ik hield echt van je en was het tegenover jou verplicht om het te laten slagen. Ik wilde oprecht - o, mijn God, ik maakte plannen om ons huwelijk te redden en jij ontvoerde onze dochter! Heb je haar vastgebonden? Heb je haar schreeuwend uit het kinderwagentje gesleept?’


  ‘Zo ging het helemaal niet. Ik heb het niet zelf gedaan. Dat deed Jamie.’


  ‘Omdat hij ertoe gedwongen werd,’ viel Ann Margaret hem in de rede. ‘Want je ging zelfs zover dat je suggereerde dat jij de misdaad echt zou plegen, tenzij hij aan Meagans zogenaamde dood meewerkte.’


  ‘Ik was gekwetst, ik was woedend -’


  ‘Je was hebzuchtig,’ verklaarde David bot. Melanie zag dat hij het tafereel nauwkeurig opnam, voorzichtig een stapje opzij deed om zo een beter schootsveld te hebben. Hij knikte bijna onopgemerkt naar haar. Ze besefte dat hij haar probeerde duidelijk te maken dat hij de zaken beter onder controle had dan de anderen dachten en dat alles goed zou komen.


  Maar dat kon haar niets schelen. Haar echte vader lag dood aan haar voeten. Haar adoptievader hield een pistool op haar gericht. Ze voelde zich verraden en was kwaad. En toen herinnerde ze zich Jamies pistool, dat nog steeds onder zijn colbert stak.


  ‘Hoe heb je het gedaan?’ vroeg David aan Harper, terwijl hij weer een klein stapje naar links deed, waardoor hij een betere kans zou krijgen. ‘Je was kwaad en je zat zonder geld. Je besloot deze situatie uit te buiten. Je raakt Meagan kwijt en wint een miljoen dollar. Heel slim.’


  ‘Mijn hersenen zijn altijd mijn beste onderdeel geweest,’ zei Harper. ‘Doe verder geen moeite, agent. Ik ga hier voor u geen volledige bekentenis afleggen.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ reageerde Ann Margaret minachtend. ‘Ik weet er alles van. Ik was er ook bij. Als de vrouw van Russell Lee Holmes.’


  Ze glimlachte kil naar David. ‘Laat ik dan maar in jouw plaats bij het begin beginnen. Harper beraamde het verschrikkelijke plan. Hij wist dat Meagan zijn dochter niet was - hoewel ze hem al die jaren heeft bewonderd - en wilde haar uit huis hebben. Jamie zou alles voor het meisje doen, dus die ging ermee akkoord. Hij zou de zogenaamde ontvoering van Meagan plegen en haar naar een veilige plek brengen


  ‘Een verdomde, houten hut!’ riep Harper. ‘Zo behandelde hij zijn eigen kind.’


  ‘Nou, wat had hij anders moeten doen, Harper? Als vriend van de familie werd van hem verwacht dat hij behulpzaam zou zijn bij de zoektocht. Bovendien kon hij niet opeens op een magische wijze met een jong meisje op reis gaan. Als hij het kind bij een vriend zou achterlaten, kon die hem er later mee chanteren. Als hij haar in een hotel onderbracht, zou iemand vast en zeker een huilend meisje ontdekken dat de hele dag alleen was. Jij was het die erop stond dat alles zo perfect mogelijk moest verlopen. Dus, ja, hij heeft haar in een hut midden in het bos opgesloten, waar niemand haar kon vinden. Het was verre van ideaal en hij vond het dan ook verschrikkelijk. Maar het plan werkte wel.


  Ze was ergens weggeborgen, jij kon het verzekeringsgeld incasseren en Jamie mocht ook nog eens honderdduizend dollar ophoesten om jou op weg te helpen.’


  ‘Dat was het losgeld waarvan Brian wist dat Harper het nooit had uitbetaald,’ verklaarde David. ‘Mijn God, Harper, als je hebzuchtig bent, dan ben je het ook echt.’


  Nu maakte Harper niet meer zo’n zelfverzekerde indruk met het pistool. Iedere keer als iemand iets zei, draaide hij zich met een schok in diens richting. David had het in de gaten. Melanie ook. Ze liet zich langzaam op haar knieën zakken en bewoog zich langzaam in de richting van de voorzijde van Jamies colbert.


  ‘De politie,’ ging Ann Margaret verder, ‘begon onmiddellijk met het onderzoek, precies zoals Harper en Jamie hadden gedacht. Maar Harper was slim en niemand was in staat om hem met het losgeldbriefje in connectie te brengen. Aan de andere kant vond je dat je een paar kleine details over het hoofd had gezien, is het niet, Harper? Je had op een snelle manier honderdduizend dollar verdiend, maar je kon ze niet meteen uitgeven - anders had de politie het gemerkt. Nee, je had geld nodig dat je kon verantwoorden. De levensverzekering. Vanzelfsprekend had je daarvoor een lichaam nodig, en dat gebeurde niet op de manier die jij had gehoopt. Dus nam je weer contact op met Jamie. Hij moest voor jou een lichaam zien te vinden. Het lichaam van een meisje van vier jaar, dat zo veel mogelijk aan het signalement van Meagan moest voldoen.’


  Melanie, die haar hand reeds op het colbert van Jamie had gelegd, verstrakte. ‘Hij heeft toch niet… hij heeft toch niet iemand vermoord, hè?’


  ‘Natuurlijk niet. Lichamen identificeren was zijn job, dat weet je toch? Hij wachtte tot hij iemand zag die erg veel op Meagan leek. Het duurde vier maanden. Vier maanden lang op je nagels bijten, terwijl de politie je hele familie binnenstebuiten keerde. Toen stal hij een lichaam uit het mortuarium van de staat Mississippi. Hij verminkte de vingertoppen. Hij verwijderde het hoofd van het lichaam, zodat het lichaam niet aan de hand van de gegevens van een tandarts geïdentificeerd kon worden. Daarna wikkelde hij het lichaam in een deken. Dit heeft hij me jaren later verteld. Alleen in het bos met dat kleine lichaam. Hij groef een klein grafje en wiste daarna alle sporen uit. Hij voelde zich zo laaghartig. Het was alsof hij een echte kindermoordenaar was. Hij vond dit zó erg dat hij het bijna niet over zijn hart kon krijgen. Ze was zo klein. Een mooi, klein meisje dat nooit meer thuis zou komen. Hij huilde. Daarna legde hij haar in het ondiepe graf, zodat de speurhonden haar makkelijk konden vinden. Ze leek in lengte en gewicht zo sterk op Meagan. Na de zogenaamde identificatie van Harper nam de politie meteen aan dat het Meagan was. Mijn God, wat was dat een trieste dag.’


  Patricia knikte mistroostig. Zelfs Harper keek treurig. Maar toen vloekte hij.


  ‘Maar die verdomde politie weigerde weg te gaan,’ zei hij. ‘We hadden alles volgens plan uitgevoerd. Maar ze arresteerden Russell Lee Holmes en merkten dat er geen voorwerpen in zijn kleine hut waren die van Meagan waren. Jezus Christus, hoe konden we nu weten dat ze die klootzak een week later al zouden arresteren?’ Hij keek Ann Margaret beschuldigend aan. ‘Jouw echtgenoot was lang niet zo slim als ik.’


  ‘Goddank niet,’ antwoordde ze droog.


  ‘En wat gebeurde er daarna?’ zei David op normale gesprekstoon. Hij was drie stappen dichter bij Harper gekomen, want met zoveel mensen in de buurt was het beter om de afstand naar het doelwit zo kort mogelijk te houden. Toen drong het tot David door dat Melanie zich ook had bewogen. Ze zat bijna boven op Jamies lichaam en had haar hand onder zijn colbert gestoken. Wat spookte ze toch in vredesnaam uit?


  ‘Harper verkocht zijn ziel aan de duivel, dat gebeurde er,’ verklaarde Ann Margaret. ‘Hij stuurde Jamie naar de gevangenis om persoonlijk met Russell Lee te onderhandelen. Russell Lee hoefde alleen maar de moord op nog een kind te bekennen en in ruil daarvoor zouden Harper Stokes en Jamie O’Donnell persoonlijk garanderen dat ons kind een goede opvoeding zou krijgen. Alles wat we hem nooit hadden kunnen geven, zou op een magische wijze zijn kant uitkomen. En hoewel Russell Lee zeer zeker als de duivel in eigen persoon werd beschouwd, was hij toch trots op die jongen. Wat is dat toch tussen mannen en hun zonen?’


  Melanie keek Ann Margaret vragend aan. ‘Hebben ze er werkelijk in toegestemd om voor Russell Lee’s kind te zorgen? Maar wie is dat dan?’


  ‘William, lieverd. William Sheffield was mijn zoon. Op de dag dat ze Russell Lee arresteerden heb ik hem naar een tehuis voor jongens gebracht. Ik was doodsbang dat een verslaggever als Larry Digger ons zou opsporen en ons leven tot een hel zou maken. Ik dacht echt dat dit de beste oplossing was.


  Toen Russell Lee en Harper tot overeenstemming kwamen heb ik de documenten opgesteld. Harper en Jamie moesten beiden een volledige bekentenis tekenen. Die heb ik in een kluis gedeponeerd met instructies dat deze pas geopend mocht worden als mij iets zou overkomen. Daarna moest de inhoud aan de politie worden overhandigd. Ten slotte verhuisde ik naar Boston, waar ik eveneens opnieuw begon en vanzelfsprekend Harper in de gaten kon houden. Wat William betreft…’


  Ze aarzelde en bloosde toen. Ze zei op rustige toon: ‘Ik was er zo zeker van dat hij het in dat jongenstehuis beter zou hebben. Ieder jaar stuurde ik geld om er zeker van te zijn dat hij het beste van alles zou krijgen. De broeders beloofden goed voor hem te zorgen… Hij kon met een schone lei beginnen en hoefde zich nooit zorgen te maken over een of andere verslaggever die hem met zijn vader in verband zou brengen. En met al dat geld… Ik was vroeger zelf zo arm dat ik zeker wist dat het een groot verschil zou uitmaken. Ik vermoed dat ik uiteindelijk niet zoveel beter ben dan Harper.’


  ‘Nee,’ zei Melanie. Iets had bezit van haar genomen en het was in haar gezicht te zien. Iets koels. Iets dat geen angst kende. ‘We zijn allemaal beter dan Harper. Want daar bleef het niet bij, hè, pa? Vijf jaar later staat Russell Lee op het punt om volgens plan geëxecuteerd te worden en dan zal nooit meer iemand iets te weten komen. Maar hoe staat het met je gezin? Jouw gezin, dat in jouw ogen door het dolle heen had moeten zijn met die miljoen dollar? Mama drinkt en Brian is nog steeds in therapie. Jij werkt de hele tijd, zodat je niet steeds met het resultaat van je daden wordt geconfronteerd. En zelfs toen deed je het nog verkeerd.


  Jamie belde jou op. Ik herinner me nog heel goed dat ik in het studiehoekje van de hotelkamer in Londen zat. Ik hoorde alles wel, maar begreep er niets van. Jamie vertelde je dat je plannetje was geslaagd, dat het nu prima ging en dat het nu jouw beurt was om iets terug te doen. Ik voelde me zo treurig zonder mam en Brian. En mam en Brian voelden zich zo treurig zonder mij. Hij kon het allemaal regelen. Hij wiste mijn herinneringen uit, zodat ik me niets meer kon herinneren. Hij dropte me vervolgens in het ziekenhuis, waar Harper me dan zogenaamd zou vinden. En dan konden jullie mij letterlijk adopteren. Dan hoefde je ditmaal niet te doen alsof je mijn vader was. Ditmaal kon je de genereuze adoptievader spelen die een in de steek gelaten klein meisje in zijn huis opnam. Dat vond je wel leuk, hè, Harper? Dat zou goed voor je imago zijn.’


  Harper keek haar koppig aan.


  ‘Maar zelfs toen,’ zei ze, ‘verknoeide je alles! Je bleef maar uitgeven, hè? Je werd een briljante chirurg en verdiende steeds meer geld, maar het was nooit genoeg. Je hebt absoluut niets geleerd van het feit dat je onze familie uiteenscheurde. Opeens is het twintig jaar later en dan ben je nog steeds niet de grote weldoener die je denkt te zijn. Je snijdt gezonde patiënten open om er extra geld mee te verdienen. Je schendt de eed die je als arts eens hebt afgelegd. En waarom eigenlijk niet? Je hebt al eerder een schandelijke misdaad begaan en daarvoor ben je nooit gegrepen -’


  ‘Ik heb nooit iemand iets misdaan!’


  ‘Je hebt iedereen iets misdaan! Mijn moeder en mijn broer. Je hebt mij wat misdaan! En je hebt het leven van je patiënten op het spel gezet, hoewel die je volkomen vertrouwden. En toen werd je gemeen.


  De man die Larry Digger neerschoot en mij probeerde te vermoorden, deed dit in jouw opdracht. Iemand was erachter gekomen, iemand stuurde jou kleine briefjes en je werd bang dat na al die jaren de waarheid aan het licht zou komen. Dus huurde je iemand om me te vermoorden. En heb je hem ook vermoord? Of was je te gierig om afscheid te nemen van het bedrag dat was afgesproken?’


  ‘Nee, nee,’ protesteerde Harper. ‘Dat heeft Jamie gedaan. Jamie heeft die man doodgeschoten. Hij is de moordenaar!’


  ‘Jamie is de beschermer! Hij deed wat hij moest doen om me te beschermen. Precies zoals hij voor mij opdook toen jij die kogel op mij afvuurde. In godsnaam, hij was jouw vriend en je hebt hem vermoord!’


  ‘Hij bedroog me met mijn vrouw!’


  ‘Jij bedroog mam met bijna iedere verpleegster. Hoe durf je!’


  ‘Verdomme, je weet er niets van!’ Harpers stem klonk opeens veel te schril. Hij stond op het punt de controle over zichzelf te verliezen en in een flits drong het tot David door dat het tot een uitbarsting ging komen.


  Hij richtte op Harpers voorhoofd, maar precies op dat moment sprong Patricia voor hem.


  ‘Je zult mijn dochter niets doen!’ riep ze.


  ‘Patricia, nee,’ schreeuwde David.


  Ann Margaret kwam eveneens in beweging. Harper richtte het pistool op zijn vrouw en schreeuwde tegen haar dat ze opzij moest gaan, anders moest hij ook haar doodschieten. Hoe kon ze hem dit aandoen, want hij hield toch zoveel van haar, en waarom had ze alles niet gewoon geaccepteerd, waarom had ze het verlies van Jamie O’Donnells dochter niet geaccepteerd? Omdat ze nog steeds van O’Donnell hield, daarom. Ze had altijd meer van O’Donnell gehouden.


  Terwijl David wanhopig probeerde een schot te lossen, schreeuwde Patricia dat dit niet waar was. Ze had meer van Harper gehouden, het was zijn eigen trots geweest die hem verhinderde dat te zien. Ze was er zo van overtuigd geweest dat ze gelukkig met elkaar zouden zijn. Wat was er met hun dromen gebeurd? Hoe had hij dit kunnen doen? Hoe kon hij hun dochter zo bedreigen en zijn eigen vriend vermoorden?


  En toen hoorde hij Melanie, die om haar moeder riep. Melanie besefte dat Harper buiten zinnen was geraakt en echt van plan was om zijn eigen vrouw te vermoorden, en David kon het niet verhinderen. En toen rukte ze iets onder het colbert van Jamie O’Donnell tevoorschijn. Het pistool. Melanie had Jamies pistool in haar handen.


  Ann Margaret, liggen!’ brulde David, precies op het moment dat Harper de nieuwe dreiging in het oog kreeg en zich met een ruk naar Melanie wendde. Shit, Patricia Stokes stond nog steeds in de weg. Hij kon niet schieten!


  Harper schreeuwde. Zijn gezicht was vertrokken en er verscheen een verschrikkelijke, dodelijke blik in zijn ogen. Melanie ging recht voor hem staan. Ze keek hem kalm maar indringend aan.


  ‘Melanie, nee! Patricia, verdomme, ga liggen. Ga liggen!’


  Toen dook Brian Stokes op achter zijn vader. Hij had een zware boomtak in zijn handen en gaf daarmee zijn vader een klap op zijn achterhoofd.


  Harper zakte in elkaar. David rende naar voren. Hij haalde zijn handboeien tevoorschijn en deed ze om. Ann Margaret en Patricia stonden nog steeds met verdwaasde, bleke gezichten in de weg.


  Brian keek hen aan, hij hield nog steeds de zware tak in zijn handen geklemd. Met zijn gehavende en mishandelde gezicht zag hij er verschrikkelijk uit. Toen zag hij zijn zus.


  ‘Meagan?’ fluisterde hij. ‘O, Meagan…’


  ‘Brian,’ riep ze, en toen wierp ze zich in zijn armen. Patricia rende eveneens naar hen en ze sloeg haar armen om haar kinderen. Ze drukte hen koortsachtig tegen zich aan. Eindelijk waren ze weer samen. De drie overgebleven leden van het gezin Stokes begonnen te huilen.


  David en Ann Margaret stonden erbij. Het werd weer rustig in het bos. Na enige ogenblikken begonnen de vogels weer te fluiten alsof er niets gebeurd was.


  Toen de politie twintig minuten later arriveerde stonden Patricia Stokes en Brian nog steeds te huilen. Maar Melanie was in Davids armen gekropen. Hij hield haar stevig tegen zich aangedrukt en streelde zachtjes over haar haren.


  


  EPILOOG


  Het regende op de dag dat ze Jamie O’Donnell naar zijn laatste rustplaats brachten. Het duurde weken voor de gerechtelijke autoriteiten van Texas zijn lichaam hadden vrijgegeven. Patricia had een rooms-katholieke priester bereid gevonden de dienst te leiden. Ann Margaret wist dat hij gecremeerd wilde worden. Brian en Melanie hadden de Newport Cliff Walk uitgekozen om zijn as uit te strooien. Toen ze nog kinderen waren, was hij dikwijls met hen daarheen gegaan. Hij beweerde dat hij het heerlijk vond om de golven tegen de rotsen te horen slaan. Het herinnerde hem aan Ierland.


  Nu stonden Melanie, Ann Margaret, Patricia, Brian en Nate zwijgend voor een priester. Melanie merkte dat ze zich niet op zijn woorden kon concentreren. Beloften van hoop en glorie en liefdadigheid betekenden tegenwoordig zo weinig voor haar. Ze was doodmoe van al die woorden. Ze waren te makkelijk om te zeggen en te verleidelijk om geloofwaardig te zijn.


  Ze zag het donkere, woest schuimende water beneden haar. Ze dacht dat, hoe vreemd het ook mocht klinken, Harper hier eigenlijk had moeten zijn. Deze begrafenis had ook op hem betrekking. En of hij het nu toegaf of niet, ze vermoedde dat ook hij Jamie O’Donnell zou missen en om hem zou treuren.


  Dokter Harper Stokes zat nu in de gevangenis. De staten van Texas en Massachusetts en de FBI waren in een strijd om hem gewikkeld. Ieder op hun beurt beweerden ze dat zij de beste zaak tegen hem hadden en daarom de eerste rechten hadden. Tot nu waren de feds aan de winnende hand. Davids fraudebestrijdingsteam was als een razende in hun huis aan Beacon Straat tekeergegaan. Banktegoeden werden bevroren, bezittingen in beslag genomen en dossiers meegenomen. Melanie, haar moeder en haar broer werden zo vaak voor verhoor opgeroepen dat de receptionist bij de FBI hun gezichten herkende.


  Daarnaast bracht Melanie evenveel tijd door bij rechercheur Jax om de gebeurtenissen van die laatste middag met William nog eens door te nemen. Tot nu toe werd nog geen aanklacht tegen haar ingediend. Haar advocaat verzekerde haar dat de schaafplekken op haar gezicht, in combinatie met het feit dat het pistool van William was, haar claim op zelfverdediging erg aannemelijk maakte. Waarschijnlijk zou de openbare aanklager geen tijd van de staat willen verspillen om er een zaak van te maken. Van haar werd verwacht dat ze ook voor kleine zegeningen dankbaar zou zijn.


  Maar ze wilde niet als moordenares door het leven gaan. En toch had ze een man gedood. Ze wist niet zeker wat ze nu wel was, maar ja, tegenwoordig was ze over zoveel dingen niet zeker meer.


  Op een dag, precies twee weken na Jamies dood, werd ze badend in het koude zweet wakker. Ze had weer over die hut gedroomd en de dagen daarna in Londen. Maar ditmaal zei Jamie dat hij er niet meer tegen kon om haar vader te zijn. Ze was een verschrikkelijk meisje, hij haatte haar en was van plan haar weer terug te brengen.


  In een roes was ze direct naar de gevangenis gereden waar Harper was opgesloten en had geëist dat ze hem wilde zien. Ze moest het weten, ze moest het hem vragen. Kon hij haar vertellen of Jamie echt van haar gehouden had? Zou hij de ontbrekende stukjes voor haar willen invullen? Haar herinneringen waren nog steeds zo vaag. Ze wilde weten dat beide mannen van haar hadden gehouden, dat Harper haar eigenlijk nooit iets had willen aandoen, dat zelfs de huurmoordenaar een vergissing was geweest. Hij had van haar gehouden, Jamie had van haar gehouden en alles was gewoon verkeerd gegaan. Twee mannen en hun jaloezie, één man en zijn hebzucht. Het was de schuld van iedereen, behalve van die van haar.


  Maar Harper weigerde haar te zien. Sinds zijn arrestatie had hij constant geweigerd iemand te zien. Zelfs zijn vrouw wilde hij niet zien.


  Ze was weer in de wagen gestapt en zonder na te denken weggereden. Toen ze weer bij haar positieven kwam bleek ze voor Davids appartement te staan. Na de komst van de Texaanse politie waren ze nog geen moment alleen geweest. Hij werd weer speciaal agent David Riggs, verantwoordelijk voor het zich steeds verder uitbreidende onderzoek naar Harpers fraude in de gezondheidszorg. Vanzelfsprekend mochten agenten zich niet met getuigen in een zaak inlaten. Dat had ze begrepen. Agenten moesten zich aan de regels houden, en meestal hield David zich ook wel aan de regels. Dat maakte hem zo anders dan haar twee vaders.


  Maar die avond dacht ze: naar de hel met die regels! Ze sloeg op zijn deur. Nadat hij de deur had opengedaan wierp ze zich in zijn armen. Hij had niet tegengesparteld. De uitdrukking op zijn gezicht weerspiegelde precies haar gedachten. De honger, het verlangen, de noodzaak om contact te hebben, de herinnering dat Texas werkelijk had plaatsgevonden, dat zij echt bestonden. Ze bedreven de liefde op de vloer van de hal. Daarna opnieuw in de keuken. Ten slotte slaagden ze erin de slaapkamer te bereiken, waar ze weer helemaal opnieuw begonnen.


  Uren later was ze opgestaan, had zich aangekleed en even zwijgend als ze was gekomen, was ze weer weggegaan. Hij had haar nadien niet opgebeld. Ze verwachtte dat deze toestand zo zou blijven tot de zaak was afgesloten.


  Ze wachtte vijf dagen voor ze weer verscheen. Daarna drie dagen later. Ze zeiden nooit iets. Het was alsof ze beiden beseften dat ze daarmee een lijn zouden passeren en daarmee het protocol tussen agent en getuige zouden schenden. In plaats daarvan lieten ze hun dwingende, hongerige en opgewonden handen, monden en lichamen voor zich spreken. Melanie vertrouwde die stille, koortsachtige intermezzo’s meer dan alles wat haar de laatste twintig jaar was overkomen.


  Haar moeder en Ann Margaret probeerden haar te helpen. Tegenwoordig brachten de drie vrouwen de meeste middagen door op de patio. Ann Margaret en Patricia spraken meestal met Melanie over Texas en probeerden haar enig perspectief te bieden.


  Melanie leerde tijdens die ontmoetingen veel over Jamie. De manier waarop hij van haar moeder had gehouden, maar haar nooit echt van Harper had kunnen afnemen. De manier waarop hij van Ann Margaret had gehouden, maar toch een vernietigende koers had aangehouden. De manier waarop hij klaarblijkelijk van zijn dochter had gehouden, hoewel zelfs die liefde vreemd en tragisch was.


  Hij had Melanie tot zijn enige erfgenaam verklaard. Zwitserse bankrekeningen met miljoenen dollars waren nu van haar. Nu waren zij en haar moeder er zeker van dat het hun aan niets zou ontbreken. Ann Margaret zou voor de rest van haar leven een jaarlijkse toelage krijgen.


  De politie ontdekte de elektronische stemvervormer, die hij bij zijn anonieme telefoontjes had gebruikt. Ze vonden eveneens de struisvogelveren en een vreemde tekening van een vrouw met twee verschrikkelijke beesten, waar niemand een verklaring voor had. Zijn laatste cadeaus, verklaarde Brian. De struisvogelveren waren voor Patricia, omdat ze haar hoofd in het zand stopte als het de activiteiten van haar echtgenoot betrof. De tekening was voor Ann Margaret, omdat zij in haar leven niet met één maar met twee monsters was opgetrokken.


  Volgens Ann Margaret wist Jamie van iedereen wat hij of zij had uitgespookt. De appel op Williams bed was een symbool dat de appel nooit ver van de boom viel. Hij had zelf gezien dat Brian het koffertje met losgeld onder het bed vandaan had getrokken en had ademloos gewacht tot Brian de zaak aan het rollen zou brengen. Vanzelfsprekend had Brian dit nooit gedaan.


  Ook wist Jamie heel handig de verschillende alarmsystemen te vermijden, want hij snuffelde graag in iemands leven. Daardoor was hij ook in staat de meest intieme giften persoonlijk af te geven.


  Ten slotte had Jamie O’Donnell een motief gehad. Volgens de gerechtelijke lijkschouwer in Texas had Melanies vader nog een geheim - hij leed aan maagkanker en had waarschijnlijk nog maar zes maanden te leven.


  Het leek erop dat hij de weinige tijd die hem nog restte wilde gebruiken om de waarheid boven water te krijgen. Dat beweerde de FBI tenminste.


  Ann Margaret had een theorie die iets anders luidde.


  Toen je werd geadopteerd, Melanie, ontmoette je iedereen weer voor het eerst. Precies zoals Jamie voorspelde, leek je onmiddellijk je moeder te ‘kennen. Hetzelfde gebeurde met Brian. Zelfs Harper accepteerde je op een natuurlijke manier en je was erg bezorgd voor hem.


  Toen stelden je ouders jou aan Jamie voor. Herinner je je nog wat je deed, Melanie? Dit was je natuurlijke vader Deze man had je opzettelijk uit het land ontvoerd om Harper weer op de been te helpen en je te beschermen. Deze man richtte zijn leven opnieuw in om voor jou te zorgen en moest toen uit liefde voor Patricia jou opnieuw opgeven. En jij keek hem maar één keer aan en kromp in elkaar. Je was bang.


  Ik vermoed dat hij dat moment nooit meer vergat, lieverd. Ik denk dat hij nooit meer is vergeten dat Harper degene was van wie jij tenslotte hield, terwijl hij degene was die angst aanjoeg.


  Voor een man zijn sommige dingen machtiger dan kanker. Eén van die dingen moet wel liefde zijn.


  “Toen ik als een kind was, sprak ik als een kind,” zei de priester tijdens de dienst, “dacht ik als een kind, redeneerde ik als een kind; eenmaal man geworden, legde ik mijn kinderlijke manier van doen af. Nu zien we nog indirect via een spiegel, maar dan staan we oog in oog. Nu is mijn kennis beperkt, maar dan zal ik kennen zoals God mij kent.”


  Dat was Melanies richtsnoer. Ze ging staan. Ze pakte de urn op. Die was verbazingwekkend zwaar en stevig, en toch stelde het niets voor in vergelijking met wat Jamie hier op aarde was geweest. Na een knikje van de priester haalde ze het deksel eraf.


  Hebben we ooit oog in oog gestaan, Jamie? Er is nog zoveel wat ik je wil vragen. Zoveel dat ik wil begrijpen. Zoveel om van je te houden en je te bewonderen, en zoveel om te haten.


  Ik geloof dat je ook van mij hield, dat je deed wat je dacht dat het beste was. Je hebt je voor mij opgeofferd, je hebt je voor mijn moeder opgeofferd, en daarom hou ik van je, Jamie O’Donnell, en vergeef ik je alles. Rust in vrede en God zegene je.


  Melanie keerde de urn om. De as zweefde door de vochtige, mistige lucht naar de oceaan, waar ze in de golven terechtkwam en werd weggespoeld.


  Patricia en Ann Margaret liepen vooraan in de kleine stoet terug naar de weg. Achter hen kwamen Brian en Nate. Ze liepen dicht bij elkaar en spraken op rustige toon met elkaar. Dat betekende dat Melanie in haar eentje achteraan liep. Ze probeerde zich niet eenzaam te voelen, maar slaagde daar niet helemaal in.


  Ze arriveerden aan het einde van de Cliff Walk, waar hun drie wagens stonden geparkeerd. Melanie zag dat er een vierde bij was komen staan. Het was alsof hij haar gedachten las, een man in een donker kostuum, die tegen de wagen stond geleund draaide zich om en keek haar aan.


  Melanie begon te rennen en het kon haar niet schelen wie haar zag.


  ‘David!’


  Op het laatste moment verminderde ze vaart. Ze werd zich van haar gedrag bewust en voelde zich onzeker. Hij droeg een marineblauw kostuum waarin hij een officiële indruk maakte. Maar toen werd de uitdrukking op zijn gezicht zachter, zijn ogen begonnen te glinsteren en ze voelde dat het beklemmende gevoel in haar borst langzaam oploste.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Ook hallo.’


  ‘Mooie plechtigheid.’


  ‘Heb je het gehoord?’


  ‘Ik ben erheen gelopen, maar ik wilde niet storen.’


  ‘Je had best mogen storen,’ zei ze onmiddellijk. ‘Ik had het niet erg gevonden.’


  Hij glimlachte flauwtjes en streek met een vinger langs haar wang. Ze sloot haar ogen, zodat ze zich op zijn aanraking kon concentreren. Toen ze haar ogen weer opende zag ze dat zijn vingertop vochtig was. Hij had haar tranen weggeveegd.


  ‘Ben je nog steeds bezig met het onderzoek naar mijn vader?’ wilde ze weten. ‘Zeg het me, ben je hier uit hoofde van je functie, want eigenlijk vermoord je me -’


  ‘Ik ben klaar.’ ‘Klaar?’


  ‘Klaar. Vanmorgen is de zaak afgesloten en aan de openbare aanklager overhandigd. Ik ben een vrij man, Melanie Stokes. Dus dacht ik dat ik je maar eens moest komen opzoeken.’


  ‘O, David,’ zei ze, en toen kon ze opeens niets meer zeggen. ‘O, David,’ probeerde ze opnieuw. Ze gaf het op en wierp zich in zijn armen. Hij drukte haar dicht tegen zich aan.


  ‘Ik heb je gemist,’ zei hij.


  ‘Ik jou ook.’


  ‘Ik wilde weten hoe je het maakte.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik.’


  Opeens hief hij zijn hoofd op en keek haar doordringend aan. ‘Ik neem nu medicijnen in,’ verklaarde hij haastig. ‘Ik kan nu beter lopen en me beter bewegen. Ik heb promotie gemaakt en heb nu een vaste baan. Maar, Mel, financieel heb ik het niet zo goed als jij.’


  ‘David, ik hou van je.’


  Hij sloot zijn mond en hield haar stevig beet. Na enige ogenblikken mompelde hij: ‘Goddank. Mijn vader vertelde dat ik er waarschijnlijk weer een zootje van maakte. Hij zei dat ik jou weken geleden aan hem had moeten voorstellen. Op een of andere manier zou dat verschil hebben gemaakt. Ik durf niet te beweren dat ik hem begrijp. Maar ik vermoed dat, nadat ik er alles had uitgeflapt, hij gehoopt had jou zelf te vragen.’


  ‘Werkelijk? Mijn moeder vroeg of jij ooit nog van plan was om eens langs te komen. Ann Margaret vertelde haar dat ze haar mond moest houden en zich met haar eigen zaken moest bemoeien - ze verkeerden niet in de positie om iemand anders over mannen te adviseren.’


  Hij lachte. ‘Dat is een interessant punt.’


  Ze greep hem bij zijn jasje. ‘Zeg het, verdomme! Het is een rotmaand geweest en nu wil ik het horen! Alles!’


  ‘Ik hou van je, Melanie. Ik wil met je verder leven. Twee kinderen opvoeden en samen met jou oud worden. Ik wil iedere dag van mijn leven bij jou doorbrengen.’


  Ze vlijde zich tegen hem aan. Het benauwde gevoel in haar borst was totaal verdwenen. De nevel van de laatste maand was volkomen opgelost. Nu kon ze alles duidelijk zien. Zichzelf, hem en waarschijnlijk twee kinderen. En misschien een golden retriever.


  Een gezin. Eindelijk een eigen gezin.


  Vreemd, maar in gedachten zag ze een stralende Jamie O’Donnell en een eindelijk gelukkige, vier jaar oude Meagan Stokes.


  Melanie Stokes fluisterde: ‘Ja.’
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